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PROLÓGUS





Január 4.





Hétfő, 7.05





Helen Cabot lassan ébredezett, ahogy a hajnal kezdte szétoszlatni a Boston városára telepedő sűrű sötétséget. Sápadt fény szivárgott be szülei Louisburg téri otthonának második emeleti hálószobájába. A lány eleinte behunyt szemmel élvezte tovább a baldachinos ágy kényelmét. Tökéletesen elégedett volt, nem lévén tudatában az agya mélyén lezajló rettenetes molekuláris folyamatoknak. 





A téli vakáció nem valami jól telt. Mivel Helen nem akart egyetlen órát sem mulasztani a Princeton Egyetemen, amelynek első éves hallgatója volt, úgy döntött, hogy a karácsony és újév közötti időszakban végezteti el az orvosai által javasolt egészségügyi küretet. A beavatkozásnak az volt a célja, hogy a méhnyálkahártya abnormálisan megvastagodott szövetének eltávolításával enyhítse Helen már-már tűrhetetlenné váló menstruációs görcseit. A nőgyógyászok azt ígérték, csupán rutinműtétről lesz szó. Mint utóbb kiderült tévedtek.





Helen a csipkefüggönyön át beszűrődő halvány reggeli fény felé fordította a fejét. Semmit sem érzékelt a fenyegető katasztrófából. Sőt, határozottan jobban érezte magát, mint az utóbbi napokban bármikor. Bár az operáció simán zajlott le, és Helen lábadozását is csak enyhe rosszullét kísérte, a műtétet követő harmadik napon a lány hirtelen belázasodott, elviselhetetlen fejfájás tört rá, amely később szédülést és fölöttébb kínos beszédzavarokat is okozott. Szerencsére a tünetek ugyanolyan gyorsan elenyésztek, mint ahogy keletkeztek. Mindazonáltal szülei ragaszkodtak hozzá, hogy kivizsgáltassa magát a Massachusettsi Központi Kórház neurológiai osztályán.


Helen újra elbóbiskolt, de közben egészen távolról hallani vélte apja számítógépének kopogó billentyűit. A szomszédos helyiségben volt apjának dolgozószobája. Helen épp csak annyi időre nyitotta ki a szemét, hogy az órára pillantva megállapíthassa, alig pár perccel múlt hét. Helen apja elképesztően sokat dolgozott. Pedig a világ egyik legtekintélyesebb software vállalatának elnökeként nyugodtan pihenhetett volna a babérjain. Ehelyett hajszolta magát, mint a megszállott, miáltal a család egyre hatalmasabb vagyonra és befolyásra tett szert.





Sajnos azonban a családi háttér biztonsága sem jelentett tökéletes védelmet, a természet ugyanis nincs tekintettel se a gazdagságra, se a hatalomra. A természet önnön rendje szerint működik. A Helen agyában egyelőre észrevétlenül lejátszódó eseményeket a lány génjeit alkotó DNS molekulák diktálták. És ezen a kora januári napon Helen némelyik idegsejtjében négy gén bizonyos kódolt fehérjék fokozott termelésébe kezdett. Ezek az idegsejtek Helen gyermekkora óta nem osztódtak. És ez így is volt rendjén. Most viszont e négy gén és az általuk kiváltott fehérjeképződés eredményeképpen ismét megindult az idegsejtek végeérhetetlen osztódása. Egy rendkívül rosszindulatú rákos daganat veszélyeztette Helen életét. A huszonegy éves Helen Cabot – anélkül, hogy sejtelme lett volna róla – belépett a potenciális halálraítéltek táborába.
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Howard Pace egy halk, zümmögő hang kíséretében kicsusszant a St. Louis-i egyetemi klinika új MRI (a mágneses rezonancián alapuló leképezési technikát alkalmazó) gépének gyomrából. Soha életében még nem volt ennyire megrémülve. Mindig táplált némi szorongást a kórházak és az orvosok iránt, de most, hogy beteg lett, teljesen úrrá lett rajta a rettegés.





A negyvenhét éves Howard kitűnő egészségnek örvendett egészen addig a végzetes, októberi napig, amikor a Country Klub évente megrendezett teniszbajnokságán a hálónak rohant. Halk, pattanó hangot hallott, azután szégyenletesen elterült a salakon, miközben az elvétett labda magasan elszállt a feje fölött. Howard jobb térdében elszakadt az elülső haránt ínszalag.


Ez volt a kezdet. A térdét könnyen rendbe hozták. Adódott ugyan egy kis komplikáció, amelyet az orvosok az altatás utóhatásaként magyaráztak, de Howard pár nap múlva már visszatérhetett a munkájához. Nagyon fontos volt, hogy minél előbb újra dolgozhasson, ugyanis az ország egyik legnagyobb repülőgépgyárának irányítása fölöttébb sok terhet rótt rá az erősen megnyirbált katonai költségvetések korában.


Mivel fejét az MRI satuszerű készüléke tartotta még mindig fogva, Howard csak akkor szerzett tudomást a technikus jelenlétéről, amikor az megszólalt.




	


Minden rendben? – kérdezte a férfi, miközben elkezdte kiszabadítani Howard fejét a szerkentyűből.




	


Rendben – nyögte nagy nehezen Howard. Hazudott. Szíve hevesen vert a rémülettől. Vajon mi lehet a vizsgálat eredménye? Az üveg válaszfal mögött fehér, köpenyes alakok csoportját pillantotta meg, akik egy monitort szemléltek nagy figyelemmel. Közöttük volt Tom Folger, Howard kezelőorvosa is. Valamennyien élénken mutogattak, gesztikuláltak, s ami a legaggasztóbb, egyfolytában a fejüket csóválták.








A baj az előző napon kezdődött. Howard fejfájással ébredt, ami igen ritkán fordult elő nála, kivéve, ha előtte kissé felöntött a garatra. Most azonban nem történt ilyesmi. Sőt, szilveszter óta egy kortyot sem ivott. Miután bevett egy adag aszpirint és reggelizett egy keveset, a fájdalom alábbhagyott. De később, délelőtt, egy igazgatósági ülés kellős közepén, Howard kidobta a taccsot. A roham olyan hevesen és váratlanul tört rá, hányingert sem érzett, hogy még félrefordulni sem maradt ideje. Majd elsüllyedt szégyenében, amikor reggelijének megemésztetlen maradványait egyenesen a tárgyalóasztalra okádta.


Most, hogy végre szabadon mozgathatta a fejét, Howard megpróbált fölülni, de a hirtelen mozdulattól ismét teljes erővel tört rá a fejfájás. Visszahanyatlott a vizsgálóasztalra, és lehunyt szemmel feküdt egészen addig, amíg az orvos szelíden meg nem érintette a vállát. Tom több mint húsz éve volt a család belgyógyásza. Az évek során Howard és Tom jó barátok lettek, alaposan megismerték egymást. Az orvos arckifejezése láttán Howardnak kellemetlen előérzete támadt.




	


Baj van, mi? – kérdezte Howard.




	


Mindig őszinte voltam hozzád, Howard…




	


Akkor most se köntörfalazz! – suttogta Howard. Nem akarta hallani a továbbiakat, de muszáj volt.




	


Nem valami fényes a helyzet! – ismerte el Tom. Kezét továbbra is Howard vállán nyugtatta. – Több daganatot találtunk. Pontosan hármat, legalábbis ennyi látható.




	


Úristen! – nyögött fel Howard. – Akkor nekem befellegzett, mi?




	


Nem így kell fölfogni a dolgot – jegyezte meg Tom.




	


Már hogy a fenébe ne! – csattant föl Howard. – Épp most mondtad, hogy mindig őszinte voltál hozzám. Föltettem egy egyszerű kérdést. Jogom van tudni. 




	


Ha mindenáron rákényszerítesz, azt kell, hogy válaszoljam, igen, elég rosszak az esélyeid. De még semmi sem biztos. El kell végezni egy csomó vizsgálatot. Először is ki kell derítenünk, honnan ered a baj. A sokszoros daganatképződés arra utal, hogy a sejtburjánzás góca máshol lehet.




	


Hát akkor lássatok neki – mondta Howard. – Végére akarok járni ennek a dolognak.
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Amikor Louis Martin először fölriadt a posztoperatív kórteremben, azt érezte, mintha a torkát belülről acetilén lámpával perzselné valaki. Fájt már máskor is a torka, de a kín, amelyet most érzett, amikor először próbált nyelni a műtét után, semmihez nem volt hasonlítható. Mindennek tetejébe a szája olyan száraz volt, mint a homok a Szahara közepén.





A nővér, aki – mintha a semmiből bukkant volna fel – hirtelen testet öltött az ágy mellett, elmagyarázta, hogy ezt a kényelmetlenséget a műanyagcső okozza, amelyet még a műtét megkezdése előtt az aneszteziológus vezetett le Louis légcsövébe. Az ápolónő vizes ruhával nedvesítette meg a férfi ajkát, amitől a fájdalom alábbhagyott.


Mire visszatolták a szobájába, Louist egy másik típusú fájdalom rohanta meg, amely valahol az ágyékából indult ki, és egészen a vesetájékig sugárzott. Ennek legalább tudta az okát. A friss prosztataoperáció hege kínozta. Megnagyobbodott prosztatája miatt éjszakánként legalább négyszer-ötször kellett fölkelnie pisilni. A műtétet újév másnapjára ütemeztette. Január eleje holtszezonnak számított a Louis által vezetett hatalmas bostoni komputercégnél.


Épp, mikor a fájdalom a tetőfokára hágott, másik nővér jelent meg Louis ágyánál, és egy ampulla Demerolt adott be neki a férfi bal karjába vezetett infúziós készülék csövén keresztül. A készülék tartályát az ágy fejtámlája mögött emelkedő állványra függesztették fel.


A Demeroltól Louis ismét narkotikus álomba merült. Nem tudta mennyi idő telt el, mikor a tudatára ébredt, hogy valaki ott áll mellette. Óriási erőfeszítésébe került kinyitni a szemét. Mintha ólomsúly húzta volna le a szemhéját. Egy nővérke matatott valamit a beteg feje fölött, az infúziós készülék folyadéktartályából kiinduló műanyag csövekkel. A nő injekciós fecskendőt tartott a jobb kezében.




	


Mi az? – motyogta Louis kábultan.








A nővérke rámosolygott.




	


Úgy látszik, kezd elege lenni a sok szuriból – állapította meg.








Louis hunyorogva igyekezett szemügyre venni a nő napbarnított arcát. A sok gyógyszertől csak homályos foltokat látott belőle. A megállapítás viszont helyes volt.




	


Nem kell több fájdalomcsillapító – nyögte ki Louis.




	


Ez nem fájdalomcsillapító – felelte a nővér.




	


Óh – sóhajtott a férfi. Miközben az ápolónő beadta az injekciót, Louis lassan rájött, még mindig nem tudja, mi az, amit kap. – Miféle orvosság ez?




	


Csodaszer – mondta a nő, és gyorsan benyomta a fecskendőt.








Louis akaratlanul elnevette magát. Éppen újabb kérdést készült föltenni, de a nővér kielégítette a kíváncsiságát.




	


Antibiotikum – közölte, és biztatóan meg veregette Louis vállát. – Most pedig hunyja be a szemét, és pihenjen.








Louis visszahanyatlott az ágyra. Kuncogott. Kedvelte azokat az embereket, akiknek volt humorérzékük. Elismételte magában, amit a nővér mondott. Csodaszer. Nos, az antibiotikum kétségkívül csodagyógyszer. Eszébe jutott, hogy dr. Handlin felvilágosította, műtét után antibiotikumokat fog kapni az esetleges fertőzések megelőzése végett. Louisban homályosan fölmerült, milyen is lehetett a kórházi kezelés az antibiotikumok fölfedezése előtt. Hálát adott a sorsnak, hogy ebben a korban született.


Louis lehunyta a szemét, és a nővér tanácsát követve megpróbált ellazulni. A fájdalom még nem múlt el, de a narkotikumok jóvoltából valahogy távolinak tűnt. A narkotikumok is csodaszerek, az anesztetikumok nemkülönben. Louis készségesen elismerte, hogy gyáva nyúl módjára retteg a fájdalomtól. Biztos, hogy képtelen lett volna elviselni bármiféle műtéti beavatkozást e „csodaszerek” fölfedezése előtt.





Miközben Louis elszenderedett, arra gondolt, vajon milyen gyógyszereket tartogat az emberiség számára a jövendő. Elhatározta, meg fogja kérdezni dr. Handlin véleményét a dologról.





Hétfő





14.53





Norma Taylor az infúziós tartály alá függesztett párologtató edénybe érkező folyadékcsöppeket figyelte. Az infúziós csövet nagy átmérőjű katéteren keresztül vezették Norma bal karjába. A számára előírt gyógyszerek vegyes érzelmeket keltettek benne. Remélte, hogy a kemoterápia ki fogja gyógyítani mellrákjából, amelynek – mint közölték vele – áttételei képződtek a májában és a tüdejében is. Ugyanakkor tudta, hogy a kapott gyógyszerek sejtroncsoló hatása nemcsak a rákos daganatot semmisíti meg, de súlyosan károsíthatja az egész szervezetét. Dr. Clarence annyi szörnyű mellékhatásra hívta fel Norma figyelmét, hogy az asszony végül már szándékosan elnyomta magában az orvos hangját. Épp eleget hallott. Kábult közönnyel írta alá a beleegyező nyilatkozatot.





Norma az ablak felé fordította tekintetét, és kinézett a harsány kék miami égboltra, amelyen mint vattapamacsok gyülekeztek a sűrű fehér gomolyfelhők. Mióta kiderült, hogy rákos, Norma tudatosan kerülte a „Miért éppen én?” kérdés felvetését. Amikor fölfedezte a mellében a csomót, remélte, hogy majd magától elmúlik, amint az korábban is számtalanszor megtörtént. Csak amikor hónapokkal később, hirtelen egy gödröcske keletkezett a bőrén a csomó fölött, szánta rá magát nagy nehezen, hogy orvoshoz forduljon, aki azután megerősítette Norma balsejtelmét, a daganat rosszindulatú volt. Így hát közvetlenül a harmincharmadik születésnapja előtt radikális mastectomiát hajtottak végre rajta. Még föl sem épült teljesen a műtétből, amikor az orvosok megkezdték a gyógyszeres kezelést.


Elhatározta, hogy véget vet az önsajnálatnak. Norma éppen egy könyv után nyúlt, amikor kinyílt az egyágyas kórterem ajtaja. Még csak föl sem pillantott. A Forbes Onkológiai Klinika személyzete egyfolytában ki-be járkált, hol az infúziós csöveket igazgatták, hol injekciót adtak be neki. Norma már úgy hozzászokott az állandó jövés-menéshez, hogy csöppet sem zavarta az olvasásban.


Csak miután ismét becsukódott az ajtó, tűnt fel a betegnek, hogy valami új gyógyszert kaphatott. A hatás egészen szokatlan volt, hirtelen mintha minden erő elszállt volna a testéből. Még a kezében tartott könyvet is elejtette. De a légzésében bekövetkezett változás rémisztette csak meg igazán, mintha valaki fojtogatta volna Kínlódva kapkodott levegő után, de egyre nagyobb nehézségekbe ütközött, és hamarosan teljesen megbénult, csak a szeme mozgott. A lassan kinyíló ajtó képe volt az utolsó, ami még eljutott a tudatáig.
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Péntek, 9.15




	


Úristen, itt jön! – szisszent föl Sean Murphy. Lázas sietséggel nyalábolta össze az előtte tornyosuló kartonokat, és beugrott a bostoni Memorial Kórház Weber pavilonjának hatodik emeletén lévő nővérpult mögötti helyiségbe.








A váratlan közjátéktól meghökkenve, Peter Colbert, egy másik harmadéves medikus a Harvardról, óvatosan körülpillantott. Nem látott semmi rendkívülit. A helyszín zsúfolt belgyógyászati osztály képét mutatta. A pult körül szorgos méhecskék módjára nyüzsgött a folyosóügyeletes és a négy, kórtermekhez beosztott nővér. Betegszállítók tologatták görgős hordszékeiket. Az emeleti társalgóból orgonamuzsika szűrődött ki, valamelyik napközben sugárzott tévésorozat kísérőzenéje. Egyetlen olyan személy közeledett a nővérpult felé, aki nem illett a képbe, egy fölöttébb csinos ápolónő, akit Peter nyolc vagy kilenc pontra értékelt volna a maximális tízből. A lányt Janet Reardonnak hívták. Peter tudott róla egyet s mást. Régi, híres bostoni családból származott, zárkózott volt és megközelíthetetlen.


Peter elhúzta székét a pulttól, ahol eddig az iratszekrény mellett üldögélt, és belökte a hátsó szoba ajtaját. Az iroda többféle célt szolgált. Íróasztalokkal, komputerterminállal és egy kisméretű hűtőszekrénnyel rendezték be. Itt adták át a nővérek egymásnak a szolgálatot váltáskor, és azok, akik otthonról hoztak elemózsiát, itt fogyasztották el. A helyiség végéből nyílt a személyzeti mosdó.




	


Mi a fene történt? – faggatózott Peter. Majd kifúrta oldalát a kíváncsiság. Sean a falnak támaszkodott, melléhez szorítva a kartonokat.




	


Csukd be az ajtót! – ripakodott rá Sean.








Peter belépett a szobába.




	


Összejött a dolog Reardonnel? – a hangsúly, csak félig volt kérdő, a döbbent felismerés is kicsendült belőle. Alig két hónapja történt, amikor Petert és Seant együtt osztották be a harmadéves medikus gyakorlatra, hogy Sean megpillantotta Janetet, és Peternél érdeklődött róla.




	


Ki a fene ez? – tudakolta Sean. Eltátotta a száját. Kevés szebb nőt látott életében. A lány éppen lemászott a pult tetejéről, ahová azért állt föl, hogy kivegyen valamit a faliszekrényből, amelyet másképp nem ért volna el. A lánynak olyan alakja volt, hogy bármelyik magazin címlapjára fölkerülhetett volna.




	


Nem a te eseted – közölte Peter. – Csukd be a szád! Hozzád hasonló egyszerű földi halandó szóba se jöhet őnagyságánál. Ismerek pár fickót, aki már kísérletezett vele. Lehetetlen.




	


Semmi sem lehetetlen – válaszolta Sean, mi közben tovább bámulta a lányt.




	


Az ilyen senki, mint te, labdába se rúghat – folytatta Peter. – Kapura lőni meg teljes képtelenség.




	


Akarsz fogadni? – kérdezte kihívóan Sean. – Öt dolcsival jössz nekem, ha kiderül, hogy tévedtél. Mire vége lesz a belgyógyászati gyakorlatnak, a csaj dögleni fog utánam.








Peter akkor csak nevetett a kollégáján. Most viszont növekvő tisztelettel nézett rá. Eddig azt hitte, alaposan kiismerte Seant az elmúlt két hónapi kimerítő munka során. És lám, még a belgyógyászati gyakorlat utolsó napján is tartogatott újabb meglepetést a számára.




	


Nyisd ki résnyire az ajtót, és nézd meg, elment-e már! – suttogta Sean.




	


Hát, ez tiszta röhej! – felelte Peter, de azért pár centire kinyitotta az ajtót. Janet ott állt a pultnál, és Carla Valentinnal, a főnővérrel beszélgetett. Peter elengedte a kilincset, mire az ajtó magától becsukódott.




	


Épp itt áll – közölte.




	


A fenébe! – kiáltott föl Sean. – Semmi kedvem beszélni vele pont most. Rengeteg a dolgom, még csak az hiányzik, hogy jelenetet csináljon nekem! Még nem tudja, hogy a fakultatív gyakorlatra elutazom Miamiba, a Forbes Onkológiai Klinikára. Csak szombat este akarom megmondani neki. Biztosan ki lesz akadva miatta.




	


Vagyis randiztál vele?




	


Aha, egész jól összemelegedtünk – bólintott Sean. – Erről jut eszembe, tartozol nekem öt dolcsival. Biztosíthatlak, nem volt könnyű. Eleinte alig akart szóba állni velem. De végül a férfias vonzerő és kitartás elnyerte méltó jutalmát. Az igazat megvallva, inkább a kitartáson múlott.




	


Megdugtad? – érdeklődött Peter.




	


Ne légy közönséges! – utasította rendre Sean.








Peter fölnyerített.




	


Még hogy én közönséges? Bagoly mondja verébnek, hogy nagyfejű!




	


A baj csak az, hogy a csaj kezdi nagyon komolyan venni a dolgot – magyarázta Sean. – Attól, hogy párszor lefeküdtünk egymással, azt képzeli, hogy ez már életre szóló kapcsolat.




	


Csak nem házasságról beszélsz? – kíváncsiskodott Peter.




	


Nem én – tiltakozott Sean. – De úgy érzem, Janet valami ilyesmit forgat a fejében. Ez őrültség, különösen, hogy a szülei ki nem állhatnak. És a franc egye meg, még csak huszonhat éves vagyok!








Peter megint kinyitotta az ajtót.




	


Még mindig itt trécsel a többi nővérrel. Biztosan kávészünetet tart, vagy ilyesmi.




	


Óriási! – gúnyolódott Sean. – Végre idebent is dolgozhatok. Le kell zárnom ezeket a kórlapokat, még mielőtt újabb beteget hoznak be.




	


Akkor melléd szegődöm – mondta Peter. Kiment, és a saját kartonjaival tért vissza.








Csöndben dolgoztak, a zsebükben tartott laborleleteket vezették át a nekik kiszignált betegek kórlapjaira. Az volt a feladat, hogy a gyakorlatukat március elsején megkezdő következő medikus csoport számára összefoglaljanak minden egyes esetet.




	


Ez volt a legérdekesebb esetem – szólalt meg Sean jó félóra elteltével. Fölemelt egy kartont. – Neki köszönhetem, hogy egyáltalán hallottam a Forbes Onkológiai Klinika létezéséről.




	


Helen Cabotról beszélsz? – kérdezte Peter.




	


Ki másról? – kérdezett vissza Sean.




	


Minden izgalmas eset neked jutott, te disznó. Ráadásul Helen bomba jó csaj. A fenébe, az orvosok egyenesen tülekedtek az ágya körül.




	


De erről a bomba jó csajról kiderült, hogy agytumora van, nem is egy – tette hozzá Sean. Kinyitotta a dossziét, és átfutotta a majd kétszáz oldalas anyagot. – Szomorú. Csak huszonegy éves, és nyilvánvalóan menthetetlen. Egyetlen reménye, hogy fölveszik a Forbes klinikára. Ott fantasztikus sikereket értek el a Helennél diagnosztizált daganatok gyógyításában.




	


Visszaérkezett már a végső szövettani eredmény?




	


Tegnap – felelte Sean. – Medulloblastomája van. Elég ritka daganattípus, az összes agytumornak csak mintegy két százalékát teszi ki. Utánaolvastam egy kicsit, hogy brillírozhassak a ma délutáni viziten. Általában kisgyermekeknél fordul elő.




	


Tehát Helen Cabot esete a szerencsétlen kivétel – jegyezte meg Peter.




	


Nem igazán kivétel – csóválta a fejét Sean. – A medulloblastomás esetek húsz százalékát húsz éven fölülieknél diagnosztizálták. Ami mindenkit meglepett, és ezért nem gondolt senki erre a lehetőségre, a lány agyában több daganatot találtunk. A kezelőorvosa eredetileg azt hitte, hogy Helennek áttételes rákja van, amely az egyik petefészekből indul ki. De tévedett. Most cikket készül írni róla a New Englandi Orvosi Közleményekbe.




	


Úgy hallottam, a lány nemcsak szép, de gazdag is – szólalt meg Peter.




	


Az apja a Software Rt. elnöke – közölte Sean. – Cabotéknek kétségkívül van mit a tejbe aprítaniuk. Amennyi a dohányuk, nyugodtan megengedhetik maguknak, hogy a Forbes klinikán kezeltessék a lányukat. Remélem, Miamiban tudnak majd segíteni rajta. Nemcsak csinos, de nagyon aranyos kis csaj. Sok időt eltöltöttem vele.




	


Vigyázz, az orvosnak nem tanácsos beleszeretni a betegébe – figyelmeztette Peter a kollégáját. – Helen Cabot még a szentet is kísértésbe hozná.








Janet Reardon gyalog ment vissza a negyedik emeleti gyermekosztályra. Mindössze tizenöt percig tartott a kávészünet, amelyet a lány Sean keresésével töltött. A hatodikon a nővéreknek fogalmuk sem volt, hová tűnhetett a medikus, aki pár perccel korábban még ott írogatta mellettük a kórlapokat. 





Janet gondban volt. Hetek óta álmatlanság gyötörte, hajnali négy-öt órakor ébredt, jóval megelőzve a vekker csörgését. A gondot Sean és a kettejük kapcsolata jelentette. Első találkozásukkor Janetet határozottan taszította a fiú durva, tenyérbe mászó modora, bár nem vonhatta ki magát teljesen férfias vonzerejének hatása alól. Latinos vonások, fekete haj, delejes, kék szempár. Mielőtt Seant megismerte, Janet nem tudta, mit takar a „fekete ír” jelző.


Janet kezdetben ellenállt Sean rohamának. Úgy érezte, nincs bennük semmi közös. Csakhogy a fiút képtelenség volt leszerelni. Sean rendkívüli intelligenciája lassan fölkeltette Janet érdeklődését. 


A lány végül beleegyezett egy randevúba, gondolván, ezzel le is zárhatja az ügyet. De nem így történt. Hamarosan kiderült, hogy Sean lázadó természete szinte felkorbácsolja az érzékeit. Hirtelen rá kellett döbbennie, hogy minden eddigi udvarlója ugyanabból a jól ismert társadalmi körből került ki, minden megnyilvánulásuk előre kiszámítható és épp ezért halálosan érdektelen volt a számára. Azt is megértette, hogy saját jövőjére és a házasságra vonatkozó elképzeléseit korábban a szülei példája befolyásolta, és eddig eszébe sem jutott, hogy leendő partnerét ne a család által elfogadott normák alapján válassza ki. Ekkor következett be, hogy a bárdolatlan charlestowni fiú valósággal rabul ejtette Janet szívét. Janet szerelmes lett.


A gyermekgyógyászat nővérrészlegére érve, Janet észrevette, hogy még öt perce maradt a kávészünetből. Belökte a hátsó szoba lengőajtaját és a kávéautomatához indult. Valamivel fel kellett dobnia magát, hogy kibírja a nap hátralevő részét.




	


Úgy festesz, mint akinek most exitált a betege – szólalt meg egy hang.








Janet megfordult, és Dorothy MacPhersont, az osztályos nővért pillantotta meg, akivel szoros barátságban volt. A nő harisnyába bújtatott lábát az asztal lapján pihentetve üldögélt.




	


Majdnem olyan rossz a helyzet – felelte Janet a kávéját kavargatva. Csak félcsészényit engedélyezett magának. Délután már egyáltalán nem szokott kávét inni. Átment Dorothyhoz, és lerogyott az egyik fém irodai székre. – Férfiak! – sóhajtott fel dühösen.




	


Ismerős sirám – állapította meg Dorothy.




	


Ennek a dolognak Sean Murphyvel az égvilágon semmi értelme! – fakadt ki Janet. – Az az igazság, hogy unom az egészet, tennem kéne már valamit. Másrészt viszont – tette hozzá nevetve – semmi kedvem elismerni, hogy az anyámnak volt igaza vele kapcsolatban.




	


Ezt megértem – mosolygott Dorothy.




	


Odáig jutottunk, hogy azt hiszem, kerül engem – folytatta Janet.




	


Beszéltetek egymással? – kérdezte Dorothy.




	


Én megpróbáltam – felelte Janet. – De ő nem szívesen beszél az érzéseiről.




	


Ne törődj vele! – tanácsolta Dorothy. – Mi volna, ha ma este elmennétek valahová, és te elmondanád neki ugyanazt, amit most nekem?




	


Haha! – kacagott gúnyosan Janet. – Péntek este? Lehetetlen.




	


Ügyel?




	


Nem – rázta a fejét Janet. – Minden péntek este ő és a charlestowni haverjai összegyűlnek az egyik környékbeli kocsmában. Barátnőt és feleséget hozni tilos. Klasszikus kanmuri. És ez náluk valami ír hagyomány, alkalom, hogy jól leigyák magukat.




	


Elég undorítóan hangzik – jegyezte meg Dorothy. 




	


A Harvardon eltöltött négy év, a Massachusettsi Egyetem molekuláris biológia tanszékén két félév és az orvosin elvégzett három év után az ember azt hihetné róla, hogy kinőtt már az ilyesmiből. Ehelyett ezek a péntek éjszakák fontosabbak számára, mint valaha.




	


Hát én nem tűrném – jelentette ki Dorothy. – Eddig azt gondoltam, a férjem golfimádatánál nincs rosszabb a világon, pedig az kutyafüle ahhoz képest, amit most mondtál. Nők is részt vesznek ezeken a péntek éjszakai kiruccanásokon?




	


Néha fölmennek a Reverybe. Ott sztriptízműsor van. De többnyire csak Sean meg a fiúk jönnek össze, sörözgetnek, viccelődnek, meccset néznek a maxi képernyős tévén. Legalábbis így meséli. Hiszen én még sohasem voltam ott.




	


Tulajdonképpen mi közöd van neked ehhez az emberhez? – érdeklődött Dorothy.




	


Ezen már magam is elgondolkoztam – vallotta be Janet. – Különösen az utóbbi időben, amióta olyan keveset vagyunk együtt. Szinte már beszélni sincs alkalmunk egymással. Nemcsak az orvosi egyetem foglalja el, de ott van még a kutatómunkája is. Részt vesz az orvosi fakultáns egyik kiemelt programjában a Harvardon.




	


Biztosan nagyon intelligens – kockáztatta meg Dorothy.




	


Ez az egyetlen mentsége – bólintott Janet. – Ez és a teste.








Dorothy fölnevetett. 




	


Legalább nem minden ok nélkül szenvedsz. De én nem engedném el a férjemet ezekre az infantilis péntek esti összeröffenésekre. A fenébe is, egyenesen odarobognék, és elkapnám a frakkját. A férfiak szeretnek gyerekesen viselkedni, de azért mindennek megvan a határa.




	


Nem hiszem, hogy én képes lennék erre – mondta Janet, de miközben a kávéját kortyolta, eltűnődött az ötleten. A baj az volt, hogy egész életében hozzászokott a passzivitáshoz. Hagyta, hogy megtörténjenek a dolgok, és csak utána reagált rájuk. Lehet, hogy épp ezért alakult ilyen rosszul a helyzet. Lehet, hogy kicsit határozottabbnak kellene lennie.




	


A fenébe, Marcie! – ordította Louis Martin. – Hol a pokolban vannak azok a tervezetek? Megmondtam, hogy itt legyenek az íróasztalomon.








Hogy felháborodásának nagyobb nyomatékot adjon, Louis rácsapott bőrkötéses mappájára, amelyből szétrepültek a papírok a levegőbe. Már hajnali fél öt óta ingerült volt, amikor tompa fejfájásra ébredt. Miközben a fürdőszobában aszpirin után kutatott, belehányt a mosdóba. Ettől nagyon megrémült. A baleset egészen váratlanul következett be, Louis még csak émelygést sem érzett előzőleg.


Marcie Delgado besietett főnöke irodájába. Louis egész nap kiabált vele, és mindenért kritizálta. A titkárnő félénken átnyúlt az íróasztal fölött, és egy fémkapoccsal összetűzött paksamétát tolt a férfi elé. A legfelső lapon nyomtatott betűkkel az állt: ELŐTERJESZTÉSEK AZ IGAZGATÓTANÁCS FEBRUÁR 26-I ÜLÉSÉHEZ.


Louis minden észrevétel és persze bocsánatkérés nélkül megragadta az iratcsomót, és kiviharzott az irodából. De nem jutott messzire. Pár lépés megtétele után egyszerűen képtelen volt felidézni, hová indult. Mikor végre eszébe jutott, hogy a tanácsterembe tart, hirtelen nem tudta eldönteni, melyik ajtón kell benyitnia.




	


Jó napot, Louis! – köszöntötte az egyik igazgató hátulról, majd lenyomta a jobb oldali ajtó kilincsét.








Louis zavartan lépett a terembe. Óvatos pillantást vetett a hosszúkás tárgyalóasztalt körülülő emberekre. Legnagyobb megdöbbenésére egyetlen arcot sem ismert fel. A magával hozott papírkötegre fordította a tekintetét, majd elengedte az iratokat. A keze remegett.


Louis Martin még egy pillanatig állva maradt, míg a sustorgás elhalkult a teremben. Minden szem a férfi arcára meredt, amely hirtelen halottsápadttá vált. Azután Louis szemgolyói befelé fordultak és a háta meggörnyedt. A férfi hátrazuhant, feje tompán koppant a szőnyeggel borított padlón. A zuhanással egy időben teste remegni kezdett, majd vad izomgörcsök és rángások vettek erőt rajta.


A Louis vezette igazgatótanács egyetlen tagja sem látott még soha ilyen súlyos rohamot, ezért egy pillanatig egészen letaglózta őket a jelenség. Végül egy férfi, fölocsúdva döbbenetéből, a földön heverő elnökhöz rohant. A többiek csak ekkor tódultak a közeli telefonok mellé, hogy segítséget hívjanak.


Mire a mentők megérkeztek, a roham már elmúlt. A visszamaradó fejfájástól és kábultságtól eltekintve Louis elég jól érezte magát. A tájékozódási képességét is visszanyerte. Sőt, meglehetős viszolygással értesült arról, hogy milyen rohama volt. Ő csak azt tudta, hogy elájult.


Az első ember, aki Louist megnézte a bostoni Memorial Kórház sürgősségi vizsgálójában, orvos-gyakornok volt, aki George Carver néven mutatkozott be. George kissé kapkodónak, de alaposnak tűnt. Az előzetes vizsgálatokat elvégezve közölte Louissal, hogy szükségesnek tartja azonnali felvételét a kórházba, noha Louis háziorvosával, Clarence Handlinnel még nem konzultált az ügyben.




	


Súlyos az ilyen roham? – kérdezte Louis. Két hónappal a prosztataműtét után nem szívesen gondolt arra, hogy ismét kórházba kerülhet.




	


Mindjárt kikérjük egy neurológus szakvéleményét – felelte George.




	


De maga mit gondol? – makacskodott Louis.




	


A minden előzmény nélkül bekövetkező rángógörcs felnőttek esetében rendszerint valamilyen strukturális agyi rendellenességre utal – közölte George.




	


Mi volna, ha érthető nyelven beszélne? – zsörtölődött Louis. Utálta az orvosi szakzsargont.








Az orvosgyakornok kezdett ingerültté válni.




	


A strukturális agyi rendellenesség azt jelenti – mondta kitérően –, hogy magával az aggyal van valami baj, nemcsak a működésével.




	


Agytumorra gondol? – kérdezte Louis.




	


Agydaganat is lehet – felelte vonakodva George.




	


Úristen! – hördült fel Louis, és érezte, hogy testét hideg veríték önti el.








Miután, amennyire tőle tellett, megnyugtatta a beteget, George bement a „süllyesztőbe” – a kórház személyzete egymás között a sürgősségi rendelő központját emlegette ezen a néven. Először utánanézett, hogy Louis magánorvosa megérkezett. Még nem. Azután sürgősséggel kérette az ügyeletes neurológus orvos-gyakornokot. Egyúttal szólt a sürgősségi osztály adminisztrátorának, hogy a következő beteg felvételére kijelölt medikust is hivassa.




	


Apropó! – szólt hátra az adminisztrátornak, miközben visszafelé indult ahhoz a fülkéhez, ahol Louis Martin várakozott. – Hogy hívják a soros medikust?




	


Sean Murphy – hangzott a felelet.




	


A francba! – dörmögte Sean, amikor a személyi hívója csipogni kezdett. Biztos volt benne, hogy Janet már régóta eltűnt, de azért óvatosan nyitotta ki az ajtót, és kilesett a résen. Nem látta a lányt, így azután kimerészkedett. A nővérpulttól kellett telefonálnia, mert a benti készüléket éppen Peter használta, friss laborleletek után tudakozódva.








Mielőtt Sean bárkit is felhívott volna, odalépett Carla Valentinhoz, a főnővérhez.




	


Maguk kerestek? – kérdezte reménykedve. Abban bízott, hogy csak itt helyben van szükség rá, hogy elvégezzen valami egyszerű műveletet. Nagyon nem örült volna, ha betegfelvételhez vagy a sürgősségi vizsgálóba hívják.




	


Egyelőre békén hagyjuk – felelte Carla.








Sean ezután föltárcsázta a központ számát, és értesült a rossz hírről. A sürgősségire kell mennie betegfelvételhez. Tudta, minél előbb rögzíti a kórtörténetet és a vizsgálati eredményeket, annál gyorsabban végez, búcsút intett hát a még mindig telefonáló Peternek, és lement a lépcsőn.


Normális körülmények között Sean szerette a sürgősségi betegellátásra jellemző örökös izgalmat és sietséget. De a belgyógyászati gyakorlatnak ezen az utolsó napján nem akart újabb esettel bíbelődni. A Harvardon megkövetelt orvostanhallgatói esetleírás általában négy-tíz, sűrűn telerótt oldalt jelentett.




	


Nagyon érdekes eset – fogadta George Seant.








George éppen a radiológiával beszélt telefonon.




	


Mindig ezt mondod – berzenkedett Sean.




	


De igazán! – bizonygatta George. – Láttál már papillás szemfeneket?








Sean a fejét rázta.




	


Ragadj meg egy szemtükröt, és nézd meg a pali mindkét szemében az idegvégződéseket! Olyanok, mintha miniatűr hegységek volnának. Ez azt jelenti, hogy a koponyán belüli nyomás nagyon megnőtt. – George odatolta Seannak a sürgősségi osztály esetnaplóját.




	


Mi baja lehet? – kérdezte Sean.




	


Szerintem agytumor – válaszolta George. – Rángógörcse volt a munkahelyén.








Ebben a pillanatban a radiológiai osztályon valaki fölvette a kagylót, és George figyelmét a sürgősségi komputer-tomográfiás vizsgálat megszervezése kötötte le.


Sean fogta a szemtükröt, és átment Mr. Martinhoz. Seannak nem volt valami nagy gyakorlata a műszer használatában, de kitartó próbálkozás, és Louis türelmes együttműködése révén idővel sikerült futó pillantást vetnie a kidudorodó idegvégződésekre.


A hallgatói esetleírás elkészítése még a legjobb körülmények között is fáradságos feladat volt, amelyet a sürgősségi vizsgáló és a radiológiai váróterem nyújtotta feltételek tízszeresen megnehezítettek. Sean igyekezett minden lehetséges kérdést föltenni a beteg állapotával kapcsolatban. Ennek következtében olyan értesülésekhez jutott, amelyeket rajta kívül senki más nem ismert, például megtudta, hogy Louis Martinnak január elején, körülbelül egy héttel a prosztataműtéte után többször volt múló fejfájása, láza, hányingere, sőt néha hányt is. Sean közvetlenül Louis komputer-tomográfiás vizsgálatának megkezdése előtt bukkant erre az információra. A technikusnak úgy kellett elzavarnia Seant a tomográf mellől az utolsó pillanatban, és átküldenie a vezérlőterembe.


A vezérlőteremben a tomográfot kezelő technikuson kívül még jó néhányan tartózkodtak, többek között dr. Clarence Handlin, Louis Martin háziorvosa, George Carver belgyógyász gyakornok és Harry O’Brian, a berendelt ideggyógyász gyakornok. Valamennyien a CRT (katódsugárcső) monitora köré csoportosultak, és az első „rétegek” megjelenését várták.


Sean félrevonta George-t, és beszámolt neki a beteg korábbi fejfájásairól, lázáról és hányingeréről.




	


Remek anamnézis – jegyezte meg George, közben töprengve húzkodta állán a bőrt. Nyilván a korábbi tüneteket próbálta kapcsolatba hozni a jelenlegi állapottal. – A láz az érdekes ebből – magyarázta. – Magas volt?




	


Mérsékelten – felelte Sean. – Úgy harminckilenc fok körül. Azt mondta, olyan volt, mint a megfázás vagy az enyhe influenza. Mindenesetre teljesen elmúlt.




	


Lehet, hogy van valami összefüggés – morfondírozott George. – Az egyszer biztos, hogy a pali „bekapta a legyet”. Már az eddigi komputertomográf felvételek is két tumort mutattak. Emlékszel Helen Cabotre odaföntről?




	


Hogy felejthetném el? – kérdezte Sean. – Még mindig az én betegem.




	


Ennek a pasasnak a daganatai nagyon hasonlítanak az övéire – jelentette ki George.








A CRT monitort körülálló orvosok izgatott beszélgetésbe kezdtek. Megjelentek az első rétegek. Sean és George odalépett mögéjük, és a többiek válla fölött sandítottak a képernyőre.




	


Itt vannak megint – szólalt meg Harry, reflexkalapácsa hegyével mutatott valamit. – Kétségkívül daganatok. Egészen biztos. És itt van még egy kisebb.








Sean hunyorgott, hogy jobban lásson.




	


Valószínűleg áttételek – folytatta Harry. – Az ilyen többszörös daganatképződés rendszerint máshonnan jön. A prosztata-megnagyobbodás jóindulatú volt?




	


Tökéletesen! – felelte Handlin. – Louis mindig nagyon egészséges volt.




	


Dohányzik? – firtatta Harry.




	


Nem – mondta Sean. A többiek kissé széjjelhúzódtak, hogy Sean jobban láthassa a képernyőt.




	


Át kell vizsgálnunk az egész szervezetét, hogy kiderítsük, honnan erednek az áttételek – jelentette ki Harry.








Sean közelebb hajolt a CRT monitorhoz. Még az ő gyakorlatlan szeme is tisztán látta a kóros területeket. De igazából a Helen Cabot és az új beteg daganatainak nagymérvű hasonlósága ragadta meg a figyelmét. Amiről az előbb George is beszélt. És akárcsak Helennél, a daganatok itt is egytől egyig a kisagyban helyezkedtek el. Ez tette olyan különlegessé Helen Cabot esetét is, hiszen a medulloblastomák általában a nagyagyban, nem pedig a kisagyban fordulnak elő.




	


Tudom, hogy az általános tapasztalat azt diktálja, hogy a tüdőből, a vastagbélből vagy a prosztatából eredő áttételekkel van dolgunk – szólalt meg George. – De arra is van némi esély, hogy a Helen Cabotéhez hasonló tumort látunk magunk előtt, Vagyis medulloblastomaként jelentkező, elsődleges, multifocális agydaganat esete forog fenn.








Harry a fejét csóválta.




	


Ez olyan, mintha zebrákat várnánk, ha lódobogást hallunk. Helen Cabot esete egészen kivételes, bár már akadt néhány hasonló az országban itt-ott. Ennek ellenére hajlandó vagyok fogadni bárkivel, hogy áttételes daganatokat látunk.




	


Melyik osztályra fektessük be? – kérdezte George.




	


Ha a neurológiára tesszük, szükség lesz egy belgyógyász kezelőorvosra a teljes kivizsgáláshoz. Ha meg a belre kerül, neurológus konzultáns kell mellé. Egykutya – vont vállat Harry.




	


Ha már Cabotöt mi vettük fel – javasolta George, - miért ne mehetne a pasas hozzátok? Nektek úgyis jobb kapcsolatotok van az idegsebészettel.




	


Részemről rendben – közölte Harry.








Sean káromkodott magában. Az egész esettanulmányt fölöslegesen csinálta. Mivel a beteget a neurológiai osztályra viszik, neurológiai gyakorlaton lévő medikust osztanak be mellé. De legalább ő szabad lett.


Sean intett George-nak, hogy majd később a viziten találkoznak, azután kisomfordált a komputer-tomográf vezérlőterméből. Bár még rengeteg papírmunkát kellett elvégeznie, mielőtt leadja a szolgálatot, időt szakított egy rövidke látogatásra. Miután annyiszor felmerült Helen Cabot neve, szerette volna látni a lányt. Amint a hatodikra érve kiszállt a liftből, egyenesen a 608-as szobához ment, és bekopogott a félig nyitott ajtón.


Helen Cabotnek leborotvált haja és a fejbőrére festett kék foltok ellenére sikerült megőriznie vonzerejét. Finom vonású arcából óriás, kék szempár ragyogott ki. Bőre áttetsző tökéletességét bármelyik sztármodell megirigyelhette volna. De sápadt volt és kétségkívül betegnek látszott. Arca mégis felragyogott, amikor megpillantotta Seant.




	


A kedvenc doktorom – üdvözölte a fiatalembert.




	


Csak leendő doktor – javította ki Sean. Nem szerette megjátszani a komoly orvostudort, mint a legtöbb medikus. Mióta csak kikerült a középiskolából, szélhámosnak érezte magát, aki előbb a harvardi előképzős, majd a massachusettsi egyetemista, végül a harvardi medikus szerepét játssza.




	


Hallotta már a jó hírt? – kérdezte Helen. Kellő helyzetbe tornázta magát, noha testét nagyon legyengítették a rángógörcsök sűrűn rátörő rohamai.




	


Na, ki vele! – nógatta Sean.




	


Fölvettek a Forbes Onkológiai Klinikára – újságolta Helen.




	


Fantasztikus! – örvendezett Sean. – Most már elárulhatom, hogy én is odatartok. Nem mertem szólni róla, amíg nem volt biztos a maga fölvétele.




	


Micsoda szerencsés egybeesés! – kuncogott Helen. – Legalább egy barátom már biztosan lesz ott. Felteszem, tudja, hogy az én különleges típusú daganatomat ők százszázalékosan gyógyítják.




	


Tudom – bólintott Sean. – Hihetetlenek az eredményeik. De nem a szerencsés véletlennek köszönhető, hogy odalent újra találkozunk. Az ön esete révén figyeltem föl a Forbesra. Mint már korábban említettem, kutatási témám a rák molekuláris bázisának vizsgálata. És olyan klinikát találni, ahol egy speciális rákfajta kezelésében százszázalékos sikert értek el, rendkívül izgalmas a számomra. Csak azt csodálom, miért nem olvastam róla a szakirodalomban. Akárhogy is, oda akarok menni, hogy lássam, pontosan mit csinálnak.




	


A terápia még kísérleti stádiumban van – mondta Helen. – Ezt az apám külön kiemelte. Szerintünk azért nem publikálták eddig az eredményeiket, mert előbb teljesen biztosak akarnak lenni a dolgukban. De akár publikáltak, akár nem, én már alig várom, hogy ott legyek, és elkezdődjön a kezelés. Ez az első reménysugár, amióta ez a lidércnyomás tart.




	


Mikor indul? – kérdezte Sean.




	


Valamikor a jövő héten – felelte Helen. – S maga?




	


Szombaton, hajnal hasadtakor már az országúton robogok. Kedden kora reggelre oda kell érnem. Várni fogom – Sean kinyújtotta a kezét, megszorította Helen vállát.








Helen elmosolyodott, és megfogta Sean kezét.





Miután átadta a szolgálatot, Janet visszament a hatodik emeletre, hogy megkeresse Seant. A nővérek ismét azzal fogadták, hogy épp az imént látták a fiatalembert, de mostanra hirtelen eltűnt. Javasolták Janetnek, hogy használja a személyi hívót, de ő váratlanul akart rajtaütni. Mivel már négy óra múlt, Sean legvalószínűbb tartózkodási helye dr. Clifford Walsh laboratóriuma volt. Sean disszertációjának dr. Walsh volt a tanácsadója.





Ahhoz, hogy a laborba jusson, Janetnek el kellett hagynia a kórház épületét, egy jó darabig gyalogolnia kellett a Longfellow sugárúton, átvágnia az orvosi egyetem udvarán, végül fölmásznia a második emeletre. Még mielőtt benyitott volna a laborajtón, Janet már tudta, hogy jó helyen jár. A tejüvegen keresztül is fölismerte Seant. Elsősorban a mozgásáról. Zömök, izmos alakja ellenére meglepő kecsesség jellemezte. Egyetlen fölösleges mozdulatot sem tett. Gyorsan és hatékonyan végezte a dolgát.


Janet a terembe lépve becsukta maga mögött az ajtót, és tétovázva megállt. Egy pillanatig élvezettel figyelte a férfit. Seanon kívül még három másik ember buzgólkodott a laboratóriumban. A bekapcsolt rádióból klasszikus muzsika szólt. Munka közben senki sem beszélgetett.


A labor meglehetősen elavult és zsúfolt volt. A berendezés legmodernebb részét a komputerek és az íróasztal méretű analizátorok képezték. Sean számtalanszor elmagyarázta neki, mi a doktori disszertációjának a témája, de Janet még most sem volt teljesen biztos benne, hogy megértette. Sean speciális géneket, úgynevezett onkogéneket kutatott, amelyek a sejteket rákos burjánzásra késztethetik. Sean elmondta, hogy az onkogének feltehetően a sejtképződést „ellenőrző” normális génekből keletkeznek, amikor is bizonyos vírusok, úgynevezett retrovírusok kerítik hatalmukba a sejteket, és ezáltal stimulálják a vírusképződést a jövendő gazdasejtekben.


Janet megfelelő időközönként bólogatva hallgatta végig ezeket a fejtegetéseket, de valójában jobban érdekelte Sean lelkesedése, mint mondanivalója. A lány arra is rájött, hogy némi szakirodalmat kellene olvasnia a molekuláris genetika alapjairól, ha valóban meg akarja érteni miben áll Sean speciális kutatási területe. Eközben Sean mintha nagyobb hozzáértést feltételezett volna Janet részéről, mint amennyivel a lány ténylegesen rendelkezett abban a tudományban, amely szédítő sebességgel fejlődik.


Ahogy a lány a Sean széles válla és karcsú dereka által bezárt háromszöget figyelte, egyszerre csak kíváncsiság fogta el, vajon mit is csinál a férfi ebben a pillanatban. És ellentétben azzal, amit Janet az elmúlt két hónap során tapasztalt itt jártakor, Sean nem az analizátorok egyikével foglalatoskodott, hanem tárgyakat pakolt el és takarított.


Amikor Janet már percek óta hiába várta, hogy Sean észrevegye, előbbre lépett, és megállt közvetlenül a fiú mellett. Százhatvannyolc centiméterével Janet viszonylag magasnak számított, és mivel Sean mindössze százhetvenkettő centiméter volt, kényelmesen egymás szemébe nézhettek, kiváltképp, hogy a lány magas sarkú cipőt viselt.




	


Megkérdezhetem, mit csinálsz itt? – szólalt meg hirtelen Janet. Sean összerázkódott. Annyira elmélyült gondolataiban, hogy nem is érzékelte a lány jelenlétét.




	


Csak rendet rakok – felelte bűntudatosan Sean.








Janet előrehajolt, és belebámult a szédítően kék szempárba. A férfi egy másodpercig viszonozta a pillantást, azután gyorsan félrenézett.




	


Rendet raksz? – ismételte Janet. Tekintetét körbejártatta az ódon laborasztalon. – Ez ám a meglepetés – ismét a férfi arcába meredt. – Mi folyik itt? Még sohasem volt ilyen tisztaság az asztalodon. Titkolsz valamit előlem?




	


Nem – vágta rá Sean, majd rövid hallgatás után hozzátette: – Hát, igen. Két hónapos kutatói ösztöndíjat kaptam.




	


Hová?




	


Miamiba, Floridába.




	


És nem akartad elmondani?




	


Dehogynem. Úgy terveztem, hogy holnap este mondom meg.




	


Mikor indulsz?




	


Vasárnap.








Janet dühösen nézett körül a teremben. Ujjával önkéntelenül dobolt az asztallapon. Magában azon rágódott, mivel érdemelte ki, hogy így bánjanak vele. Tekintete visszatért Seanhoz.




	


Ki akartad várni az indulás előtti estét?




	


Csak ezen a héten derült ki a dolog. Két nappal ezelőttig még semmi sem volt biztos. A megfelelő pillanatra vártam.




	


És a kettőnk kapcsolatát tekintve a legutolsó pillanat tűnt megfelelőnek? Miami? És miért éppen most?




	


Emlékszel arra a betegre, akiről meséltem neked? Tudod, az a medulloblastomás nő?




	


Helen Cabot? A csinos kis diáklány?




	


Ő az – bólintott Sean. – A daganatával kapcsolatos szakirodalomban bukkantam rá.








Hirtelen elhallgatott.




	


Mire bukkantál rá? – firtatta tovább a dolgot Janet.




	


Nem a szakirodalomból tudom – helyesbített Sean. – Az egyik látogató mesélte hogy az édesapja hallott egy terápiáról, amely százszázalékos gyógyulási arányt mutathat föl. Csak a  Forbes Onkológiai Klinikán alkalmazzák ezt az eljárást, Miamiban.




	


Tehát elhatároztad, hogy odamész, és kész.




	


Nem egészen – vallotta meg Sean. – Beszéltem Dr. Walshsal, aki történetesen ismeri az ottani igazgatót, egy bizonyos Randolph Mason nevű embert. Évekkel ezelőtt együtt dolgoztak az NIH-nél. (National Institute of Health – Nemzeti Egészségügyi Intézet). Dr. Walsh beszélt neki rólam, és elintézte, hogy meghívjanak.




	


Nem a legjobbkor történik – jegyezte meg Janet. – Úgyis annyira összezavarodtam a kettőnk ügyét illetően, tudod.








Sean vállat vont.




	


Sajnálom, de most van idő, és ez később még fontos lehet. A rák molekuláris eredetét érintő kutatási témán dolgozom. Ha ezek olyan eljárással kísérleteznek, amely százszázalékos gyógyulási arányt produkál, annak biztosan mindenfajta rákhoz köze van.








Janet hirtelen elgyöngült. Letaglózták az érzelmei. Ha Sean éppen most elutazik két hónapra, nehezen fogja a hiányát elviselni. Bár Seant a legnemesebb szándék vezérelte. Nem szórakozni megy. Janetnek semmi oka, hogy megharagudjon rá vagy összevesszen vele. Teljesen tanácstalan volt.




	


Ott a telefon – vigasztalta Sean. – Nem a Holdra utazom. És csak pár hónapról van szó. Te is belátod, hogy mennyire fontos lehet.




	


Fontosabb, mint a kapcsolatunk? – fakadt ki Janet. – Fontosabb, mint az egész hátralevő életünk? – Amint kimondta, már meg is bánta. Nevetségesnek érezte magát. Olyan gyerekesen hangzottak az érvei.




	


Most ne kezdjük el összehasonlítgatni a szezont a fazonnal – mondta Sean.








Janet mélyet sóhajtott, igyekezett visszatartani feltoluló könnyeit.




	


Beszéljük meg később! – szólalt meg nagy nehezen. – Nem ez a legalkalmasabb hely érzelmi kitöréshez.




	


Ma este nem lehet – mentegetőzött Sean. – Péntek van és...




	


És okvetlenül el kell menned abba a hülye kocsmába! – csattant föl Janet. Látta, hogy a laborban lévők közül többen megrökönyödve fordulnak felé.




	


Fogd vissza a hangerőt, Janet! – figyelmeztette Sean. – Majd találkozunk szombat este, ahogy elterveztük. Akkor beszélhetünk.




	


Tudod, hogy mennyire kiborít az elutazásod, hát miért nem vagy képes most az egyszer lemondani egy ivászatról az ocsmány haverjaiddal?




	


Vigyázz a nyelvedre! – sziszegte Sean. – Nekem sokat jelentenek a barátaim. Ők hozzám tartoznak.








Egy pillanatig farkasszemet néztek egymással, szikrázott a levegő körülöttük. Azután Janet sarkon fordult, és kirobogott a laborból.


Sean zavart pillantást vetett a kollégáira. A legtöbben kerülték a tekintetét. Kivéve dr. Clifford Walsht. A professzor nagydarab férfi volt, arcát sűrű szakáll fedte. Hosszú, fehér köpenyt viselt, amelynek ujját könyékig föltűrte.




	


Az érzelmi viharok nem segítik az alkotást – dünnyögte. – Remélem, a távozása körüli disszonáns hangok nem fogják befolyásolni a viselkedését Miamiban.




	


Szó sincs róla – biztosította Sean.




	


Ne feledje, felelősséget vállaltam magáért! – folytatta Dr. Walsh. – Meggyőztem dr. Masont, hogy maga valóságos kincset jelent a klinikája számára. Nagyon örült, amikor meghallotta, hogy magának nagy tapasztalatai vannak a monoklonális antitestek terén.




	


Ezt mondta neki, professzor úr? – kérdezte csalódottan Sean.




	


A beszélgetésünkből kiderült, hogy ez az, ami dr. Masont érdekli – magyarázkodott dr. Walsh. – Nem kell rögtön dühbe gurulnia.




	


De hát három évvel ezelőtt foglalkoztam ezzel Massachusettsben – háborgott Sean. – Már régen hátat fordítottam a fehérjekémiának.




	


Tudom, hogy jelenleg az onkogének érdeklik – bólintott dr. Walsh. – De maga mindenáron náluk akart dolgozni, és én azt tettem, amit a legjobbnak láttam, hogy megszerezzem magának a meghívást. Ha már ott van, elmagyarázhatja nekik, hogy szívesebben foglalkozna a molekuláris genetikával. Ahogy én magát ismerem, biztosan nem fogja palástolni az érzéseit. Csak legyen tapintatos!




	


Olvastam a klinika kutatási vezetőjének néhány művét – mondta Sean. – Pontosan rá van szükségem. A retrovírusok, és az onkogének a fő szakterülete.




	


Dr. Deborah Levyre gondol – állapította meg Dr. Walsh. – Lehet, hogy együtt dolgozhat vele. De akár sikerül, akár nem, legyen hálás, hogy az utolsó pillanatban elfogadták a jelentkezését.




	


Csak nem szeretnék elutazni olyan messzire, hogy aztán ki se látsszak az unalmas rutinmunkából.




	


Ígérje meg, hogy nem csinál bajt! – kérte dr. Walsh.




	


Én? – vonta fel a szemöldökét Sean. – Ismerhet.




	


Éppen ez az – sóhajtott dr. Walsh. – Túl jól ismerem. A maga nyersessége enyhén szólva kínosan érinthet másokat. Még szerencse, hogy olyan intelligens.
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Péntek, 16.45




	


Egy pillanat, Corissa – szólt oda Kathleen Sharenburg a barátnőjéhez, miközben megállt, és nekidőlt a Neiman Marcus áruház egyik kozmetikai pultjának. Azért jöttek a Houston nyugati részében lévő sétálóutcába, hogy ruhát vásároljanak az iskolai táncmulatságra. Most, hogy már mindent megvettek, Corissa szeretett volna mielőbb hazamenni.








Kathleen hirtelen megszédült, és úgy érezte, mintha forogni kezdene vele a világ. Szerencsére,amint megérintette a pultot, a szédülés elmúlt. Ekkor hányingere támadt, de hamarosan az is megszűnt.




	


Jól vagy? – kérdezte Corissa. Mindketten elsősök voltak a középiskolában.




	


Nem tudom – felelte Kathleen. Az utóbbi pár napban időnként heves fejfájás gyötörte. Éjszaka álmából is többször felriadt rá, de nem mert szólni a szüleinek, mert attól tartott, hogy az előző hétvégén elszívott marihuánás cigaretta miatt van az egész.




	


Olyan sápadt vagy, mint egy kísértet – állapította meg Corissa. – Nem kellett volna annyi karamellát ennünk.




	


Jaj, istenem! – suttogta Kathleen. – Az a férfi ott figyel minket! A parkolóban akar lecsapni ránk!








Corissa óvatosan körülnézett, attól tartva, hogy valami félelmetes alak tornyosul föléjük. De csak néhány békés vásárlót látott, többségük a kozmetikai pult mellett álldogált. Egyetlen férfi sem volt köztük.




	


Melyik férfiról beszélsz? – kérdezte.








Kathleen szeme kimeredt.




	


Arról, aki ott áll a kabátoknál – mutatta a bal kezével.








Corissa követte tekintetével Kathleen ujját, s végül megpillantott egy férfit mintegy ötven méterre tőlük. Egy kirakott árut nézegető nő mögött állt. A férfi még csak nem is nézett a két lány felé.


Corissa zavartan fordult vissza legjobb barátnőjéhez.




	


Azt mondja, nem hagyhatjuk el az áruházat – folytatta Kathleen.




	


Miről beszélsz? – szakította félbe Corissa. – Egészen megrémítesz.




	


El kell tűnnünk innen! – figyelmeztette Kathleen. Hirtelen megfordult, és megindult az ellenkező irányba. Corissa alig bírta utolérni. Megragadta Kathleen karját és visszarántotta.




	


Mi bajod van? – faggatta.








Kathleen arca rémületet sugárzott.




	


Most már többen vannak – hadarta. – A mozgólépcsőn jönnek lefelé, és minket akarnak elkapni!








Corissa hátranézett. Valóban jöttek le néhányan a mozgólépcsőn, de olyan messze voltak tőlük, Corissa még az arcukat sem látta, nemhogy megértette volna, mit mondanak.


Kathleen sikolya áramütésként érte Corissát. Corissa megperdült a tengelye körül, és látta, hogy Kathleen mindjárt összeesik. Kinyújtotta a karját, hogy megtámogassa barátnőjét, de mindketten elvesztették az egyensúlyukat, és összegabalyodott tagokkal a kőre zuhantak.


Még mielőtt Corissa föltápászkodhatott volna, Kathleen görcsösen rángatózni kezdett, vadul csapdosta testét a márványpadlóhoz.


Segítő kezek talpra állították Corissát. Két szomszédos kozmetikai pulttól gondjaiba vette Kathleent. Megakadályozták, hogy a lány a kövezethez üsse a fejét, és száját szétfeszítve valamit a két fogsora közé raktak. Kathleen ajkán vér szivárgott. Elharapta a nyelvét.




	


Ó, istenem! Ó, istenem! – hajtogatta Corissa.




	


Mi a neve? – kérdezte a Kathleennel foglalkozó egyik nő.




	


Kathleen Sharenburg – felelte Corissa. – Az apukája Ted Sharenburg, a Shell vezérigazgatója – tette hozzá, mintha ez a tény valahogy segíthetne a barátnőjén.




	


Valakinek ki kellene hívnia a mentőket – mondta a nő. – Egy ilyen rohamnál orvosi beavatkozásra van szükség.








Már besötétedett, amikor Janet megpróbált kinézni a Ritz kávéház üvegablakán. Az emberek kezüket a kabátjuk hajtókájára vagy a sapkájukra szorítva siettek a Newsbury Streeten.




	


Nem is értem, miért vagy úgy oda érte – háborgott Evelyn Reardon. – Amikor bemutattad, már akkor megmondtam, hogy nem hozzád való.




	


Az orvosi diplomával együtt tudományos fokozatot is szerez a Harvardon – emlékeztette Janet az anyját.




	


Ez nem mentség a modorra, pontosabban a modortalanságára – jelentette ki Evelyn.








Janet szemügyre vette édesanyját. Magas, karcsú asszony, arca szép, szabályos. Nem kellett hozzá különösebb éleslátás, hogy valaki rájöjjön, anya és leánya beszélget egymással.




	


Sean büszke a származására – mondta Janet. – Csöppet sem zavarja, hogy munkáscsaládba született.




	


Nincs is abban semmi kivetnivaló – bólintott Evelyn. – Csak nem kellene annyira elmerülnie benne. A fiúnak nincs modora. Ráadásul az a hosszú haj.




	


A konvenciók nyomasztóan hatnak rá – Janet már megint Sean védőügyvédjének hálátlan szerepére kényszerült. Különösen kényelmetlenül érezte magát benne most, hogy összeveszett a fiúval. Tanácsot várt az anyjától, nem pedig azt, hogy ismét föltegye a régi, jól ismert lemezt.




	


Micsoda sületlenség – legyintett Evelyn. – Még ha rendes orvosnak készülne, nem volna teljesen reménytelen a dolog. De az a molekuláris biológia vagy mi a szösz. Nem értem. Mivel is foglalkozik?




	


Az onkogénekkel – felelte csüggedten Janet. Tudhatta volna előre, hogy semmi értelme az anyjához fordulni.




	


Magyarázd el még egyszer, mik azok! – kérte Evelyn a lányát.








Janet töltött magának még egy kis teát. Ha neki kell fölvilágosítania anyját Sean kutatási témájáról, az olyan, mintha vak vezetne világtalant. Mindazonáltal megpróbálta.




	


Az onkogének olyan gének, amelyek képesek a normális sejteket rákos sejtekké változtatni – kezdett hozzá. – Normális sejtképző génekből, az úgynevezett proto-onkogénekből alakulnak ki, amelyek minden élő sejtben megtalálhatóak. Sean szerint a rákot majd csak akkor lehet igazán megérteni, ha már az összes proto-onkogént és onkogént sikerült fölfedezni és meghatározni. És hát éppen ezt csinálja: speciális vírusokban keresi az onkogéneket.




	


Minden bizonnyal nagyon hasznos dolgot művel – ismerte el Evelyn –, de ez az egész olyan misztikus, és aligha lehet belőle eltartani egy családot.




	


Ne hidd! – érvelt Janet. – Sean pár egyetemi kollégájával alapított egy vállalatot monoklonális antitestek előállítására, amikor még az MIT-n tanult. Immunoterápia Rt. volt a neve. A céget több mint egy éve megvásárolta a Genentech.




	


Ez biztatóan hangzik – derült föl Evelyn. – És Sean sok pénzt keresett rajta?




	


Mindegyikük nagy profitra tett szert – válaszolta Janet. – De elhatározták, hogy a nyereséget befektetik egy új vállalkozásba. Ennél többet nem mondhatok. Sean megesketett, hogy nem árulom el senkinek.




	


Még az anyádnak sem? – kérdezte Evelyn. – Nagyon romantikusan hangzik. Apád biztosan helytelenítené. Tudod, hogy neki az az álláspontja, hogy új vállalkozásokat az ember lehetőleg ne a saját tőkéjével indítson.








Janet dühösen fölsóhajtott.




	


Egyfolytában mellébeszélsz – mondta. – Azt szeretném tudni, mit szólnál hozzá, ha elutaznék Floridába! Sean odamegy két hónapra. Kizárólag kutatómunkát fog végezni. Itt Bostonban csak tanulás mellett kutathat. Arra gondoltam, ott több lehetőségünk lesz tisztázni a dolgokat.




	


És mi lesz az állásoddal a Memorialban? – kérdezte Evelyn.




	


Fizetésnélküli szabadságra megyek – magyarázta Janet. – Odalent meg biztosan kapok munkát. Az ápolónői képesítés egyik előnye, hogy az ember szinte bárhol találhat állást magának.




	


Nos, én nem tartom valami jó ötletnek – jelentette ki Evelyn.




	


Miért?




	


Nem helyes így futni egy fiú után – fejtegette Evelyn. – Különösen, hogy tudod, apádnak és nekem mi a véleményünk róla. Sohasem lesz képes beilleszkedni a családunkba. És azok után, ahogy Albert bácsival beszélt, már azt se tudom, hová ültethetném le egy estélyen.




	


Albert bácsi megállás nélkül Sean haján gúnyolódott – mentegette Janet megint a barátját.




	


Akkor sem lehet ilyesmit mondani egy idősebb embernek.




	


Hiszen mindenki tudja, hogy Albert bácsi parókát visel – ellenkezett Janet.




	


Igen, de nem beszélünk róla – vágott vissza Evelyn. – Társaságban viccelődni a „pepijével”, ez egyszerűen megengedhetetlen.








Janet ivott egy korty teát, és kibámult az ablakon. Igaz, hogy az egész család tudta, Albert bácsi parókát visel. Az is igaz, hogy soha senki nem tett rá megjegyzést. Janet olyan családban nőtt fel, ahol hallgatólagos szabályok sokaságát kellett betartani. Nem illett, különösen a gyerekeknek, egyéni véleményt hangoztatni. A jó modort mindennél előbbre valónak tekintették.




	


Miért nem randevúzol inkább azzal az elragadó fiatalemberrel, aki tavaly elvitt a vadásztársaság lovaspóló bemutatójára? – ajánlotta Evelyn.




	


Az lökött – felelte a lány.




	


De Janet! – méltatlankodott Evelyn.








Néhány pillanatig némán kortyolták a teát.




	


Ha annyira akarsz vele beszélni – szólalt meg végül Evelyn –, miért nem kerítesz sort rá az elutazása előtt? Miért nem keresed föl ma este?




	


Nem lehet – mondta Evelyn. – A péntek estét mindig a fiúkkal tölti. Beülnek valami bárba a régi iskolájuk környékén.




	


Hogy apád szavaival éljek: nincs több hozzáfűznivalóm – zárta le a beszélgetést az anya leplezetlen elégtétellel.








Sean kapucnis pamutpulóvert és rövid gyapjúkabátot viselt, így próbált védekezni a csípős fagy ellen. A kapucni zsinórját szorosan összehúzta és megkötötte az álla alatt. Miközben futólépésben ügetett végig a charlestowni Főutcán a Monument Square felé, kosárlabdát dobált egyik kezéből a másikba. Épp most játszottak egy meccset a Charlestowni Ifjúsági Klubban az öregdiákok csapatával. A csapatot rendkívül vegyes társaság alkotta, Sean régi jóbarátai és ismerősei tizennyolctól hatvanéves korig. Keményen meghajtották magukat, úgyhogy Sean még most is izzadt.





Megkerülve a Monument Square-t, amelynek közepén a Bunker Hill-i csata hatalmas, fallosz formájú emlékműve emelkedett, Sean megérkezett gyermekkori otthonához. Sean apja, az idősebb Brian Murphy, vízvezeték-szerelőként tisztességes jövedelemre tett szert, és még mielőtt divatba jött volna a belvárosban élni, vásárolt egy tágas, viktoriánus stílusú házat. A Murphy család eleinte a nagy ikerházban élt, de miután a családfő negyvenhét éves korában májrákban elhunyt, bérbe kellett adni az egyik lakást. Amikor Sean bátyja, ifjabb Brian Murphy kollégiumba ment, Sean, Charles öccse és édesanyja, Anne, átköltözött a másik lakásba. Anne most is itt élt, egyedül. 


Sean a kapu elé érve meglátta a közvetlenül saját négykerékhajtású Isuzuja mögött parkoló ismerős Mercedest, amiből kiderült, hogy Brian megint rajtaütésszerű látogatást tesz a szülői házban. Sean ösztönösen megsejtette, hogy bátyja helyteleníti a Miamiba tervezett kiruccanását.


Sean kettesével hágott fel a lépcsőfokokon, kulcsával kinyitotta az ajtót, és besietett anyja lakásába. Brian fekete bőr aktatáskája egy fatámlás széken nyugodott. Sült hús ínycsiklandozó illata terjengett a levegőben.




	


Te vagy az, Sean? – szólt ki Anne a konyhából. Miközben Sean a fogasra akasztotta a kabátját, anyja megjelent a küszöbön. Egyszerű háziruhájában, amely elé viseltes kötényt kötött. Anne idősebbnek látszott ötvennégy évesnél. Az erősen italozó Brian Murphyvel eltöltött hosszú, nyomasztó házassága alatt arca megnyúlt, tekintete megtört és szomorú lett. Haja, amelyet ódivatú kontyba csavart, göndör volt, de eredetileg gyönyörű, sötétbarna színe őszbe fordult már.




	


Itt van Brian – újságolta Anne.




	


Magamtól is kitaláltam.








Sean bement a konyhába, hogy üdvözölje a bátyját. Brian a konyhaasztalnál ült, kezében egy pohár itallal. Levetett zakóját a szék támlájára terítette. Vállára pöttyös nadrágtartó hurkolódott. Sötét bőre, markáns, férfiasan vonzó arca, fekete haja és ragyogó, kék szeme volt, akárcsak Seannak. Másban nem is hasonlítottak egymásra. Sean nyersességével és hányavetiségével éles ellentétben állt Brian megfontoltsága és precizitása. Sean loboncos fürtjei helyett Brian rövidre nyírt, gondosan elválasztott frizurát viselt, amelyet kis, stuccolt bajusz egészített ki. Öltözködésében az ügyvédre illő választékosság és a sötétkék, hajszálcsíkos szövetek domináltak.




	


Minek köszönhetem a megtiszteltetést? – érdeklődött Sean. Brian nem látogatott el sűrűn hozzájuk, noha a közeli Back Bayban lakott.




	


Anya hívott – ismerte be Brian.








Seannak nem kellett sok idő ahhoz, hogy lezuhanyozzon, megborotválkozzon, farmert és inget húzzon. Brian még be sem fejezte a hússzeletelést, amikor öccse visszatért a konyhába. Sean segített teríteni. Közben félszemmel a fivérét figyelte. Régebben neheztelt rá. Anyjuk éveken át úgy mutatta be a fiait: az én csodálatos Brianem, az én jó Charlesom, na és Sean. Charles jelenleg New Jerseyben volt szeminarista, papnak készült.


Akárcsak Sean, Brian is sokat sportolt, de nem ért el akkora sikereket, mint az öccse. Szorgalmas gyerek volt, és rendszerint otthon ült. A Massachusetts Egyetemre járt, azután a bostoni jogi karon végzett. Briant mindenki szerette. Mindenki biztos volt benne, hogy sokra fogja vinni, és elkerüli az ír átok, az alkoholizmus, a bűnözés, a depresszió és a tragikus vég. Sean viszont vad volt, kedvelte a környékbeli semmirekellők társaságát, gyakran keveredett összetűzésbe a hatóságokkal, verekedések, kisebb betörések, lopott autókkal való furikázás miatt. Ha Sean nem lett volna annyira intelligens, és kevésbé ügyesen bánik a hokiütővel, könnyen a Bridgewater börtönben köthetett volna ki a Harvard helyett. A városi gettókban a sikert és a kudarcot csak a lehetőségeknek egy igen keskeny sávja választotta el egymástól, amelyen keresztül a gyerekeknek kötéltáncosként, kellett egyensúlyozniuk a kamaszkor viharos éveiben.


Alig hangzott el néhány szó, miközben a vacsora végső előkészületei folytak. De amint helyet foglaltak az asztalnál, Brian ivott egy korty tejet, és megköszörülte a torkát. Gyerekkorukban is mindig tejet ittak a vacsorához.




	


Anyát nagyon fölidegesítette ennek a miami utazásnak a híre.








Anne a tányérját nézte. Mindig nagyon visszahúzódó volt, különösen, amíg a férje élt. Az idősebb Brian szörnyen indulatos természettel bírt, amit az alkohol csak tovább rontott. Márpedig egyetlen napja sem telt italozás nélkül. Minden áldott este, miután végzett a dugulások elhárításával, a régi bojlerek javításával és az új vécék beszerelésével, idősebb Brian betért a Tobin híd lábánál lévő Kék Toronyba. Majd minden éjszaka részegen állított haza, dühtől tajtékozva. Általában Anne volt a célpont, bár Seannak is kijutott a pofonokból, valahányszor megpróbált anyja védelmére kelni. Reggelre idősebb Brian kijózanodott, és bűntudatosan esküdözött, hogy megváltozik. De ez sohasem következett be. Még harmincnyolc kilót lefogyva, a májrák utolsó stádiumában is ugyanolyan elviselhetetlenül viselkedett.




	


Kutatni megyek oda – felelte Sean. – Nincs ebben semmi különös.




	


Miamiban mindenki kábítószerezik – szólt közbe Anne anélkül, hogy felpillantott volna.








Sean szeme szikrázott. Az asztal fölött átnyúlva megragadta anyja karját.




	


De mama, az a narkós ügy középiskolás koromban történt. Most orvosi egyetemre járok.




	


Na és az az incidens a főiskola első évfolyamán? – emlékeztette Brian.




	


Buliztunk, és volt ott egy kis kokó – legyintett Sean. – Pechünkre jött a razzia.




	


Nagyobb peched is lehetett volna, ha nem sikerül eltüntetnem a priuszodat. Hétszentség, hogy lesitteltek volna.




	


Miami bűnös város – mondta Anne. – Másról se olvasni az újságban.




	


Jesszusom! – kiáltott föl Sean.




	


Ok nélkül ne vedd szádra az Úr nevét! – korholta Anne.




	


Túl sokat nézed a televíziót mama. Miami ugyanolyan város, mint a többi. Van benne rossz is, meg jó is. De hát ez tökmindegy. Dolgozni fogok ott. Még ha akarnám, se volna időm balhéba keveredni.




	


Rossz emberekkel fogsz találkozni – folytatta Anne.




	


Felnőtt ember vagyok, mama! – dühöngött Sean.




	


Miféle alakokkal lófrálsz itt Charlestownban is még mindig? – vitatkozott Brian. – Mama félelme korántsem alaptalan. Az egész környék tudja, hogy Jimmy O’Connor és Brady Flanagan máig se hagyott fel a betörésekkel.




	


És a dohányt elküldik az IRA-nak.




	


Nem politikai aktivisták ők, hanem kisstílű vagányok – csattant föl Brian. – Te pedig továbbra is tartod velük a haverságot.




	


Megiszunk pár pohár sört péntek esténként – magyarázta Sean.




	


Pontosan – csattant föl Brian. – Mint a papának, neked is a kocsma a második otthonod! És mama aggodalmától eltekintve sem alkalmas az idő, hogy elutazz. A Franklin Bank hamarosan átutalja az Onkogen alaptőkéjének a hátralevő részét. Már majdnem minden papír a kezemben van. Felgyorsulhatnak az események.




	


Felhívom a figyelmedet a telefonra, a gyorsposta szolgáltatásaira – ironizált Sean, és hátratolta székét az asztaltól. Fölállt, és odavitte tányérját a mosogatóhoz. – Mondhat mindenki amit akar, el fogok utazni Miamiba. Azt hiszem, a Forbes Onkológiai Klinikán valami egészen fantasztikus dologra jöttek rá. Most pedig, kedves összeesküvők, engedelmetekkel, megyek az alvilági barátaimmal vedelni.








Sean ingerülten fölráncigálta magára apja régi tengerészkabátját, amely abból az időből származott, amikor még Charlestownban is működött haditengerészeti támaszpont. Majd kék, gyapjú tengerészsapkát húzott a fejére, mélyen, hogy a fülét is eltakarja, és leszaladt a jeges eső áztatta utcára.


A keletire forduló szél sós tengeri levegőt sodort Sean felé. A Vén Scully csehójához közeledve a Bunker Hill Streeten, a párás ablakokból kiszűrődő fény ismerős biztonság- és kényelemérzettel töltötte el.


Belökte az ajtót, és elvegyült a félhomályos és zajos terem nyüzsgésében. Nem volt első osztályú hely. A fenyőfa burkolatú fal szinte feketéllett a cigarettafüsttől. A kopott bútorok mindenütt összekarcolva, karistolva. Egyedül a vörösréz lábrács csillogott-villogott, számtalan cipőtalp csiszolta fényesre. A helyiség túlsó végében a mennyezethez erősített televízió éppen hokimeccset sugárzott.


A zsúfolt teremben egyetlen nő tartózkodott, Molly, aki a csaposi teendőket osztotta meg Pete-tel. Sean még szóra se nyithatta a száját, amikor csordultig töltött söröskrigli siklott felé a pulton. Valaki megragadta a vállát, miközben a tömeg üdvrivalgásban tört ki. A Jegesmedvék gólt lőttek.


Sean elégedetten sóhajtott. Otthon érezte magát. Ugyanaz a jóleső ernyedtség fogta el, mint amikor az ember holtfáradtan elnyúlik a puha ágyon. 


Szokás szerint Jimmy és Brady sodródott mellé, és a múlt hét végén Marbleheadben összehozott kis balhéjukkal kezdtek hencegni. Erről azután a régi szép idők humoros emlékeire terelődött a szó, amikor még Sean is „benne volt a brancsban”.




	


Mindig tudtuk, hogy sok eszed van, abból, ahogy a riasztókat elaltattad – nevetett Brady.




	


De azt azért nem hittük volna, hogy a Harvardra kerülsz. Hogy bírod azt a rengeteg seggfejt.








Az utóbbi kijelentés volt, és nem kérdés. Sean elengedte a füle mellett, de a megjegyzés rádöbbentette, mennyire megváltozott. Még mindig élvezte a Vén Scully csehóját, de már csak kívülállóként. A felismerés elég kellemetlenül érintette, hiszen a Harvard orvosi köreiben sem érezte igazán otthon magát. Kicsit olyan volt, mintha a társadalom kirekesztette volna magából.


Pár órával és rundóval később, amikor Seannak már sokkal virágosabb lett a hangulata és nem érezte annyira árvának magát, ő is kivette részét az általános kurjongatásból, melynek során a társaság megpróbálta eldönteni, melyik tengerparti sztriptízlokálban mulassák tovább az időt. Éppen tetőfokára hágott a lázas vita, amikor hirtelen halálos csönd lett a csehóban. Egymás után minden fej a bejárati ajtó felé fordult. Egészen rendkívüli dolog történt, ami elképesztette a gyülekezetet. Egy nő tört be a férfitársaság bástyájának falai közé. Méghozzá nem is akármilyen nő. Nem az automata mosodák hájas seggű, rágógumin kérődző törzsvendégeinek egyike. 


A karcsú testű bombázón messziről látszott, hogy nem Charlestownból való. A sűrű, sötét szőrű nerckabát még jobban érvényesítette az esőtől nedves, hosszú, szőke hajának gyémántfényű csillogását. A jövevény mandulavágású szeme merészen villant, miközben körbejáratta tekintetét a döbbent arcokon. Ajkát elszántan összeszorította. Arcán halvány pír derengett. Mintha egy vízió öltött volna testet, és a jelenlévők kollektív érzékcsalódás áldozatai lennének.


Néhányan idegesen forgolódni kezdtek, sejtve, hogy valakinek a barátnője érkezett meg. Ahhoz túl szép volt a lány, hogy bármelyiküknek a felesége lehessen.


Sean az utolsók között nézett hátra. De akkor leesett az álla. Janet volt az!


Szinte egyszerre látták meg egymást. A lány egyenesen odament Seanhoz, és befurakodott mellé a bárpulthoz. Brady rémületet színlelve húzódott félre, mintha Janet valami félelmetes teremtmény volna.




	


Kérek szépen egy sört – mondta a lány.








Molly szó nélkül teletöltött egy jeges kriglit, és Janet elé rakta. A teremben még mindig csönd honolt, csak a tévé szólt.





Janet ivott egy kortyot, majd Sean felé fordította a fejét. Mivel körömcipőt viselt, körülbelül egyforma magasak voltak.




	


Beszélni akarok veled – közölte.








Sean utoljára akkor volt ilyen zavarban, amikor tizenhat évesen letolt nadrágban rajtakapták Kelly Parnell-lel, a lány családja autójának a hátsó ülésén.


Sean a sörét letéve megragadta Janet karját, közvetlenül a könyöke fölött, és kivonszolta az ajtón. Csak mikor az utcára értek, tért magához Sean annyira, hogy haragra gerjedjen. Nem volt éppen színjózan. 




	


Mit keresel itt? – förmedt a lányra. Gyorsan körülpillantott. – Nem fér a fejembe. Tudod, hogy nem lett volna szabad idejönnöd.




	


Erről fogalmam sem volt – felelte Janet. – Az igaz, hogy nem hívtál meg, de nem gondoltam, hogy főbenjáró bűnt követek el azzal, ha mégis eljövök. Fontos, hogy beszéljünk, és tekintve, hogy vasárnap elutazol, szerintem ez sokkal fontosabb, mint itt iszogatni az úgynevezett barátaiddal.




	


És mire alapozod ezt az értékítéletet? – háborgott Sean. – Én döntöm el, hogy mi fontos nekem, nem pedig te. És kikérem magamnak ezt az erőszakoskodást.




	


Miamiról kell beszélnünk! – mondta Janet. – A te hibád, hogy csak az utolsó percben szóltál nekem.




	


Erről nincs mit beszélni – tiltakozott Sean. – Utazom, és kész. Se te, se az anyám, se a drágalátós bátyám nem fog megakadályozni ebben. Most pedig, ha megbocsátasz, vissza kell mennem, hogy megmentsen az önbecsülésem utolsó morzsáit.




	


De ez az egész hátralevő életünket befolyásolhatja! – Janet arcán összekeveredtek az eső- és könnycseppek. Nagy érzelmi kockázatot vállalt azzal, hogy Charlestownba jött, és a visszautasítás lehetősége kétségbeejtette.




	


Majd holnap beszélünk – mondta Sean. – Jó éjszakát, Janet!








Ted Sharenburg idegesen várta az orvosokat, hogy végre közöljék vele, mi baja van a lányának. A felesége New Orleansban érte utol, ahová Ted Sharenburg éppen üzleti ügyben utazott, de a hír hallatán azonnal visszarepült Houstonba. A nagy olajtársaság fejeként jelentős anyagi támogatást nyújtott a Houstoni kórházaknak, amiért különleges bánásmód illette meg. Ebben a pillanatban Ted Sharenburg leánya éppen a sok millió dollár értékű MRI-gépben feküdt rendkívüli agyvizsgálat céljából.




	


Még nem sokat tudunk – közölte Dr. Judy Buckley. – Ezek az első képek csak felszíni rétegeket mutatnak.








Judy Buckley a neuroradiológiai osztály főorvosa volt, és boldogan sietett be a kórházba az igazgató kérésére. A helyszínen állt készenlétben továbbá Dr. Vance Martinez, Sharenburgék belgyógyásza és Dr. Stanton Rainey ideggyógyász főorvos. Ennyi kiváló szaktekintélyt napközben is ritkán látni együtt, nemhogy hajnali egy órakor.


Ted le-föl járkált a szűk vezérlőhelyiségben. Képtelen volt nyugodtan ülve maradni. A lányával történtek kétségbe ejtették.




	


A kislány akut paranoid pszichózis tüneteit mutatja – magyarázta Dr. Martinez. – Ilyesmi különösen a halántéklebeny valamilyen károsodása esetén lép fel.








Ted ötvenedszer ért a szoba végébe, majd megfordult. Keresztülnézett az óriás MRI-készülék üvegén. Alig látta a lányát. Mintha egy robotbálna nyelte volna el. Tedet dühítette, hogy annyira tehetetlen. Nem csinálhatott mást, csak figyelt és reménykedett. Majdnem ugyanilyen rosszul tűrte azt is, amikor Kathleen manduláját vették ki, pár hónappal ezelőtt.




	


Van valami – szólalt meg Dr. Buckley.








Ted a katódsugárcső-monitorhoz sietett.




	


Túl élénk színű körülhatárolt terület a jobb halántéklebenyben – mondta a főorvosasszony.




	


Mit jelent ez? – kérdezte Ted.








Az orvosok összenéztek. Az ilyen vizsgálatok alatt nem szoktak jelen lenni a beteg hozzátartozói.




	


Valószínűleg szövetlézió – mondta Dr. Buckley.




	


Nem tudná közérthetőbben kifejezni? – Ted igyekezett visszafogni a hangját.




	


A főorvos asszony agydaganatra gondolt – szólt közbe Dr. Martinez. – De pillanatnyilag még nagyon keveset tudunk. Nem szabad elhamarkodott következtetéseket levonnunk. Lehet, hogy ez az elváltozás már évek óta fennáll.








Ted magába roskadt. Ez volt a legrosszabb, amitől tartott. Bárcsak inkább ő lenne abban a gépben a lánya helyett!




	


Ajjaj! – kiáltott fel Dr. Buckley, megfeledkezve arról, mit érezhet Ted a hangja hallatán. – Másik elváltozás!








Az orvosok a képernyő köré sereglettek. Teljesen lenyűgözte őket a függőlegesen kibomló képek egymásutánja. Pár pillanatra elfelejtkeztek Tedről.




	


Tudod, arra a bostoni esetre emlékeztet, amiről meséltem – mondta Dr. Rainey. – Egy huszonvalahány éves fiatal nő, akinél koponyán belüli, szóródásos tumorokat találtak, amelyekről a vizsgálatok kiderítették, hogy nem áttételesek. Végül is bebizonyosodott, hogy medulloblastomája volt.




	


Én azt hittem, hogy a medulloblastoma a hátsó üregben fordul elő – jegyezte meg Dr. Martinez.




	


Rendszerint így is van – bólintott Dr. Rainey. – Továbbá általában fiatalabb gyerekeknél fordul elő. De az esetek mintegy húsz százalékában húsz éven felüli betegeknél diagnosztizálták, sőt néha található medulloblastoma a kisagyon kívül, az agy egyéb régióiban is. Csodálatos volna, ha ebben az esetben is kiderülne, hogy medulloblastomáról van szó.




	


Miért? – hökkent meg Dr. Buckley. Tisztában volt vele, milyen magas a halálozási arány a ráknál.




	


Mert odalent, Miamiban működik egy orvosteam, akik egészen rendkívüli eredményeket értek el ennél a bizonyos ráktípusnál.




	


Mi a nevük? – kapaszkodott bele Ted az első biztató szóba, amit aznap éjjel hallott.




	


Forbes Onkológiai Klinika – felelte Dr. Rainey. – Még nem publikálták az eredményeiket, de az ilyen hírek gyorsan elterjednek.
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Március 2.





Kedd, 6.15





Amikor Tom Widdicomb negyed hétkor fölébredt és készülődni kezdett a munkába, Sean Murphy már órák óta úton volt, úgy tervezte, hogy még a délelőtt folyamán megérkezik a Forbes Onkológiai Klinikára. Tom nem ismerte Seant, és nem számított a jövetelére. Ha tudta volna, hogy kettőjük élete hamarosan keresztezi egymást, Tom aggodalma még nagyobb lett volna. Pedig így is mindig aggódott, ha elhatározta, hogy segíteni fog valamelyik betegén. Ráadásul a múlt éjszaka úgy döntött, egyszerre két nő is a segítségére szorul. Az első Sandra Blankenship lesz, az első emeletről. Nagyon nagy fájdalmai voltak szegénykének, és már intravénás kemoterápiában részesült. A másik beteg, Gloria D’Amataglio szobája a harmadikon volt. Az ő esete valamivel több gondot okozott, ugyanis Tom utolsó pártfogoltja. Norma Taylor szintén a harmadik emeleten feküdt. Tom szerette volna elkerülni az egybeeséseket.





A legnagyobb baj az volt, hogy Tom állandóan rettegett, hátha valaki megsejti, mit művel, és egy napon talán éppen ez a túlzott aggodalom fogja cselekvésképtelenné tenni. Egyelőre azonban – bár nagyon odafigyelt az osztályon terjengő pletykákra – semmi jelét nem tapasztalta annak, hogy bárki gyanakodna. Végtére is gyógyíthatatlan betegségben szenvedő nőkkel foglalkozott, akiknek a halálára lehetett számítani. Tom csupán megkímélte az embereket, elsősorban magát a beteget, a fölösleges szenvedéstől.


Tom lezuhanyozott, megborotválkozott, és felöltötte zöld egyenruháját, majd kiment a konyhába. Anyja mindig korábban kelt föl, mert egy fiúnak, különösen ha nem olyan erős, mint a társai, bőséges reggelit kell fogyasztania. Tom és a mamája, Alice zárt, titokzatos világban élt együtt, mióta Tom papája meghalt. A négyéves Tom attól fogva a mamával maradt, aki akkor kezdte „kicsi párom”-nak szólítani.




	


Ma megint segíteni fogok egy nőn, mama – mondta Tom, és leült, hogy megegye a szalonnás tojást. Tudta, milyen büszke rá az anyja. Még magányos, szemüveges korában is mindig csak dicsérte. Pedig osztálytársai kegyetlenül csúfolták kancsalsága miatt, és majd mindennap hazáig kergették.




	


Ne bánkódj, kicsi párom – vigasztalta Alice, ha sírva szaladt be az ajtón. – Mi mindig együtt leszünk. Nincs szükségünk más emberekre.








És eszerint alakultak a dolgok. Tom soha nem vágyott rá, hogy elhagyja az otthonát. Egy darabig a helyi állatorvosnál dolgozott. Azután anyja, akit mindig nagyon érdekelt az orvostudomány, javasolta, hogy Tom végezzen el egy mentőápolói tanfolyamot. Miután megszerezte a képesítést, Tom elhelyezkedett az egyik mentőtársaságnál, de nehezen jött ki a kollégáival. Úgy döntött, inkább beteghordozónak áll valamelyik kórházba, így kevesebb emberrel lesz kapcsolatban. Először a Miami Központi Kórházban dolgozott, de összeütközésbe keveredett a főnökével. Innen egy temetkezési vállalathoz került, mielőtt fölvették volna a Forbes klinika takarítói közé.




	


A nőt Sandrának hívják – mesélte Tom az anyjának, miközben a vízsugár alá tartotta a mosatlan edényt. – Idősebb nálad. Nagy fájdalmai vannak. A baj átterjedt a gerincére.








Tom egy New Jersey-i orvosról szóló újságcikkben olvasott először a succinylcholinról. Egészségügyi végzettségének köszönhetően megértette az orvosi alapfogalmakat. Takarítóként szabad bejárása volt a gyógyszerraktárba. A szer megszerzése nem okozott gondot. Annál nehezebb volt elrejteni valahová, amíg fel nem használja. Aztán egy napon Tom talált egy nagyon alkalmas helyet a harmadik emeleten, a tisztítószerek tárolására szolgáló fülke faliszekrényei fölött. Amikor felmászott, hogy közelebbről szemügyre vegye a szekrények tetejét, és meglátta rajtuk a vastag porréteget, azonnal tudta, hogy itt senki sem fogja háborgatni féltett gyógyszerkészletét.




	


Csöppet se aggódj, mama – mondta Tom, mielőtt elindult. – Ahogy csak tudok, sietek haza. Addig is sokat gondolok majd rád, és nagyon fogsz hiányozni.








Tom, amióta iskolába kezdett járni, mindig ugyan ezekkel a szavakkal búcsúzott el az anyjától, és azért, mert három évvel ezelőtt kénytelen volt a mamát elaltatni, még nem érezte szükségét, hogy változtasson a szokásán.





Délelőtt fél tizenegy felé járt az idő, amikor Sean leállította kocsiját a Forbes Onkológiai Klinika parkolójában. Ragyogó tiszta, tavaszias nap volt. A húsz fok körüli hőmérsékletben, a bostoni ónos eső után Sean úgy érezte, mintha a paradicsomba került volna. A kétnapos autózást is élvezte. Vezethetett volna gyorsabban is, de a klinikán csak aznap későre várták, nem kellett sietnie. Az első éjszakát egy motelben töltötte a 195-ös sztráda mentén, az észak-karolinai Rocky Mountban.





A következő napon átlépte Florida határát, ahol minden egyes megtett mérföld mintha a tavaszhoz vitte volna közelebb. A második éjszaka a bódító levegőjű floridai Vero Beachen érte. Amikor a motel portáján a levegőben terjengő csodálatos illat eredetéről érdeklődött, azt a választ kapta, hogy a közeli citrusligetek felől hozza a szél.


Az utazás utolsó szakasza bizonyult a legnehezebbnek. Ahogy Sean déli irányban elhagyta West Palm Beachet és Miamihoz közeledett, csúcsforgalomba került. Meglepetéssel konstatálta, hogy még a nyolcsávos 195-ösön is keletkezhet akkora dugó, amelyben csak lépésben lehet haladni.


Sean lezárta a kocsit, nyújtózkodott, és fölpillantott a Forbes Onkológiai Klinika impozáns, csupa üveg és bronz ikertornyaira. Egy szintén bronzból és üvegből készült fedett gyalogoshíd kötötte össze a két épületet. A jelzések alapján rájött, hogy a kutatási és adminisztrációs központ a bal oldali szárnyban, míg a kórház a jobb oldaliban található.


Miközben elindult a bejárat felé, Miamiban szerzett első benyomására gondolt. Vegyesek voltak. Déli irányban haladva a 195-ösön, a kórházhoz vezető leágazás felé, vethetett egy pillantást a ragyogó, új belvárosi felhőkarcolókra. De az országutat övező területen keskeny utcácskák és olcsó lakótelepek váltakoztak. A Forbes klinika környéke amely a Miami folyó mentén terült el, szintén meglehetősen kopottas volt, bár a lapos tetős, salakbeton bérkaszárnyák közé beékelődött pár modern épület is.


Miközben Sean benyomta a foncsorozott üvegajtót, kesernyésen gondolt arra, mennyi minden próbálta megnehezíteni az elutazását. Szerette volna tudni, vajon anyja képes lesz valaha is kiheverni azt a sok megrázkódtatást, amelyet Sean kamaszkorában okozott neki.




	


Egészen az apádra ütöttél – szokta szemrehányóan mondogatni Anne. Pedig Sean úgy érezte, a kocsmázáson kívül semmi másban nem hasonlít az apjára. Igaz, hogy egészen más lehetőségek és választások adódtak az ő életében, mint az apjáéban.








Az ajtó belső oldalán egy állványra helyezett, fekete filcbevonatú tábla fogadta. Az öntapadós, fényes, fehér betűkből Sean a saját nevét olvashatta ki az üzenet fölött: Isten hozott! Kedvesnek találta az ötletet.


A bejárat egyenesen a kis előcsarnokra nyílt. Innen az épület belsejébe vezető utat forgókereszt zárta le. A forgókereszt mellett egy íróasztal állt. Az íróasztal mögött jóképű, kreol bőrű, latin férfi üldögélt, aki barna egyenruhát viselt váll-lapokkal és ellenzős katonai sapkával. Seannak úgy tűnt mintha a haditengerészet toborzóplakátjainak és a hollywoodi gestapós filmeknek a stílusa keveredett volna ebben a szerelésben. Az őr bal karjára applikált cirkalmas emblémán a „Biztonsági Szolgálat” betűi virítottak, míg a zubbonyának bal zsebe fölé kitűzött névkártyán a „Martinez” név díszelgett.




	


Segíthetek? – tudakolta Martinez erősen tört angolsággal.




	


Sean Murphy vagyok – mutatott Sean az üdvözlő táblára.








Az őrnek arcizma sem rándult, Végigmérte Seant, majd fölemelte az asztalon sorakozó telefonok egyikét, és pattogó spanyol nyelven mondott valamit. Miután lerakta a kagylót, a közelben álló bőrkanapéra mutatott.




	


Várjon egy kicsit, kérem!








Sean leült. Fölemelte a Science című folyóirat egyik példányát, és. hanyagul lapozgatni kezdte. Valójában a Forbes klinika jól szervezett biztonsági rendszere kötötte le a figyelmét. Vastag üveg válaszfalak zárták el a váróhelyiséget az épület többi részétől. Csak is a gondosan őrzött forgókereszten át lehetett az épület belsejébe jutni. Mivel az egészségügyi intézmények biztonságát általában nagyon elhanyagolták, Sean kellemesen meglepődött az itt látottakon, és ezt az őrnek is megemlítette.




	


Elég zűrös környék – válaszolta az őr, de nem bocsátkozott részletekbe.








Ekkor megjelent a biztonsági szolgálat egy másik tagja, aki pontosan ugyanolyan egyenruhát viselt, mint Martinez. A forgókereszt fémrúdjai elmozdultak, hogy a jövevény kiléphessen az előtérbe.




	


Ramirez a nevem – mutatkozott be a második őr. – Kérem, jöjjön velem!








Sean fölegyenesedett. Miközben áthaladt a forgó kereszten, nem látta, hogy Martinez megnyomott volna bármiféle gombot. Bizonyára lábpedállal működteti a sorompót, gondolta Sean.


Sean pár lépéssel lemaradt Ramirez mögött, aki befordult balra az első irodába. A nyitott ajtón a nyomtatott betűs „Biztonsági Szolgálat” tábla szerepelt. Odabent az ellenőrző helyiség egyik falát tévémonitorok borították. A monitorok előtti kapcsolótáblánál harmadik őr tartózkodott. Elég volt egy futó pillantást vetnie a képernyőkre, hogy Sean lássa, az épületkomplexum számos pontján működik megfigyelő kamera.





Sean követte Ramirezt egy kis, ablaktalan irodába. Az íróasztal mögött a negyedik őr ült, akinek egyenruháját két aranycsillag, sapkája ellenzőjét aranyszegély ékesítette. A névkártyájára pedig a Harris betűket nyomtatták.




	


Leléphet, Ramirez – szólalt meg Harris, amitől Sean kezdte sorozáson érezni magát.








Harris fürkészőn méregette Seant, aki visszabámult rá. Már a legelső pillanatban kölcsönös ellenszenve támadt a két férfi között.


Harris napbarnított, húsos arca ismerősnek tűnt Sean szemében. Sok hasonló alakkal találkozott fiatalabb korában Charlestownban. Általában alacsony beosztású köztisztviselők voltak, akik óriási ügybuzgalommal végezték a dolgukat. Mellesleg undok piások. Két sör után ölre mennek a tévéközvetítés alatt, ha valaki nem velük ért egyet a futballbírói döntést illetően. Kész őrület! Sean hamar megtanulta messziről elkerülni az ilyen alakokat. És most megint szembekerült eggyel.




	


Nem akarunk itt semmi zűrt – mondta Harris enyhén délies kiejtéssel.








Szokatlanul indul a beszélgetés, állapította meg magában Sean. Mit képzel ez az ember, feltételesen szabadlábra helyezett bűnözőket küldenek a nyakára a Harvardról? Harris kétségkívül igen jó erőben volt, duzzadó karizma majd szétfeszítette a rövid ujjú inget, de valahogy mégsem csattant ki az egészségtől. Sean eljátszott a gondolattal, hogy kiselőadást tart neki a korszerű táplálkozásról, de gyorsan elvetette az ötletet. Még mindig a fülében csengtek Dr. Walsh intelmei.




	


Maga állítólag orvos – folytatta Harris. – Mi a fenének hord ilyen hosszú hajat? És le merném fogadni, hogy ma még nem borotválkozott.




	


Viszont inget és nyakkendőt vettem föl erre az alkalomra – szabadkozott Sean. – Azt hittem, egész jól nézek ki.




	


Ne kezdj ki velem kisfiam! – figyelmeztette Harris. Csöppet sem tűnt tréfásnak a hangja.








Sean csüggedten állt egyik lábáról a másikra. Kezdett elege lenni a beszélgetésből és Harrisből.




	


Tulajdonképpen mit óhajt tőlem?




	


Szüksége lesz egy fényképes belépőkártyára – közölte Harris. Fölállt, megkerülte az íróasztalt, és benyitott a szomszédos szoba ajtaján. Jópár centinél magasabb volt Seannál, és vagy tíz kilóval nehezebb. A hokipályán Sean az ilyen drabális fickókat lentről, az álluk alá csusszanva szokta szerelni.




	


Azt tanácsolom, vágassa le a haját! – mondta Harris, áttessékelve Seant a másik helyiségbe. – S vasaltassa ki a nadrágját. Talán akkor emberibb formája lesz. Nem az egyetemen van.








Az ajtón belépve Sean Ramirezt pillantotta meg, aki éppen egy háromlábú állványra szerelt polaroid fényképezőgépet igazgatott. Ramirez a kék függöny elé helyezett támlátlan székre mutatott, Sean pedig leült.





Harris behúzta a fotóműterem ajtaját, visszament az íróasztalához, és leült. Sean rosszabb volt, mint várta. Már eleve nem volt elragadtatva az ötlettől, hogy lejön ide valami nagyokos kölyök a Harvardról, de arra azért nem számított, hogy úgy fog kinézni, mint a hippik a hatvanas évekből.





Rágyújtott egy cigarettára, és a pokolra kívánta a Sean-féléket. Ki nem állhatta az ilyen nagypofájú liberálisokat, akik mindentudónak képzelték magukat. Harris először egy helyőrségen szolgált, aztán kommandósnak képezték ki, ami nem volt gyerekjáték. De mindenütt megállta a helyét, századosi rangot kapott a kuvaiti villámháború után. De a Szovjetunió felbomlásával beköszöntött békekorszakban a hadseregben megkezdődtek a leépítések. Harris is ennek esett áldozatul.


Elnyomta a csikket. Az előérzete azt súgta, Seannal még sok baja lesz. Elhatározta, hogy rajta tartja a szemét.





Az ingzsebére tűzött új, fényképes igazolókártyával Sean végre elhagyhatta a biztonsági szolgálatot. Az itt szerzett tapasztalatai sehogy sem fértek össze a bejárati üdvözlő táblával, egy dolog azonban fölkeltette Sean érdeklődését. Amikor megkérdezte a szűkszavú Ramirezt, miért őrzik ilyen szigorúan a klinikát, Ramirez azt válaszolta, hogy a múlt évben több kutató eltűnt.




	


Eltűnt? – csodálkozott Sean. Arról már hallott, hogy műszerek tűnnek el, de emberek?! – És megtalálták őket? – faggatózott tovább.




	


Nem tudom – felelte Ramirez. – Én csak az idén kerültem ide.




	


Honnan jött?




	


A kolumbiai Medellínből – mondta Ramirez.








Sean nem tett föl több kérdést, de Ramirez válasza csak fokozta rossz érzését. Túlzásnak tűnt egy rohamosztagos pribéket állítani a biztonsági szolgálat élére, amelynek tagjait feltehetőleg valamelyik kolumbiai kábítószer-fejedelem magánhadseregéből toborozták. Mintha ágyúval lőnének verébre. Miközben Sean Ramirez kíséretében beszállt a liftbe, amely a hatodik emeletre vitte őket. Kezdeti lelkesedése a klinika biztonsági rendszere iránt jócskán alábbhagyott.




	


Jöjjön csak, jöjjön! – tárta ki irodája ajtaját dr. Randolph Mason. A szívélyes fogadtatás elsöpörte Sean iménti gyanakvását. – Nagyon örülünk, hogy eljött hozzánk – harsogta Mason. – Boldog voltam, amikor Clifford telefonált, és beajánlotta önt. Kér kávét?








Sean elfogadta a kínálást, és hamarosan kezében csészét egyensúlyozva ült egy kanapén a Forbes igazgatójával szemben. Dr. Mason az emberekben élő romantikus orvosideált testesítette meg. A magas, arisztokratikus arcélű, őszülő halántékú férfiról csak úgy sugárzott az intelligencia. Orra kissé horgas, tekintete együttérző. Egy ilyen orvoshoz az ember bátran fordulhat a bajával, biztosan megértésre és segítségre lel.




	


Mindenekelőtt meg kell ismerkednie kutatásaink irányítójával, dr. Levyvel – jelentette ki dr. Mason, fölvette a telefont, és utasította a titkárnőjét, hogy kerítse elő Deborah-t. – Mély benyomást fog tenni önre a professzor asszony. Nem lepődnék meg, ha hamarosan a Nobel-díj várományosai között bukkanna föl a neve.




	


Már most is nagy hatást gyakoroltak rám a retrovírusok kutatása terén elért korábbi eredményei – ismerte el Sean.




	


Mint mindenkire – bólintott Dr. Mason. – Tölthetek még egy kis kávét?








Sean a fejét rázta.




	


Vigyáznom kell vele – magyarázta Sean. – A kávé nagyon feldob, azután napokig nem bírok lehiggadni.




	


Én is így vagyok vele – értett egyet Dr. Mason. – Nos, ami a szállását illeti, beszélt már valakivel?




	


Dr. Walsh említette, hogy önök el tudnak szállásolni.




	


Valóban – felelte dr. Mason. – Örömmel közölhetem, hogy még évekkel ezelőtt, előrelátóan megvásároltunk egy jókora apartmanházat. Nincs éppen a Kókuszligetben, de nem is nagyon távol tőle. Az idelátogató szakembereknek és a betegek családjának tartjuk fenn. Örömömre szolgál, hogy felajánlhatok egy lakosztályt itt tartózkodása idejére. Biztos vagyok benne, hogy megfelelőnek fogja találni, és élvezni fogja a környezetet, amely mint mondottam a Kókuszliget szomszédságában van.




	


Örülök, hogy nem kell egyedül lakás után néznem – válaszolt Sean. – Ami meg a szórakozást illeti, jobb szeretek dolgozni, mint turistáskodni.




	


Az életben egyensúlyra kell törekedni – állapította meg dr. Mason. – De megnyugtathatom, munkában nem lesz hiánya. Szeretnénk, hogy hasznos tapasztalatokat szerezzen nálunk. És ha majd praktizálni kezd, reméljük, betegei figyelmébe fogja ajánlani intézetünket.




	


Az a tervem, hogy kutató maradok – mondta Sean.




	


Értem. – Mason lelkesedése némiképp lanyhulni látszott.




	


Tulajdonképpen azért is akartam idejönni… – kezdte Sean, de még mielőtt befejezhette volna a mondatot, dr. Deborah Levy lépett az irodába.








Deborah Levy rendkívül vonzó nő volt, az olajbarna bőr, a mandulavágású hatalmas szempár, és még a Seanénál is feketébb hajkorona lélegzetelállító jelenséggé tette. Tökéletesen karcsú alakjához sötétkék selyemruha simult a fehér köpeny alatt. Járása büszke volt, és kecses, mint az igazán sikeres embereké általában.


Sean alig tudott lábra állni.




	


Ne fáradjon – szólt rá dr. Levy rekedtes, mégis nőies hangján. Kezet nyújtott Seannak.








Sean kézfogás közben a másik tenyerébe a kávés csészét egyensúlyozta. Dr. Levy olyan meglepő erővel szorította és rázta meg Sean kezét, hogy a fiú teste belerándult, és a csésze táncolni kezdett a csészealjon. A nő tekintete szinte felnyársalta Seant.




	


Azért hívtak, hogy üdvözöljem – mondta a nő, amikor leült Seannal szemközt –, de azt hiszem, jobb, ha tiszta vizet öntünk a pohárba. Nem vagyok egészen meggyőződve róla, hogy jó ötlet volt magát idehozni. A laboratóriumban kemény tempót diktálok. Vagy hajlandó ehhez igazodni és dolgozni, vagy a legközelebbi géppel repülhet is vissza Bostonba. Nem szeretném, hogy azt higgye...




	


Autóval jöttem – vágott közbe Sean. – Tudta, hogy kihívóan viselkedik, de képtelen volt uralkodni magán. Nem számított ilyen rideg fogadtatásra a kutatás vezetőjétől.








Dr. Levy szeme egy pillanatra elkerekedett, azután folytatta:




	


A Forbes Onkológiai Klinika nem tengerparti vakációzóhely – tette hozzá. – Elég világosan fejeztem ki magam?








Sean Dr. Mason felé sandított, aki még mindig melegen mosolygott.




	


Nem vakációzni jöttem. Ha a Forbes az északdakotai Bismarckban lenne, oda is elmentem volna. Ugyanis hallottam a medulloblastoma gyógyításában elért eredményeikről.








Dr. Mason köhécselve előrehajolt a székén, és letette a kávéját az asztalra.




	


Remélem, nem arra számított, hogy a medulloblastoma-programban fog dolgozni – mondta.








Sean egyik orvosról a másikra nézett.




	


Tulajdonképpen igen – felelte kissé megütközve.




	


Amikor dr. Walshsal beszéltem – magyarázta dr. Mason –, hangsúlyozta, milyen nagy gyakorlatot szerzett ön a monoklonális antitestek előállítását célzó, patkány- és egérkísérletek terén.




	


Ez még a Massachusettsi Egyetemen történt, ahol egy évet végeztem – világosította föl Sean. – Azóta már más érdekel. Őszintén szólva, úgy, érzem ez a technika már elavult.




	


Mi nem osztjuk a véleményét – jelentette ki dr. Mason. – Szerintünk még jó darabig rejlenek benne üzleti lehetőségek. Sőt olyan szerencsénk volt, hogy sikerült a vastagbélrákos betegeinknél izolálni és előállítani egy glikoproteint. Pillanatnyilag olyan monoklonális antitestre volna szükségünk, amely reményeink szerint elősegítheti a korai diagnózist. De mint tudja, a glikoproteinek fölöttébb trükkösek. Mindezideig képtelenek voltunk antigén reakciót produkálni az egereinkben, és nem sikerült kikristályosítani a vegyületet. Dr. Walsh szerint ön bűvésze az ilyen fehérjekémiának.




	


Valaha az voltam – ismerte el Sean. – De egy ideje már nem foglalkozom vele. Az onkogének és az onkoproteinek érdekelnek.




	


Épp ettől féltem! – fordult dr. Levy dr. Masonhöz. – Előre megmondtam, hogy semmi jó nem fog kisülni belőle. Nem vagyunk oktatásra felkészülve. Annyi a dolgom, hogy képtelen vagyok itt gyakorlatozó medikusokat dajkálni. Most pedig, ha megbocsátanak, vissza kell mennem a munkámhoz.








Dr. Levy fölállt, és lepillantott Seanra.




	


Ne vegye személyeskedésnek a nyersességemet. Nagyon elfoglalt vagyok, és óriási nyomás nehezedik rám.




	


Sajnálom – mondta Sean –, de nem tudom nem személyeskedésnek venni, mivel a medulloblastoma eredmények miatt pályáztam meg ezt a gyakorlatot, és ezért utaztam le ide a fenébe.




	


Őszintén szólva, ez már nem az én gondom! – zárta le a beszélgetést dr. Levy, és megiramodott az ajtó irányába.




	


Dr. Levy! – szólt utána Sean. – Miért nem jelentetett meg egyetlen cikket sem a medulloblastoma terén elért eredményeiről? Ha tudományos intézetnél dolgozna, már rég kirúgták volna.








Dr. Levy megállt, és rosszalló pillantást vetett Seanra.




	


Egy medikus jobban teszi, ha felhagy a pimaszkodással – közölte, és becsukta az ajtót maga mögött.








Sean dr. Masonra nézett, és vállat vont.




	


Ő javasolta, hogy beszéljünk nyíltan. Évek óta nem publikált semmit.




	


Clifford figyelmeztetett, hogy önben nem teng túl a diplomáciai készség – jegyezte meg Dr. Mason.




	


Igaz, mi? – kérdezte pökhendien Sean. Kezdett elbizonytalanodni, vajon helyesen döntött, amikor elhatározta, hogy Floridába jön. Lehet, hogy mégis a többieknek volt igazuk?




	


De azt is mondta, hogy maga rendkívül tehetséges. És azt hiszem, dr. Levy kicsit keményebb hangot ütött meg a kelleténél. Nagyon nagy feszültségben él. Valamennyien abban élünk.




	


De a medulloblastomás betegek gyógyításában fantasztikus eredményeket értek el – próbálta menteni a menthetőt Sean. – Biztos, hogy nagyon sokat lehetne itt tanulni a rákról. Borzasztóan szeretnék részt venni a programban. Lehet, hogy friss, elfogulatlan szemmel észrevennék valamit, ami önöknek elkerülte a figyelmét.




	


Az egészen biztos, hogy nem szenved önbizalomhiányban fiatalember – állapította meg dr. Mason. – És talán nem is jönne nekünk rosszul egy friss szem. De nem most. Hadd legyek nyílt és őszinte önhöz, és hadd közöljek néhány bizalmas információt. Számos oka van annak, amiért nem vehet részt a medulloblastoma kutatásainkban. Először is, a dolog már klinikai kipróbálás alatt van, márpedig ön alapkutatásokat végezni jött hozzánk. Ezt előre tisztáztuk a professzorával. Másodszor, semmiképpen sem engedhetünk kívülállókat a munkánkba avatkozni, mert bizonyos egyedülálló eljárások szabadalmát még csak most készülünk megszerezni. Ezt a szponzorálási rendszerünk indokolja. Mint a többi kutatóintézetnek, nekünk is új pénzügyi források után kellett néznünk, mert a kormány lassan mindenkitől megvonja a támogatást, aki nem az AIDS-szel foglalkozik. Mi a japánokhoz fordultunk.




	


Mint a Massachusettsi Központi Kórház Bostonban? – érdeklődött Sean.




	


Valahogy úgy – válaszolt dr. Mason. – Sikerült nyélbe ütnünk egy negyvenmillió dolláros szerződést a Szusita céggel, amely a biotechnológia irányában terjeszkedik. A megállapodás úgy szól, hogy a Szusita pár év alatt rendelkezésünkre bocsátja az összeget, amelyért cserében minden új szabadalmunkat ők hasznosítják. Többek között ezért van szükségünk monoklonális antitestre a vastagbél antigénhez. Üzletileg értékesíthető eredményeket kell produkálnunk, hogy megkapjuk a Szusita éves támogatását. Eddig nem sok ilyen eredménnyel dicsekedhettünk. Ha nem tudjuk biztosítani az anyagi forrásokat, be kell zárnunk a klinikát, amivel súlyos veszteség érné a segítségünkre szoruló betegeket.




	


Kínos helyzet – ismerte el Sean.




	


Valóban – értett egyet dr. Mason. – Ma ez a realitás a tudományos kutatások terén. 




	


De ez a rövid távú biztos bevétel japán dominanciát fog eredményezni a tudományban.




	


Ez érvényes az ipar minden ágazatára – érvelt dr. Mason. – Nem csupán a gyógyítással kapcsolatos biotechnológia jövőjére.




	


Miért nem a szabadalmakból származó jövedelmet forgatják vissza az új kutatások finanszírozására?




	


Mert a kezdőtőkét képtelenség megszerezni – felelte dr. Mason. – Bár a mi esetünkben ez nem egészen így van. Az utóbbi két esztendőben számottevő bevételre tettünk szert az ódivatúnak kikiáltott jótékonysági akciókkal. Több üzletembertől kaptunk jelentős adományokat. Sőt, éppen ma este is jótékony célú vacsorát rendezünk. Szívesen látnám önt is a vendégek között. Az estélyt az én házamban tartjuk, Star Islanden.




	


Nincs megfelelő ruhám – szabadkozott Sean elképedten, amiért a dr. Levyvel történt jelenet után meghívják.




	


Erre is gondoltunk – mosolygott dr. Mason. – Megállapodtunk egy alkalmiruha-kölcsönző üzlettel. Önnek nincs más dolga, mint bediktálni a telefonba a méreteit, ők pedig a lakására szállítják a szmokingot.




	


Az ön figyelme tényleg mindenre kiterjed – mondta Sean, egyre nehezebben követve a szívélyesség eme árapályát.








Hirtelen kivágódott az iroda ajtaja, és fehér nővéruniformist viselő, termetes asszonyság pattant dr. Mason elé. Nagyon kétségbeesettnek látszott.




	


Megint egy újabb Randolph! – hadarta. – Ez már az ötödik mellrákos beteg, aki légzőszervi elégtelenségben hal meg. Megmondtam neked, hogy...








Dr. Mason talpra ugrott. 




	


Margaret, társaságunk van.








Az ápolónő hátrahőkölt, mint akit pofon vágtak, majd megperdülve észrevette Seant. Negyven év körüli, kerek arcú nő volt. Szürke haját szoros kontyba tűzte. Szilárdan állt vaskos lábain.




	


Elnézést! – hebegte elsápadó arccal. – Borzasztóan sajnálom – mondta, azután visszafordulva dr. Mason felé, hozzátette. – Tudtam, hogy dr. Levy az előbb itt járt, de amikor láttam visszatérni a szobájába, azt hittem, egyedül vagy.




	


Semmi baj – oldotta föl a hangulatot dr. Mason, és bemutatta Seant Margaret Richmondnak, az ápolószemélyzet főnökének. – Dr. Murphy két hónapig lesz nálunk.








A főnővér közönyösen kezet fogott Seannal, és eldünnyögte, mennyire örül a megismerkedésnek. Azután a könyökénél fogva kikormányozta dr. Masont a szobából. Az ajtót becsukták ugyan, de nem jól nyomták le a kilincset, így az újra kinyílt.


Sean akarata ellenére kihallgatta őket, Richmond éles hangját különösen tisztán értette. A látszat azt mutatta, hogy újabb, szokványos kemoterápiában részesülő mellrákos beteg halt meg váratlanul. Az ágyában találtak rá, ugyanolyan elkékült arccal, mint a többiekre.




	


Ez így nem mehet tovább! – csattant föl Margaret hangja. – Valaki szándékosan csinálja. Nincs más magyarázat. Mindig ugyanabban a műszakban történik, és teljesen lerontja a statisztikánkat. Tennünk kell valamit, még mielőtt az egészségügyi felügyelet gyanút fogna. És ha a sajtó megneszel valamit, itt a katasztrófa.




	


Behívatjuk Harrist – próbálta csitítani munkatársát dr. Mason. – Megmondjuk neki, hogy minden más ügyet tegyen félre. Megmondjuk neki, hogy azonnal járjon végére a dolognak.




	


Ez nem mehet így tovább – ismételte magát Richmond főnővér. – Nem elég, hogy Harris csak a szakszemélyzet hátterét ellenőrzi.




	


Egyetértek – mondta Dr. Mason. – Most rögtön beszélünk Harrissel. Csak egy pillanatot várj, amíg elintézem, hogy valaki körbevezesse Mr. Murphyt az intézeten.








A hangok eltávolodtak. Sean arrébb húzódott a kanapén, hogy jobban halljon, de a külső irodában teljes csönd honolt, mígnem hirtelen újra kivágódott az ajtó. Sean bűntudatosan ült vissza a helyére, amikor másik nő viharzott be a szobába. Ez alkalommal huszonéves, csinos lány volt az illető, aki mintás szoknyát és fehér blúzt viselt. Üde, napbarnított arcán széles mosoly ült. Sean megkönnyebbülésére ismét beköszöntött a szívélyesség korszaka.




	


Helló, Claire Barington vagyok.








Nyomban kiderült, hogy Claire a klinika propagandafőnökének jobbkeze. Kulcsokat csörgetett meg Sean orra előtt, mondván:




	


Ezek nyitják az ön fejedelmi lakosztályát a Tehén szállóban.








Elmagyarázta, hogy a klinika vendégháza a korábbi lakók méreteiről kapta a gúnynevét.




	


Majd átkísérem oda – ajánlotta Claire. – Hogy lássam, minden rendben van, és semmiben sem szenved hiányt a kedves vendég. De előbb, Mr. Mason utasítása értelmében, körbevezetem az intézeten. Mit szól hozzá?




	


Jó ötletnek tűnik – helyeselt Sean, és föltápászkodott a kanapéról. Még csak egy órája tartózkodott a Forbes klinikán és ha ez az óra előre jelzett valamit az elkövetkezendő két hónapról, Sean bizton remélhette, hogy nem fog unatkozni Miamiban. Feltéve, hogy itt marad. Miközben a formás Claire Baringtont követve kilépett dr. Mason irodájából, Sean komolyan fontolóra vette, ne hívja föl dr. Walsht, és forduljon most rögtön vissza Bostonba. Ott sokkal hasznosabban tölthetné az idejét, mint itt, ha egyfolytában monoklonális antitestekkel kell bíbelődnie.




	


Ez itt természetesen az adminisztratív részlegünk – lendült át a gyakorlott idegenvezető szerepébe Claire. – A dr. Mason melletti iroda Henry Falworthé. Mr. Falworth a nem szakképzett alkalmazottak személyzeti vezetője. Az ő irodája után dr. Levyé következik. Persze a doktornőnek van egy másik kutatószobája is a földszinten, az MCL-ben. (Maximum Containment Laboratory – szupersteril labor.)








Sean hegyezni kezdte a fülét.




	


Maguknál van szupersteril labor? – kérdezte csodálkozva.




	


Ahogy mondja – helyeselt Claire. – Dr. Levy rendelkezett így, amikor a vezetőség tagja lett. Különben is, a Forbes Onkológiai Klinika a legmodernebb műszerekkel rendelkezik.








Sean vállat vont. A fertőző mikroorganizmusok biztonságos kezelését szolgáló védelmi rendszer bevezetése enyhe túlzásnak tűnt.


Claire most az ellenkező irányba mutatott, ahol a kórházi egység irodája volt. Ezen dr. Stan Wilson, az orvoskar vezetője, Margaret Richmond, az ápolószemélyzet irányítója és Dan Selenburg, a kórház ügyvezetője osztozott.




	


Persze, mindhármuknak magánirodájuk is van a kórházépület legfelső emeletén.




	


Ez nem érdekel – közölte Sean. – Nézzük a kutatóintézeti részt!




	


Vagy teljes tárlatvezetést kap, vagy semmit! – dörrent rá a lány. Azután elnevette magát. – Tegye meg a kedvemért! Szükségem van a gyakorlatra.








Sean elmosolyodott. Claire volt az első eredeti egyéniség, akivel a klinikán találkozott.




	


Áll az alku. Vezessen!








Claire átvitte áldozatát a következő szobán, amelynek nyolc íróasztalánál szorgos munka folyt. A falnál nagy szortírozó másológép működött megállás nélkül. Üvegfal mögött, mint valami kitömött őslény a múzeumban, hatalmas számítógép terpeszkedett modemekkel. Egy másik falat az üvegajtós felvonó foglalta le, amely inkább étellifthez hasonlított. Belsejét kórházi kartonoknak tűnő iratok töltötték meg.




	


Ez a legfontosabb szoba – mosolygott Claire. – Innen küldik ki a kórházi és a járóbeteg-ellátás számláit, ők a biztosító társaságokkal foglalkozó ügyintézők. Én is innen kapom a fizetési csekkemet.








Miután Sean jóval többet tudott meg az adminisztrációról, mint szerette volna, Claire végre levitte az épület középső öt emeletét elfoglaló laboratóriumokhoz.




	


A földszinten vannak az előadótermek, a könyvtár és a biztonsági szolgálat helyiségei – duruzsolta Claire, amikor az ötödikre értek. Sean követte a lányt a hosszú központi folyosóra, amelynek mindkét oldalán laboratóriumok voltak. – A kutatás legjelentősebb része ezen az emeleten folyik. Itt helyezkedik el a berendezések döntő többsége.








Sean bekukkantott a különböző laborokba. Egy idő után csalódottság fogta el. Huszonegyedik századi környezetet, fantasztikusan kialakított belső tereket és ultramodern technikát várt. Ehelyett az alapkutatások szokványos berendezését látta. Claire bemutatta annak a négy embernek, akikkel az egyik laborban összetalálkoztak. David Lowensteinnek, Arnold Harpernek, Nancy Sprague-nak és Hirosi Gjuhamának. Négyük közül csak Hirosi mutatott felszínes érdeklődésnél többet Sean iránt. Hirosi mélyen meghajolt a bemutatkozásnál. Láthatólag nagy hatást gyakorolt rá, hogy, mint Claire megemlítette, Sean a Harvardról érkezett.




	


A Harvard nagyon jó iskola – mondta erős akcentussal.








Ahogy továbbmentek a folyosón, Seannak feltűnt, hogy a legtöbb helyiség üres.




	


Hol vannak az emberek? – kérdezte.




	


Már majdnem mindenkivel találkozott a kutatói gárdából – felelte Claire. – Van még egy technikusunk, Mark Halpern, de őt most nem látom sehol. Elég kevesen dolgoznak nálunk, de állítólag hamarosan bővítésre kerül sor. Mint minden üzletben, itt is adódnak hullámvölgyek.








Sean bólintott, de a magyarázat nem oszlatta el a csalódottságát. A medulloblastoma terén elért fantasztikus eredmények alapján nagyszámú, dinamikusan dolgozó kutatói teamre számított. Ezzel szemben a hely inkább elhagyatottnak látszott, ami Ramirez nyugtalanító megjegyzését juttatta Sean eszébe.




	


Odalent a biztonságiaktól néhány kutató eltűnéséről hallottam. Tud valamit ezzel kapcsolatban?




	


Nem sokat – ismerte el Claire. – Tavaly történt a dolog, és nagy fölbolydulást okozott.




	


Mi történt voltaképpen?




	


Eltűntek, és kész – mondta Claire. – Itthagytak mindent. Lakást, kocsit, sőt még a barátnőjüket is.




	


És megtalálták őket? – kérdezte Sean. 




	


Meglettek – felelte Claire. – Az igazgatóság nem szeret beszélni róla, mintha Japánban dolgoznának valami cégnél.




	


A Szusitánál?




	


Azt nem tudom – vallotta be Claire.








Sean hallott már olyasmiről, hogy nagyvállalatok elcsábítanak tudósokat, de nem ennyire titokban teszik. És nem Japánba. Rájött, valószínűleg ez is egy jele annak, hogy új szelek kezdenek fújdogálni a biotechnológia területén.


Claire ezalatt egy vastag, átlátszatlan üvegajtóhoz vezette, amely megakadályozta, hogy tovább haladjanak a folyosón. Az ajtón nagybetűs felirat hirdette, hogy TILOS A BEMENET. Sean magyarázatot várva pillantott Claire-re.




	


Idebent van a szupersteril labor.




	


Megnézhetjük? – kérdezte Sean. Kezéből tölcsért formálva megpróbált bekukucskálni az üvegen. De mindössze a fő folyosóról nyíló ajtókat látott.








Claire megrázta a fejét.




	


Tiltott terület – közölte. – Dr. Levy többnyire itt dolgozik. Legalábbis, ha Miamiban van. Állandóan ingázik az itteni és a Key Westben működő rutindiagnosztikai labor között.




	


Az meg micsoda?








Claire hunyorított, és a szája elé tette a kezét, mintha valami hatalmas titkot árulna el.




	


A Forbes mellékvállalkozása – suttogta. – Rutindiagnosztikai munkát végez a mi kórházunknak és több más kórháznak. Így lehet egy kis plusz bevételhez jutni. Csak az a baj, hogy a floridai hatóságok kissé megnehezítik az önelszámolást.




	


És hogyhogy nem mehetünk be? – mutatott Sean az üvegajtón túlra.




	


Dr. Levy szerint veszélyes lehet, de hogy miért, nem tudom. Őszintén szólva, én örülök, hogy nem kell bemenni. De kérje meg, ő biztosan beereszti magát.








Sean nem volt olyan biztos benne, hogy dr. Levy hajlandó lenne bármi szívességet tenni neki a bemutatkozó találkozás után. Inkább résnyire benyomta az ajtót. Kis zizzenés hallatszott, mintha a zár bekattant volna.


Claire megragadta a fiú karját.




	


Mit művel? – rémüldözött.




	


Hát csak kíváncsi vagyok, miért van lezárva – válaszolta Sean, és elengedte az ajtót, hogy becsapódjon.




	


Micsoda lökött alak! – méltatlankodott Claire.








Visszamentek ugyanazon az úton, amerre jöttek, majd egy emelettel lejjebb ereszkedtek. Claire bevitte Seant a nagy laborba.




	


Úgy tudom, ezt a labort bocsátják a rendelkezésére – jelentette be Claire. Fölkapcsolta a mennyezeti világítást. Hatalmas helyiség volt ahhoz képest, amit Sean a Harvardon, és a Massachusettsi Egyetemen megszokott. Odaát késhegyig menő küzdelem folyt a kutatók között minden talpalatnyi helyért. A terem közepén üvegfallal elkerített irodát rendeztek be íróasztallal, telefonnal, számítógép-terminállal.








Sean körbesétált, megtapogatta a műszereket. Nem volt köztük semmi különleges, de a célnak megfeleltek. A leginkább figyelemreméltónak Sean a lumineszcencia-spektrofotométert és a binokuláris-fluoreszcens mikroszkópot találta. Arra gondolt, hogy megfelelő körülmények között egész jó hasznát vehetné ezeknek az eszközöknek. Csak abban kételkedett, hogy a Forbeson biztosítják számára a megfelelő körülményeket. Az mindenesetre reménnyel töltötte el, hogy valószínűleg egyedül fog ebben a tágas helyiségben dolgozni.


Claire intett Seannak, hogy jöjjön utána. Lementek egy másik szintre, ahol Claire megmutatta a laborellátót. Nos, mindez ideig ez gyakorolta Seanra a legnagyobb hatást a látottak közül. A laborellátó helyiségben fellelhető volt mindaz, amire a molekuláris biológiához szüksége lehet. Még NIH-től (National Institute of Health – Nemzeti Egészségügyi Intézet) származó különböző sejtvonalak is akadtak bőséges választékban.


Miután futólag megtekintették a kutatási részleg többi helyiségét is, Claire levitte Seant az alagsorba. Majd erősen fintorogva bekísérte abba a helyiségbe, ahol az állatokat tartották. Kutyák ugattak, majmok viháncoltak, egerek és patkányok futkároztak a ketreceikben. A levegő nedves volt és orrfacsaróan bűzlött. Claire bemutatta Seant Roger Calvetnek, az állatok gondozójának. Calvet aprótermetű, púpos emberke volt.


Csak egy percig maradtak, s amint kiléptek az ajtón, Claire megkönnyebbülten sóhajtott fel.




	


Az egész túrából ezt a helyet utálom a legjobban – árulta el a lány. – Nem tudom, hányadán állok az állatvédelmi törvénnyel.




	


Kegyetlen dolog – ismerte el Sean. – De nélkülözhetetlen. Furcsa módon az egerek és a patkányok nem zavarnak annyira, mint a majmok vagy a kutyák.




	


A kórházat is meg kellene mutatnom magának – mondta Claire. – Benne van?




	


Miért is ne? – felelte Sean. Határozottan élvezte Claire társaságát.








A lifttel visszavitették magukat az első emeletre, és a gyaloghídon átmentek a kórházi részlegbe. A két épület körülbelül tizenöt méter távolságra volt egymástól.


A kórház első emelete adott otthont a diagnosztikai, és a kezelő egységeknek, valamint a sebészetnek és az intenzív osztálynak. A gyógyszerlabort és a radiológiát is itt helyezték el a dokumentációs osztállyal egyetemben. Claire bevitte Seant az édesanyjához bemutatni, aki a dokumentátorok egyike volt.




	


Ha bármiben segítségére lehetek – mondta Mrs. Barrington –, csak hívjon fel.








Sean megköszönte a kedvességét, és már indult volna tovább, de Mrs. Barrington ragaszkodott hozzá, hogy körbevezesse az osztályon. Sean igyekezett némi érdeklődést mutatni a klinika számítógép-kapacitása, a lézerprinterek és a felvonó iránt, amely az alagsori pinceraktárból szállította az igényelt kartonokat. Továbbá, kissé kényszeredetten, megcsodálta az álmosan hömpölygő Miami folyó látképét az ablakból.


Amikor Sean és Claire ismét kiszabadult a folyosóra, a lány szabadkozni kezdett. 




	


Ilyet még sohasem csinált. Biztosan nagyon rokonszenvesnek találta magát.




	


Ilyen az én szerencsém – humorizált Sean. – Az idősebb hölgyek és a gyereklányok odavannak értem. Csak a kettő közötti korosztályokkal boldogulok nehezen.




	


Most azt várja, hogy sajnáljam? – kérdezte gúnyosan Claire.








Ezek után Sean villámlátogatást tett a modern, nyolcvanágyas kórházban. Mindenütt tisztaság, észszerű elrendezés és láthatólag jól képzett személyzet fogadta. Az élénk színek és a sok élő virág szinte vidámmá varázsolták a hely légkörét, annak ellenére, hogy nagyon súlyos betegeket kezeltek itt. Sean megtudhatta, hogy a Forbes Onkológiai Klinika szorosan együttműködik a NIH-val az előrehaladott melanoma (a pigmentsejtekben képződő tumor, úgynevezett fekete daganat) kezelése terén. Az erős floridai napsütés hatására igen gyakori a melanoma.


Az idegenvezetést befejezve, Claire közölte, hogy elérkezett az ideje a Tehén szálló megtekintésének, ahol Claire személyesen fogja felügyelni Sean kényelmes elhelyezését. Sean tiltakozni próbált, mondván, egyedül is elboldogul, de a lány hallani se akart róla. Miután szigorúan megparancsolta Seannak, hogy szorosan maradjon a nyomában, Claire beült a kocsijába, és a kis konvoj kihajtott a Forbes klinika parkolójából déli irányban, a Tizenkettedik sugárút felé. Sean óvatosan vezetett, mert azt hallotta, hogy Miamiban az emberek többsége pisztollyal a kesztyűtartójában közlekedik. Miami élen jár a koccanásos balesetek során bekövetkező halálesetek világstatisztikájában.


A Calle Ochónál balra kanyarodtak, és Sean megpillanthatott valamit abból a kubai kulturális hagyományból, amely oly kitörölhetetlen nyomot hagyott a modern Miamin. Brickellnél jobbra fordultak, és a városkép ismét megváltozott. Ragyogó banképületek mellett haladtak el, amelyek ékesen bizonyították az illegális kábítószer kereskedelem hatalmas anyagi befolyását.


A Tehén szálló enyhén szólva nem nyújtott impozáns látványt. Mint a környékbeli épületek többsége, ez is kétszintes betonblokk volt, alumíniumkeretes tolóajtókkal, és ablakokkal. Majdnem egész háztömbnyi területet elfoglalt, elől-hátul aszfaltozott, autóparkoló szegélyezte. Üdítő színfoltot egyedül a trópusi növények jelentettek, amelyek közül jó néhány éppen virágzott. 


Sean beállt Claire Hondája mellé.


Miután ellenőrizték az ajtószámot a kulcsokon, Claire megindult az emeletre. Sean lakrésze a hátsó folyosó közepe táján volt. Miközben Claire a zárral küszködött, felpattant a szemben lévő lakás ajtaja.




	


Költözködünk? – kedélyeskedett egy szőke hajú, harmincas férfi.




	


Olyasformán – felelte Sean.




	


Gary vagyok – mondta a férfi. – Gary Engels Philadelphiából. Röntgentechnikus a szakmám. Éjszaka dolgozom, nappalra keresek egy lakást. Hát te?




	


Medikus vagyok – közölte Sean, amikor Claire-nek végre sikerült kinyitnia az ajtót.








Bútorozott, hálószobás lakás volt külön konyhával. A hálóból és a nappaliból üvegezett tolóajtón át lehetett kijutni a balkonra, amely az épület teljes hosszában végigfutott.




	


Mi a véleménye? – érdeklődött Claire, elhúzva a nappali erkélyajtaját.




	


Sokkal jobb, mint vártam – mondta Sean. 




	


Nem könnyű megfelelő kórházi személyzethez jutni – magyarázta Claire. – Különösen jól képzett ápolónőben van hiány. Jó átmeneti szállást kell biztosítani a számukra, ha állni akarjuk a versenyt a többi miami kórházzal.




	


Köszönök mindent – búcsúzkodott Sean.




	


Majd elfelejtettem – kiáltott föl Claire, és egy papírlapot nyújtott át Seannak. – Ez annak az alkalmi ruha kölcsönzőnek a telefonszáma, amelyet dr. Mason említett. Remélem, eljön este.




	


Egészen kiment a fejemből – vallotta be Sean.




	


Feltétlenül el kell jönnie – erősködött Claire. – Többek között az ilyen bulikért érdemes a klinikán dolgozni.




	


Gyakoriak? – érdeklődött Sean.




	


Viszonylag válaszolt Claire. – Igazán remek balhék.




	


Szóval maga is ott lesz? – kérdezte Sean.




	


Száz százalék!




	


Hát akkor lehet, hogy én is elmegyek – mondta Sean. – Nem is tudom, mikor volt rajtam utoljára szmoking. Mókás lesz.




	


Csodálatos – lelkendezett Claire. – De lehet, hogy nem talál oda dr. Mason házához, ha gondolja, szívesen elviszem. A Kókuszligetben lakom, nem messze innen. Fél nyolc megfelel?




	


Addigra kész leszek – ígérte Sean.








Hirosi Gjuhama Yokoszukában született, Tokiótól délre. Anyja az amerikai haditengerészeti támaszponton dolgozott, és Hirosi kora gyermekkorától vonzódott az amerikai és a nyugati életformához. Anyja másképpen érzett, és nem volt hajlandó fiát angol iskolába íratni. Hirosi engedelmes gyerek volt, szó nélkül teljesítette kívánságát. Csak anyja halála után, már biológia szakos egyetemistaként kezdett angolul tanulni. Akkor viszont szokatlanul gyors előmenetelt mutatott.





A diploma megszerzése után Hirosit a Szusita Iparvállalat alkalmazta, egy hatalmas elektronikai konszern, amely éppen akkortájt kezdett a biotechnológia irányába terjeszkedni. Amikor Hirosi főnökei fölfedezték, milyen jól beszél a fiatalember angolul. Floridába küldték, hogy a Forbes-féle befektetést felügyelje.


Attól a kezdeti nehézségtől eltekintve, hogy a Forbes két kutatója vonakodott együttműködni a japánokkal – amit gyorsan, és hatékonyan megoldottak azzal, hogy Tokióba vitték őket, és óriási fizetést ajánlottak nekik –, Hirosi nem találkozott súlyosabb problémákkal kiküldetése ideje alatt. 


Sean Murphy váratlan fölbukkanása egészen más tészta volt. Ugyanis Hirosi, mint a japánok általában, nem szerette a meglepetéseket. Ráadásul a Harvardot nemcsak egy intézménynek, hanem szimbólumnak tekintette. Az amerikai tökéletesség és eredetiség jelképének. Ennélfogva Hirosi attól tartott, hogy Sean kifürkészi a Forbes tudományos eredményeit, és visszaviszi a Harvardra, ahol azután az „amerikai lángelmék” tökéletesítik és szabadalmaztatják őket, megelőzve a japánokat. Mivel Hirosi jövőbeli előmenetele a Szusitánál attól függött, meg tudja-e védeni a japán érdekeket a Forbes klinikán, Sean jelenlétét fenyegetőnek érezte.


Első reakciója az volt, hogy magántelefonvonalán faxot küldött japán főnökének. A japánok kezdettől ragaszkodtak hozzá, hogy a klinika telefonközpontját kiiktatva, közvetlen kapcsolatot tarthassanak fenn Hirosival. Ez csak egyike volt az általuk diktált feltételeknek.


Ezután Hirosi föltárcsázta dr. Mason titkárnőjét, és megkérdezte, mikor találkozhatna az igazgató úrral. Délután két órában állapodtak meg. Most, amikor éppen fölfelé haladt a lépcsőn a hatodik emeletre, három perc volt még hátra a megbeszélt időpontig. Hirosi akkurátus ember volt, semmit sem szeretett a véletlenre bízni.


Amikor belépett dr. Mason irodájába, az igazgató fölpattant. Hirosi mélyen meghajolt tisztelete jeléül, noha valójában nem volt különösebben jó véleménye az amerikai doktorról, akiből szerinte hiányzott a rátermett vezetőkre jellemző vasakarat. Hirosi szerint dr. Mason válságos helyzetben kiszámíthatatlanul viselkedne.




	


Dr. Gjuhama, kedves öntől, hogy meglátogatott – üdvözölte Dr. Mason, és hellyel kínálta vendégét. – Megkínálhatjuk valamivel? Kávét, teát, gyümölcslét?




	


Gyümölcslét kérek – felelte Hirosi udvariasan mosolyogva. Egyáltalán nem volt szomjas, de nem szerette volna megsérteni az igazgatót.








Dr. Mason leült Hirosival szemben. De nem helyezte kényelembe magát. Hirosi észrevette, hogy az igazgató csak a szék peremén egyensúlyoz, miközben a kezét tördeli. A japán egyből megállapította, hogy Mason ideges, amiért még lesújtóbb véleményt alkotott róla. Az ember leplezze az érzelmeit.




	


Miben állhatok a rendelkezésére? – kérdezte dr. Mason.








Hirosi újra elmosolyodott, magában pedig megállapította, hogy egy japán sohasem beszélne ilyen nyíltan.




	


Ma bemutattak egy ifjú medikusnak.




	


Sean Murphynek – bólintott dr. Mason. – A Harvardon tanul.




	


A Harvard nagyon jó iskola – jegyezte meg Hirosi.




	


Igen, az egyik legjobb – felelte dr. Mason. – Különösen az orvosi kutatások terén.








Dr. Mason óvatosan fürkészte Hirosi arcát. Tudta, hogy Hirosi nem szokott egyenesen a tárgyra térni. Mindig Masonnek kellett kitalálnia, mire céloz a japán. Elég idegesítő dolog volt, de azt is tudta, hogy Hirosi a Szusita megbízottja, és ezért tisztelettel kell bánni vele. Ennyi már eddig is kiderült, hogy Hirosit valamiért nyugtalanítja Sean jelenléte.


Épp ekkor érkezett meg az üdítő. Hirosi ismét meghajolt, és többször egymás után köszönetet mondott. Ivott egy kortyot, majd a dohányzóasztalra helyezte a poharat.




	


Esetleg kívánja, hogy elmagyarázzam, miért van itt Mr. Murphy? – puhatolózott dr. Mason.




	


Nagyon érdekelne – felelte Hirosi.




	


Nos, Mr. Murphy harmadéves orvosegyetemista – kezdte dr. Mason. – A harmadik évfolyamon a hallgatók idejük egy részét az általuk kiválasztott stúdiumokkal tölthetik, hogy a személyes érdeklődésüknek legmegfelelőbb területtel foglalkozhassanak. Mr. Murphyt a kutatás érdekli. Két hónapig lesz nálunk.




	


Mr. Murphy nagyon szerencsés – jegyezte meg Hirosi. – Eljöhet Floridába télen.




	


Nagyon jó ez a rendszer – értett egyet dr. Mason. – Ő tapasztalatokat szerez egy laboratórium működéséről, mi pedig kapunk egy munkatársat.




	


Lehet, hogy felkelti az érdeklődését a medulloblastoma-program is.




	


Már most is nagyon érdekli – ismerte el dr. Mason. – Csakhogy nem engedjük részt venni benne. Inkább a vastagbélrák glikoproteinjének kikristályosításán fog dolgozni. Nem kell hangsúlyoznom, milyen hasznos lenne mind a Forbes, mind pedig a Szusita számára, ha elvégezné azt, ami nekünk mind ez idáig nem sikerült.




	


Feletteseim nem értesítettek Mr. Murphy jöveteléről – közölte Hirosi. – Furcsa, hogy elfelejtkeztek róla.








Dr. Mason hirtelen ráébredt, miről is folyik voltaképpen ez a nyakatekert társalgás. A Szusita egyik feltétele az volt, hogy a Forbes előre tájékoztatja minden alkalmazandó munkatársról. Ez rendszerint formalitás volt csupán, és dr. Masonnek eszébe sem jutott, hogy egy egyetemista felvételének ekkora feneket kerítsen, különösen mert Murphy alkalmazása csak átmeneti ideig tart.




	


Meglehetősen gyorsan kellett döntenünk Mr. Murphy jelentkezéséről. Talán értesítenem kellett volna a Szusitát, bár a fiatalember tulajdonképpen nem az alkalmazottunk. Nem kap fizetést. Végül is csupán korlátozott tapasztalatokkal rendelkező diákról van szó.




	


Mégis rábízzák a glikoprotein mintákat – vetette ellen Hirosi. – És hozzájuthat a rekombináns E.colihoz, amelyből előállítottuk a fehérjét.




	


A fehérjét megkapja, ez magától értetődik – felelte dr. Mason. – De semmi okunk arra, hogy megismertessük az előállítási technológiával.




	


Mennyit tudnak erről az emberről? – firtatta Hirosi.




	


Egy megbízható kolléga ajánlotta – magyarázta dr. Mason.




	


A cégemet talán érdekelné a fiatalember szakmai életrajza – mondta Hirosi.




	


Nem kértünk tőle szakmai életrajzot – válaszolt dr. Mason. – Hiszen csak egyetemista. Ha akadt volna bármi érdemleges tudnivaló róla, meggyőződésem, hogy dr. Walsh barátom tájékoztatott volna. Mindössze annyit mondott, hogy Mr. Murphy bűvészügyességgel kristályosít fehérjéket és tenyészt ki monoklonális antitesteket egerekben és patkányokban. Márpedig nekünk éppilyen bűvészre van szükségünk ahhoz, hogy szabadalmaztatható termékhez jussunk. Emellett a Harvard támogatása hasznos lehet a klinikának. Az, hogy részt veszünk egy Harvard-hallgató képzésében, biztosan nem fog ártani a jó hírünknek.








Hirosi fölemelkedett, és továbbra is mosolyogva meghajolt, bár nem olyan mélyen és hosszasan, mint amikor belépett az irodába.




	


Köszönöm, hogy időt szakított rám – mondta, azzal távozott.








Miután az ajtó becsukódott Hirosi mögött, dr. Mason lehunyta és ujjbegyével masszírozni kezdte a szemét. A keze remegett. Annyira izgatott volt, hogy attól tartott, még a végén kiújul a gyomorfekélye. Az eshetőség mellett, hogy pszichopata öldösi az áttételes mellrákban szenvedő betegeket, más se hiányzott neki, mint összerúgni a port Hirosival. Már bánta, hogy szívességből meghívta a klinikára Clifford Walsh tanítványát. Semmi szükség nem volt újabb bonyodalmakra.





Másrészt viszont dr. Mason tudta, hogy kell valamit nyújtania a japánoknak, ha a fene fenét eszik is, különben búcsút inthet az anyagi támogatásnak. Ha Sean hozzásegíti őket a glikoprotein antitestjének kitenyésztésénél felmerült probléma megoldásához, még szerencsés fordulatot vehet az ügy.


Dr. Mason idegesen túrt bele a hajába. A baj csak az volt – s erre Hirosi ébresztette rá –, hogy vajmi keveset tudott Sean Murphyről. És Seannak saját bejárása lesz a laboratóriumokba. Beszélgethet a többi munkatárssal, hozzáférhet a számítógépekhez. Márpedig Sean igencsak kíváncsi természetűnek tűnt.


Mason fölkapta a telefont, és szólt a titkárnőjének, hogy kapcsolja neki Clifford Walsht Bostonból. Közben szemrehányást tett magának, amiért nem jutott eszébe korábban telefonálni Cliffordnak.


Pár percen belül dr. Walsh jelentkezett a vonal túlsó végén. Dr. Mason ülve tárgyalt vele. Mivel a múlt héten beszéltek utoljára, nem kellett fölösleges csevegésre pazarolni az időt.




	


Sean rendben megérkezett? – kérdezte dr. Walsh.




	


Ma délelőtt jött meg. 




	


Remélem, nem csinált máris valami bajt – mondta dr. Walsh.








Dr. Mason nyomást érzett a gyomrában.




	


Furcsa kérdés – jegyezte meg. – Miután olyan melegen ajánlottad.




	


Minden igaz amit mondtam róla – magyarázkodott dr. Walsh. – A kölyök egyszerűen zseniális, ha a molekuláris biológiáról van szó. De hát a külvárosban nőtt fel, és a modora messze elmarad a tudásától. Néha nagyon önfejű. Testi, ereje pedig mint egy bikáé. Profi jégkorongozónak készült. Az a fajta fickó, akit az ember szeretne a maga pártján látni, ha verekedésre kerül a sor.




	


Nem túl gyakoriak nálunk a tömegverekedések – nevette el magát dr. Mason. – Kevés hasznát fogjuk venni a fickó ezirányú felkészültségének. De kérdeznék valami mást. Kapcsolatba került-e Sean azelőtt a biotechnológiai iparral? Például nem vállalt nyári munkát valamelyik cégnél? Vagy más efféle?




	


Dehogyisnem – felelte Dr. Walsh. – Nemcsak dolgozott, hanem tulajdonosa is volt egy ilyen cégnek. Néhány barátjával alapított egy Immunoterápia nevű vállalatot, amely monoklonális antitestek egerekben és patkányokban történő kitenyésztésével foglalkozott. A cég tudomásom szerint remekül prosperált. Bár engem személy szerint nem különösebben érdekel a kísérleti eredmények ipari hasznosítása.








Mason gyomrában erősödött a fájdalom. Nem ezt szerette volna hallani. 


Megköszönte dr. Walshnek a felvilágosítást, letette a kagylót, majd rögtön bevett két gyomorsavközömbösítő tablettát. Most aztán aggódhatott, hogy a Szusita rájön, mi köze van Seannak az Immunoterápia nevű céghez. Ha igen, ez elegendő ok lehet a szerződés felbontásához.


Dr. Mason le-föl járkált az irodában. Ösztönei azt diktálták, cselekednie kell. Legjobb volna visszaküldeni Seant Bostonba, amint azt dr. Levy javasolta. De akkor lemondanak a lehetőségről, hogy Sean tető alá hozza a glikoprotein programot.


Hirtelen dr. Masonnek támadt egy ötlete. Előbb legalább kideríthetne mindent, amit a Sean-féle vállalkozásról tudni lehet. Ismét a telefon után nyúlt. Ezt a számot nem ismerte a titkárnője. Maga tárcsázott. Sterling Rombauert hívta. 





Claire betartotta ígéretét, és persze pontosan fél nyolckor beállított Seanhoz. Fekete, keskeny vállpántos ruhát és hosszú, himbálózó fülbevalót viselt. Barna haját strasszal kirakott csatokkal szorította hátra. Sean véleménye szerint fantasztikusan nézett ki.





Saját megjelenését illetően már nem volt ennyire elragadtatva. A kölcsönszmokingnak elengedhetetlen részét képezte a nadrágtartó, a nadrágról ugyanis kiderült, hogy legalább két számmal nagyobb a kelleténél, cserére pedig már nem maradt idő. A cipő is lehetett volna vagy fél számmal kisebb. De az ing és a zakó, mérete többé-kevésbé megfelelt, és bozontos frizuráját is sikerült hátrasimítania egy kis hajzselé segítségével, amelyet készséges szomszédja, Gary Engels bocsátott a rendelkezésére. Sőt, még meg is borotválkozott.


Sean Isuzujával indultak útnak, mivel az jóval tágasabb volt, mint Claire apró Hondája. Claire irányításával megkerülték a belvárosi felhőkarcolókat, és ráhajtottak a Biscayne Boulevardra. Az utcákon hömpölygő tömegben mindenféle faj és náció képviseltette magát. Egy Rolls Royce márkakereskedés előtt haladtak el, és Claire elmesélte, hogy állítólag a legtöbb kocsit készpénzért vásárolják. Errefelé az emberek degeszre tömött brifkóval járkálnak.




	


Súlyosan érintené a várost, ha egyik napról a másikra sikerülne véget vetni a kábítószer-kereskedelemnek – morfondírozott Sean.




	


Összeomlana az egész – helyeselt Claire.








Jobbra kanyarodtak a MacArthur rakpartra, és Miami Beach déli vége felé tartottak. Jobboldalt egymás után hagyták el a Dodge-szigeti kikötőben horgonyzó nagyméretű motoros jachtokat. Közvetlenül Miami Beach előtt ismét jobbra fordultak, keresztülhajtottak egy kis hídon, amelynél fegyveres őr állította meg őket.




	


Előkelő környék lehet – állapította meg Sean, amikor tovább mehettek.




	


Nagyon – bólintott Claire.




	


Masonnek van mit a tejbe aprítania – csodálkozott Sean az utat szegélyező fényűző paloták láttán. A kutatóintézeti igazgatók nem szoktak ilyen luxuskörnyezetben élni.




	


Azt hiszem, a felesége a gazdagabb – felelte Claire. – Sarah Forbes a lánykori neve.




	


Ne vicceljen – Sean kétkedő pillantást vetett a lányra, nem ugratja.




	


Az apukája alapította a Forbes Onkológiai Klinikát.




	


Kézenfekvő megoldás – ismerte el Sean. – Milyen kedves az öregúrtól, hogy juttatott egy állást a vejének is.




	


Nem úgy áll a dolog, ahogy maga gondolja – vetette közbe Claire. – Folytatásos tévésorozatba illő történet. Az öreg megalapította a klinikát, aztán amikor kiadta a lelkét, Sarah bátyjára hagyta az intézet irányítását. Jött Harold, és szinte az alapítvány összes pénzét elvesztette valami közép-floridai beruházási ügylet során. Dr. Mason csak később került a klinikára, amikor már az egész a csőd szélén állt. Neki és dr. Levynek köszönhető, hogy itt minden megváltozott.








Egy széles autófeljáróhoz érkeztek, amely a hatalmas, fehér ház bordázott, korinthoszi oszlopokkal alátámasztott fogadócsarnoka elé vezetett. A parkolást intéző őr azonnal gondjaiba vette az autót.


A ház belülről is ugyanolyan látványt nyújtott, mint kívülről, minden fehér volt: fehér márványlépcsők, fehér bútorok, fehér szőnyegek, fehér falak.




	


Remélem, nem fizettek vagyont a belsőépítésznek azért, hogy összeválogassa a színeket – rosszmájúskodott Sean.








Keresztülkísérték őket a házon a Biscayne-öbölre néző teraszig. Az öbölben a többi sziget és a kivilágított hajók fényei csillogtak. A vízen túl Miami városa fölött ragyogott a hold.


A terasz nagy, vesealakú, alulról megvilágított medencét fogott közre. A medence bal oldalán rózsaszín-fehér, csíkos sátrat állítottak föl, amelynek fedezékében étellel, itallal megrakott, hosszú asztalok sorakoztak. A ház mellett játszó zenekar dallamos calypso muzsikával árasztotta el a bársonyos éjszakai levegőt. A terasz mögött, a mólónál gigantikus méretű jacht ringatózott a tengeren. A jacht hátsó részéről kiálló rudakhoz egy másik hajót is kikötöttek.




	


Itt jön a ház ura és úrnője – figyelmeztette Claire Seant, aki még nem ocsúdott föl a látkép okozta kábulatból.








Sean időben megfordult, hogy észrevegye dr. Masont, aki egy festett szőke hajú, telt idomú hölgyet navigált feléjük. Az igazgató Mason elegáns szmokingban volt, amely kétségkívül nem kölcsönzőből származott, öltözékét lakkcipő, és fekete csokornyakkendő egészítette ki. Felesége őnagysága dús idomait barackszínű, vállpánt nélküli estélyi ruhába préselte, amely annyira szűk volt, hogy Sean attól tartott, elég a legkisebb mozdulat, és az impozáns méretű keblek a felszínre bukkannak. A hölgy frizurája kissé ziláltnak tűnt, sminkje pedig egy feleannyi idős bakfishoz sokkal jobban illett volna. Ahhoz sem fért semmi kétség, hogy az asszony rendesen felöntött a garatra.




	


Isten hozta Sean! – mondta Dr. Mason. – Remélem, Claire megfelelően gondoskodott magáról.




	


Tökéletesen – válaszolt Sean.








Dr. Mason bemutatta Seant a nejének, aki sűrűn rezegtette festékkel vastagon bevont pilláit. Sean illedelmesen megszorította a felé nyújtott kacsót, de a puszitól megtartóztatta magát, hiába tartotta oda a hölgy várakozóan az arcát.


Dr. Mason megfordult, és egy másik párt is magukhoz intett. Seant harvardi medikusként mutatta be, aki a klinikán fog tanulni. Seannak az a kényelmetlen érzése támadt, hogy kiállítási tárgyként kezelik.


Az újonnan megismert férfit dr. Howard Pace-nek hívták, és mint Dr. Mason szavaiból kiderült, egy St. Louis-i repülőgépgyártó cég elnök-vezérigazgatója volt, aki éppen jelentősebb adománnyal készült támogatni a klinikát.




	


Tudja fiam – szólalt meg Mr. Pace Sean vállára téve a kezét –, örömömre szolgál, hogy hozzájárulhatok az önhöz hasonló ifjú emberek képzéséhez. Itt a Forbesnál csodálatos dolgokat visznek véghez. Sokat fog tanulni. Dolgozzon keményen!








Búcsúzóul még egyszer férfiasan vállon veregette Seant. Mason már el is ragadta Pace-t, hogy a társaság újabb tagjainak mutassa be, Sean pedig hirtelen magára maradt. Már éppen indult, hogy italt kerítsen, amikor elcsukló hang állította meg.




	


Helló szépfiú!








Sean megfordult, és pillantása Sarah Mason zavaros tekintetével találkozott.




	


Mutatni akarok magának valamit – mondta a nő, és rángatni kezdte Sean kabátujját.








Sean elkeseredetten nézegetett körbe, hátha meglátja valahol Claire-t, de a lánynak nyoma veszett. Ezután tőle szokatlan megadással tűrte, hogy az asszony levonszolja a terasz lépcsőin, és kicipelje a mólóhoz. Pár lépésenként meg kellett támasztania Sarah-t, mert a nő cipőjének sarka minduntalan beleakadt a deszkák közé. A jachthoz vezető pallóhíd alján hatalmas, szöges nyakörvet viselő dobermann vicsorgott Seanra.




	


Ez az én ladikom – újságolta Sarah. – Fortunának hívják. Van kedve csónakázni?




	


A bestia ott a fedélzeten nem úgy fest, mint aki társaságra vágyik – vonakodott Sean.




	


A Denevérember? – kérdezte Sarah. – Miatta ne fájjon a feje. Ha én is ott vagyok, olyan szelíd, mint a bárány.




	


Esetleg később visszajöhetnénk – ajánlotta Sean. – Az igazat megvallva, kopog a szemem az éhségtől.




	


Van kaja a fridzsiderben – erősködött Sarah.




	


Igen, de én azokra az osztrigákra fenem a fogam a sátor alatt.




	


Mi? Osztriga? – visszhangozta Sarah. – Egész jó ötlet. A hajó ráér később is.








Amint visszakísérte Sarah-t a medence szélére, Sean gyorsan elvegyült a tömegben, az asszonyt egy gyanútlan párocskára hagyva, akik éppen a jacht felfedezésére indultak. Miközben Claire-t keresgélte a vendégek között, valaki erősen megszorította Sean karját. A fiatalember megfordult, és Robert Harrisnek, a biztonsági szolgálat parancsnokának puffadt arcával találta magát szemközt. Még a szmoking sem javított sokat a férfi marcona megjelenésén. Biztosan nagyon szoríthatta az inggallér, mert Harris szeme egészen kidülledt.




	


Egy tanácsot akartam adni magának, Murphy – fröcsögte leplezetlen utálattal Harris.




	


Igazán? – kérdezte Sean. – Nagyon érdekes lehet, hiszen úgyis annyi közös vonásunk van.




	


Beképzelt seggfej – sziszegte Harris.




	


Ez volna a tanács? – érdeklődött Sean.




	


Szálljon le Sarah Forbesról! – mondta Harris. – Nem figyelmeztetem még egyszer.




	


A fenébe! – sajnálkozott Sean. – Akkor kénytelen leszek lemondani a holnapi hajókirándulást.




	


Ne szórakozzon velem! – villant még egyet Harris tekintete, azután elrobogott.








Sean végül az osztrigával és rákkal megrakott asztalnál talált rá Claire-re. Miközben telipakolta a tányérját, szemrehányást tett a lánynak, amiért hagyta, hogy Sarah Mason karmai közé kerüljön.




	


Azt hiszem, figyelmeztetnem kellett volna – sajnálkozott Claire. – Arról híres, hogy ha iszik, ráveti magát mindenkire, aki csak nadrágot visel.




	


Na tessék, én meg azt hittem, ellenállhatatlan vagyok.








Még mindig a tenger gyümölcseivel voltak elfoglalva, amikor dr. Mason fellépett az emelvényre, és megkopogtatta a mikrofont. Amint a tömeg elcsöndesedett, bemutatta Howard Pace-t, és hosszasan megköszönte neki a nagylelkű adományt. A felcsattanó taps után dr. Mason átadta a mikrofont az est díszvendégének.




	


Az én ízlésemnek ez kicsit émelyítő – suttogta Sean.




	


Viselkedjen rendesen! – korholta Claire.








Howard Pace a szokásos közhelyekkel kezdte beszédét, de azután a hangja megbicsaklott a rátörő érzelmektől.




	


Még ez a tízmillió dolláros csekk sem fejezi ki méltón a hálámat. A Forbes Onkológiai Klinika adta vissza az életemet. Mielőtt idejöttem, az orvosok egybehangzóan állították, hogy menthetetlen vagyok, az agytumorom gyógyíthatatlan. Már majdnem föladtam. Istennek hála, hogy mégsem. És hála a Forbes Onkológiai Klinika elhivatott orvosainak.








Pace képtelen volt tovább folytatni, meglobogtatta a csekket a levegőben, miközben arcán csorogtak a könnyek. Dr. Mason hirtelen ott termett mellette, és elkapta a csekket, nehogy a sötét Biscayne-öböl vizébe vesszen.


Az ismételten fölcsattanó tapssal az est hivatalos része véget ért. A vendégek meghatottan oszlottak kisebb csoportokra. Nem számítottak rá, hogy egy Howard Pace kaliberű hatalmasság ilyen érzelmi kitörésre ragadtatja magát.


Sean Claire-hez fordult.




	


Nem szeretnék ünneprontó lenni – szólalt meg Sean. – De hajnal öt óra óta fönt vagyok. Mindjárt állva elalszom. 








Claire lerakta a poharat.




	


Nekem is elég volt már. Ráadásul reggel korán megyek dolgozni.








Megkeresték dr. Masont, és köszönetet mondtak a vendéglátásért, de az igazgató figyelmét annyi minden más kötötte le, hogy szinte észre se vette a távozásukat. Sean nagy megkönnyebbülésére Mrs. Mason szerencsésen felszívódott.


Miközben visszafelé hajtottak a töltésen, elsőnek Sean törte meg a csöndet.




	


Elég megrázó volt az a beszéd – mondta. 




	


Ezért érdemes csinálni az egészet – helyeselt Claire.








Sean fékezett, és beállt Claire Hondája mellé. Egy pillanatig feszélyezetten hallgattak.




	


Vettem egy kis sört ma délután – szólalt meg kisvártatva Sean. – Nincs kedve feljönni pár percre?




	


Szívesen – felelte lelkesen Claire.








Miközben a lány mögött ment föl a lépcsőn, Sean attól tartott, túlbecsülte az állóképességét, úgy érezte, azon nyomban elalszik.


A lakásajtó előtt Sean zavartan babrált a kulcsokkal, amíg rájött, hogy melyik illik a zárba. Mikor végre sikerült kinyitnia az ajtót, a villanykapcsoló után tapogatózott. Amint felkattintotta a lámpát, velőtrázó sikoltás remegtette meg a falakat. Látva, hogy ki várakozott rá, Sean ereiben megfagyott a vér.




	


Csak óvatosan! – figyelmeztette dr. Mason a két mentőst. Speciális hordágyon emelték le Helen Cabotot a repülőgépről. – Vigyázzanak a lépcsőkön!








Dr. Mason még mindig szmokingot viselt. Margaret Richmond az estély vége felé telefonált, hogy Helen Cabot gépe mindjárt leszáll. Dr. Mason habozás nélkül beugrott a Jaguárjába.





Az ápolók óvatosan betették Helent a rohamkocsiba. Dr. Mason maga is bemászott a súlyosan beteg nő után.




	


Kényelmesen fekszik? – kérdezte.








Helen bólintott. Az utazást nagyon nehezen viselte. Az erős gyógyszerek sem védték ki tökéletesen a rohamokat. Mindezek tetejébe Washington fölött viharos légörvénybe kerültek.




	


Örülök, hogy itt vagyok – mosolyodott el halványan a lány. Dr. Mason bátorítóan megszorította a karját, azután kiszállt a mentőautóból, hogy találkozzon a lány szüleivel, akik a hordágy mögött jöttek a repülőgéptől idáig. Együttesen eldöntötték, hogy Mrs. Cabot a mentőautóban utazik lányával, míg John Cabot beül dr. Mason mellé a Jaguárba.








Dr. Mason a repülőtértől követte a mentőautót.




	


Hálás vagyok, hogy kijött elénk – mondta Cabot. – Az öltözékéből ítélve, attól tartok, elrontottuk az estéjét.




	


Éppenséggel tökéletes volt az időzítés – válaszolt Mason. – Ismeri Howard Pace-t?




	


A repülőgépmágnást?




	


Igen, őt – bólintott dr. Mason. – Mr. Pace bőkezű adományban részesítette a Forbes klinikát, és ebből az alkalomból kis ünnepséget rendeztünk. De az esemény már a vége felé közeledett, amikor önök telefonáltak.




	


Akkor is megnyugtató a lelkiismeretessége – szögezte le John Cabot. – A legtöbb orvoshoz előre be kell jelentkezni. A saját programjuk fontosabb számukra, mint a betegeik. A lányom betegsége során keserű tapasztalatokat szereztem.




	


Sajnos az ön panasza korántsem egyedülálló – ismerte el dr. Mason. – De a Forbesnál csak a beteg számít. Még többet tehetnénk, ha nem volnának olyan korlátozottak az anyagi lehetőségeink. Mióta az állami támogatás csökken, nehéz küzdelmet kell folytatnunk a fönnmaradásért.




	


Ha segíteni tudnak a lányomon, boldogan rendelkezésre bocsátom a szükséges tőkét.




	


Mindent el fogunk követni, ami módunkban áll, hogy segítsünk rajta.




	


Kérem, mondja meg – szólalt meg ismét Cabot –, milyennek tartja a lányom esélyeit? Szeretném tudni az igazságot.




	


Minden remény megvan a teljes gyógyulásra – jelentette ki dr. Mason. – Igen szerencsésnek bizonyultunk a Helennél diagnosztizált tumorok esetében. De azonnal meg kell kezdeni a kezelést. Sürgettem az átszállítást, de az önök bostoni orvosai vonakodtak elengedni a lányát.




	


Tudja milyenek a bostoni orvosok. Ahány vizsgálat csak lehetséges, mindet el akarják végezni. Aztán pedig, természetesen, meg akarják ismételni újra.




	


Megpróbáltuk lebeszélni őket a szövettani vizsgálatról – magyarázta dr. Mason. – Nekünk a medulloblastoma diagnosztizálásához rendkívül nagy teljesítményű MRI-készülék áll a rendelkezésünkre. De nem hallgattak ránk. Látja, ezért most új biopsziára lesz szükség, függetlenül attól, amit Bostonban csináltak.




	


És mikor kerülhet rá sor? – kérdezte John Cabot.




	


Minél előbb, annál jobb – felelte dr. Mason.




	


De azért nem kellett volna sikoltozni – mondta Sean. Még mindig reszketett az ijedtségtől, amely a villany felkattintásakor tört rá.




	


Nem sikoltoztam – tiltakozott Janet. – Csak felkiáltottam „meglepetésemben”. Nem tudom, melyikünk lepődött meg jobban, én, te, vagy az a nő.




	


Az a nő a Forbes Onkológiai Klinikán dolgozik – közölte Sean. – Ezt már vagy ezerszer elmondtam. A propagandaosztályon. Kísérőnek osztották be mellém.




	


És a kísérőnek az a dolga, hogy este tíz után fölmászkáljon a lakásodra? – kérdezte szemrehányóan Janet. – Ne nézz hülyének! Ezt nem hiszem el. Még huszonnégy órája se vagy itt, és nőt hozol föl a lakásodra!




	


Én nem akartam behívni – magyarázkodott Sean. – De olyan kínos volt a helyzet. Ő hozott ide ma délután. Azután elvitt egy fogadásra, amit a Forbes klinika rendezett. Amikor megálltunk a parkolóban, hogy átszálljon a kocsijába, arra gondoltam, illene viszonoznom valamivel a kedvességét. Megkérdeztem, nem inna-e meg velem egy sört. Már korábban elpanaszoltam neki, milyen fáradt vagyok. A fenébe is, nem te veszekszel állandóan a bárdolatlanságom miatt?




	


Érdekes, hogy rögtön megjavul a modorod, ha fiatal, csinos nővel vagy együtt – füstölgött Janet. – Szerinted minden alapot nélkülöz a gyanakvásom?




	


Hát csak jobban felfújod a dolgot a kelleténél – válaszolt Sean. – Különben is, hogy kerülsz ide?




	


Melletted a második lakás az enyém – világosította fel Janet. – Te pedig nyitva hagytad az erkélyajtódat.




	


De hogy kaphattál itt szállást?




	


Mert a Forbes Onkológiai Klinika alkalmazott – felelte Janet. – Ez is része a meglepetésnek. Itt fogok dolgozni.








Az este folyamán Janet most másodszor döbbentette meg Seant.




	


Dolgozni? Itt? – hebegte, mint aki nem hall tisztán. – Mit beszélsz?




	


Felhívtam a Forbes klinikát – mesélte Janet. – Kiderült, hogy nővérhiány van náluk. Azonnal alkalmaztak. Aztán már ők telefonáltak a Floridai Egészségügyi Szakalkalmazottak Testületéhez, és elintézték, hogy százhúsz napos ideiglenes munkavállalási engedélyt kaphassak, amíg hivatalosan is bejegyeznek a Floridai Nővéregyesület tagjai közé.




	


És mi van a bostoni állásoddal? – kérdezte Sean.




	


Semmi gond – mondta Janet. – Rendkívüli fizetés nélküli szabadságot adtak. Ez az egyik előnye annak, ha valaki ápolónő. Mostanság óriási szükség van ránk. Magunk diktálhatjuk az alkalmazás feltételeit, nem úgy, mint más szakmákban.




	


Hát ez mind nagyon érdekes – bökte ki Sean. Semmi okosabb nem jutott az eszébe. 




	


Tehát továbbra is egy intézetben dolgozunk.




	


Arra nem is gondoltál, hogy esetleg velem is meg kellett volna vitatnod ezt az ötletet? – lendült ellentámadásba Sean.




	


Nem tudtam – védekezett Janet. – Úton voltál.




	


És miért nem szóltál, mielőtt elindultam? – vetette föl Sean. – Vagy várhattál volna, amíg megérkezem. Szerintem meg kellett volna beszélnünk a dolgot.




	


Hát éppen ez a lényeg – mutatott rá Janet.




	


Micsoda?




	


Azért jöttem ide, hogy mindent megbeszélhessünk – magyarázta Janet. – Azt hiszem, most kiváló alkalom nyílik arra, hogy elbeszélgessünk kettőnkről. Bostonban annyira elfoglal a tanulás és a kutatómunka. Itt kétségkívül lazább lesz a napirended. Több időnk lesz egymásra, mint Bostonban.








Sean fölemelkedett a kanapéról, és átment a nyitott erkélyajtóhoz. Nem tudott mit mondani. Az egész floridai út borzasztó rosszul sült el.




	


És hogy jöttél ide?




	


Repülővel, aztán béreltem egy autót – válaszolt Janet.




	


Semmi visszavonhatatlan? – kérdezte Sean.




	


Amennyiben haza akarsz küldeni, ajánlom, jól gondold meg – Janet hangja kezdett élesebbé válni. – Valószínűleg ez az első alkalom életemben, hogy kockázatot vállalok valamiért, amit fontosnak tartok. – A lány még mindig dühösnek tűnt, de Sean érezte, hogy a könnyeivel küzd. – Lehet, hogy neked nem fontos a kettőnk dolga.








Sean félbeszakította.




	


Erről szó sincs. A probléma az, hogy magam sem tudom, maradok-e.








Janetnek leesett az álla.




	


Mit beszélsz?








Sean visszaült a kanapéra. Mélyen Janet őzikeszemébe nézve, beszámolt zavarbaejtő fogadtatásáról a Klinikán, ahol az emberek fele kedvesen, másik fele durván bánt vele. És mindenekelőtt arról, hogy dr. Mason és dr. Levy nem hajlandó őt a medulloblastoma-program közelébe engedni.




	


Mit akarnak veled? – kérdezte Janet.




	


Szerintem agyon akarnak dolgoztatni – felelte Sean. – Monoklonális antitestet kell előállítanom egy bizonyos fehérjéhez. Eddig még nem sikerült úgy kikristályosítaniuk, hogy a háromdimenziós molekula alakja meghatározható legyen. Számomra ez csak időpocsékolás. Semmit se fogok tanulni. Jobban tenném, ha visszamennék Bostonba, és folytatnám onkogén kísérleteimet a disszertációmhoz.




	


Miért ne csinálhatnád egyszerre a kettőt? – ajánlotta Janet. – Segíts nekik a fehérjekristályosításban, közben pedig dolgozz a medulloblastoma-programon.








Sean a fejét rázta.




	


Nagyon határozottak voltak, és nem valószínű, hogy meggondolják magukat. Azt mondták, hogy a medulloblastoma-kísérletek a klinikai kipróbálás stádiumába jutottak, én pedig kutatónak jöttem ide. Magunk között szólva azt hiszem, a japánok miatt vonakodnak ennyire.




	


Japánok? – vonta föl a szemöldökét Janet.








Sean beszámolt a japánok nyújtotta hatalmas támogatásról, amelyért cserében a Forbesnak minden szabadalmaztatható biotechnológiát át kell adnia nekik.




	


Szerintem az egyesség valamiképpen érinti a medulloblastoma-programot is. Nem találok rá más magyarázatot, hogy a japánok ilyen sok dohányt hajlandóak fizetni. Nyilván azt szeretnék, hogy minél előbb megtérüljön a befektetésük.




	


Ez szörnyű! – sopánkodott Janet, de a reakció pusztán személyes jellegű volt. Nem Sean kutatói kilátásaira vonatkozott. A floridai utazás minden erejét igénybe vette, erre a fordulatra már nem volt fölkészülve.




	


És van még egy probléma – folytatta Sean. – A legridegebb fogadtatásban éppen az a személy részesített, aki történetesen a kutatómunkát irányítja a klinikán. A hölgy a közvetlen fölöttesem.








Janet sóhajtott. Már az járt a fejében, hogyan csinálhatná vissza az egész felhajtást, amit azért vállalt, hogy minél gyorsabban idejöhessen a Forbes Klinikára, majd állandó éjszakai szolgálatra kéri vissza magát a Bostoni Memorialba, legalábbis egy ideig. Janet kikecmergett a süppedős karosszékből, ahol eddig üldögélt, és az erkélyajtóhoz ment. Ez a floridai út olyan jó ötletnek tűnt még Bostonban. Most meg úgy érezte, életében még nem követett el ekkora ostobaságot.


Hirtelen megfordult.




	


Várj csak! – kiáltott fel. – Eszembe jutott valami.




	


Nos? – kérdezte várakozóan Sean, amikor Janet elhallgatott.




	


Gondolkodom – intett neki a lány, hogy maradjon egy kicsit csöndben.








A fiatalember Janet arcát figyelte. Pár pillanattal korábban még elkeseredettnek látszott, most viszont szikrázott a szeme.




	


Íme az elképzelésem – szólalt meg végül Janet. – Maradjunk itt, és próbáljuk közösen megoldani ezt a medulloblastoma ügyet! Dolgozzunk össze!




	


Hogy érted ezt? – Sean hangja kétkedően csendült.




	


Egyszerű – magyarázta Janet. – Említetted, hogy a program már klinikai kipróbálás alatt van. Hát akkor semmi gond. Én ott leszek a kórtermekben. Megismerhetem a kezelés fázisait, az időzítést, a dózisokat, az eljárásokat. Te a laborban elvégzed a többit. Az a monoklonális izé nem foglalja le minden idődet.








Sean alsó ajkát beharapva fontolóra vette Janet javaslatát. Az már benne is fölmerült, hogy titokban körülszimatolhatná a medulloblastoma ügyletet. A fő akadály éppen az volt, amit Janet helyzeténél fogva megoldhatott, a klinikai információk beszerzése.




	


Meg kell szerezned nekem a kórlapokat! – mondta Sean. Nem tudta elnyomni magában a kételyeit. Janet mindig szigorúan betartotta a kórházi előírásokat. Sőt, mindenféle előírásokat.




	


Ez könnyű lesz, feltéve, hogy találok egy fénymásolót – felelte a lány.




	


Szükségem lesz gyógyszermintákra – folytatta Sean.




	


Valószínűleg nekem kell kiadagolnom a gyógyszereket – bólintott Janet.








Sean felsóhajtott.




	


Nem tudom. Olyan képtelenül hangzik az egész.




	


Na mi van, szerepet cseréltünk? – gúnyolódott a lány. – Te vetetted mindig a szememre, hogy túlságosan védett életet élek, hogy nem merek kockáztatni. És most hirtelen én vállalom a kockázatot, te meg óvatoskodsz. Hová tűnt a lázadó szellemed, amelyre mindig olyan büszke voltál?








Sean akaratlanul elmosolyodott.




	


Ki ez a nő itt velem? – kérdezte szónokiasan. Elnevette magát. – Oké, igazad van. Ijedezem a saját árnyékomtól. Vágjunk bele!








Janet átkarolta a fiút. Sean viszonozta az ölelést. Egy hosszú pillanatig egymás szemébe néztek, azután csókolózni kezdtek.




	


Most, hogy kifőztük az összeesküvést, gyerünk az ágyba! – javasolta Sean.




	


Nem addig van az – hűtötte le Janet. – Nem alszunk együtt, ha erre céloztál. Előbb komolyan meg kell beszélnünk a kettőnk kapcsolatát.




	


Na ne vacakolj, Janet! – ellenkezett Sean.




	


Neked is van saját lakásod, és nekem is – fricskázta meg Sean orrát Janet. – Én halálos komolyan gondoltam ezt a beszélgetést.




	


Nagyon fáradt vagyok ahhoz, hogy vitatkozzak – jelentette ki Sean.




	


Jól van – mondta Janet. – Bár vitatkozással itt úgysem megyünk semmire.








Éjjel fél tizenkettőkor Hirosi Gjuhama volt az egyetlen ember, aki a Forbes kutatóintézeti épület szárnyában tartózkodott, eltekintve a bejáratnál posztoló biztonsági őrtől. Bár ez utóbbi Hirosi szerint békésen szundikált az éberséget igénylő szolgálatban. Hirosi este kilenc óta egyedül volt az épületben, amikor az utolsó kutató, David Lowernstein is eltávozott. Hirosi nem a kísérletei miatt maradt bent ilyen későig: üzenetet várt. Órájára pillantva megállapította, hogy Tokióban másnap délután fél kettő van. Főnöke rendszerint ebéd után nézte át a Hirositól érkező postát.





Mintegy végszóra villogni kezdett a telefax kijelzője: VÉTEL. Hirosi türelmetlenül kapta ki a papírlapot a gépből. Kissé izgatottan ült vissza a székére, hogy elolvassa az utasítást.


Az első rész megfelelt a várakozásának. A Szusita értetlenül fogadta a harvardi egyetemista váratlan érkezésének a hírét. A cég vezetése kitartott azon meggyőződése mellett, hogy a rák diagnosztizálása és gyógyítása lesz a huszonegyedik század legnagyobb biotechnológiai és gyógyszervegyészeti fölfedezése, amelynek gazdasági jelentősége túl fogja szárnyalni a huszadik század antibiotikum-konjunktúráját.


Az üzenet második része azonban feldúlta Hirosi lelki nyugalmát. Arról volt benne szó, hogy a vállalat vezetése nem akar semmit kockáztatni, ezért Hirosi lépjen érintkezésbe Tanaka Jamagucsival. Tanaka derítse fel Sean Murphy kapcsolatait, és ha Murphy veszélyesnek bizonyul, azonnal Tokióba kell őt vinni.


A telefax papírját Hirosi hosszában többször összehajtogatta, majd a mosdókagyló fölé tartva elégette. Kinyitotta a vízcsapot, és a hamut a lefolyóba eresztette. Eközben észrevette, hogy a keze reszket.


Hirosi abban reménykedett, hogy a Tokióból érkező üzenet megnyugvást hoz a számára. Ehelyett még inkább fölkavarta. Baljós jelnek tűnt, hogy főnökei kivették a kezéből az ügyet. Bár ezt nem adták nyíltan a tudtára, mégiscsak ezért kellett fölvennie a kapcsolatot Tanakával, vagyis főnökei nem tartják elég megbízhatónak egy ilyen kényes szituációban. Ha pedig nem bíznak meg benne, Hirosi jövőbeni előmenetele is kérdésessé válhat a cégnél. Hirosi ezt súlyos presztízsveszteségnek könyvelte el.


Növekvő aggodalma ellenére Hirosi kötelességtudóan elővette azt a bizalmas telefonszámokat tartalmazó listát, amelyet egy évvel ezelőtt, a Forbes klinikára történt kiküldetésekor kapott. Kikereste Tanaka számát, és tárcsázott. Mialatt a telefon kicsöngött, Hirosi növekvő dühöt érzett a harvardi medikus iránt. Ha az ifjú orvospalánta nem csöppent volna a Forbes klinikára, Hirosinak nem kellett volna ily módon szembesülnie fölöttesei róla alkotott véleményével.


Az üzenetrögzítő búgó hangját rövid. pergő japán nyelven bemondott szöveg előzte meg, amely neve és telefonszáma meghagyására szólította föl a hívót. Hirosi megadta a kért adatokat, de hozzátette, sürgős visszahívást vár. Miután letette a kagylót, Hirosi Tanakára gondolt. Nem sokat tudott a férfiról, de az a kevés is meglehetősen nyugtalanította. Tanakát különböző japán vállalatok előszeretettel alkalmazták mindenféle ipari kémkedést igénylő ügyekben. Leginkább az a mende-monda zavarta Hirosit, hogy Tanaka kapcsolatban áll a kegyetlen japán maffiával, a jakuzával.


Amikor pár perccel később megcsörrent a telefon, a rekedt csörömpölés természetellenesen hangosnak tűnt a néptelen labor csöndjében. Hirosi annyira megriadt, hogy be sem várva az első csöngetés végét, fölkapta a kagylót.




	


Mosimosi – hadarta Hirosi, elárulva idegességét.








A vonal túlsó végén jelentkező hang éles volt és átható, mint egy acélpenge. Tanaka beszélt.
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Március 3.





Szerda, 8.30





Amikor Sean hunyorogva kinyitotta a szemét, nyomban föl is ébredt. Felkapta az óráját, hogy megnézze mennyi az idő, és hirtelen nagyon dühös lett magára. Úgy tervezte, korán megy be a laboratóriumba. Ha Janet elképzelését meg akarja valósítani, nem kis erőfeszítésre lesz szüksége.





Miután belebújt bő szárú, sportos alsónadrágjába, megjelenését ily módon szalonképessé téve kiosont a függőerkélyre, és halkan bekopogott Janet üvegajtaján. A függöny még össze volt húzva. Miután Sean még egyszer, erősebben megzörgette az ajtót, Janet álmos arca megjelent az üveg mögött.




	


Nem hiányoztam? – csúfolódott Sean, amikor a lány félrehúzta a tolóajtót.




	


Mennyi az idő? – kérdezte Janet, hunyorogva az erős fényben.




	


Mindjárt kilenc – felelte Sean. – Tizenöt-húsz percen belül indulok. Velem jössz?




	


Jobb, ha a saját kocsimmal megyek – mondta a lány. – Lakást kell találnom. Itt csak pár éjszakát tölthetek.




	


Akkor viszlát délután – indult el Sean.




	


Sean! – kiáltotta Janet.








Sean megfordult.




	


Sok szerencsét! – mondta a lány.




	


Neked is – válaszolt Sean.








Amint felöltözött, Sean beült a kocsijába, a Forbes klinikához hajtott, és a kutatói épület előtt parkolt le. Alig néhány perccel múlt fél tíz, amikor belépett az ajtón. Robert Harris azon nyomban fölegyenesedett az íróasztalnál. Éppen a kapuügyeletesnek magyarázott valamit. Arckifejezése átmenetet képviselt a mogorva és a dühödt között. Ennek az embernek láthatólag sohasem volt jó kedve.




	


Délutáni műszak? – kérdezte kihívóan Harris.




	


No lám, a kis kadét – üdvözölte nyájasan Sean. – Sikerült lecsillapítania Masonné nagyságos asszonyt, vagy a hölgy végső elkeseredésében magát vonszolta föl a Fortunára?








Robert Harris villogó szemmel figyelte, ahogy Sean a forgókereszt fémrúdjának dőlve megmutatta belépőkártyáját az íróasztal mögött trónoló őrnek. De Harrisnek nem jutott elég gyorsan eszébe valami csattanós felelet. A kapuügyeletes fölengedte a sorompót, és Sean benyomulhatott.


Sean nem tudta pontosan, mivel is kezdhetné első munkanapját, ezért liften fölment a hatodik emeletre, hogy elsőként benézzen Claire irodájába. Tartott kicsit a találkozástól, hiszen tegnap elég kínos körülmények között váltak el. De tisztázni akarta a dolgot.


Claire-nek és főnökének közös irodája volt, két egymással szembe állított íróasztallal. De amikor Sean belépett, egyedül találta Claire-t.




	


Jó reggelt! – köszönt derűsen Sean.








Claire fölpillantott a munkájából.




	


Remélem, jól aludt – mondta gúnyosan.




	


Sajnálom a múlt éjszaka történteket – szabadkozott Sean. – Tudom, hogy kellemetlen és kínos volt valamennyiünknek. Bocsásson meg, amiért ilyen rosszul végződött az a szép este, de biztosíthatom, hogy Janet érkezése teljesen váratlanul ért.




	


Készséggel elhiszem – felelte hűvösen Claire.




	


Kérem – esdekelt Sean –, ne legyen ilyen barátságtalan hozzám. Maga azon kevesek közé tartozott, aki kedvesen bánt velem. Bocsánatot kérek. Mi mást tehetnék?




	


Igaza van – enyhült meg végre Claire. – Felejtsük el! Miben segíthetek?




	


Azt hiszem, beszélnem kellene dr. Levyvel mondta Sean. – Mit javasol, hogyan találhatnám meg?




	


A személyi hívóval – felelte Claire. – Minden orvosnak és kutatónak van csipogója. Maga is szerezzen egyet – ezzel Claire fölvette a telefont, és megérdeklődte a központtól bent van-e dr. Levy. Azután kérte, hogy keressék meg neki.








Claire-nek épp csak annyi ideje maradt, hogy elmagyarázza Seannak, hol szerezhet személyi hívót, amikor fölberregett a telefon. Az egyik ügyintéző titkárnő jelentkezett, és közölte, hogy dr. Levy az irodájában tartózkodik, amelyet csak pár ajtó választott el Claire-étől.


Két perccel később Sean bekopogott dr. Levy ajtaján, latolgatva, milyen fogadtatásban lesz része. Amikor a professzor asszony kiszólt, hogy menjen be, Sean elhatározta, hogy megpróbál civilizáltan viselkedni bármilyen hangon beszéljen is vele dr. Levy.


Dr. Levy irodája volt az első hely a klinikán, amely Seant az általa megszokott tudományos környezetre emlékeztette. Az ismerős rendetlenségben egymásra dobált folyóiratokat és könyveket, binokuláris mikroszkópot, hozzávaló lemezek, mikrofotogramok kusza halmazát, mindenfelé szétszórt színes, diapozitívokat, Erlenmeyer-lombikokat, baktériumtenyészethez használatos edényeket, szövettenyésztő kémcsöveket és laboratóriumi jegyzettömböket látott.




	


Szép jó reggelt! – köszönt Sean, igyekezvén valamivel kellemesebb alaphangot megütni, mint előző nap.




	


Megkértem Mark Halpernt, hogy jöjjön fel, amikor hallottam, hogy maga itt van az emeleten – közölte dr. Levy, figyelemre sem méltatva Sean kedélyeskedését. – Ő a fő- és pillanatnyilag egyetlen laboratóriumi technikusunk. Majd ő elindítja magát. Nála kell megrendelnie minden olyan felszerelést és reagenst, amire szüksége lehet, de nálunk nincs meg, bár elég bőséges készletekkel rendelkezünk. De minden megrendelést velem kell engedélyeztetnie – egy kis fiolát tolt át az asztalon Seanhoz. – Itt a glikoprotein. Bizonyára megérti, ha azt mondom, nem lehet kivinni az épületből. A tegnapi szavaimat komolyan gondoltam. Mindenben pontosan be kell tartania az utasításokat! Bőségesen lesz tennivalója. Sok szerencsét, és remélem, tényleg olyan jó, mint azt dr. Mason hiszi magáról.




	


Nem volna kényelmesebb, ha barátságosabb hangnemet ütnénk meg? – kérdezte Sean, miközben elvette a fiolát.








Dr. Levy ragyogó, fekete hajának néhány rakoncátlan szálát hátrasimította a homlokából.




	


Értékelem az őszinteségét – mondta rövid hallgatás után. – A kapcsolatunk az ön teljesítményétől függ. Ha keményen dolgozik, jól ki fogunk jönni egymással.








Ebben a pillanatban Mark Halpern lépett be dr. Levy irodájába. Bemutatkozás közben Sean alaposan megnézte magának a férfit, és harminc év körülinek tippelte. Pár centivel magasabb volt Seannál, és úgy festett, mintha skatulyából húzták volna ki. Az öltönye fölé vett vakító, fehér kötényben inkább drogériai eladóra, mint kutatólabor technikusára emlékeztetett.


A következő félórában Mark előkészítette Sean számára a nagy, negyedik emeleti laboratóriumot, amelyet előző nap Claire már megmutatott. Mire Mark elment, Sean nagyon elégedett volt munkája fizikai feltételeivel, most már csak valami igazán érdekes feladatra lett volna szüksége.


Fölemelte a dr. Levytől kapott üvegcsét, lecsavarta róla a kupakot, és megszimatolta a benne lévő fehér port. Tüsszentett, de szagot nem érzett. Közelebb húzva székét a pulthoz, nekilátott a munkának. Először különböző oldószerekbe keverte a port, hogy lássa, mennyire oldódik. Gélelektroforézist is végzett, hogy némi fogalmat alkothasson az anyag molekulasúlyáról.


Félórás elmélyült koncentráció után Sean hirtelen mintha valami mozgást észlelt volna a szeme sarkából. Amikor arrafelé nézett, nem látott mást, csak az üres labort, amelynek tövében ajtó nyílt a lépcsőházra. Sean abbahagyta a munkát. Nem hallott más hangot, csak a hűtőgép kompresszorának zümmögését és a rázószerkezet lapjának suhogását, amelynek segítségével egy oldat túltelítését végezte. Már-már arra gondolt, hogy szokatlan magányában hallucinál.


Sean a labor közepén foglalt helyet. Lerakta a műszereket a kezéből, és végigsétált a termen, minden sarokba benézett. Minél tovább nézelődött, annál jobban elbizonytalanodott az előbbi látomást illetően. A lépcsőházba vezető ajtóhoz érve hirtelen fölrántotta és előrelépett, hogy megnézze, nem áll valaki a lépcsőn. Igazából nem számított arra, hogy találni fog valamit, ezért elállt a lélegzete, amikor hirtelen szembetalálta magát egy emberrel, aki közvetlenül az ajtó mögött lapult meg.


Sean gyorsan ráismert az előtte álló, nem kevésbé megdöbbent figurára. Hirosi Gjuhama volt az, akit tegnap Claire bemutatott Seannak.




	


Nagyon sajnálom – mondta idegesen mosolyogva Hirosi, és mélyen meghajolt.




	


Semmi baj – felelte Sean, ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy utánozza a mozdulatot. – Az én hibám volt. Ki kellett volna néznem az üvegen, mielőtt kinyitom az ajtót.




	


Nem, nem, az én hibám – erősködött Hirosi.




	


Igazán én tehetek róla – ellenkezett Sean. – De azt hiszem, butaság volna tovább vitatkozni ezen.




	


Akkor is az én hibám volt – makacsolta meg magát Hirosi.




	


Éppen be akart jönni? – kérdezte Sean, hátramutatva a labor felé.




	


Nem, nem – mondta Hirosi, és még szélesebben mosolygott. – Megyek vissza dolgozni. – De nem mozdult.




	


Min dolgozik? – érdeklődött Sean, csakhogy megtörje a csendet.




	


Tüdőrákon – válaszolta Hirosi. – Nagyon szépen köszönöm.




	


Én is köszönöm – mondta reflexszerűen Sean. Bár utólag fogalma sem volt róla, mit köszöntek meg egymásnak. 








Hirosi többször meghajolt, majd megfordult és elindult fölfelé a lépcsőn.





Sean vállat vont és visszament a munkapadhoz a laborba. Azon gondolkodott, vajon a lépcsőházi ajtó kis üvegablakán át Hirosit látta-e az imént mozogni? De ez azt jelentette volna, hogy Hirosi egész idő alatt ott volt. Ez teljesen képtelenségnek tűnt Sean számára.


Ha már úgyis félbeszakították, Sean kihasználta az alkalmat, és lement az alagsorba, hogy megkeresse Roger Calvetet. Amikor rátalált, kényelmetlen érzés fogta el, hogy egy olyan emberrel kell beszélnie, akinek – púpos lévén – nem tud a szemébe nézni. Calvet elkülönített Sean kérésére egy csoport, megfelelőnek látszó kísérleti egeret, amelyet a fiatalember elkezdhetett beinjekciózni a glikoproteinnel, remélve, hogy sikerül antitestképződést kiváltania. Sean nem volt nagyon bizakodó, hiszen nyilván mások is megpróbálkoztak már ezzel a Forbes klinikán. De tudta, hogy elölről kell kezdenie mindent, mielőtt valamelyik „trükkjéhez” folyamodna.


Visszatérve a liftbe, Sean már majdnem megnyomta a negyedik emeleti gombot, de aztán meggondolta magát, és fölment az ötödikre. Nem is hitte volna, hogy ennyire elszigeteltnek, sőt magányosnak fogja érezni magát. Rendkívül kényelmetlennek találta a munkát a Forbesban, és nem csupán a barátságtalan bánásmód miatt. Egyszerűen kevés ember volt az intézetben. Minden olyan üresnek, sterilnek és túlságosan rendezettnek tűnt. Eddig a tudományos élet nyüzsgése hozzátartozott mindennapjaihoz. És most egyszer csak hiányozni kezdett neki az emberi kommunikáció. Hát ezért ment föl az ötödikre.


Az első ember, akivel Sean találkozott, David Lowenstein volt. A komoly külsejű, sovány fickó éppen a laboratóriumi asztal fölé hajolva szövettenyészetet vizsgált. Sean megállt a férfi bal oldalán, és köszönt.




	


Tessék? – pillantott fel David a munkájából.




	


Hogy megy? – kérdezte Sean, és a biztonság kedvéért még egyszer bemutatkozott, hátha David elfelejtkezett róla tegnap óta.




	


A várakozásnak megfelelően alakulnak a dolgok – válaszolt David.




	


Mivel foglalkozik? – érdeklődött Sean.




	


Melanomával – hangzott a felelet.




	


Ő – hümmögött Sean. Ezzel a beszélgetés elakadt. Sean tehát odébbállt.








Észrevette, hogy Hirosi figyeli, de a lépcsőházi incidens után Sean jobbnak látta, ha elkerüli a japán kutatót. Inkább Arnold Harperhez ment oda, aki elmélyülten tevékenykedett valamit egy búra alatt. Amennyire Sean megállapíthatta, baktériumok rekombinációjával foglalkozott.


A beszélgetési kísérletek Arnold Harpernél sem alakultak sikeresebben, mint az imént David esetében. Sean megtudta, hogy Arnold vastagbélrákkal foglalkozik. Bár tőle származott a glikoprotein, amelyen Sean dolgozott, Arnoldnak láthatólag semmi kedve sem volt elmélyülni a témában.


Sean tovább ballagott, és elérte a szupersteril labor üvegajtaját, amelyen most is ott virított a TILOS A BEMENET felirat. Akárcsak tegnap, Sean megint a szeme fölé emelte a kezét, és megpróbált bekukucskálni az üvegen. De ugyanúgy, mint előző nap, most sem látott mást, csak a folyosót, amelyről különböző ajtók nyíltak. Miután óvatosan körülpillantott, nincsen valaki a közelben, Sean kifeszítette az ajtót, és belépett. Az ajtó azonnal becsukódott mögötte, és visszakattant a zár. A kutatóintézetnek ebben a részében kisebb volt a nyomás, hogy az ajtó nyitásakor ne áramolhasson kifelé a levegő.


Egy másodpercig Sean földbe gyökerezett lábbal állt az ajtóban, miközben érezte, hogy a pulzusa felgyorsul az izgalomtól. Ugyanaz az érzés fogta el, mint kamaszkorában, amikor Jimmyvel és Bradyvel betörtek Swampscott vagy Marblehead elegáns lakónegyedének valamelyik házába. Sohasem loptak el nagyobb értékeket, csak televíziókat és más effélét. Nem okozott nehézséget elpasszolni a szajrét. A pénzt pedig odaadták egy hapsinak, aki állítólag eljuttatta az IRA-nak. De Sean soha nem tudta meg, hogy mennyi dohány jutott el valójában Írországba.


Miután senki sem jelent meg, hogy elzavarja a tiltott területről, Sean továbbmerészkedett. A hely egyáltalán nem keltette szupersteril labor benyomását. Sőt, az első terem, ahová a fiú bekukkantott, néhány csupasz pulttól eltekintve teljesen üres volt. Semmilyen felszerelés sem volt benne. Beljebb lépve Sean alaposabban szemügyre vette az asztalokat. Használtak voltak, de még újszerű állapotban. Sean fölfedezte egy műszer gumi talpazatának a nyomát az asztallapon. Mindössze ennyi jel utalt a korábbi igénybevételre.


Sean lehajolt, kinyitott egy tárlót, hogy lássa, mi van benne. Néhány félig telt palack reagens, valamint mindenféle kémcsövek, üvegcsék, némelyik törött.




	


Ne mozduljon! – csattant egy hang.








Sean hirtelen megpördült a tengelye körül, és fölegyenesedett. Robert Harris cövekelt az ajtóban, csípőre tett kézzel, szétterpesztett lábbal. Húsos arca vöröslött. Homlokán izzadságcsöppek sorjáztak.




	


A harvardi medikus úr nem tud olvasni? – förmedt Seanra.




	


Nem tudom, mit kell annyira izgulni egy üres labor miatt – válaszolt Sean.




	


Ez tiltott terület – jelentette ki Harris.




	


Nem vagyunk a hadseregben – vágott vissza Sean.








Harris fenyegetően közelebb lépett. Arra számított, hogy magasság és súlybeli fölényével megijeszti Seant. De Sean nem mozdult. Csak feszítette izmait. Kamaszként, az utcán szerzett tapasztalatai alapján ösztönösen tudta, hogy ütni fog, méghozzá nagyot fog ütni, ha Harris egy ujjal is hozzáér. De Sean elég biztos volt benne, hogy Harris ezt nem fogja megpróbálni.




	


Micsoda okostóni! – sziszegte Harris. – Az első pillanatban, amikor megláttalak, tudtam, hogy baj lesz veled.




	


Fura! Nekem is ugyanez jutott eszembe magáról – feleselt Sean.




	


Figyelmeztettelek, hogy ne húzd ki nálam a gyufát, fiacskám! – Harris egészen közel tolta arcát Seanhoz.




	


Van egy csomó mitesszer az orrán – jegyezte meg Sean –, ha nem tudna róla.








Harris lebámult Seanra, egy pillanatig szóhoz se jutott. Az arca még jobban elvörösödött.




	


Attól tartok, egészen fölizgatta magát – sajnálkozott Sean.




	


Mi a francot keresel itt? – hőbörgött Harris.




	


Puszta kíváncsiság – magyarázta Sean. – Azt hallottam, hogy ez itt egy MCI labor. Szerettem volna megnézni.




	


Én meg azt szeretném, hogy két másodpercen belül eltakarodj innen! – rivallt rá Harris. Hátralépett, és az ajtóra mutatott.








Sean kiment a folyosóra.




	


Van még pár szoba amit nem láttam – szólalt meg újra. – Nem volna kedve körbesétálni velem? 





	


Kifelé! – üvöltötte Harris, és az üvegajtóra mutatott.








Janet késő délelőttre beszélt meg találkozót az ápolószemélyzet főnökével, Margaret Richmonddal. Az ébredése és az indulás pillanata közötti időt arra használta föl, hogy hosszasan lezuhanyozzon, leborotválja a lábát, beszárítsa a haját, és kivasalja a ruháját. Bár tudta, hogy a Forbes klinikán biztosítva van az állása, az olyan találkozókra, mint ez a mostani, még mindig izgalommal készült. Ráadásul amiatt is aggódott, hogy Sean esetleg visszafordul Bostonba. Mindent egybevetve bőségesen akadt oka az idegeskedésre, sejtelme sem volt róla, mi vár rá az elkövetkezendő napokban.





Margaret Richmondot Janet egészen másmilyennek képzelte. Telefonbeszélgetésük alapján kellemes modorú, törékeny nőre számított. Ehelyett marcona külsejű, meglehetősen mogorva asszonysággal találta magát szemben. Ennek ellenére szívélyesen és ügybuzgóan bánt Janettel, kifejezésre juttatva, milyen sokra értékeli, hogy a lány a Forbes klinikán fog dolgozni. Sőt még azt is megengedte, hogy Janet maga döntse el, melyik napszakban kíván munkába állni. A lány arra számított, hogy éjszakásnak fogják beosztani, aminek egyáltalán nem örült volna.




	


Jelezte, hogy szívesebben vállalna kórtermi szolgálatot – pillantott a főnővér a jegyzeteibe.




	


Így van – bólintott Janet. – A kórteremben közvetlen kapcsolatban lehetek a betegekkel, amit nagyon hasznosnak vélek.




	


A harmadik emeleten van egy üres hely a nappali műszakban – közölte Richmond főnővér.




	


Ez jól hangzik – derült fel Janet.




	


Mikor akar kezdeni? – kérdezte Richmond. 




	


– Holnap – felelte Janet. Szeretett volna ugyan még pár nap haladékot, hogy legyen ideje lakást keresni, de úgy érezte, minél előbb a medulloblastoma program mélyére kell hatolnia. – A mai napot arra szeretném fölhasználni, hogy megpróbáljak egy közeli lakást találni – tette hozzá Janet.




	


Szerintem nem kellene ehhez a környékhez ragaszkodnia – javasolta a főnővér. – Én az ön helyében a tengerparton néznék szét. Azt a területet nagyon szépen rendezték. Vagy oda költöznék, vagy a Kókuszligetbe.




	


Megfogadom a tanácsát – mondta Janet. Abban a hiszemben, hogy a kihallgatás véget ért, fölállt.




	


Mit szólna hozzá, ha gyorsan megmutatnám a kórházat? – kérdezte Richmond.




	


Igazán kedves öntől – egyezett bele Janet. 








Margaret Richmond először átvitte Janetet Dan Selenburghöz, a kórház ügyvezetőjéhez. De az igazgató nem volt a szobájában. Inkább lementek hát a földszintre, hogy megnézzék a járóbeteg-rendelést, az előadótermet és a büfét.


Az első emeleten Janet bekukkantott az intenzív osztályra, a sebészetre, a gyógyszerlaborba, a radiológiára és a dokumentációs osztályra. Azután fölmentek a harmadikra.





A kórház jó benyomást tett Janetre. Derűs volt, modern, a személyzet hozzáértőnek látszott, ami döntő jelentőségű az ápolás szempontjából. Janetnek eredetileg voltak bizonyos fenntartásai az onkológiával kapcsolatban, hogy a kórházban kizárólag rákosokat kezelnek, de a különben kellemes környezet, és a sokféle beteg láttán – voltak öregek, súlyos esetek, de egészen jó állapotban lévők is –, a lány úgy döntött, a Forbes klinika éppen neki való munkahely lesz. Sok mindenben hasonlított a bostoni Memorial Kórházra, csak ez újabb és tetszetősebb volt.





A harmadik emelet elrendezése megegyezett a többi kórtermi osztályéval. A központi folyosóról kétfelől nyíló egyágyas szobák egyszerű négyszöget zártak be. Az U alakú. nővérpult az emelet közepén helyezkedett el, a felvonók mellett. A pult mögött volt az ügyeletes szoba és a kis fülkeszerű gyógyszerszoba, amelyet vízszintesen kettéválasztott ajtó zárt le. A nővérpulttal szemben alakították ki a betegek társalgóját. A felvonókkal átellenben volt a takarítószeres raktár, benne a szennyvízkiöntő. A központi folyosó mindkét végéből lépcsőház nyílott.





Ahogy az idegenvezetés véget ért, Margaret Richmond Marjorie Singletonnak, a nappali műszak főnővérének gondjaira bízta Janetet. Janet azonnal megkedvelte Marjorie-t. A nappalos főnővér filigrán, vörös hajú nő volt, akinek orrnyergén néhány szeplő virított. Arcáról sosem hervadt le a mosoly, és olyannak tűnt, mint aki egy pillanatig sem képes tétlen maradni. Janet a személyzet más tagjaival is találkozott, de képtelen volt megjegyezni a rengeteg új nevet. Margaret Richmondot és Marjorie-n kívül valószínűleg csak egyvalaki maradt meg az emlékezetében, Tim Katzenburg, az osztályadminisztrátor. A szőke Adonisz inkább úszómesternek illett volna, mint egy kórházi osztály adminisztrátorának. A fiú elmondta Janetnek, hogy esti iskolán folytatja a tanulmányait, amióta rájött, hogy a bölcsészképzettségnek milyen kevés gyakorlati haszna van.




	


Nagyon örülünk neked – mondta Marjorie, amikor visszatért Janethez, azután, hogy ellátott egy sürgős esetet. – Ami a bostoniaknak veszteség, nekünk főnyeremény.




	


Boldog vagyok, hogy itt lehetek – viszonozta a kedves fogadtatást Janet.




	


Sheila Arnold tragédiája óta emberhiánnyal küszködünk – magyarázta Marjorie.




	


Mi történt vele? – kérdezte Janet.




	


A szegény lányt megerőszakolták és lelőtték a saját lakásán – mesélte Marjorie. – Nem messze a kórháztól. Nesze neked, nagyvárosi élet.




	


Micsoda szörnyűség – döbbent meg Janet. Kíváncsi volt, vajon ezért óvta Margaret Richmond a kórház közvetlen környékétől.




	


Véletlenül fekszik nálunk néhány Bostonból érkezett beteg – jegyezte meg Marjorie. – Szeretnél megismerkedni velük?




	


Persze – felelte Janet.








Marjorie elstartolt. Janet alig bírt lépést tartani vele. Együtt léptek be egy, a kórház nyugati szárnyán lévő kórterembe.




	


Helen – szólalt meg Marjorie halkan, ahogy megállt az ágy mellett. – Látogatója érkezett Bostonból.








A ragyogó zöld szempár kinyílt. Élénk színük élesen elütött a beteg sápadt bőrétől.




	


Új nővérke állt be hozzánk – magyarázta Marjorie, majd bemutatta őket egymásnak. A Helen Cabot név azonnal beugrott Janetnek. Függetlenül attól, hogy Bostonban némi féltékenységet táplált a lány iránt, Janet örült, hogy Helent a Forbes klinikán találja. A lány jelenléte biztosan segít maradásra bírni Seant.








Miután Janet pár szót váltott Helennel, a két nővér elhagyta a kórtermet.




	


Szomorú eset – állapította meg Marjorie. – Milyen helyes lány. Ma lesz a szövettani vizsgálat. Remélem jól reagál majd a kezelésre.




	


De hát én azt hallottam, hogy ebben a kórházban százszázalékos a gyógyulási statisztikája annak a ráktípusnak, amely nála föllépett – csodálkozott Janet. – Miért ne reagálna jól?








Marjorie megtorpant és rámeredt Janetre.




	


Megdöbbentesz – ámuldozott. – Nem elég, hogy ismered a medulloblastomás esetekben elért eredményeinket, de első látásra felállítottad a helyes diagnózist. Miért nem szóltál, hogy különleges képességekkel rendelkezel?




	


Sajnos nem így van – nevetett Janet. – Helen Cabot nálunk feküdt Bostonban. Hallottam az esetéről.




	


Megnyugtattál – mondta Marjorie. – Már azt hittem, valami természetfölötti tüneménnyel hozott össze a sors. – Továbbindult. – Azért aggódom Helen Cabotért, mert a daganatai nagyon előrehaladott állapotban vannak. Mi a fenének tartottátok Bostonban olyan sokáig? Már hetekkel ezelőtt meg kellett volna kezdeni a kezelését.




	


Erről semmit sem tudok – vallotta be Janet.








A következő páciens Louis Martin volt. Helennel ellentétben Louis nem is látszott betegnek. Sőt, teljesen felöltözve üldögélt egy székben. Még csak aznap reggel érkezett, és most esett át a felvételi procedúrán. Bár teljesen egészséges ember benyomását keltette, lerítt róla az aggodalom.


Marjorie ismét levezényelte a bemutatkozási ceremóniát, s közben megemlítette, hogy Louis problémája megegyezik Helenével, de a férfit szerencsére sokkal gyorsabban átirányították hozzájuk.


Janet kezet rázott Louissal, nem kerülte el a figyelmét, hogy a betegnek mennyire izzad a tenyere. A férfi rémült szemébe pillantva azt kívánta, bárcsak tudna valami vigasztalót mondani neki. Kis lelkiismeretfurdalása támadt, amiért némi elégedettséget érzett Louis kórismeretének hallatán. Ha két medulloblastomás beteg van az osztályon, több lehetősége nyílik a kezelés után nyomozni. Sean biztosan örülni fog.


Amikor Janet és Marjorie visszatért a nővérpulthoz, Janet megkérdezte, valamennyi medulloblastomás esetet a harmadikon kezelnek-e.




	


Úristen, dehogy! – tiltakozott Marjorie. – Nem csoportosítjuk a betegeket a tumorok típusa szerint. Teljesen véletlenszerű az elhelyezésük. Most történetesen három került hozzánk. Éppen a beszélgetésünk ideje alatt vesznek föl újabb esetet, fiatal lány az illető, Houstonból jött, a neve Kathleen Sharenburg.








Janet leplezte ujjongását.




	


Van még egy bostoni betegünk – állt meg Marjorie a 309-es szoba előtt. – Fantasztikus a csaj hozzáállása. A többiek erőt merítenek a példájából. Úgy emlékszem, Boston North End nevű negyedébe való.








Marjorie bekopogott a csukott ajtón.




	


Tessék – hallatszott egy fojtott hang odabentről. Marjorie kinyitotta az ajtót, és belépett. Janet követte.




	


Gloria – üdvözölte a beteget Marjorie. – Milyen a kemo?




	


Isteni – viccelődött Gloria. – Ma tértünk át az intravénás adagolásra.




	


Hoztam egy látogatót – újságolta Marjorie. – Az új nővérkénk Bostonból jött.








Janet az ágyban fekvő nőre pillantott. Vele egykorú lehetett. Pár évvel korábban Janet megdöbbent volna. Mielőtt kórházban kezdett dolgozni, abban az illúzióban ringatta magát, hogy a rák idősebb emberek betegsége. Sajnos, Janet azóta megtanulta, hogy a betegségnek bárki áldozatul eshet.


Gloria kreol bőrű, sötét szemű és eredetileg bizonyára sötét hajú lány volt. Fejbőrét jelenleg csak valami sötét pihe borította. Bár úgynevezett töltött galamb típus volt, egyik oldalt teljesen lapos volt a hálóing a mellkasán.




	


Mr. Widdicomb! – csattant fel ingerült meglepetéssel Marjorie hangja. – Mit keres maga itt?








Janet figyelme eddig a betegre irányult, s ezért észre sem vette, hogy még egy személy tartózkodik a szobában. Most megfordult, és egy zöld uniformist viselő, kissé görbe orrú férfit pillantott meg.




	


Ne bántsa Tomot! – vette védelmébe Gloria az ismeretlent. – Csak nekem próbál segíteni.




	


Megmondtam, hogy takarítsa ki a 317-est! – háborgott tovább Marjorie, eleresztve a füle mellett Gloria megjegyzését. – Miért jött be ide?




	


Éppen a fürdőszobát akartam rendbe tenni – magyarázkodott Tom alázatos hangon. A többiek pillantását kerülve, a vödörből kiálló feltörlőruha nyeles végét birizgálta a kezével.








Janet ámultan figyelt. A madárcsontú Marjorie bűbájos kis tündérből harcias parancsnokká változott.




	


Mit csinálunk az új beteggel, ha a szobája nincs még kész? – vonta kérdőre Marjorie a takarítót. – Azonnal menjen, és csinálja meg! – mutatott az ajtóra.




	


Csak jót akart – mentegette tovább a férfit Gloria. – Olyan aranyos hozzám. Mindennap érdeklődik a hogylétem felől.




	


Nem az ápolószemélyzet tagjaként alkalmazzuk – zárta le a vitát Marjorie. – Mindenekelőtt saját munkáját kell elvégeznie.








Janet mosolygott. Szeretett olyan osztályon dolgozni, ahol rendben mentek a dolgok, rátermett vezető irányítása alatt. Az eddig látottak alapján biztos volt benne, hogy remekül ki fog jönni Marjorie Singletonnal.


Egy kevés mosószeres víz kilöttyent a vödörből, hogy Tom átsietett a folyosón a 317-es szobába. Behajtotta a kitámasztót, hogy az ajtó becsukódhasson. Aztán nekivetette a hátát. Hangosan zihálva kapkodott levegő után, most jött ki rajta a rémület, amely akkor tört rá, amikor a kopogtatás hallotta Gloria ajtaján. Másodpercek választották el attól, hogy beadja a nőnek a succinylcholint. Ha Marjorie és az új ápolónő pár perccel később érkezik, Tomot biztosan rajtakapták volna.




	


Minden rendben van, Alice – nyugtatta meg Tom az édesanyját. – Nem történt semmi baj. Nem kell aggódnod!








Most, hogy sikerült úrrá lennie a félelmén, Tom hirtelen haragra gerjedt. Nem kedvelte Marjorie-t azóta, hogy első nap meglátta. A túláradó kedvesség csak tettetés volt nála. Kotnyeleskedő némber. Alice már régen figyelmeztette, de Tom nem hallgatott rá. Csinálnia kellett volna vele valamit, mint azzal a másik, minden lében kanál nővérrel, Sheila Arnolddal, aki firtatni kezdte, mit keres Tom az aneszteziológiai felszerelés körül. Mindössze annyit kellett volna tennie, hogy megszerzi Marjorie címét, amikor az irodában takarít. Aztán egyszer és mindenkorra leszoktatta volna a parancsolgatásról.


Miután így szépen eltervezte magában a Marjorie-val kapcsolatos teendőket, lecsillapodott, és az ajtótól elhúzódva megszemlélte a szobát. A takarítói munkakör nem különösebben vonzotta, az általa nyújtott szabadság viszont annál inkább. Ő mentőkocsin jobban szeretett dolgozni, ha nem lett volna annyi baja a kollégáival. Takarítás közben senkivel sem kellett törődnie, néhány, a Marjorie-éhoz hasonló erőszakos rajtaütést leszámítva. Ráadásul takarítóként szinte bárhová eljuthatott a kórházban, amikor csak kedve tartotta. Az egyetlen bökkenő az volt, hogy néha takarítania is kellett. De az esetek többségében elég volt, ha arrébb tologatta a bútorokat. Hiszen senki sem figyelte.


Ha Tom őszinte akart lenni magához, el kellett ismernie, hogy azt a munkát kedvelte a legjobban, amelyet közvetlenül a középiskola elvégzése után kapott. Akkor egy állatorvosnál helyezkedett el. Tom szerette az állatokat. Miután már egy ideje ott dolgozott, az állatorvos Tomot bízta meg az állatok elaltatásának felelősségteljes munkájával. Általában öreg, beteg állatokat kellett megszabadítania a további szenvedéstől. Ez a feladat nagy elégedettséggel töltötte el. Máig nem felejtette el milyen csalódást okozott neki Alice, amiért nem osztozott maradéktalanul fia lelkesedésében.


Tom résnyire nyitotta az ajtót, és óvatosan kilesett a folyosóra. Vissza kellett mennie a takarítószeres fülkéhez, hogy elhozza a kocsiját, de nem szeretett volna összefutni Marjorie-vel, mert attól tartott, hogy a nő ismét ráripakodik. Tom nem volt biztos benne, hogy képes lenne uralkodni magán. Már hosszabb ideje ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy jól felpofozza a nőt. Az hiányzott Marjorie-nek, hogy valaki végre móresre tanítsa. De Tom tudta, semmiképpen sem engedhet meg magának ilyen meggondolatlanságot.


Tom tisztában volt vele, nem lesz egyszerű Glorián segíteni most, hogy meglátták a nő szobájában. Óvatosabbnak kell lennie, mint máskor. És legalább egy nappal el kell halasztania a dolgot. Csak abban reménykedhet, hogy Glória még továbbra is kapja az infúziót. Nem szívesen adta volna be a succinylcholint intramusculáris injekcióval, mert azt az esetleges orvosszakértői vizsgálat során könnyen kideríthetik.


Tom kiosont a folyosóra, és megindult a takarítószeres fülke felé. A 309-es szoba előtt elhaladva bekukkantott. Marjorie, Tom őszinte örömére, nem tartózkodott a kórteremben, viszont ott volt a másik ápolónő, az új.


Tom lelassította lépteit, mert újabb félelem kerítette hatalmába. Lehet, hogy az új nővért azért vették fel Sheila helyére, hogy őutána szimatoljon? Lehet, hogy kém? Ez megmagyarázná, miért bukkant föl olyan hirtelen Gloria szobájában.


Minél többet gondolkozott rajta, Tom annál hihetőbbnek vélte a dolgot. Különben minek ücsörögne az új nővér még mindig Gloriánál? Csapdát akar állítani Tomnak, és véget vetni a mellrák elleni keresztes hadjáratának.




	


Ne aggódj, Alice – nyugtatta meg Tom a mamáját. – Ezúttal résen leszek.








Anne Murphy hetek óta nem érezte magát ilyen jól. Hosszú ideig kesergett, miután Sean miami utazásának tervéről értesült. Anne szemében Miami a kábítószer és a bűn városa volt. A hír valahogy nem érte meglepetésként. Sean kicsi kora óta rossz gyerek volt, olyan, mint a férfiak általában. És semmi jel nem utalt arra, hogy megváltozna a meglepően jó tanulmányi eredményeitől a középiskolában és a főiskolán. Amikor Sean bejelentette, hogy orvosi egyetemre készül, anyja reménykedni kezdett. De a reménysugár azonnal szertefoszlott, amint a fiú kijelentette, hogy nem fog praktizálni, hanem tudományos pályára lép. Mint már annyiszor életében, Anne rájött, tűrnie kell és fölösleges csodáért fohászkodnia. 





De továbbra is gyötörte a kérdés, vajon miért nem lehet Sean is olyan, mint Brian és Charles. Mit csinált rosszul? Biztosan ő követte el a hibát. Talán mert nem tudta szoptatni Seant. Vagy mert képtelen volt megakadályozni, hogy a férje néha, részeg dührohamában megverje a gyereket.





Sean távozása után a legkisebb fiú, Charles derítette föl Anne napjait. Charles a New Jersey-i szemináriumból telefonálta meg a nagyszerű újságot, másnap hazalátogat! A csodálatos Charles! Az ő imái fogják megmenteni mindnyájuk lelkét.


Charles érkezésére várva Anne vásárolni ment ma reggel. Úgy tervezte, hogy az egész napot sütéssel, főzéssel fogja eltölteni. Brian megígérte, ha egy mód van rá, eljön vacsorára, bár este fontos megbeszélésen kell részt vennie, amely elhúzódhat.


Anne kinyitotta a frizsidert, hogy elpakolja a mély hűtött árut, és közben már előre örült az élvezetés estének. De azután visszafogta magát. Tudta mennyire veszélyes így ábrándozni. Az életben minden egy hajszálon múlik. A boldogság és az öröm szinte kihívja a tragédiát. Anne egy pillanatra megborzongott a gondolattól, mi történne, ha Charlest útban Boston felé halálos baleset érné.


A csöngetés riasztotta föl baljós képzelgéséből. Anne benyomta a kaputelefon gombját, és megkérdezte, ki keresi.




	


Tanaka Jamagucsi vagyok – válaszolt egy férfihang.




	


Mit akar? – kérdezte Anne. Nem sűrűn szólt nála a kapucsengő.




	


A fiáról, Seanról szeretnék beszélni önnel – mondta Tanaka.








Anne arcából kiszaladt a vér. Azonnal szemrehányást tett magának, amiért az imént úgy elábrándozott. Sean már megint bajban van. Mi másra is számíthatott volna?





Benyomta a kapu nyitására szolgáló gombot, majd utána kitárta a lakás ajtaját a váratlan vendég előtt. Már azon is eléggé meglepődött, hogy valaki otthon keresi; amikor pedig látta, hogy az illető ázsiai, egyenesen megdöbbent. Az, hogy a férfi ázsiai néven mutatkozott be, föl se tűnt neki.





Az idegen körülbelül ugyanolyan magas volt, mint Anne, de köpcös és izmos, rövidre nyírt haja szénfekete, bőre napbarnított. Sötét színű, kissé fényes anyagból készült öltönyt viselt fehér inggel és hozzáillő sötét nyakkendővel. Karján öves, börberi esőkabátot tartott.




	


Elnézését kérem – mondta Tanaka, alig észrevehető akcentussal. Meghajolt, és névjegykártyát nyújtott át. A kártyán mindössze ez állt: Tanaka Jamagucsi, ipari tanácsadó.








Anne egyik kezét a torkára szorítva, másikkal a névjegyet tartva, tanácstalanul állt, hirtelen nem is tudta mit mondjon.




	


Beszélnem kell önnel a fiáról, Seanról – szólalt meg újra Tanaka.








Mintha nagy megrázkódtatásból tért volna magához, Anne végre rátalált a hangjára.




	


Mi történt Seannal? Már megint bajban van?




	


Nem – nyugtatta meg Tanaka. – Mikor került bajba?




	


Kamaszkorában – felelte Anne. – Nagyon önfejű kölyök volt, nyughatatlan. 




	


Az amerikai gyerekek nagyon szófogadatlanok – bólintott együttérzően Tanaka. – Nálunk Japánban a gyerekek megtanulják tisztelni az idősebbeket.




	


De Sean apjával sem volt könnyű – tette hozzá Anne, bár maga sem értette, mitől ilyen megbocsátó. Még mindig nagyon izgatott volt, és nem tudta, behívja-e a férfit a lakásba.




	


Engem a fia üzleti ügyei érdekelnek – folytatta Tanaka. – Azt tudom, hogy kiváló előmenetelt tanúsít a Harvardon, de vajon nem áll-e kapcsolatban olyan cégekkel, amelyek biotechnológiával foglalkoznak?




	


Sean a barátaival alapított egy Immunoterápia nevű céget – felelte Anne megkönnyebbülten, hogy fia kissé zavaros múltjának dicsőségesebb fejezeteire terelődik a beszélgetés.




	


És még mindig kapcsolatban áll Sean ezzel az Immunoterápiával? – tudakolta Tanaka.




	


Nemigen szokott ilyesmiről beszélni velem – közölte Anne.




	


Nagyon köszönöm, asszonyom – hajolt meg ismét Tanaka. – Minden jót kívánok.








Anne csak nézte, ahogy a férfi megfordult és elindult a lépcsőn. A beszélgetés hirtelen befejeződése legalább annyira elképesztette, mint a férfi rajtaütésszerű látogatása. Kimerészkedett az előtérbe, és még éppen meghallotta, ahogy a kapu becsukódik. Anne visszament a lakásba, és bereteszelte maga mögött az ajtót. 


Némi időbe tellett, amíg összeszedte magát e furcsa epizód után. Még egyszer rápillantott Tanaka névjegyére, majd elrakta a köténye zsebébe. Aztán visszatért a frizsiderhez, hogy bepakolja az ennivalót. Először arra gondolt, hogy fölhívja Briant, de úgy döntött, ráér este is beszámolni neki a japán férfi látogatásáról. Föltéve persze, hogy Brian eljön. Ha mégsem, hát akkor majd felhívja.


Egy órával később Anne éppen a tortát sütötte, amikor ismét a kapucsengő berregésére rezzent össze. Előbb azt hitte, visszajött a japán, hogy újabb kérdésekkel zaklassa. Már bánta, hogy nem telefonált Briannek az imént. Most ingerülten nyomta be a kaputelefon gombját, hogy megkérdezze, ki van odalent.




	


Sterling Rombauer vagyok – válaszolt egy mély férfihang. – Anne Murphyhez van szerencsém?




	


Igen.




	


Borzasztóan szeretnék pár szót váltani önnel a kedves fiáról, Sean Murphyről – mondta Sterling…








Anne-nek a lélegzete is elállt. Képtelenségnek tűnt, hogy még egy idegen akarjon érdeklődni a másodszülöttje felől.




	


Mi van vele? – kérdezte.




	


Inkább személyesen mondanám el – felelte Sterling.




	


Mindjárt lemegyek – közölte Anne.








Leöblítette kezéről a lisztet, és megindult lefelé a lépcsőn. A kapuban egy férfi állt, karján teveszőr kabátot tartott. Akárcsak a japán, ő is öltönyt és fehér inget viselt. Élénkpiros selyemnyakkendőt kötött hozzá.




	


Bocsásson meg a zavarásért – mondta Sterling az üveg mögött.




	


Mit akar a fiamtól? – vonta kérdőre Anne.




	


A miami Forbes Onkológiai Klinika megbízásából jöttem – magyarázta Sterling.








Anne fölismerve az intézet nevét, amelynél Sean dolgozik, kinyitotta a kaput, és végigmérte az idegent. Jóvágású férfi volt, arca széles, orra egyenes. Világosbarna haja kissé hullámos. Anne arra gondolt, akár írnoknak is nézhetné, ha nem tudná a nevét. A látogató több mint száznyolcvan centi magas volt, szeme ugyanolyan kék, mint Anne fiáé.




	


Csak nem követett el valamit a fiam? – kérdezte.




	


Tudomásom szerint semmit – nyugtatta meg Sterling. – A klinika rutinszerűen ellenőrzi a náluk dolgozó kutatók személyes hátterét. Nagyon komolyan veszik a biztonsági intézkedéseket. Csupán néhány kérdést szeretnék föltenni.




	


Például?




	


Nem tudja véletlenül, nem áll-e a fia kapcsolatban valamilyen biotechnológiai céggel?




	


Egy órán belül maga a második ember, aki ezt kérdezi tőlem – jelentette ki Anne.




	


Ó – ütődött meg Sterling. – Elárulná, ki tudakozódott még a kedves fia után?








Anne benyúlt a köténye zsebébe, és előhúzta Tanaka névjegyét. Átadta Sterlingnek. Anne észrevette, hogy a férfi szeme összeszűkül. Sterling visszaadta a kártyát.




	


És mit mondott ön Jamagucsi úrnak?




	


Azt, hogy a fiam néhány barátjával saját biotechnológiai céget alapított – felelte Anne. – Immunoterápia néven.




	


Köszönöm, Murphyné asszony – mondta Sterling. – Igazán hálás vagyok, amiért a bizalmára méltatott.








Anne ámultan figyelte, ahogy az elegáns ismeretlen leereszkedik a háza előtti lépcsőfokon, és elhelyezkedik egy sötét színű szedán hátsó ülésén. Az autót egyenruhás sofőr vezette.


Anne teljesen elképedve ment vissza az emeletre. Némi tétovázás után fölvette a telefont és fia számát tárcsázta. Elnézést kért a fiától, amiért feltartja bokros teendői közepette, majd elmesélte, milyen különös események történtek vele aznap. Részletesen leírta a két látogatót.




	


Hát ez furcsa – jegyezte meg Brian, miután végighallgatta az anyját.




	


Nem esett valami baja Seannak? – kérdezi Anne. – Ismered az öcsédet.




	


Rögtön fölhívom – mondta Brian. – De addig is, ha még valaki kérdezősködne Seanról, ne mondj neki semmit! Küldd csak hozzám az illetőt!




	


Remélem, nem mondtam semmi rosszat – aggodalmaskodott Anne.




	


Biztos vagyok benne – nyugtatta meg Brian.




	


Látunk ma este?




	


Mindent megteszek, hogy el tudjak szabadulni – felelte Brian. – De ha nem érek oda nyolcig, vacsorázzatok meg nélkülem.








Janet a mellette lévő ülésre kiterítette Miami utcatérképét, csak így sikerült nagy nehezen visszatalálnia a Forbes klinika vendégházához. Örömmel fedezte föl Sean Isuzuját a parkolóban. Nagyon szerette volna otthon találni a fiút, hiszen reményei szerint igen jó híreket hozott számára. Ráakadt egy jó levegőjű, szépen berendezett lakásra Miami Beach déli végében, amelynek fürdőszoba ablakából egy kicsit még az óceánt is lehetett látni. Amikor elkezdett lakást keresni, eleinte nem sok jóval biztatták, ugyanis jócskán benn jártak a főszezonban. Az általa talált lakást is már egy évvel korábban lefoglalták, de a vendégek váratlanul lemondták a rendelést. A lemondás éppen öt perccel azelőtt érkezett, hogy Janet belépett az ingatlanközvetítő irodába.





Janet pénztárcájával és a bérleti szerződés egy példányával kezében ment föl a lakosztályba. Pár perc alatt megmosta az arcát, és átöltözött rövidnadrágba meg atlétatrikóba. Aztán fogta a bérleti szerződést, és a függőerkélyen átment Sean ajtajához. A fiú rosszkedvűen hevert a kanapén.




	


Jó híreim vannak – köszöntött rá vidáman Janet. Lehuppant a karosszékbe Seannal szemben.




	


Hát, az nem ártana – dörmögte Sean.




	


Találtam lakást – jelentette be a lány. Meglobogtatta a szerződést. – Nem valami nagy szám. De egy sarokra van a parttól, s ami a legjobb, a gyorsforgalmi úton nyílegyenesen be lehet jutni a Forbeshoz.




	


Janet, nem biztos, hogy itt maradhatok – szólalt meg csüggedten Sean.




	


Mi történt? – kérdezte Janet, és érezte, hogy hirtelen elszorul a szíve az aggodalomtól.




	


A Forbes kész diliház – summázta Sean. – Döglesztő a légkör. Van ott egy japán balfácán, aki esküdni mernék rá, engem figyel. Bárhová megyek, mindig felbukkan körülöttem.




	


És mi van még? – faggatta tovább Janet. Szerette volna Sean minden ellenvetését hallani, hogy kialakítsa a saját stratégiáját. Miután most írt alá két hónapra szóló lakásbérleti szerződést, még jobban idekötötte magát Miamihoz.




	


Valami alapvetően nem stimmel a klinikán – folytatta Sean. – Az emberek egy része rettentő barátságos hozzám, a többiek meg kiállhatatlanok. Minden fekete vagy fehér. Ez nem normális. Ráadásul tökegyedül dolgozom egy üres hodályban. Tiszta őrület.




	


Eddig azért panaszkodtál, hogy nincs elég helyed – vetette közbe Janet.




	


Figyelmeztess, ha még egyszer előfordulna – kérte Sean. – Magam sem vettem észre, de szükségem van rá, hogy emberek legyenek körülöttem. Na, és még valami, ott van ez a rejtélyes szupersteril labor, ahova állítólag tilos a bemenet. Nem törődtem a táblával, és úgy döntöttem, körülnézek odabent. Tudod mit találtam? Semmit! Kong az ürességtől. Persze nem sikerült bejutnom minden szobába. Sőt, ami azt illeti, épp csak beszagoltam, amikor az az agyalágyult zupás őrmester, aki a biztonsági szolgálat főnöke, beviharzott, és megfenyegetett.




	


Mivel? – rémüldözött Janet.




	


Azzal, hogy milyen tökös legény – felelte Sean. – Egészen közel hajolt hozzám, és rám meresztette a véreres szemét. Ilyen kevésen múlott, hogy jól meg nem fingattam – alig két centi távolságra tartotta el egymástól a hüvelyk- és a mutató ujját.




	


Na, és aztán mi történt?




	


Semmi – legyintett Sean. – A pali hátrahőkölt, és csak annyit mondott, hogy takarodjak. Dehát minek ennyire kiborulni, és elzavarni valakit egy üres szobából, mintha főbenjáró bűnt követtem volna el? Agyrém.




	


De a többi helyiséget nem láttad – érvelt Janet. – Lehet, hogy azt a szobát, ahol voltál, éppen átalakítják.




	


Elképzelhető – ismerte el Sean. – Több magyarázat is lehetséges. De akkor is fura. S ha ezt a sok furcsaságot összeadjuk, kész téboly az eredmény.




	


Na és, milyen a munka, amit csináltatnak veled – érdeklődött Janet.




	


Azzal minden rendben – válaszolta Sean. – Igazából nem is értem miért csapnak ekkora hűhót körülötte. Délután bejött hozzám dr. Mason, az igazgató, és megmutattam neki, mit csinálok. Néhány apró kristályt már sikerült előállítanom. Azt ígértem, hogy úgy egy héten belül valószínűleg méretesebb kristályaim is lesznek. Mason elégedettnek látszott, de miután kiment, arra gondoltam, nem különösebben vágyom arra, hogy holmi japán konszernnek segítsek pénzt csinálni, márpedig pontosan ezt fogom elérni, ha sikerül használható kristályokhoz juttatnom őket.




	


De hát nemcsak ez lesz a dolgod – biztatta Janet a barátját.




	


Hogyhogy?




	


A medulloblastoma-kezelést fogod kutatni – közölte a lány. – Holnap kezdek dolgozni a harmadik emeleti körtermekben. És találd ki, ki fekszik ott?




	


Helen Cabot? – kérdezett rá Sean. Kinyújtotta a lábát, és felült.




	


Nyertél – mondta Janet. – És még egy beteg Bostonból. Bizonyos Louis Martin.




	


Nála is ugyanaz a diagnózis? – érdeklődött Sean.




	


Bizony – helyeselt a lány. – Medulloblastoma.




	


Ez aztán a meglepetés! – jegyezte meg Sean. – És milyen gyorsan átküldték!








Janet bólintott.




	


Eléggé nyugtalanítja Forbeséket, hogy Helent olyan sokáig marasztották Bostonban – mesélte Janet. – A főnővér aggódik miatta.




	


Sokáig vitatkoztak rajta, hogy készítsenek-e biopsziát a lánynál, és hogy melyik tumorját vizsgálják meg – magyarázta Sean.




	


És amíg ott voltam, fölvettek egy harmadik fiatal nőt is – tette hozzá Janet.




	


Szintén medulloblastomával? – villanyozódott föl Sean.




	


Bizony – helyeselt a lány. – Most három beteg fekszik az osztályomon, akiknél éppen most kezdik meg a kezelést. Szerintem ez elég biztató.




	


Szükségem lesz a kórlapjuk másolatára – jelentette ki Sean. – Valamint gyógyszer mintákra, amint beindul a tényleges terápia, persze, csak nem tudjuk a gyógyszerek nevét. De ebben az esetben ennek kicsi a valószínűsége. Nem fognak kemoterápiát alkalmazni ezeken a betegeken, legalábbis nemcsak azt. Feltehetően kódolják a vegyületeket. És szükségem van mindegyik beteg pontos étrendjére.




	


Megteszek minden tőlem telhetőt – ígérte Janet. – Nem hiszem, hogy nagyon nehéz lesz, ha egyszer az osztályomon fekszenek. Lehet, hogy el tudom intézni, hogy legalább az egyikükre személyesen felügyeljek. Kinéztem magamnak egy alkalmas másológépet is a dokumentációban.




	


Légy óvatos! – figyelmeztette Sean. – Annak a propagandista lánynak az anyukája az egyik dokumentátor odalent.




	


Én óvatos leszek – felelte csípősen Janet.








Elhallgatott, és gyanakvással méregette Seant. Azt latolgatta, nem volt hiba sürgetni a fiút, még mielőtt az maga döntött volna. 




	


Tehát benne vagy a buliban? – kérdezte végül. – Maradsz? Még akkor is, ha kicsit dolgoznod kell azzal a proteinnel, akár a japcsiknak lesz belőle haszna, akár másnak.








Sean előrehajolt, fejét leszegte, és a térdére könyökölve megdörzsölte a tarkóját.




	


Nem tudom – mondta. – Olyan képtelen helyzet. Micsoda tudományos munka az ilyen? – fölpillantott Janetre. – Kíváncsi lennék, Washingtonban sejtik, milyen következményekkel jár a kutatóintézetek állami támogatásának megnyirbálása? És éppen most, amikor az országnak nagyobb szüksége van a kutatásra, mint valaha.




	


Egy okkal több, hogy próbáljunk tenni valamit – jelentette ki Janet.




	


Komolyan beszélsz? – kérdezte Sean.




	


A lehető legkomolyabban – felelte Janet.




	


Tudod, hogy ügyeskednünk kell – mondta Sean.




	


Tudom.




	


És át kell hágnunk néhány szabályt – tette hozzá Sean. – Mit gondolsz, képes leszel rá?




	


Azt hiszem – válaszolt Janet.




	


És ha egyszer belefogtunk, nem lesz többé visszaút – intette Sean.








Janet éppen mondani akart valamit, de az íróasztalon lévő telefon berregése megriasztotta mindkettőjüket.




	


Ki a fene lehet ez? – csodálkozott Sean. Hagyta, hogy tovább csengjen.




	


Nem akarod fölvenni? – kérdezte Janet.




	


Gondolkozom – felelte Sean. Azt viszont nem árulta el, attól tart, Sarah Mason hívja. Az asszony délután már kereste egyszer, és Sean, bár érzett némi kísértést Harris bosszantására, semmiféle kapcsolatba se szeretett volna kerülni vele.




	


Szerintem föl kellene venned – mondta Janet.




	


Vedd föl te! – javasolta Sean.








Janet talpra ugrott, és fölkapta a kagylót. Sean a lány arckifejezését figyelte, miközben megkérdezte, ki telefonál. Nem látszott különösebben felindultnak, amikor Sean felé nyújtotta a kagylót.




	


A bátyád – közölte.




	


Mi a fene? – mormolta Sean, és föltápászkodott a kanapéról. Nem vallott a bátyjára, hogy telefonál. Nem olyan volt a viszonyuk, különben is péntek este látták egymást.








Sean átvette a telefont.




	


Mi baj van? – kérdezte.




	


Én is ugyanezt akartam kérdezni tőled – mondta Brian.




	


Mit vársz, őszinte választ vagy üres frázisokat? – érdeklődött Sean.




	


Azt hiszem, jobb, ha nyíltan beszélsz – felelte Brian.




	


Fura egy hely – mesélte Sean. – Még nem tudom, hogy itt maradok, Lehet, hogy csak az időmet vesztegetem.








Sean Janetre pillantott, a lány dühösen forgatta a szemét.




	


Nálunk is furcsa dolgok történnek – jelentette be Brian. Elmesélte, hogy két férfi kereste föl az anyjukat, és az Immunoterápia felől kérdezősködtek.




	


Az Immunoterápia már a múlté – közölte Sean. – Mit mondott nekik anya?




	


Nem sokat – felelte Brian. – Legalábbis azt állítja. De egy kicsit fölizgatta magát. Mindössze annyit mondott nekik, hogy néhány barátoddal együtt alapítottad a céget.




	


És azt nem mondta, hogy eladtuk?




	


Persze hogy nem.




	


Mi van az Onkogénnel?




	


Arról azt mondja, egy szót sem szólt, mert mi a lelkére kötöttük, hogy senkinek se említse.




	


Még szerencse – lélegzett föl Sean.




	


Miért akartak ezek a pasasok anyával beszélni? – kérdezte Brian. – A Rombauer nevű azt mondta, hogy a Forbes Onkológiai Klinikát képviseli. Azt állította, hogy biztonsági okokból rutinszerűen ellenőrzik az alkalmazottakat. Csináltál valamit, hogy megbízhatatlannak tartanak?




	


A fenébe, alig több mint huszonnégy órája vagyok itt – hördült fel Sean.




	


Mindketten tudjuk, hogy mágnesként vonzod a bajt. Behízelgő modorod még Jóbot is kihozná a sodrából.




	


Az én modorom semmi a te szófosásodhoz képest, bátyus – ugratta testvérét Sean. – Azzal, hogy ügyvéd lettél, intézményesítetted a dolgot.




	


Mivel jókedvemben vagyok, nem lövöm vissza ezt a poént – vette a lapot Brian. – De viccen kívül, szerinted mi ez az egész?




	


Halvány gőzöm sincs róla – vallotta be Sean. – Lehet, hogy a pasas igazat beszélt, rutinellenőrzés és kész.




	


De úgy látszott, mintha a két manus nem tudott volna egymásról – vetette ellen Brian. –Nekem nem rutinellenőrzésnek tűnik. És az első ürge meghagyta a névjegyét. Itt van előttem. Tanaka Jamagucsi ipari tanácsadó.




	


Az ipari tanácsadó bármit jelenthet – állapította meg Sean. – Le merném fogadni, hogy a fickó működésének valami köze lehet a Szusita nevű japán elektronikai mamutcéghez, mely súlyos pénzeket fektet a Forbesba. Nyilván jövedelmező szabadalmakra hajtanak.




	


Miért nem maradnak meg a fényképezőgépek, autók és elektronikai cikkek mellett? – tudakolta Brian. – Már úgyis az egész világgazdaságot a kezükben tartják.




	


Majd ha bolondok lennének – magyarázta Sean. – Hosszú távra spekulálnak. Arról viszont gőzöm sincs, miért érdekli őket az én piti vállalkozásom.




	


Pedig azt gondoltam, tudni fogod – mondta Brian. – Még mindig nehezemre esik elhinni, hogy nem te kavartál ott valamit. Ismerlek.




	


Szavaid a lelkembe marnak – utasította vissza a vádat Sean.




	


Jelentkezem, amint a Franklin Banknál keresztül hajtottam az Onkogén ügyet – ígérte Brian. – Ha megkérhetlek, ne csinálj semmi zűrt.




	


Kicsoda, én? – adta az ártatlant Sean.








Amint a bátyja elbúcsúzott, Sean lecsapta a kagylót.




	


Megint meggondoltad magad? – kérdezte Janet leplezetlen bosszúsággal.




	


Mit beszélsz? – csodálkozott Sean.




	


Azt mondtad a bátyádnak, nem biztos, hogy itt maradsz – idézte Janet az imént hallottakat. – Azt hittem, már eldöntöttük a dolgot.




	


Valóban – bólintott Sean. – De nem akartam szólni Briannek a tervünkről. Halálra idegeskedné magát. Ráadásul valószínűleg elmondaná az anyámnak, és isten tudja, mi lenne akkor.




	


Hát ez igazán nagyon kellemes volt – mondta Sterling a masszőrnek. A jó kiállású, csinos finn lány olyasforma öltözéket viselt, mint a teniszezők. Sterling öt dollárral megtoldotta a borravalót. Amikor a Ritz Hotel portásán keresztül megrendelte a masszázst, már eleve jelentős borravalóval tetézte a számlájához írt díjat, de most az órára pillantva észrevette, hogy a lány túllépte az előre megszabott időt.








Miközben a masszőr összecsukta asztalkáját, és elpakolta kenceficéit. Sterling vastag fehér frottírköntöst öltött magára, és kibújt a derekára tekert törülközőből. Belevetette magát az ablak mellett álló alacsony támlájú fotelbe, lábát földobta a szemben lévő kerevetre, és töltött egy pohárral abból a pezsgőből, amellyel a szálloda igazgatósága kedveskedett neki. Sterling törzsvendégnek számított a bostoni Ritz Carltonban.


A masszírozó hölgy az ajtóban elbúcsúzott, Sterling pedig még egyszer köszönetet mondott a szolgáltatásaiért. Elhatározta, hogy legközelebb név szerint fogja kérni a lányt. Sterling ügyfelei már hozzászokhattak a rendszeres masszázsszámlákhoz. Néha ugyan szóvá tették a dolgot, de Sterling ilyenkor egyszerűen azt felelte, ha nem fogadják el a feltételeit, béreljenek föl valaki mást. Végül mindig lenyelték a békát, hiszen Sterling rendkívüli szaktekintélynek számított az ipari kémkedés terén.


Sterling foglalkozását szalonképesebb elnevezésekkel is szokták illetni, kereskedelmi konzultánsként, vagy ipari tanácsadóként, de ő jobban kedvelte az ipari kém kifejezés nyíltságát, bár az illendőség kedvéért nem nyomtatta rá a névkártyájára. A névjegyén csupán ennyi szerepelt: tanácsadó. Nem tette hozzá az „ipari” jelzőt, amelyet egy másik kártyán olvasott ma délelőtt. Tevékenységi köre nem csupán az iparra korlátozódott. Sterlinget mindenféle üzlet érdekelte.


A férfi az italt szopogatva az ablakából nyíló páratlan kilátásban gyönyörködött. Szokása szerint a legfelső emeletek egyikén bérelt szobát, amely a varázslatos Boston kertre nézett.  Ahogy a nap leszállt, a park kanyargós útjait szegélyező lámpák fénye kigyúlt, megvilágítva a hattyúiról híres csónakázótavat a fölötte ívelő miniatűr függőhíddal. Bár március eleje volt, a szokatlanul hideg időjárás következtében a tó felszínét vastag jég borította. A tükörsima felületen korcsolyázók száguldoztak, egymásba fonódó köröket rajzolva a jégre.


Sterling följebb emelte a tekintetét, és a hányatott napsugarak fényében megcsillant előtte a massachusettsi szövetségi parlament épületének aranykupolája. Keserűen merengett el azon a szomorú jelenségen, hogy a törvényhozás rövidlátó, vállalkozásellenes politikájával szisztematikusan visszaszorítja saját adóbevételeit. Sajnálatos módon Sterling nem egy kitűnő ügyfelét veszítette el ennek következtében, akik más, vállalkozásbarát államokba kényszerültek áttenni székhelyüket, vagy teljes egészében fölhagytak az üzleti tevékenységgel. Pedig Sterling nagyon szeretett Bostonba utazni. Olyan civilizált város.


Az asztal szélére húzta a telefonkészüléket, végezni akart a napi munkával, még mielőtt átadja magát a vacsora örömeinek. Nem mintha a munkát tehernek érezte volna. Épp ellenkezőleg. Sterling nagyon élvezte jelenlegi foglalkozását, annál is inkább, mert egyáltalán nem kellett dolgoznia. Számítástechnikát tanult a Stanford Egyetemen, először nagy cégeknél dolgozott, azután megalapította saját, sikeres mikrochip vállalatát, s még ekkor sem töltötte be a harmincadik életévét. De a harmincas évei közepe táján elege lett az önkorlátozó életből, a rossz házasságból és az üzlet irányításának fárasztó monotóniájából. Mindenekelőtt elvált, azután részvénytársasággá alakította a cégét, és meggazdagodott. Végül kiárusította a részvényeit, és még nagyobb vagyonra tett szert. Negyvenéves korára – ha úgy tartotta volna kedve – megvásárolhatta volna Kalifornia állam jelentős részét.


Majdnem egy egész évig elmerült a kamaszkor örömeiben, amelyek valahogy kimaradtak korábban az életéből. Végül teljesen megcsömörlött a New York-i bohémnegyedektől. S ekkor egy barát kéréssel fordult hozzá, intézzen el számára egy kényes természetű ügyet. Ezzel új karrier lehetőségét villantotta fel Sterling előtt, amely bővelkedik izgalmakban, sohasem egyhangú vagy nyomasztó, ahol hasznát veheti műszaki képzettségének, üzleti tehetségének, gazdag képzelőerejének és kiváló pszichológiai érzékének.


Sterling a lakásán hívta föl Randolph Masont. A titkos vonalon érkezett hívást dr. Mason a dolgozószobájában fogadta.




	


Nem biztos, hogy örülni fog annak, amit megtudtam – közölte Sterling.




	


Akkor minél előbb essünk túl a megrázkódtatáson – válaszolt Mason.




	


Az ifjú Sean Murphy rendkívül figyelemre méltó fiatalember – vezette be mondanivalóját Sterling. – Még a Massachusettsi Műszaki Egyetem hallgatójaként saját biotechnológiai céget alapított. A diagnosztikai eszközöket forgalmazó vállalat szinte az első naptól kezdve nyereségessé vált.




	


Hogy megy most?




	


Csodálatosan – felelte Sterling. – Mindenkit kenterbe ver. Olyan jól prosperáltak, hogy a Genentech megvásárolta őket egy évvel ezelőtt.




	


Valóban? – halvány reménysugár sejlett föl Mason előtt. – Miképpen érinti ez Murphyt?




	


Ő és ifjú kollégái tetemes hasznot zsebeltek be – újságolta Sterling. – Ha a kezdőtőkéjüket figyelembe vesszük, elképesztően gyümölcsözőnek bizonyult a vállalkozás.




	


Tehát Sean már kiszállt az üzletből? – érdeklődött dr. Mason.




	


Teljes mértékben – helyeselt Sterling. – Ez segít valamit?




	


Azt hiszem – felelte dr. Mason. – Nagy hasznát vehetném a kölyök gyakorlati tapasztalatának a monoklonális kísérletek terén, de csak ha nem áll mögötte termelői kapacitás. Akkor nagyon kockázatos lenne.




	


Még mindig eladhatja valaki másnak az információt – vetette föl Sterling. – Vagy az is lehet, hogy másik cég alkalmazásában áll.




	


Ki tudná deríteni?




	


Valószínűleg – válaszolt Sterling. – Óhajtja, hogy folytassam a dolgot?




	


Feltétlenül – mondta Mason. – Szeretném használni a fiút, de csak ha nem valamiféle ipari kém.




	


Még valamit megtudtam – szólalt meg ismét Sterling, miközben újabb pohár pezsgőt töltött magának. – Rajtam kívül valaki más is nyomoz. Sean Murphy után. Az illetőt Tanaka Jamagucsinak hívják.








Dr. Mason érezte, hogy az imént megevett tortellíni táncolni kezd a gyomrában.




	


Hallott már erről az emberről? – kérdezte Sterling.




	


Soha – tagadta Mason. Valóban nem hallott még róla, de a név önmagáért beszélt.




	


Feltételezésem szerint az illető a Szusitának dolgozik – jegyezte meg Sterling. – Az is kiderült, a japán kolléga hozzám hasonlóan tudomást szerzett Sean és az Immunoterápia nevű cég kapcsolatáról.




	


Fölkereste Sean édesanyját? – rémült meg dr. Mason.




	


Akárcsak jómagam – mondta Sterling.




	


De hát akkor Sean megtudja, hogy nyomoznak utána – fröcsögte Mason.




	


Nincs abban semmi rossz – szögezte le Sterling. – Ha Sean ipari kém, egy ideig meghúzza magát. Ha meg nem, legföljebb kicsit furcsállni fogja a dolgot, vagy legrosszabb esetben fölháborodik rajta. Sean reagálása miatt fölösleges aggódnia. Sokkal inkább Tanaka Jamagucsi személye okozza a gondot.




	


Hogy érti ezt?




	


Még én sem találkoztam Tanakával soha – magyarázta Sterling –, de nagyon sokat hallottam róla, ugyanis bizonyos értelemben vetélytársak vagyunk. Évekkel ezelőtt egyetemre jött az Egyesült Államokba. Egy gazdag gyáriparos család legidősebb fia, azt hiszem, gépgyártással foglalkoznak. A baj csak az volt, hogy az ifjú örökös a család ízléséhez képest kissé túl könnyen alkalmazkodott a torz amerikai normákhoz. A család ezek után úgy döntött, távol tartja hazájától ezt a megtévedt bárányt, és ezért inkább finanszírozza a fiú meglehetősen költséges életformáját. Egyfajta száműzetésre ítélték, de Tanaka hamar föltalálta magát, és apanázsát az enyémhez hasonló tevékenységgel egészítette ki. Kizárólag az USA-ban működő japán cégeknek dolgozik. De egyfajta kettősügynöki szerepet tölt be, és a legális vállalkozások mellett gyakran képviseli a jakuza érdekeit is. Okos, könyörtelen és nagyon hatékony. A tény, hogy a Szusita Tanakát megbízta ezzel az üggyel, arra utal, hogy az ön partnerei komolyan veszik a dolgot.




	


Gondolja, hogy Tanaka keze benne volt annak a kutatónknak az eltűnésében is, akikről azóta kiderült, vidáman élik világukat a Szusitánál Japánban?




	


Nem lennék meglepve – felelt Sterling.




	


Nem engedhetem, hogy ez a harvardi diák is felszívódjon – jelentette ki dr. Mason. – Ezt visszhangozná az egész sajtó, rádió, televízió, ami tönkretehetné a Forbest.




	


Szerintem pillanatnyilag nincs ok az aggodalomra – nyugtatta meg Sterling a doktort. – Informátoraim jelentették, hogy Tanaka még mindig Bostonban tartózkodik. Mivel az enyémhez hasonló hírforrásokkal rendelkezik, valószínűleg az a benyomása, hogy Sean Murphy valami másban is sántikál.




	


Például miben? – kérdezte dr. Mason.




	


Még nem tudom biztosan – válaszolt Sterling. – Még nem derítettem ki, hová tették azt a csomó pénzt ezek a fiúk, amihez az Immunoterápia nevű cég eladásakor jutottak. Sem Seannak, sem a barátainak nincs számottevő személyes vagyonuk. Egyikük sem vásárolt magának drága autót vagy egyéb luxuscikket. Szerintem terveznek valamit, és azt hiszem, Tanaka is ugyanígy vélekedik.




	


Te jó ég! – hördült fel Mason. – Fogalmam sincs, mitévő legyek. Talán haza kellene küldenem ezt a kölyköt.




	


Ha ön úgy véli, Sean segítségére lehet abban a fehérjekísérletben, amelyet említett – fejtegette Sterling –, tartsa a fiút rövid pórázon. Többfelé érdeklődöm itt Bostonban, és ne feledje, ez a város a számítógépes szakma egyik központja, ahol nekem nagyon jók a kapcsolataim. Önnek nincs egyéb dolga, mint megbízni engem az ügy folytatásával, és tovább fizetni a költségszámláimat.




	


Hát akkor tegye, amit jónak lát – zárta le a beszélgetést dr. Mason. – És mindenről értesítsen!
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Csütörtök, 6.30





Janet korán kelt, felöltötte fehér egyenruháját, és sietve hagyta ott a vendégházat, hiszen reggel héttől délután háromig tartott a szolgálat. A korai időben nagyon gyér volt a forgalom a 195-ös úton, különösen északi irányban. Megvitatták Seannal, hogy együtt menjenek-e a klinikára, de végül úgy döntöttek, jobb, ha külön autót használnak.





Janet kicsit szorongva lépett be a Forbes klinikára ezen a reggelen. Aggodalma túlnőtt a szokásos idegességen, amelyet az új munkahely miatt érzett. Szabálytalan dolgokat készült elkövetni, s ez tette olyan feszülté. Már előre gyötörte a bűntudat.


Egyenesen fölment a harmadikra, hogy maradjon még egy kevés ráérő ideje. Töltött magának egy csésze kávét, és elindult, hogy emlékezetébe vésse, hol tartják a kartonokat, merre található a gyógyszeres szekrény és a raktárfülke. Az osztályos nővér feladatának ellátásához jól kellett ismernie ezeket a helyeket. Mire leült, hogy az éjszakás műszaktól átvegye a szolgálatot, Janet lényegesen nyugodtabb volt, mint amikor megérkezett. Marjorie derűs jelenléte is oldotta valamelyest a benne lévő feszültséget.


Az éjszakások a szokványos dolgokon kívül arról számoltak be, hogy Helen Cabot állapota tovább romlott. Többször is rohamot kapott az éjszaka folyamán, és az orvosok megállapítása szerint Helennél vészesen emelkedik a koponyán belüli nyomás.




	


És mit mondanak, nem a tegnapi komputertomográf-vizsgálathoz szükséges biopszia okozta a problémát? – érdeklődött Marjorie.




	


Nem – válaszolta Juanita Montgomery, az éjszakások főnővére. – Dr. Mason is bejött hajnali háromkor, amikor a lány újabb rángógörcsöt kapott. Azt mondta, valószínűleg a kezeléstől lett rosszabbul.




	


Már megkezdődött a kezelés? – kérdezte Janet.




	


Mi az hogy – felelte Juanita. – Már kedd éjszaka, amikor behozták, elkezdtük a kezelést.




	


Dehát csak tegnap végezték el a szövettani vizsgálatot – csodálkozott Janet.




	


Az csak a kezelés sejtes részét befolyásolja – kapcsolódott be Marjorie. – Ma T- lymphocitákat veszünk le tőle, hogy megállapítsák, melyik mutat érzékenységet az ő tumorjára. De a humorális kezelés azonnal megkezdődött.




	


Mannitol alkalmazásával próbálták csökkenteni a koponyán belüli nyomást – tette hozzá Juanita. – Úgy tűnik, használt. Több roham nem következett be.








Ahogy véget ért a jelentéstétel és az elhomályosult tekintetű éjszakai műszak elvonult, megkezdődött a napi munka a javából. Janetnek szusszanásnyi ideje sem maradt. Nagyon sok beteg feküdt az emeleten, a legkülönfélébb rákbetegségekkel és mindegyik külön, személyre szabott kezelésben részesült. A legszívszorítóbbnak Janet azt az angyali, kilencéves kisfiút találta, aki steril körülmények között, csontvelő-átültetés után várta, hogy csontvelejében meginduljon a vérképző sejtek termelődése. A gyerek nagy dózisú gyógyszeres és sugárkezelést kapott, hogy saját, leukémiás csontvelejét teljesen megsemmisítsék. Pillanatnyilag szervezete teljesen kiszolgáltatott volt minden mikroorganizmusnak, még azoknak is, amelyek normális esetben nem jelentenek semmiféle veszélyt az emberekre.


A délelőtt közepére Janet végre lélegzethez jutott. A legtöbb nővér visszavonult kávézni a pult mögötti ügyeletes szobába, ahol fáradt lábaikat fölpolcolhatták egy kicsit. Janet úgy döntött, arra fogja fölhasználni ezt az időt, hogy megkéri Tim Katzenburgot, mutassa meg neki, miképpen lehet információhoz jutni a Forbes számítógépközpontjából. Minden beteg adatait a hagyományos kórlapon kívül a komputerben is tárolták. Janet nem félt a komputertől, hiszen a főiskolán melléktantárgyként számítástechnikai stúdiumokat folytatott. De azért kezdetben jól jött egy olyan ember segítsége, aki ismeri a Forbes rendszerét.


Amikor Tim figyelmét egy pillanatra elvonta a telefon csöngése, Janet gyorsan lehívta a gépen Helen Cabot adatait. Mivel Helen még huszonnégy órát sem töltött a klinikán, elég kevés információ gyűlt össze róla. Egy komputergrafika megmutatta, hogy a lány három daganata közül melyikből vettek szövettani mintát, és látni lehetett a koponyalékelés helyét közvetlenül a jobb fül fölött. A biopsziás anyagot első megközelítésből tömött, fehér, megfelelő mennyiségű szövetként jellemezték, amelyet az eltávolítás után azonnal jégre helyeztek, és a rutindiagnosztikai laborba küldtek. A kezelés címszó alatt az állt, hogy a betegnek MB300C és MB303C jelzésű szereket kezdtek 100 mg/testsúlykilogramm/nap dózisban adagolni, 0,05 ml/kg/perc sebességgel, infúzióban.





Janet Timre sandított, akinek figyelmét még mindig a telefonálás kötötte le. Egy papírfecnire leírta a kezelési adatokat. Továbbá följegyezte a diagnózis alfa-numerikus kódját – T–9872 – is, amely a szóbeli meghatározás (medulloblastoma, többszörös) mellett állt.





A diagnosztikai kódot felhasználva Janet lehívta a kórházban pillanatnyilag kezelt medulloblastomás betegek névsorát. Összesen öten voltak, köztük az a három, aki a harmadik emeleten feküdt. A másik kettő Margaret Demars a másodikról és egy nyolcéves kisfiú. Luke Kirsman a negyedik emeleti gyerekosztályról. Janet fölírta a neveket.




	


Valami gond van? – kérdezte Tim.




	


Semmi a világon – felelte Janet. Gyorsan letörölte a képernyőt, nehogy Tim meglássa, min ügyködött. Nem engedhette meg magának, hogy már az első napon gyanúba keveredjen.




	


Be kell vezetnem ezeket a laboreredményeket – mondta Tim. – Egy pillanat az egész.








Miközben Tim a komputerterminállal foglalatoskodott, Janet gyorsan átfutotta a sorba rakott kartonokat, hátha ráakad Cabot, Martin vagy Sharenburg anyagára. Legnagyobb bosszúságára egyiket sem találta. 


Marjorie száguldott a nővérpulthoz, hogy valami fájdalomcsillapítót vegyen ki a gyógyszerszekrényből.




	


Azt hittem, kávészünetet tartasz – szólt át Janethez.




	


Úgy is van – emelte föl Janet a műanyag poharat. Közben gyorsan emlékezetébe véste, hogy be kell hoznia magával egy porceláncsészét. Mindenki másnak saját csészéje volt.




	


Már így is el vagyok tőled ragadtatva – tréfálkozott Marjorie a gyógyszeres fülkében állva. – Fölösleges átdolgoznod a kávészünetet is. Szaladj hátra, kisanyám, és pihentesd egy csöppet a lábad!








Janet elmosolyodott, és közölte, hogy majd ő is rendeltetése szerint fogja használni a kávészünetet, amint sikerül teljesen kiismernie magát az osztályon.


Amikor Tim végzett a számítógéppel, Janet rákérdezett a hiányzó kartonokra.




	


Mind lent van az első emeleten – magyarázta Tim. – Cabot sejtferezisen van, Martinon meg Sharenburgon pedig most végzik a biopsziát. Természetesen a kartonok is velük vannak.




	


Természetesen – ismételte Janet. Micsoda balszerencse, hogy éppen akkor nem találta egyik kartont sem a helyén, amikor módja lett volna beléjük pillantani. Felmerült benne a gyanú, hogy mégsem lesz olyan pofon egyszerű ez a klinikai kémkedés, mint azt akkor gondolta, amikor Seannak fölajánlotta a dolgot.








Janet pillanatnyilag lemondott hát a kartonok megszerzéséről, és várta, hogy egy másik nappalos nővér, Dolores Hodges végezzen a gyógyszeres fülkében. Amint Dolores elindult lefelé a folyosón, Janet körülnézett, nem figyeli valaki, majd besurrant a szűk helyiségbe. Mindegyik beteg számára külön, névvel ellátott rekeszekben tartották az előírt gyógyszereket. Az orvosságokat az első emeleten lévő központi gyógyszertárból küldték föl.


Janet kikeresve Helen rekeszét, gyors pillantást vetett az ampullák, üvegcsék, fiolák kavalkádjára, amely görcsoldókat, általános nyugtatókat, hányinger elleni pirulákat, narkotikumokat és fájdalomcsillapítókat tartalmaztak. De az MB300C vagy MB303C jelzés egyiken sem szerepelt. Janetnek eszébe jutott, hátha a narkotikumokkal együtt őrzik ezeket a szereket is, ezért bekukkantott a narkotikumos szekrénybe. De ott csak narkotikumokat talált.


Ezután Louis Martin rekeszét kereste meg. A férfi gyógyszereit egészen lent, a padló közelében tárolták. Hogy átnézhesse, Janetnek le kellett guggolnia, ehhez viszont előbb kénytelen volt behajtani, a vízszintesen kettéosztott ajtó alsó felét, különben nem fért volna el. Akárcsak Helen rekeszében, itt sem látott MB kódjelzéssel ellátott címkét egyik üvegen sem.




	


Úristen, de megijesztettél! – kiáltott föl Dolores. Ahogy a lány besietett a fülkébe, kis híján keresztülesett a Louis Martin rekesze előtt guggoló Janeten. – Borzasztóan sajnálom – szabadkozott  Dolores. – Nem vettem észre, hogy van valaki ide bent.




	


Az én hibám – mondta fülig vörösödve Janet. Hirtelen megrémült, hogy zavart viselkedésével elárulja magát, és kíváncsiságot ébreszt Doloresben. Dolores azonban nem mutatta semmi jelét, hogy gyanakodna. Ehelyett, amint Janet hátralépett és félreállt az útból, a lány berobogott a fülkébe, és elvette, amire szüksége volt. A következő másodpercben már messze járt.








Janet feltűnően reszketve hagyta el a gyógyszeres fülkét. Noha ez még csak az első nap volt, és nem történt semmi szörnyűség, nem volt biztos benne, bírni fogják az idegei azt a rejtőzködést, amelyet a kémkedés megkövetelt.


Amikor Helen Cabot szobájához ért, megtorpant. Egy gumiból készült ütköző támasztotta ki az ajtót, Janet belépett, és körülpillantott. Nem számított rá, hogy a kórteremben gyógyszert talál, de a biztonság kedvéért ellenőrizni akarta a dolgot. Ahogy előre sejtette, nem talált semmit.


Visszanyerve lélekjelenlétét, Janet a nővérpult felé indult, útközben Gloria D’Amataglio szobája előtt haladt el. Egy pillanatra megállt, és bekukkantott a nyitott ajtón. Gloria a karosszékben ült, és egy rozsdamentes acél hánytálat szorongatott a kezében. Vénájába még mindig be volt kötve az infúzió.


Amikor tegnap elbeszélgettek, kiderült, hogy Gloria ugyanarra a Wellesley Főiskolára járt, ahová Janet egy évvel korábban végzett. Az éjszaka Janetnek eszébe jutott, hogy meg fogja kérdezni Gloriától, vajon nem emlékszik Laura Lowell nevű évfolyamtársnőjére. Laura volt ugyanis Janet egyik legjobb barátnője.




	


Te ismerted Laurát? – kiáltott fel erőltetett lelkesedéssel Glória. – Érdekes, mi is nagyon jóban voltunk. Imádtam a szüleit.








Janetnek nem kerülte el a figyelmét, hogy Gloriának milyen nehezére esik a társalgás. A kemoterápia nyilván hányingert okozott nála.




	


Gondoltam, hogy emlékszel rá – mondta Janet. – Laurát mindenki ismerte.








Már éppen búcsúzni akart, hogy Gloria nyugodtan pihenhessen, amikor valami mocorgást hallott a háta mögül. Megfordulva még éppen láthatta, hogy a takarító felbukkan a szobán, majd hirtelen eltűnik. Janet attól tartva, hogy akadályozza a férfi munkáját, szólt Gloriának, hogy majd később visszajön, és kisietett a folyosóra, átengedve a terepet a takarítónak. A férfinak azonban nyoma veszett, Janet jobbra-balra tekingetett a folyosón, még a szomszédos szobába is benézett. De a jóembert mintha a föld nyelte volna el.





Janet folytatta útját a nővérpult felé. Látván, hogy még mindig maradt némi ideje a kávészünetből, lifttel lement az első emeletre abban a reményben, hátha sikerül bepillantást nyernie a hiányzó kórlapok valamelyikébe. Helen Cabot továbbra is sejtferezisen volt, így hát az ő kartonja egyelőre elérhetetlen volt. Kathleen Sharenburgon éppen most végezték a biopsziát, kórlapja tehát a radiológián található.


Louis Martinnal Janetnek szerencséje volt. A férfit Kathleen Sharenburg után osztották be szövettani vizsgálatra. Janet egy tolószéken talált rá a folyosón. Hangosan horkolt a rengeteg altatótól. A kórlapot a tolószék fejtámlája alá csúsztatták be.


Miután Janet a technikustól megtudta, hogy Louis szövettani vizsgálatáig még legalább egy óra van hátra, kihasználta az alkalmat, és előszedte a kartont. Ezután elosont sietve, mint egy bűnöző a tett színhelyéről a dokumentáció irányába. Uralkodnia kellett magán, nehogy futásnak eredjen. Magában el kellett ismernie, nála alkalmatlanabb személy nemigen végzett még ilyen feladatot. Ismét hatalmába kerítette a rémület, amelyet korábban a gyógyszeres fülkénél érzett.




	


Hát persze hogy használhatja a fénymásolót – válaszolt Janet kérdésére az egyik dokumentátor. – Azért van itt. Csak jelezze a naplóban, hogy az ápolószemélyzet részére másolt.








Janet szerette volna tudni, hogy vajon ez a dokumentátor az édesanyja annak a propagandista lánynak, akivel megérkezése éjszakáján összefutott Sean lakásán. Óvatosnak kell lennie. Miközben átment a másológéphez, hátrasandított a válla fölött. A nő azonnal visszatért a munkájához, amelyet Janet belépésekor hagyott abba, ügyet sem vetett rá többé.


Janet gyorsan lemásolta Louis teljes anyagát. Több lapból állt, mint hitte, tekintetbe véve, hogy a beteg csak egy napja került a klinikára. Felpillantva az anyagba, Janet megállapította, hogy annak túlnyomó részét a Boston Memorialból küldött referenciák teszik ki.


Amikor végre befejezte a másolást, rohanva vitte vissza a kartont a tolószékhez. Megkönnyebbülten látta, hogy Louist senki sem mozdította el arról a helyről, ahol az imént hagyta. Janet visszacsúsztatta a kórlapot a fejtámla mögé, pontosan ugyanúgy, ahogy eredetileg találta. Louis meg se moccant.


Amikor visszaért a harmadikra, Janet pánikba esett. Eddig el se gondolkozott azon, hová fogja rejteni a kórlapok másolatát. A retiküljébe nem fért be, és nem hagyhatta csak úgy elől heverni. Egy időre el kellett dugni valahová, ahol nem sűrűn fordulnak meg ápolónők vagy segédápolók.


A kávészünet már lejárt, gyorsan kellett döntenie. Semmiképpen sem akart az első munkanapján tovább elmaradni, mint az előírás, lázasan törte a fejét Először a betegek társalgója ötlött az eszébe, de az éppen foglalt volt. Arra is gondolt, hogy esetleg a gyógyszeres fülke egyik alsó rekeszében zárhatná el a papírokat, de rögtön el is vetette az ötletet, mert túlságosan kockázatosnak tűnt. Végül a takarítószeres kamrára esett a választása.


Janet körülnézett a folyosón. Elég nagy volt a nyüzsgés, de láthatólag mindenki a maga dolgával volt elfoglalva. A takarító tolókocsija az egyik közeli kórterem előtt parkolt, azt a benyomást keltve, hogy a férfi odabent szorgoskodik. Janet mély lélegzetet vett, és besurrant a kamrába. Az ajtó automatikusan becsukódott mögötte, és a lány vaksötétségbe került. Kitapogatta a villanykapcsolót, és fölkattintotta.


A szűk helyiséget jórészt az öblös szennyvízkiöntő foglalta el. A túlsó falnál tárolószekrények álltak, amelyek derékmagasságban pultban végződtek. Vállmagasságtól fölfelé újabb rekeszek húzódtak. A sarokban volt a seprűtartó szett. Janet kinyitotta az ajtaját. A seprűk és felmosók fölé polcot szereltek. De ez nagyon szembetűnt. Ezután a lány felpillantott a pult fölötti szekrénysorra.


A szennyvízkiöntő medence szélébe kapaszkodva felmászott a polcra. Kezét becsúsztatta a szekrények fedőlapja és a mennyezet közötti szűk résbe. Meggyőződve róla, hogy ez az a hely, amit keresett, bedugta a papírokat a szekrény felső pereme mögé, és elengedte őket. Kis porfelhő szállt fel.


Janet elégedetten mászott le, kezét leöblítette a csapnál, és kiosont a folyosóra. Ha fel is tűnt valakinek a távolléte, nem tett említést róla. Az egyik nővérke elment Janet mellett, és barátságosan rámosolygott.


Visszatérve a nővérpulthoz, Janet belevetette magát a munkába. Öt perc elteltével kezdett megnyugodni. Tíz perc múltán már a pulzusa is szabályosan vert. Amikor néhány perccel később Marjorie megjelent, Janet már olyan nyugodt volt, hogy érdeklődni mert nála Helen Cabot kódolt gyógyszerei felől.




	


Átfutottam minden egyes beteg kezelési utasítását – mondta Janet. – Szeretném megismerni a gyógyszereiket, hogy készen álljak, ha bármelyiküket el kell látnom. MB300C és MB303C jelzéseket láttam. Mik ezek, és hol találom őket?








Marjorie fölegyenesedett az íróasztalnál. Egy kulcs lógott a nyakában ezüstláncon. Megmutatta Janetnek.




	


Az MB jelzésű gyógyszereket tőlem kapod meg – közölte. – Egy zárt hűtőszekrényben tartjuk őket itt a nővérpult mögött. – Kinyitott egy szekrényajtót, amely mögött kis fridzsider állt. – Mindig a szolgálatvezető nővér feladata a szétosztás. Az MB-k fogyasztását ugyanúgy ellenőrizzük, mint a narkotikumokét, sőt, még annál is szigorúbban.




	


Akkor már értem, miért nem találtam őket a gyógyszeres kabinetben – erőltetett mosolyt az arcára Janet. Azonnal rájött, hogy a gyógyszerminták megszerzése sokkal nehezebb lesz, mint azt előre képzelte. Sőt, nem kizárt, hogy lehetetlen.








Tom Widdicomb próbált megnyugodni. Még életében nem érzett ekkora feszültséget. Anyja általában le tudta csillapítani, de most hallgatott.





Tom elhatározta, hogy az átlagosnál jóval korábban megy be a kórházba ma reggel. Attól a pillanattól fogva, hogy az új nővér, Janet Reardon megérkezett, Tom szemmel tartotta. (óvatosan a nyomában maradt, figyelte minden mozdulatát. Egy óra elmúltával Tom fölöslegesnek ítélte korábbi aggodalmát. A lány ugyanúgy viselkedett, mint a többi ápolónő. Tom föllélegzett.


De azután Reardon megint csak Gloria szobájában horgonyzott le! Tom alig akart hinni a szemének. Épphogy abbahagyta figyelését, amikor a nő ismét feltűnt a láthatáron. Ugyanaz a nő két nap egymás után megakadályozta, hogy Tom véget vessen Gloria szenvedésének.




	


Ez nem lehet véletlen! – sziszegte Tom a takarítószeres fülke magányába zárkózva. – Biztosan kém!








Csak az vigasztalta, hogy ezúttal ő tört rá a lányra, és nem megfordítva. Sőt, ami még jobb, nem is tört rá, csak majdnem. Tom nem volt biztos benne, hogy a lány meglátta őt, de sejtette, hogy igen.


Ettől kezdve folytatta Janet megfigyelését. És a lány minden egyes lépése arról győzte meg, hogy őt akarja tőrbe csalni. Janet egyáltalán nem úgy viselkedett, mint egy közönséges ápolónő. Azok nem imbolyognak ennyit. Ami a legszörnyűbb, még a takarítószeres kamrába is besettenkedett, és sorra nyitogatni kezdte a szekrényeket! Tom a folyosón hallgatózott az ajtó előtt. Pontosan tudta, mi után szimatol a nő, és majd összeesett attól való félelmében, hogy Janet rátalál a szerre. Amint a lány kijött a fülkéből, Tom lépett be. Fölmászott a pultra, és a legutolsó faliszekrény tetején kitapogatta a succinylcholin szérumot és a fecskendőket. Hál’ istennek, minden a helyén volt, érintetlenül.


Miután lemászott a szekrényről, Tom mindenáron igyekezett megnyugodni. Görcsösen ismételgette magában, hogy biztonságban van, a succinylcholint senki se bántotta. Legalábbis egyelőre. De afelől semmi kétség, hogy el kell hallgattatnia Janet Reardont, mint annak idején Sheila Arnoldot. Nem engedheti, hogy ez a nő véget vessen a keresztes hadjáratának. Ha ez bekövetkezne, elveszítheti Alice-t.




	


Ne aggódj anya – szólalt meg Tom fennhangon. – Minden rendben lesz.








De Alice hallgatott. Annyira megijedt.





Tizenöt perc múlva Tom eléggé nyugodtnak érezte magát ahhoz, hogy szembenézzen a külvilággal. Elszántan fölsóhajtott, kinyitotta az ajtót, és kilépett a folyosóra. Takarítószeres kiskocsija jobboldalt állt a fal mellett. Megragadta, és tolni kezdte.


Mereven a padlót nézve elindult a liftek felé. Amikor elhaladt a nővérszoba előtt, hallotta, hogy Marjorie odakiáltja neki, melyik szobát kell takarítania.




	


Lehívtak az irodára – felelte Tom, föl se pillantva. Ahányszor valami baleset történt, például kiborult egy kanna kávé, Tomot rendelték oda, hogy takarítsa föl a nyomokat. Az irodai szint rendszeres takarítása az éjszakai személyzet reszortja volt.




	


Hát akkor igyekezzen vissza! – kiáltott utána Marjorie.








Tom szentségelt az orra alatt.


Amikor lent az első emeletre, Tom a központi adminisztráció helyiségébe tolta a kocsiját. Itt mindig nagy volt a nyüzsgés, senki sem figyelt rá. Tom a Forbes klinika Délkelet-Miamiban lévő vendégházának falra függesztett alaprajza előtt állította le a kocsit.


Az ábrán emeletenként tíz-tíz lakást jelöltek be, mindegyikükön külön kis kártya mutatta a lakó nevét. Tom gyorsan megtalálta Janet Reardon kártyáját, amelyet a 107-es lakáshoz tűztek. Közvetlenül az alaprajz alá egy kulcsosdobozt szereltek a falra. A dobozt zárva kellett volna tartani, de általában benne volt a kulcs. Mivel a takarítószeres kocsi éppen eltakarta a dobozt, Tom kényelmesen kihalászhatta belőle a 107-es lakás kulcsát. 


Hogy valamivel indokolja jelenlétét, Tom kiürített néhány papírkosarat, mielőtt visszanavigálta kocsiját a felvonókhoz.


Miközben a liftre várt, Tomot eltöltötte a megkönnyebbülés érzése. Még Alice is hajlandó volt újra szóba állni vele. Azt mondta, büszke a fiára, amiért ilyen ügyesen elrendezte a dolgokat. Bevallotta mennyire aggódott emiatt a Janet Reardon nevű új ápolónő miatt.




	


Mondtam, hogy nem kell aggódnod – korholta Tom. – Senki sem bánthat minket.








Sterling Rombauer mindig szívesen idézte föl magában a tanítónő édesanyjától oly gyakran hallott mondást: a felkészült elmének kedvez a szerencse.





Mivel Sterling úgy gondolta, elég kevés bostoni szálloda felelhet meg Tanaka Jamagucsinak, föltárcsázott néhány szállodai alkalmazottat, akikkel az évek során jó kapcsolatot alakított ki. Erőfeszítéseit gyors siker koronázta. Sterling mosolyogva vette tudomásul, hogy neki és Tanakának nemcsak a foglalkozásuk, de az ízlésük is közös.





Ez ám a szerencsés fordulat. Sterling nemhiába volt törzsvendég a bostoni Ritz Carlton Hotelben, kitűnő viszonyban állt a szálloda vezetésével és személyzetével. Némi diszkrét puhatolózás fölöttébb hasznos információkhoz juttatta. Először, Tanaka ugyanannak a cégnek a közvetítésével bérelt kocsit és sofőrt, mint Sterling. Ami nem csoda, hiszen ők nyújtották messze a legjobb szolgáltatásokat a városban. Másodszor, a japán kolléga egy éjszakát még feltétlenül a hotelban szándékozik eltölteni. Végül, Tanaka kétszemélyes asztalt foglaltatott ma délre a Ritz kávéházban.





Sterling azonnal munkához látott. Egy telefon a kávéház főpincérének, és Sterling máris ígéretet kapott rá, hogy Jamagucsi urat és vendégét az ebédidőben meglehetősen zsúfolt, mégis intim hangulatú terem legtávolabbi szélén fogják leültetni. A szomszédos sarokasztalt pedig, amelyet mindössze néhány centiméter választ el Jamagucsiétól, Sterling Rombauer úr számára tartják fenn. Az autókölcsönző társaság tulajdonosával folytatott beszélgetés eredményeképpen Sterling megismerhette Jamagucsi sofőrjének a nevét és a japán úriember részletes útitervét.




	


Ennek a japcsinak remek kapcsolatai lehetnek – jelentette ki az autókölcsönző társaság tulajdonosa, amikor Sterling fölhívta. – A reptéren vettük föl. Magángéppel érkezett, méghozzá nem holmi rozoga kávédarálóval.








Sterling ezután a repülőtérre telefonált, ahol azt a felvilágosítást kapta, hogy a Szusita Golfstream III jelzésű, sugárhajtású gépe valóban náluk tartózkodik, még a gép hívószámát is megadták. Sterlingnek most már csak a washingtoni Szövetségi Légi Közlekedési Hivatalt kellett föltárcsáznia, ahol egyik jó embere a hívószám ismeretében ígéretet tett arra, hogy értesíteni fogja őt a gép mozgásáról.


Miután ennyi mindent sikerült elintéznie anélkül, hogy kitette volna a lábát a szállodai szobából, és még maradt egy kis ideje a Ritz kávéházban eltöltendő munkaebédig, Sterling átsétált a Newbury Street túloldalára, hogy vásároljon magának néhány, új inget az elegáns Burberry férfidivatüzletben.





Sean keresztbe rakott lábát maga elé nyújtva ül dögélt egy műanyag széken a kórház büféjében. Fejét az asztal lapjára fektetett bal könyökén nyugtatta, miközben jobb karját a szék támlája mögött lóbálta. Hasonló nyomott hangulatban leledzett, mint előző este, amikor Janet bejött hozzá a nappaliba az erkélyajtón keresztül. A délelőtt folyamán kísértetiesen megismétlődtek az előző nap eseményei, tovább erősítve Sean azon meggyőződését, hogy a Forbes fölöttébb különös és rendkívül barátságtalan munkahely. Hirosi továbbra is a nyomában járt, mint egy rossz detektív. Valahányszor Seannak dolga akadt az ötödik emeleten, mert valami olyan műszerre volt szükség, amelyet nem talált a negyediken, elég volt hátrafordulnia, és tekintete a japán fickóba ütközött. De amint pillantásuk találkozott, Hirosi rögtön félrenézett, mintha Sean hülye volna, és nem tudná, hogy Hirosi egyfolytában őt figyeli.





Sean az órájára pillantott. Fél egyre beszéltek meg találkozót Janettel. Már öt perccel múlt fél, és bár a kórház alkalmazottainak áradata folyamatosan özönlött befelé, Janet még mindig váratott magára. Sean már arról képzelődött, hogy lerohan a parkolóba, bevágódik az Isuzuba, és elhajt valahová, amikor Janet hirtelen felbukkant az ajtóban. Seant már a lány puszta látványa jobb kedvre derítette.


Bár Janet floridai viszonylatban még mindig sápadtnak tűnt, a Miamiban eltöltött néhány nap különleges, rózsás árnyalatot kölcsönzött a bőrének. Soha nem nézett ki jobban – állapította meg magában Sean. Miközben a lány érzékien ringó mozgással elindult felé az asztalok között, Sean azt kívánta, bárcsak sikerülne lebeszélnie Janetet erről a képtelen különcködő mániájáról.


A lány köszönésfélét dünnyögve ült Seannal szemben. Hóna alatt egy széthajtott miami újságot szorongatott. Abból, hogy riadt madárka módjára tekingetett körbe a terembe, Sean rögtön tudta, hogy barátnője nagyon ideges.




	


Nem kémfilmet forgatunk Janet – figyelmeztette Sean. – Nyugi!




	


Pedig én pontosan úgy érzem magam – panaszkodott a lány. – Egész nap settenkedem, titkolódzom és közben azon igyekszem, hogy ne keltsek gyanút. De közben mintha mindenki engem figyelne.








Sean rémülten forgatta a szemét.




	


Micsoda amatőrrel szűrtem össze a levet – dohogott tréfásan. Aztán kissé komolyabban hozzátette: – Nem tudom, hogy fog menni ez a dolog, ha már most ennyire kiborulsz Janet. Ez még csak a kezdet. Semmit se csináltál ahhoz képest, ami még hátravan. De az igazat megvallva, irigyellek. Te legalább csinálsz valamit. Én viszont a délelőtt java részét azzal töltöttem, hogy a föld gyomrában egerekbe injektáltam a Forbes-féle proteint. Kaland, izgalom, egy szál se. Ráadásul ez a hely az agyamra megy.




	


Mi van a kristályaiddal? – érdeklődött Janet.




	


Szándékosan lelassítom a folyamatot – vallotta be Sean. – Túl jól csináltam. Nem akarom, hogy észrevegyék, mennyit haladtam előre. Így, ha majd szükségem lesz egy kis időre a vizsgálódásaimhoz, apránként bemutatom az eredményeimet, és ezzel fedezhetem magam. Tehát hogy vagy?




	


Nem valami jól – ismerte el Janet. – Viszont fényes sikereket arattam. Lemásoltam egy kórlapot.




	


Csak egyet? – kérdezte leplezetlen csalódottsággal Sean. – És ezért az egy nyavalyás kórlapért vagy annyira oda?




	


Ne bosszants! – intette le Janet a fiút. – Anélkül is épp elég nehéz nekem.




	


Nem akarlak emlékeztetni, hogy megmondtam előre – csipkelődött Sean. – Én aztán nem. Távol áll tőlem az ilyesmi.




	


Ó, fogd be a szád – mondta Janet, és az asztal alatt odaadta Seannak az újságot. – Megteszek minden tőlem telhetőt.








Sean fölemelte az újságot, és az asztal lapjára tette. Szétnyitotta, és gyorsan kiszedte belőle a fénymásolatokat. Majd félretolta az újságot.




	


Sean! – sziszegte Janet, miközben óvatosan körbefürkészett a zsúfolt helyiségben. – Nem lehetnél egy kicsit tapintatosabb?




	


Elegem van a tapintatosodásból – közölte Sean, és olvasgatni kezdte a lapokat.




	


Még az én kedvemért sem vagy hajlandó rá? – kérdezte Janet. – Lehet itt valaki az én osztályomról. Mi van, ha észreveszi, hogy átadtam neked ezeket a másolatokat?




	


Túl nagy véleménnyel vagy az emberekről – felelte kitérően Sean. – Korántsem olyan jó megfigyelők, mint hinnéd. – Aztán a Janettől kapott papírokra terelte a szót. – Louis Martin kartonjában nincs semmi más, csak a Bostonból átküldött anyag. A kórtörténet és az esettanulmány az én művem. Az a seggfej a neurológián lekoppintotta az egészet.




	


Honnan tudod? – hitetlenkedett Janet.




	


A stílusból – magyarázta Sean. – Figyelj, a beteg három hónappal ezelőtt prostatomiát szenvedett el. Mindig ilyen kifejezésekkel tűzdelem a szövegemet, hogy lássam, ki az, aki elolvasta. Ilyen kisded játékokkal szórakozom. Az orvosi zsargon nem használ efféle szavakat. Csak a tényekre kell szorítkozni, az érzelmek kerülendők.




	


Csak a legjobbakat szokták utánozni, gondolom, meg vagy elégedve magaddal – jegyezte meg Janet.




	


Az egészből csak a terápiára vonatkozó rész érdekes – kanyarodott vissza az eredeti témához Sean. – A beteg két kódolt gyógyszert kap: MB300M-et és MB305M-et.




	


A kódot összehasonlíthatjuk azzal, amit Helen Cabot számítógépre vitt adatai között találtam – szólt közbe Janet. Átnyújtotta Seannak azt a papírt, amelyre a komputerből szerzett információkat írta le.








Sean megnézte a szer dózisára és adagolására vonatkozó arányszámokat.




	


Szerinted mi lehet ez? – kérdezte Janet.




	


Gőzöm sincs – felelte Sean. – Szereztél belőle valamennyit?




	


Még nem – vallotta be Janet. – De legalább kiderítettem, hol tartják. Egy speciális, zárt hűtőben, s csak a szolgálattevő nővérnek van hozzá kulcsa.




	


Ez érdekes – hümmögte Sean, még mindig a kórlapot tanulmányozva. – A kezelési utasítás dátumából az derül ki, hogy rögtön, amint bekerült, elkezdték adni neki a gyógyszert.




	


Ugyanez történt Helen Cabottal is – fűzte hozzá Janet. Elmesélte, amit Marjorie-től hallott arról, hogy a beteg humorális kezelése azonnal megkezdődött, míg a celluláris kezelés csak a biopszia, és a T-sejtérzékenyítés után veszi kezdetét.




	


Fura, hogy ilyen gyorsan beindítják a kezelést – állapította meg Sean. – Föltéve, hogy nem csupán lymphokinekről vagy más általános immunstimulánsokról van szó. Valami új gyógyszer, például újfajta kemoterápia semmiképpen sem lehet.




	


Miért nem? – kérdezte Janet. 




	


Mert ahhoz előbb engedélyeztetni kell az egészségügyi hatóságokkal – mondta Sean. – Ez csak valami olyan szer lehet, amelyet már korábban engedélyeztek. Hogyhogy csak Louis Martin kartonját tudtad megszerezni? Mi van Helen Cabot anyagával?




	


Már az is tiszta szerencse, hogy Martinét megtaláltam – mesélte Janet. – Cabot éppen most pheresisen van, a másik fiatal nőn, Kathleen Sharenburgon pedig most végzik a biopsziát. Martin a „sorsára várt” a szövettanon, ezért juthattam hozzá a kórlapjához.




	


Tehát ezek az emberek pillanatnyilag az első emeleten vannak? – tudakolta Sean. – Pont a fejünk fölött?




	


Azt hiszem – bólintott Janet.




	


Akkor lehet, hogy kihagyom az ebédet, és fölsétálok hozzájuk – morfondírozott Sean. – A diagnosztika és kezelő egységekben mindig akkora a jövés-menés, hogy a kórlapokra senki sem ügyel. Biztosan beléjük kukkanthatok.




	


Valószínűleg te több sikerrel jársz, mint én – sóhajtott Janet. – Jobban értesz az ilyesmihez.




	


Ne félj, nem veszem el a munkádat – nyugtatta meg Sean. – Továbbra is szeretném, hogy lemásold a másik két kartont, meg a legfrissebb adatokat. Azonkívül szükségem van a Forbesban eddig kezelt valamennyi medulloblastomás beteg névsorára. Különösen, az esetek végkimenetele érdekel. Valamint mintákat kell szerezned a kódolt gyógyszerekből. Ez a legfontosabb. Minél előbb meg akarom vizsgálni őket.




	


Igyekezni fogok – ígérte Janet. Tudván, milyen nehézségekbe ütközött a Martin-féle karton másolása, erősen kételkedett benne, hogy sikerül teljesítenie Sean kívánságait, méghozzá olyan gyorsan ahogy a fiú akarja. Persze Janet mélyen hallgatott a kétségeiről. Félt, hogy Sean itthagy csapot-papot, és visszamegy Bostonba.








Sean fölállt. Megszorította Janet vállát.




	


Tudom, hogy nem könnyű neked – mondta. – De ne feledd, a te ötleted volt.








Janet megfogta Sean kezét.




	


Sikerülni fog – suttogta.




	


Találkozunk a Tehén szállón – búcsúzott Sean. – Gondolom, négy óra tájban már ott leszel. Addigra igyekszem én is hazaérni.




	


Akkor viszlát – felelte Janet.








Sean kiment a büféből, és felügetett a lépcsőn az első emeletre. Az épület déli végéből indított.  Jól sejtette: az első emeleten óriási volt a sürgés-forgás. Itt végezték az összes sugárkezelést, a radiológiai diagnosztikát, valamint a műtéteket, és minden egyéb olyan beavatkozást, amelyet nem lehetett a kórtermekben megcsinálni. 


A nagy nyüzsgésben Sean hordszékek között préselte keresztül magát, amelyeken betegek utaztak ki-be a különböző kezelőkből. Mások kórházi köntöseikbe burkolózva üldögéltek a folyosói padon.


Sean sűrűn elnézést kérve nyomakodott előre a tumultusban, hol a kórházi személyzet valamelyik tagjába, hol egy járóbetegbe ütközött. Nem kis nehézség árán haladt előre a központi folyosón, miközben minden egyes ajtót végigmustrált. Balra nyílott a radiológia és a gyógyszertár, míg a kezelőhelyiségek, az intenzív osztály és a sebészeti műtők jobboldalt voltak. Sean tudta, hogy a pheresis hosszú, de nem különösebben munkaigényes folyamat, ezért úgy döntött, megkeresi Helen Cabotöt. Nemcsak a lány kartonjára volt kíváncsi, szerette volna személyesen üdvözölni.


Egy övébe hurkolt érfogóval közeledő hematológiai asszisztenst megpillantva Sean kikérdezte a hölgyet, nem végeznek-e pheresist az emeleten. A nő egy oldalfolyosóra vezette Seant, ahol két szobát mutatott neki. Sean megköszönte az útbaigazítást, és benyitott az első szobába. A hordágyon férfibeteg feküdt. Sean becsukta az ajtót, és  kinyitotta a másikat. Már a küszöbről felismerte a beteget. Helen Cabot volt az.


A lány egyedül tartózkodott odabent. Bal karjába két csövet vezettek, az egyiken haladt a vér a lymphociták izolálását végző készülékbe, a másikon pedig a megmaradt vér áramlott vissza a leány szervezetébe.


Helen Sean felé fordította bepólyázott fejét. Azonnal ráismert a fiatalemberre, és mosolyogni próbált, sikertelenül. Könnycseppek csordultak ki nagy, zöld szeméből.


A lány arcszínéből és külső megjelenéséből Sean rögtön látta, hogy drámaian rosszabbodott a beteg állapota. Az elszenvedett rángógörcsös rohamok rettenetesen megviselték.




	


Örülök, hogy látom – mondta Sean, egészen közel hajolva a lányhoz. Legszívesebben vigasztalóan átölelte volna. – Hogy van?




	


Nehezen – felelte Helen. – Tegnap újabb biopsziát csináltak. Nem volt leányálom. Figyelmeztettek, hogy a kezeléstől eleinte rosszabbul lehetek. Úgy is történt. De azt mondják, nem szabad elveszítenem a reményt. Kibírhatatlanul fáj a fejem. Még a beszéd is nehezemre esik.




	


Ki kell tartania – biztatta Sean. – Ne feledje, itt eddig még minden medulloblastomás beteget meggyógyítottak.




	


Egyfolytában erre gondolok – válaszolt Helen.




	


Igyekszem mindennap meglátogatni – ígérte Sean. – Apropó, hol a kartonja?




	


Azt hiszem, kint maradt a váróteremben – mutatott Helen egy másik ajtóra a szabad kezével,








Sean melegen rámosolygott. Megszorította a lány vállát, majd kilépett a szűk várószobába, amely a kezelőt a központi folyosóval kötötte össze. Egy pulton megpillantotta, amit keresett, Helen kórlapját.


Fölkapta a dossziét, széthajtotta, és a kezelési utasításokhoz lapozott. Helennek is hasonló gyógyszereket rendeltek, mint amilyenekről Martin kartonjában olvasott. Ezeknek a kódszáma MB300C és MB303C volt. Azután előbbre lapozott, és megtalálta saját kórleírását, amelyet Bostonból küldtek el a többi dokumentációval együtt.


Sean még egyszer átpörgette a lapokat, és megkereste az újabb bejegyzéseket, amelyek az előző napon elvégzett biopsziáról szóltak, megemlítve, hogy a koponyalékelést a beteg jobb füle fölött ejtették meg. A jelentésben arról is szó esett, hogy a beteg a beavatkozást jól viselte.


Sean éppen a laborleletek után kezdett kutatni, hogy lássa, lefagyasztották a szövetmetszetet, amikor félbeszakították ténykedését. A folyosóra nyíló ajtó fölpattant és olyan erővel vágódott a falnak, hogy a kilincs leverte a vakolatot.


A hirtelen csattanás megriasztotta Seant. A műanyag borítású pultra dobta a dossziét. Margaret Richmond terjedelmes alakja tornyosult előtte, betöltve a teljes ajtónyílást. Sean azonnal fölismerte a vezető főnővért, hiszen ő volt az, aki bemutatkozó látogatásakor dr. Mason irodájába rontott. Úgy látszik, a hölgy szeret rajtaütésszerűen betoppanni mindenhová.




	


Mit művel maga itt? – vonta kérdőre Seant a főnővér. – És mit csinál azzal a kartonnal? – A nő széles, kerek arcát egészen eltorzította az  indulat.








Sean eljátszott a gondolattal, hogy valami szemtelenséggel üti el a választ, de azután elvetette az ötletet.




	


Egy barátomat látogattam meg – felelte. – Cabot kisasszony a betegem volt Bostonban.




	


Nincs joga megnézni a kórlapját – tajtékzott Richmond. – A betegek kartonja bizalmas dokumentum, amelybe kizárólag az orvosok és maga a beteg nyerhet betekintést. Nálunk nagyon komolyan veszik ezt az előírást.




	


Biztos vagyok benne, hogy a beteg szívesen megmutatná nekem a kórlapját – jelentette ki Sean. – Talán fáradjunk át a szomszéd szobába, és kérdezzük meg tőle!




	


Ön itt nem tagja az orvosi testületnek – üvöltötte Ríchmond, elengedve a füle mellett az iménti felszólítást. – Kizárólag kutatással foglalkozhat. Minősíthetetlen pimaszságra vall, hogy azt képzeli, csak úgy belekontárkodhat a gyógyító munkába.








Sean ismerős arcot látott felbukkanni Richmond főnővér rettentő válla mögött. A dühöngő zupás őrmester, Robert Harris puffadt, vértolulásos képe jelent meg előtte. Sean rögtön megértette, mi történhetett, Nyilván az egyik ellenőrző tévékamera látószögébe került, valószínűleg még az első emeleti folyosón. Harris riasztotta Richmondot, aztán  idejött, hogy tanúja legyen a mészárlásnak.


Látván, hogy Robert Harris is benne van a buliban, Sean nem türtőztette tovább magát. Már csak azért sem, mivel a főnővérrel sem lehetett értelmesen beszélni.




	


Miután maguk képtelenek felnőtt ember módjára viselkedni – közölte Sean –, azt hiszem, jobb ha visszatérek a kutatóintézetbe.




	


Szemtelenkedésével csak ront a helyzetén – fröcsögte Richmond. – Jogtalanul betolakodott ide, birtokháborítást követett el, és még megbánást se mutat. Csodálkozom, hogyan tűrhetnek meg ilyen alakokat a Harvard Egyetem vezetői abban a jóhírű intézményben.




	


Elárulok egy titkot – vágott vissza Sean. – Nem zavarja őket a modorom, viszont sokra értékelik a bodicsekjeimet. Nos, boldogan maradnék még egy darabig, hölgyem és uram, és folytatnám ezt az élvezetes eszmecserét, de sajna, vissza kell térnem rágcsáló kis barátaimhoz, akik – állítom – sokkal szeretetre méltóbbak, mint a Forbes alkalmazottak többsége.








Sean elégedetten figyelte Richmond főnővér liluló képét. Nagyon elege volt már ezekből az egymást követő nevetséges epizódokból. Épp ezért perverz örömet érzett, hogy földühítette ezt a női hústornyot, aki bármely rögbicsapat hátvédsorának díszére válhatott volna.




	


Takarodjon innen, még mielőtt rendőrt hívok – tombolt Richmond asszony.








Seannak megtetszett az ötlet. Elképzelte, milyen tanácstalanul toporognának körülötte a szerencsétlen fakabátok, megfelelő minősítést próbálván kiagyalni a Sean által elkövetett bűncselekményre. Már látta is maga előtt az újságok szalagcímét: Az elvetemült harvardi medikus pillantást merészelt vetni betege kórlapjára!


Sean egy lépést tett előre, és farkasszemet nézett Richmonddal. Mosolyogva öltötte magára legúribb modorát.




	


Tudom, hogy nagyon fognak hiányolni – mondta –, de most már igazán mennem kell.








Richmond és Harris egy lépést sem tágított Sean mellől, amíg a fiatalember nem ért a kórházat és a kutatóintézetet összekötő híd túloldalára. Egész idő alatt hangosan elmélkedtek arról, mennyire elfajzott a mai fiatalság. Sean úgy érezte magát, mint akit éppen kitoloncolnak a városból.


A hídon átérve Sean ráébredt, mennyire nélkülözhetetlen lesz számára Janet segítsége a medulloblastoma kezelésével kapcsolatos anyaggyűjtésben. Már, ha egyáltalán folytatni akarja a dolgot.


Visszatérve a negyedik emeleti laborba, megpróbálta munkába fojtani az iménti idétlen jelenet fölött érzett haragját. Akárcsak az az üres helyiség odafönt, Helen kartonja sem kelthetett volna senki emberfiában ekkora indulatokat. De kissé lecsillapodva, Sean kénytelen volt elismerni, Richmond főnővér nem minden alap nélkül háborodott föl annyira. A Forbes ugyanis magánkórház. Nem egyetemi oktatóiskola, mint a bostoni Memorial, ahol az oktató és gyógyító tevékenység párhuzamosan folyik. Itt Helen kartonja bizalmas iratnak számított. De Margaret Richmond dührohama még akkor sem állt arányban az általa elkövetett vétséggel.


Egy óra sem telt el, és Sean önkéntelenül belemerült a fehérjekristályosítási műveletbe. Éppen egy üvegcsét tartott a fény felé, amikor valami mozgást észlelt a szeme sarkából. Mintha az első napon történt incidens ismétlődött volna meg. A mocorgás most is a lépcsőház felől hallatszott.


Sean anélkül, hogy a lépcsőház felé pillantott volna, nyugodtan lerakta a műszert a kezéből, és elindult a raktárhelyiség irányába, mintha valamire szüksége lenne onnan. Mivel a raktárhelyiség átvezetett a központi folyosóra, Sean észrevétlenül áttérhetett a másik lépcsőházba, amely az épület túloldalán helyezkedett el, pontosan átellenben azzal a hellyel, ahol a mozgást észlelte.


Lerohant egy emeletet, majd az épület teljes hosszában végigfutott a folyosón, vissza a túlsó lépcsőházig. Itt, amilyen halkan csak bírt, hangtalanul fölsettenkedett az ötödikre, addig a pontig, ahonnan már rálátás nyílt a lépcsőfordulóra. Ahogy sejtette, Hirosi ott állt az ajtó mögött, és óvatosan kukucskált befelé az üvegen. Látszott rajta, mennyire megütődött azon, hogy Sean még mindig nem jött vissza a raktárhelyiségből.


Sean lábujjhegyen ment föl a maradék lépcsőfokokon, és közvetlenül Hirosi háta mögött állt meg. A japán olyan hangosan ordította el magát, ahogy csak a torkán kifért. Maga is meglepődött rajta, milyen nagyon felerősödik a hang a zárt lépcsőház falai között.


A népszerű Chuck Norris karatefilmek ismeretében Sean kicsit tartott tőle, hogy Hirosi jártas a keleti harcművészetekben, és gyilkos támadásba lendül. Ehelyett azonban a japán kis híján összeesett az ijedtségtől. Szerencsére egyik kezét az ajtó kilincsén tartotta. Ennek támaszkodva tudott csak állva maradni.


Amikor Hirosi annyira magához tért, hogy megértse, mi is történt voltaképpen, arrébb lépett az ajtóból, és valami magyarázatfélét motyogott. De beszéd közben folyamatosan hátrált, és amint lábával elérte az első lépcsőfokot, megfordult, és futni kezdett fölfelé, amíg csak el nem tűnt Sean szeme elől.


Sean csüggedten indult el utána, nem mintha kergetni akarta volna a japánt, inkább Deborah Levyt szerette volna fölkeresni. Megelégelte már, hogy Hirosi állandóan körülötte szimatol, és dr. Levyt találta a legalkalmasabb személynek az ügy tisztázására. Végtére is a professzor asszony a laboratórium vezetője.


Sean egyenesen a hatodik emeletre ment dr. Levy irodájába. Az ajtó tárva-nyitva állt. Sean bekukkantott. Az irodában egy lélek sem volt. A titkárságon senki sem tudta, hol lehet a professzor asszony, de azt javasolták Seannak, hogy próbálja a személyi hívón keresni. Sean ehelyett lement az ötödikre, és felkutatta Mark Halpernt. Az asszisztens megint makulátlan fehér kötényében feszített.




	


Dr. Levyt keresem – förmedt rá Sean.




	


Ma nincs bent – közölte Mark. – Segíthetek valamiben?




	


Később se jön be? – kérdezte Sean.




	


Ma már nem – felelte Mark. – Atlantába  kellett mennie. A professzor asszony munkája nagyon sok utazással jár.




	


Mikor jön vissza?




	


Nem tudom biztosan – mondta Mark. – Valószínűleg holnap este. Mintha említette volna, hogy útban idefelé benéz a Key West-i laborba.




	


Sok időt tölt ott? – tudakolta Sean.




	


Meglehetősen – bólintott Mark. – Több tudósnak, aki eredetileg itt dolgozott a Forbes klinikán, át kellett volna tennie a székhelyét Key Westbe, ők viszont inkább itthagyták a céget. A hiányuk rendkívül nagy terhet ró dr. Levyre. Pótolnia kell az elmaradásokat. Azt hiszem, nehéz megfelelő új munkatársakat találni.




	


Mondja meg dr. Levynek, hogy beszélni szeretnék vele, ha visszajön – jelentette ki Sean. Nem különösebben érdekelték a Forbes munkaerőgondjai.




	


Biztos, hogy nem tudok segíteni? – próbálkozott még egyszer Mark.








Egy pillanatig Sean eljátszott a gondolattal, hogy megbeszéli Hirosi viselkedését Markkal, de azután másként döntött. Olyasvalakivel kell tárgyalnia, akinek hatalma van. Mark semmit sem tehetne az ügyben.





Sean magában füstölögve, hogy nem tudott elégtételt szerezni, visszafelé indult a laborba. Már majdnem az ajtónál járt, amikor eszébe jutott, mit kellene még megkérdeznie Marktól. Visszatért a szűk irodába, és a technikusnak szegezte a kérdést, vajon a kórház patológusai és az intézeti kutatók között létezik valamilyen együttműködés.




	


Alkalmanként igen – válaszolt Mark. – Dr. Barton Friedburg társszerzője volt több patológiai interpretációt igénylő tanulmánynak.




	


Milyen pasas ez a Friedburg? – érdeklődött Sean. – Barátságos vagy undok? Mert szerintem itt a Forbesnál az emberek vagy az egyik, vagy a másik kategóriába sorolhatók.




	


Kifejezetten barátságos – jelentette ki Mark. – Különben meg azt hiszem, ön hajlamos összetéveszteni a komoly elmélyültséget az undoksággal.




	


Mit gondol, telefonálhatok a fickónak, hogy  föltegyek neki pár kérdést? – tudakolta Sean. – Van annyira barátságos?




	


Feltétlenül – biztatta Mark.








Sean lement a laboratóriumába, és az üvegfallal elkerített iroda telefonját használta, ahol leülhetett az asztal mellé. Szerencsés előjelnek érezte, hogy dr. Friedburg személyesen fogadta a hívást.


Sean bemutatkozott, és elmondta, hogy Helen Cabot tegnapi szövettani vizsgálatának eredménye érdekli.




	


Tartsa a vonalat! – szólította föl a kórboncnok. Sean hallotta, hogy a férfi beszél valakivel a proszektúrán. – Nem kaptunk semmiféle biopsziás anyagot Helen Cabot név alatt – közölte, amikor visszajött a telefonhoz.




	


De én tudom, hogy tegnap végeztek biopsziát a betegen – erősködött Sean.




	


Akkor leküldték délre, a rutindiagnosztikára – mondta Friedburg. – Oda kell telefonálnia, ha információra van szüksége. A mi laborunk nem foglalkozik ilyesmivel.




	


És ott kitől kérhetek felvilágosítást? – kérdezte Sean.




	


Dr. Levytől – felelte Dr. Friedburg. – Amióta Paul és Roger lelépett, ő vezeti az egész bagázst odalent. Nem tudom, pontosan kivel csináltatja a vizsgálatokat, de hogy nem velünk, az biztos. 








Sean lerakta a kagylót. A Forbesban, úgy látszik, semmi sem egyszerű. Arról szó sem lehetett, hogy dr. Levynél érdeklődjön Helen Cabot vizsgálati eredményeiről. A professzornő abban a minutumban kitalálná, miben sántikál Sean, különösen miután Richmond főnővér beszámol neki a Helen Cabot kartonja körül történtekről.


Nagyot sóhajtva pillantott le a munkájára, amelynek célja a Forbes-féle protein kikristályosítása volt. Legszívesebben a lefolyóba dobta volna az egészet.





Janet számára gyorsan eltelt a délután. A betegek számtalan kezelésének és vizsgálatának megszervezése állandó taktikai problémát jelentett. Ráadásul a bonyolult terápiák pontos időzítést és adagolást kívántak meg. De mindezen lázas tevékenység közepette Janetnek azt is sikerült megfigyelnie, milyen rendszer alapján osztják el a betegeket a személyzet tagjai között. Nem sokat kellett ügyeskednie ahhoz, hogy másnapra ő kapja meg Helen Cabot, Louis Martin és Kathleen Sharenburg ápolásának a feladatát.





Bár maga nem jutott hozzájuk, Janet láthatta, hogy a medulloblastomás betegeket aznap ellátó nővérek milyen fiolákban kapják meg a kódolt gyógyszereket Marjorie-től. Miután a nővérek átvették a szérumot, bementek a gyógyszeres kabinetbe, hogy megfelelő fecskendőkbe szívják fel az oldatot. Az MB300-as jelzésű szert tíz köbcentiméteres ampullákban, míg az MB303-ast kisebb, öt köbcentiméteresekben tárolták. A fiolák külsőleg ugyanúgy festettek, mint bármely más injekcióé. 


A délelőttihez hasonlóan, délután is tartottak  kávészünetet. Janet a magáét arra használta föl, hogy visszatérjen a kartonozóba. Ott eljátszotta ugyanazt, amit délelőtt Timmel. Elmesélte az egyik  dokumentátornak, akit Melanie Brocknak hívtak, hogy most kezdett dolgozni a Forbes klinikán, és nagyon érdekli az intézet számítógépes rendszere. Azt is közölte, hogy tud számítógéppel bánni, de azért nem ártana egy kis segítség. A dokumentátort meghatotta Janet érdeklődése, és boldogan megmutatta, milyen formában tárolják az információkat, és megadta a központi adatbankhoz szolgáló dokumentációs kódot is. 


Melanie, miután bevezette Janetet a számítógépes rendszer rejtelmeibe, magára hagyta a lányt, aki lehívta a T–9872 jelzéssel ellátott eseteket, délelőtt így jutott hozzá az osztályán jelenleg kezelt medulloblastomás betegek névsorához. Ez alkalommal a központi adatbankból egy másik listát kapott. Annak a harmincnyolc betegnek a nevét, akiket az elmúlt tíz év során kezeltek a kórházban ugyanezzel a diagnózissal. A listán nem szerepelt az az öt eset, amelynél a kórházi kezelés még nem zárult le.


Látván, hogy az utóbbi időben jelentősen megnőtt az esetek száma, Janet utasította a komputert, hogy éves lebontásban is ábrázolja az adatokat. Az így kapott grafikon még meglepőbb eredményt mutatott.


A grafikonból világosan kiderült, hogy míg az első nyolc évben összesen öt medulloblastomás esetet kezeltek a kórházban, az utolsó két év során ez a szám harmincháromra ugrott fel. Janet első látásra furcsállotta ezt a hirtelen növekedést, de azután eszébe jutott, hogy Forbesék az elmúlt két évben érték el jelentős sikereiket a medulloblastoma gyógyítása terén. A sikereknek gyorsan híre ment, és a betegek nyilván özönleni kezdtek Miamiba.


Janet további statisztikai adatokra is kíváncsi lett, és a betegek kor és nem szerinti megoszlására tett fel kérdést a gépnek. Az utolsó harminchárom esetben a férfiak voltak túlnyomó többségben, huszonhat férfi és hét nő volt a megoszlás. A korábbi esetek három-kettő arányban oszlottak meg a nők javára.


A kor szerinti megoszlást tekintve Janetnek feltűnt, hogy az első öt beteg között egy huszonegy éves volt. A többi négy tíz év alatti. Az utóbbi harminchárom esetből csak hét tíz év alatti akadt, kettő tíz és húsz év közötti, a maradék huszonnégy beteg viszont már betöltötte a huszadik életévét.


A betegség kimenetelét illetően Janet megállapította, hogy az öt régebbi esetben a diagnózistól számított két éven belül a betegek meghaltak. Közülük ketten csak pár hónapig éltek. Az utóbbi időben kezelt betegek esetében az új terápia rendkívül hatékonynak bizonyult. Mind a harminchárman életben voltak még, bár közülük csak hárman élték túl idestova hét esztendővel a diagnosztizálás időpontját. Janet gyorsan lejegyezte az információkat, hogy megmutathassa Seannak.


Ezután találomra kiválasztott egy nevet a listából: Donald Marwellét. Lehívta a beteg adatait. Amikor átnézte a kapott információkat, látta, hogy azok meglehetősen vázlatosak. Talált egy megjegyzést is: További információkat lásd a kezelési kartonban.


Janet annyira elmélyült a kutatásban, hogy az órájára pillantva, döbbenten látta, ismét túllépte a kávészünet idejét, akárcsak délelőtt. Gyorsan utasította a komputert, hogy nyomtassa ki a harmincnyolc beteg nevét, korát nemét és kórházi számát feltüntető listát. A lány idegesen átment a lézerprinterhez, amikor a papírlap előbukkant belőle. Kissé elfordult a nyomtatótól, mert félig-meddig arra számított, hogy valaki megáll mögötte, és magyarázatot követel. De úgy tűnt, senkinek sem szúrt szemet a sürgölődése.


Mielőtt visszatért volna az osztályára, Janet megkereste Melanie-t, hogy utolsó, rövid kérdést tegyen föl neki. A fénymásoló mellett talált a nőre.




	


Hogyan lehet hozzájutni a kórházból már eltávozott betegek kartonjához?




	


Tőlünk kell elkérni – közölte Melanie. – Csak bemutatja nekünk a meghatalmazást, amit az ön esetében a szakápolók vezetője tölt ki. Tíz perc az egész. A kartonokat a mindkét épület alaksorát elfoglaló pinceraktárban tartjuk. Ez a rendszer nagyon gördülékeny. A kartonokra szükség van az ambuláns, illetve utókezelések esetében. Ezenkívül az adminisztráció is ezeket használja a számlázásnál és egyéb betegbiztosítási ügyekben. A kartonokat iratlifteken küldik föl.








Melanie a falba épített üvegajtós felvonóra mutatott.


Janet megköszönte Melanie kedvességét, és rohant a személyszállító lifthez. Csalódott volt, amiért csak meghatalmazás ellenében adják ki a kartonokat. El se tudta képzelni, hogyan juthat ilyesmi a birtokába anélkül, hogy le ne lepleződne. Csak abban reménykedett, hogy Seannak lesz majd valami ötlete.


Miközben türelmetlenül nyomkodta a lift hívógombját, Janet azon aggódott, nem kell majd magyarázkodnia a meghosszabbított kávészünet miatt. Tudta, hogy ez így nem mehet a végtelenségig. Az ilyesmi nem rendes dolog, s Marjorie előbb-utóbb szóvá fogja tenni.





Sterling rendkívül elégedett volt a nap fejleményeivel. Önkéntelenül somolygott magában, miközben a Franklin Bank bostoni központjának faburkolatos liftjén haladt fölfelé. Ragyogó nap volt, aminek során csekélyke erőfeszítés árán óriási eredményeket könyvelhetett el. S az még csak fokozta Sterling jókedvét, hogy a kellemes időtöltést bőkezűen honorálták. 





A Ritzben elköltött ebéd fölséges volt, amelyre a főúr egy palack, a hotel központi borpincéjéből származó fehér Meursault-val tette föl a koronát. Sterling megfelelő közelségben ült Tanakához és vendégéhez, hogy tisztán hallhassa beszélgetésük legnagyobb részét a Wall Street Journal oldalai mögül.


Tanaka vendége az Immunoterápia nevű cég személyzeti vezetője volt. A Genentech a cég megvásárlása után sem korlátozta túlzott mértékben annak független működését. Sterling nem tudta mennyi pénzt tartalmazott az a fehér boríték, amelyet Tanaka az asztalra helyezett, hogy a személyzetis egy hunyorítás kíséretében zakója zsebébe csúsztassa azt.


A Sterling által kihallgatott információ fölöttébb érdekesnek tűnt. Sean és a vállalat többi alapítója azért adta el az Immunoterápiát, hogy egy merőben új vállalkozás anyagi bázisát teremtsék meg. Bár Tanaka informátora nem volt teljesen biztos benne, érzése szerint az új vállalat is a biotechnológia területén készült tevékenykedni. A férfi nem tudta megmondani, mi lesz a tervezett cég neve és leendő profilja.


Az úriember értesülései szerint az új cég alapítása némi késlekedést szenvedett, ugyanis Sean és partnerei kevesellték a rendelkezésükre álló tőke nagyságát. Seanék az informátort is szerették volna átcsábítani az újonnan indítandó vállalkozáshoz, de értesítették, hogy még egy kis időbe beletelik, amíg megszerzik a szükséges pénzügyi forrásokat. Ennek a megjegyzésnek a hangvételéből Sterling arra következtetett, hogy a késedelem miatt jelentősen megromlott a viszony a férfi és az új cég alapítói között.





Az utolsó információ, amit az úriember megadott annak az ügyintézőnek a neve volt, aki a Franklin Banknál az indulótőke növeléséhez kért hitelről folyó tárgyalásokat vezette. Sterling sok embert ismert a Franklinnál, de Herbert Devonshire nem volt köztük. Ez az állapot már nem tartott sokáig, hiszen Sterling éppen Herberthez igyekezett a liften.





A pazar villásreggeli arra is alkalmat nyújtott Sterlingnek, hogy közelebbről megnézhesse magának Tanakát. Sterling meglehetősen tájékozott volt a japán szellemet és kultúrát illetően, különösen az üzleti élet terén, s ennélfogva egészen elbűvölte Tanaka teljesítménye. A japán férfi olyan példás tisztelettel és megbecsüléssel bánt vendégével, hogy egy beavatatlan amerikai figyelmét biztosan elkerülte volna a viselkedéséből sugárzó nyílt megvetés. Sterling viszont minden apró jelet tisztán érzékelt.


Sterlingnek nem állott módjában kihallgatni Tanaka és Herbert Devonshire megbeszélését. De erre nem is volt szüksége. A találkozás helyszínét viszont ismernie kellett, hogy később azt a benyomást kelthesse Mr. Devonshire-ben, pontosan ismeri a japánnal folytatott diskurzus tartalmát. Ennélfogva Sterling a limuzinkölcsönző vállalat elnökének közreműködésével tüzetes jelentést kért Tanaka programjáról annak sofőrjétől. Az információt azután a cégtulajdonos Sterling sofőrjéhez továbbította.


A kapott füles alapján Sterling a City Side elnevezésű népszerű bárba vitette magát. Volt rá némi esély, hogy Tanaka rájön, már az étteremből ismeri Sterlinget, de ennyi kockázatot vállalnia kellett. Sterling úgysem akart nagyon közel menni hozzájuk. A bár egy távoli sarkából figyelte Tanakát és Devonshire-t, emlékezetébe vésve az asztaluk helyét és azt, hogy mit rendeltek. Azt is megjegyezte, hogy Tanaka mely időpontban szakította félbe pár percre a tárgyalást egy sürgős telefonra hivatkozva.


Ezekkel az értesülésekkel fölvértezve Sterling magabiztosan tekintett a Devonshire-rel való találkozás elé. Sikerült kieszközölnie, hogy a banktisztviselő még aznap délután fogadja.


Rövid várakozás után, amely Mr. Devonshire bokros teendőit volt hivatva érzékeltetni, Sterling bebocsátást nyert a bankár fényűzően berendezett irodájába. A hatalmas üvegablakokon át impozáns kilátás nyílott északkeleti irányba, amely a bostoni kikötőtől a Logan nemzetközi repülőtéren át egészen a Chelsea fölött ívelő Mystic River Bridge-ig terjedt.





Devonshire úr kopasz fejű, alacsony emberke volt, fémkeretes szemüveget és konzervatív fazonú öltönyt viselt. Fölállt antik íróasztala mögül, hogy kezet rázzon Sterlinggel. Nem lehetett magasabb százhatvanöt centiméternél.





Sterling átadta névjegyét a bankembernek. Mindketten helyet foglaltak. Mr. Devonshire a névkártyát mappája közepére tette, és úgy igazította, hogy pontosan párhuzamos legyen a mappa széleivel. Ezután összekulcsolta a kezét.




	


Örömömre szolgál, hogy megismerhetem, Mr. Rombauer – függesztette Herbert malacszemét vendégére. – Ez alkalommal miben állhat bankunk rendelkezésére?




	


Pillanatnyilag nem a bankjuk érdekel – válaszolt Sterling. – Hanem az ön személye, Mr. Devonshire. Önnel szeretnék üzleti kapcsolatba lépni.




	


A Franklin Bank mindig is a személyes kapcsolattartás híve volt – jelentette ki Herbert.




	


Nos, nem kerülgetem a forró kását – folytatta Sterling. – Bizalmas jellegű üzleti kapcsolatot kívánok létesíteni önnel, amely mindkettőnk előnyére szolgálna. Információkra van szükségem, méghozzá olyan ínformációkra, amelyek az ön főnökei előtt titokban maradnak.








Herbert Devonshire nyelt egyet, különben teljesen mozdulatlan maradt. 


Sterling előrehajolt, tekintete szinte Herbertébe fúródott.




	


Egyszerű a tényállás. Ön ma délután a City Side bárban találkozott Tanaka Jamagucsi úrral. Nem szokványos hely üzleti megbeszélések céljára, merem állítani. Ön egy vodka-tonikot rendelt, és bizonyos felvilágosításokat nyújtott Jamagucsi úrnak, ami ha nem is jogszerű, de erkölcsileg feltétlenül megkérdőjelezhető lépés volt öntől. Nem sokkal később a Szusita iparvállalat Bostoni Fiókjánál letétbe helyezett pénzének igen jelentékeny hányada sürgönyileg átkerült a Franklinhoz, és a tetemes összeg kezelőjeként személy szerint önt jelölték meg. 








Herbert arcából kifutott a vér e szavak hallatára.




	


Kiterjedt kapcsolatokkal rendelkezem az üzleti életben – magyarázta Sterling, hátradőlve a székén. – Nagyon szeretném, ha önt is ennek a bizalmas, szigorúan névtelen, de nem kis jelentőséggel bíró hálózatnak a tagjai között üdvözölhetném. Vagyis a kérdés az, kíván csatlakozni? Egyetlen kötelezettség, hogy ön soha, semmilyen körülmények között sem fedheti fel a tőlem származó információk forrását.




	


És ha úgy döntök, hogy nem csatlakozom? – kérdezte Herbert reszelős hangon.




	


Kénytelen leszek az önre és Jamagucsi úrra vonatkozó értesüléseimet olyan személyek rendelkezésére bocsátani, akik befolyással bírnak az ön Franklin Bankon belüli előmenetelére.




	


Ez zsarolás – mondta Herbert.




	


Én szabadkereskedelemnek hívom – felelte Sterling. – És belépti díj gyanánt szeretném hallani, pontosan mit mondott Jamagucsi úrnak közös ismerősünkről, Sean Murphyről.




	


Ez felháborító! – csattant föl Herbert.




	


Kérem – figyelmeztette Sterling –, ne sekélyesítsük el a társalgást fölösleges jelenetekkel. Az igazság az, hogy az ön viselkedése volt fölháborító Herbert Devonshire. Én csupán némi kárpótlást kérek mindazokért az előnyökért, amelyhez ön azáltal jutott, hogy ügyfelei körébe vonhatta a Szusita céget. És garantálom, hogy a jövőben busásan fogom viszonozni a szívességét.




	


Nagyon kevés információt adtam nekik – közölte Herbert. – És teljesen jelentékteleneket.




	


Készséggel elhiszem, ha ettől jobban érzi magát – bólogatott Sterling.




	


Mindössze annyit mondtam el, hogy Mr. Murphy és néhány társa hitelt vett fel egy új vállalat beindításához – mondta Herbert. – Semmilyen összeget nem említettem.




	


Az új vállalat neve? – tudakolta Sterling.




	


Onkogén – hangzott a felelet.




	


És a leendő profilja? – folytatta a kérdezősködést Sterling.




	


Rákkal kapcsolatos egészségügyi termékek – válaszolt Herbert. – Mind diagnosztika, mind pedig terápikus felhasználásra.




	


Időpont?




	


A közeli jövő – mondta Herbert. – Az elkövetkezendő pár hónapon belül.




	


Bármi egyéb? – érdeklődött Sterling. – Talán nem szükséges hangsúlyoznom, módomban áll, hogy ellenőrizzem a szavait.




	


Semmi – mondta kissé élesebb hangon Herbert.




	


Ha rájövök, hogy szándékosan félrevezetett – figyelmeztette Sterling –, az ugyanolyan következményekkel jár, mintha visszautasította volna az együttműködést.




	


Még rengeteg dolgom van – bökte ki Herbert.








Sterling felállt.




	


Tudom, milyen kellemetlen, ha az embernek meg van kötve a keze – mondta búcsúzóul –, de ne feledje, lekötelezett, és én mindig viszonzom a nekem tett szívességeket. Hívjon!








Sterling lement a liften a földszintre, és odasietett a szedánjához. A sofőr a hosszú várakozás ideje alatt belülről bezárta a kocsit, és elaludt. Sterlingnek dörömbölnie kellett az ablakon, hogy kinyissa a hátsó ajtót. Amint beült a kocsiba, a Szövetségi Légi Közlekedési Hivatalnál dolgozó kapcsolatát tárcsázta.




	


Autótelefonon beszélek – figyelmeztette a barátját.




	


A madarunk reggel szándékozik kirepülni – felelte a férfi.




	


Úti cél?




	


Miami – mondta a férfi, majd hozzátette – szívesen cserélnék vele!




	


Na, mi a véleményed? – kérdezte Janet, amikor Sean bekukkantott a hálószobába. Janet elvitte Seant Miami Beachre, hogy megmutassa az új lakását.





	


Szerintem tökéletes – fordult vissza Sean a nappaliba. – Nem biztos, hogy hosszú távon elbírnám viselni ezeket a színeket, de hát ez illik Floridához.








A falakat élénksárgára festették, a padlószőnyeg rikító zöld volt. A fehér nádfonatú bútorokat trópusi, virágmintás párnák díszítették.




	


Csak pár hónapról van szó – vigasztalta magát Janet. – Gyere a fürdőszobába, és nézd meg az óceánt!




	


Íme, itt van! – kiáltott fel Sean, miközben kilesett az ablak zsalui között. – Legalább elmondhatom, hogy ezt is láttam.








Két épület között egy keskeny sávnyi óceán villant elő. Mivel hat óra elmúlt, s a nap már lenyugodott, a víz inkább szürkének, mintsem kéknek tűnt a sűrűsödő sötétségben.




	


A konyha sem rossz – dicsekedett Janet.








Sean követte a lányt, majd türelmesen végignézte, amint Janet sorra nyitogatja a kredenceket, és végigmutogatja a tányérokat és poharakat. A lány nővéregyenruháját atlétatrikóra és sortra cserélte. Sean rendkívül csábítónak találta, különösen ebben a kissé hiányos öltözékben. Hátrányos, helyzetben érezte magát, főleg amikor a lány előrehajolt, hogy megmutassa a fazekakat és lábosokat. Nehéz volt ilyenkor gondolkodni.




	


Főzhetek is – újságolta Janet fölegyenesedve.




	


Hé, akár már ma este is beköltözhetünk – ajánlotta Sean. – Nagyon tetszik.




	


Várj csak! – hűtötte le Janet. – Remélem, nem hiszed azt, hogy csak úgy minden további nélkül ideköltözhetsz. Komoly megbeszélnivalónk van egymással. Ez az oka, hogy ideutaztam.




	


Nos, mindenekelőtt ezt a medulloblastoma ügyet kell sínre tennünk – vágott közbe Sean.




	


Szerintem a két dolog nem zárja ki egymást – tiltakozott Janet.




	


Ezt egy szóval sem mondtam – szabadkozott Sean. – Csak az a helyzet, pillanatnyilag nehezemre esik bármi másra gondolnom, mint arra, mit fogok a Forbesban csinálni ha egyáltalán itt maradok. Egyfolytában ez jár a fejemben. Azt hiszem érthető.








Janet dühösen kezdte forgatni a szemét.




	


Ráadásul majd kilyukad a gyomrom – mosolyodott el Sean. – És tudod, hogy éhesen képtelen vagyok beszélgetni.




	


Fogytán a türelmem – figyelmeztette Janet. – Szeretném, ha észben tartanád, komolyan akarok tárgyalni veled. Nos, ami a vacsorát illeti, az ingatlanközvetítő embere említette, hogy itt nem messze, a Collins sugárúton van egy népszerű kubai étterem.




	


Kubai? – kérdezte gyanakodva Sean.




	


Tudom, hogy nem szívesen mondasz le a jól ismert hazai kosztról – csipkelődött Janet. – De ha már egyszer itt vagyunk Miamiban, lehetnénk egy kicsit vállalkozó szelleműek.




	


Megadom magam – nyöszörögte Sean.








Az étterem gyalog is elég közel volt, így hát Sean kocsiját a lakás melletti parkolóhelyen hagyták. Kéz a kézben sétáltak föl a Collins sugárúton a hatalmas ezüst-arany fénnyel csillogó felhők alatt, melyek a távoli Evergladesig elnyúló vöröslő égboltot tükrözték vissza. Nem látták ugyan az óceánt, de a divatos art deco stílusban újjáépített házsor mögül hallani lehetett a partnak csapódó hullámokat.


A tengerpart egész környékét le-föl sétálgató, az épületek lépcsőin vagy tornácain üldögélő, illetve autókban furikázó emberek tömege népesítette be.


Néhány autóból olyan hangerővel szólt a zene, hogy Sean és Janet szinte beleremegett, amikor üvöltve elszáguldottak mellettük.




	


Ezek a fickók súlyos halláskárosultak lesznek még harmincéves koruk előtt – jegyezte meg Sean.








Az étterem tomboló káosz benyomását keltette a rengeteg összezsúfolt asztallal és vendéggel. A pincérek és felszolgálók fekete nadrágot, illetve szoknyát és fehér inget vagy blúzt viseltek. Mindegyikük maszatos kötényt kötött maga elé. Minden korosztály képviseltetve volt közöttük, húsztól hatvanéves korig. Ékes spanyol nyelven kiáltoztak egymással, és a nyitott tűzhely körül szorgoskodó séfekkel, miközben szédítő sebességgel rohangáltak és gesztikuláltak az asztalok között. És az egész  őrületes zsibvásárt a sült sertéshús, a fokhagyma  és a pörkölt kávé aromás illata lengte be.


A hömpölygő emberáradat Seant és Janetet is magával sodorta, mígnem valahogy benyomakodtak a többi vacsorázó közé egy nagy asztalhoz. Természetfölötti varázslatnak tűnt, hogy hirtelen citromkarikákkal díszített jeges italok termettek előttük.




	


Nincs itt semmi fogamra való – panaszkodott Sean, miután néhány percig tanulmányozta az étlapot. Janetnek igaza volt, a fiú nemigen változtatott az étrendjén.




	


Képtelenség – jelentette ki Janet, és egyedül rendelte meg a vacsorát.








Sean kellemesen meglepődött, amikor az ételt feltálalták. Az erősen fokhagymás lében pácolt sertéssült pompásnak bizonyult, a sárga rizs és a hagymaszeletekkel beszórt fekete bab nemkülönben. Egyedül a yucca nem nyerte meg a tetszését.




	


Ez az izé olyan, mint a fehérfolyásba tunkolt krumpli – háborgott Sean.




	


Pfuj! – kiáltott Janet. – Hagyd már abba ezt a medikus röfögést!








Az éttermi zsivajban szinte képtelenség volt beszélgetni, hát vacsora után lesétáltak az Ocean-Drive-ra, és bemerészkedtek a Lummus Parkba. Leültek egy terebélyes fügefa alá, és onnan bámulták az óceánt, amelyen a kereskedelmi hajók és luxusjachtok fényei csillogtak.




	


Nehéz elhinni, hogy Bostonban még mindig tél van – szólalt meg Sean.




	


Nem is értem, hogy bírjuk ki ott a latyakban és ónos esőben – fűzte tovább a gondolatot Janet. – De elég a fecsegésből. Ha mint állítod, pillanatnyilag képtelen vagy a kettőnk dolgáról beszélni, beszéljük meg, mi a helyzet a Forbesban. A délutánod valamivel kellemesebben telt, mint a délelőtt?








Sean rövid, keserű nevetést hallatott.




	


Még rosszabb volt – közölte. – Alig töltöttem öt percet az első emeleten, amikor az intézeti főnővér rám rontott, mint egy megvadult bika, és üvölteni, sipítozni kezdett, amiért belenéztem Helén kartonjába.




	


Ez a Margaret Richmond megőrült? – kérdezte Janet.








Sean bólintott.




	


Mind a százhuszonöt kilójával. Teljesen elvesztette az önuralmát.




	


Velem mindig nagyon udvarias – csodálkozott Janet.




	


Én még csak kétszer láttam – jegyezte meg Sean. – De egyik alkalommal sem tűnt udvariasnak.




	


Honnan tudta, hogy odalent vagy? – értetlenkedett Janet.




	


Az a zupás őrmester biztonsági parancsnok is vele volt – magyarázta Sean. – Biztosan kiszúrt az egyik tévékamera.




	


Óriási! – kiáltott föl Janet. – Egy újabb ok, amiért aggódhatok. Eddig eszembe se jutott, hogy rejtett kamerák is figyelik az embert.




	


Nem kell aggódnod – nyugtatta meg Sean. – Én vagyok az egyetlen szálka a biztonsági főnök szemében. Különben is, valószínűleg csak a nyilvános helyiségekben szereltek föl kamerákat, a kórházi osztályokat biztosan nem figyelik,




	


Sikerült beszélned Helen Cabottal? – tért át más témára Janet.




	


Egy percig – felelte Sean. – Nem valami jól néz ki.




	


Romlik az állapota – mondta Janet. – Fölmerült, hogy esetleg söntölni fogják. Megtudtál valamit a kórlapjából?




	


Semmit – válaszolta Sean. – Nem volt rá időm. Azok ketten valósággal átkergettek a hídon a kutatóépületbe. És mintegy a délután megkoronázásaként, megint fölbukkant a lépcsőházi ajtónál az a japán, aki szaglászik utánam. Nem tudom, mire megy ki a játék, mindenesetre most elkaptam. A háta mögé lopóztam, és úgy ráijesztettem, hogy kis híján betojt a nadrágjába. Úgy üvöltött, mint a fába szorult féreg.




	


Szegény fickó – sajnálkozott Janet.




	


Egy frászt szegény! – háborgott Sean. – Ez a pasas a megérkezésem pillanatától figyel engem!




	


Nos, én valamivel szerencsésebbnek bizonyultam – dicsekedett Janet.








Sean fölragyogott.




	


Tényleg? Nagyszerű! Sikerült mintát szerezned a csodagyógyszerből?




	


Hát, azt még nem – hűtötte le Janet. A zsebébe nyúlt, és előhúzta a komputer által kinyomtatott szöveget, és saját kézzel írott jegyzeteit. – De itt van az elmúlt tíz év alatt medulloblastomával kezelt betegek listája: összesen harmincnyolcan voltak, ebből harminckettő az elmúlt hét év folyamán. Ezen a lapon összefoglaltam a legfontosabb adatokat.








Sean türelmetlenül vette el a papírokat. De csak úgy tudta elolvasni őket, ha a feje fölé emelte a lapokat, az Ocean-Drive utcai lámpáinak fényébe. Miközben átnézte a neveket, Janet beszámolt neki arról, amit a medulloblastomás betegek nem és kor szerinti megoszlásáról megtudott. Végül azt is elmesélte, amit Melanie mondott arról, hogy a régi betegek kartonjait tíz perc alatt elő tudják keresni, persze csak annak, aki hivatalos meghatalmazással rendelkezik.




	


Szükségem lesz a kartonokra – jelentette ki Sean. – Ott tartják őket a dokumentáción?




	


Nem – Janet elmagyarázta, amit Melanie-tól hallott a két épület alatt húzódó pinceraktárakról.




	


Ne viccelj! – örvendezett Sean. – Ezt egész jól lehet használni.




	


Mire gondolsz? – kérdezte Janet.




	


Arra, hogy a kutatóintézet épületéből is megszerezhetem őket – felelte Sean. – A mai közjátékból kiderült, hogy a kórház területén perszona non gratának számítok. Így viszont anélkül is a kartonok közelébe férkőzhetek, hogy Richmond főnővérbe vagy a haverjaiba ütköznék.




	


Úgy érted, be akarsz törni az irattárba? – rémüldözött Janet.




	


Nem valószínű, hogy nyitva hagyják az ajtót kedvemért – ismerte el Sean. 




	


Túl messzire mész – intette Janet. – Ha ezt megteszed, bűncselekményt követsz el, nemcsak kórházi kihágást.




	


Én előre figyelmeztettelek – mondta Sean.




	


Azt mondtad, meg kell szegnünk az előírásokat, de nem a törvényt – emlékeztette Janet.




	


Ne bonyolódjunk szemantikai fejtegetésekbe – bosszankodott Sean.




	


De hát ez óriási különbség – erősködött Janet.




	


A törvény általános érvényre emelt jogi előírás – magyarázta Sean. – Én előre sejtettem, hogy kénytelenek leszünk esetleg áthágni bizonyos szabályokat vagy törvényeket, és azt hittem, ezzel te is tisztában vagy. De még ha így is van, nem gondolod, hogy jogos, amit teszünk? Ezek itt a Forbesnál kétségkívül nagyon hatásos gyógymódját fejlesztették ki a medulloblastomának. Sajnos azonban úgy döntöttek, titokban tartják az eredményeiket, nyilván azért, hogy elsőként szabadalmaztathassák a terápiájukat. Nehogy valaki más is ráakadjon a megoldásra. Hát éppen ez az, ami piszkálja a csőrömet az ilyen magánpénzekből finanszírozott orvosi kutatásoknál. A befektetés mielőbbi megtérülése a cél, nem pedig a köz haszna. A közérdek második helyre szorul náluk, ha egyáltalán tekintetbe veszik. A medulloblastoma terápiája minden bizonnyal befolyásolhatná a más típusú rákok gyógyítását is, de a nyilvánosságot megfosztják az új információktól. Arról nem szólva, hogy ezek a magánlaboratóriumok is az államilag támogatott akadémiai intézetek alapkutatásainak eredményeit használják föl a munkájukban. A társadalom csak tejeljen, Ők meg bezsebelik a hasznot. Ez közönséges csalás.




	


A cél sohasem szentesíti az eszközt – vetette közbe Janet.




	


Ne légy már ilyen farizeus! – torkolta le Sean. – S közben elfelejtkezel arról, hogy az egész a te ötleted volt. Lehet, hogy abba kellene hagyni a dolgot, és visszamenni Bostonba, hogy folytassam a disszertációmat.




	


Rendben! – fojtotta vissza haragját Janet. – Rendben van, végigcsináljuk, amibe belefogtunk.




	


Szükségünk van a kartonokra és a csodagyógyszerre – emelkedett föl Sean, és kinyújtóztatta zsibbadt tagjait. – Akkor indulás!




	


Most? – rémült meg Janet. – Mindjárt este kilenc.




	


A betörés és a behatolás alapszabálya – világosította föl Sean, – hogy akkor kell csinálni, ha senki sincs otthon. Ideális az időpont. Ráadásul jó ürüggyel is rendelkezem, újabb dózis glikoproteint kell az egereimbe injekcióznom.




	


Az ég legyen velünk – fohászkodott Janet, miközben engedte, hogy Sean fölráncigálja a padról.








Tom Widdicomb a Forbes-vendégház parkolójának legszélén állította le a kocsiját. Addig araszolt előre a szűk sávban, amíg a kerekek a járda széléhez nem ütköztek. Sikerült teljesen behúzódnia egy terebélyes fa ágainak jótékony takarásába. Alice tanácsolta, hogy itt parkoljon, nehogy valakinek föltűnjön az autó. Alice kocsija volt, sárgászöld, felnyitható tetejű, 1969-es Cadillac.





Tom kinyitotta a kocsi ajtaját, és miután megbizonyosodott róla, hogy senki sincs a közelben, kiszállt. Kezére egy pár sebészeti gumikesztyűt húzott. Azután benyúlt az első ülés alá, és megragadta a hazulról hozott konyhakést. Fény csillant a tükörsima pengén. Tom először pisztolyt akart magával hozni. De aztán a zajra és a vendégház papírvékony falaira gondolva, mégis a kés mellett döntött. Ennek az egyetlen hátránya az volt, hogy esetleg túl nagy mocskot hagy maga után.


Óvatosan, nehogy a kés éle megsértse, Tom a jobb ingujjába csúsztatta a fegyvert, a markolat végét fölfelé fordított tenyerébe szorította. Másik kezében a 107-es lakás kulcsát tartotta.


Az épület hátsó oldalához ment, és az erkélyajtókat számolva megállt a 107-es alatt. A lakásban nem égett a villany. A nő vagy alszik már, vagy elment hazulról. Tomot nem különösebben érdekelte. Mindkét eshetőségnek megvoltak a maga előnyei és hátrányai.


Visszasétálva az épület elülső oldalához, Tomnak meg kellett várnia, amíg az egyik lakó kijön a házból, és az autójához megy. Miután a férfi elhajtott, Tom az egyik kulccsal kinyitotta az épület kapuját. Amint beért, meggyorsította a lépteit. Nem szerette volna, hogy meglássák. A 107-es lakáshoz érkezve elfordította a kulcsot a zárban, belépett, és egyetlen gyors, könnyed mozdulattal becsukta maga mögött az ajtót.


Azután, hosszú percekre lecövekelt az ajtónál, és az apró neszeket figyelte. Hallotta, hogy távolabb, más lakásokban szól a televízió. Lassan zsebre tette a kulcscsomót, és leengedte a hosszú pengéjű konyhakést az ingujjából. Úgy szorította a markolatot, mintha tőrt tartana a kezében.


Óvatosan előrearaszolt. A parkoló lámpáinak fényénél látta a bútorok körvonalait és a hálószobába vezető ajtót. A hálószoba ajtaja nyitva volt.


Bekukkantva a feketén tátongó hálószobába, amely az összehúzott függönyök miatt jóval sötétebb volt, mint a nappali, Tom nem tudta megállapítani, fekszik-e valaki az ágyon. Ismét fülelni kezdett. A távoli televíziók fojtott zajától és az éppen bekapcsoló fridzsider zümmögésétől eltekintve, semmit sem hallott. Nem szűrődött felé az ágyból az alvók egyenletes szuszogása.


Tom aprókat lépegetve hatolt beljebb a hálóba, mígnem gyengéden nekiütközött az ágy lábának. Szabad kezét előrenyújtva tapogatózott az ágyban fekvő test után. Teljesen most bizonyosodott meg róla, hogy az ágy üres.


Tom eddig önkéntelenül visszatartotta a lélegzetét, most fölegyenesedett, és kifújta magát. Egyrészt megkönnyebbülést érzett, másrészt viszont mély csalódottságot. Magában már nagyon fölkészült az erőszakos tettre, és most a kielégülés későbbre halasztódott.


Inkább ösztönösen, mintsem a szemére hagyatkozva sikerült kitalálnia a fürdőszobába. Amikor bejutott, szabad kezét le-föl csúsztatta a falon, amíg rá nem akadt a villanykapcsolóra. Hunyorogva nézett körül a hirtelen kigyúló fényben, de az, amit látott, elnyerte a tetszését. A fürdőkád fölött kifeszített szárítókötélen egy csipkés, pasztell színű bugyi és egy melltartó függött.





Tom kirakta a konyhakést a mosdókagyló szélére, és megfogta a bugyit. Alice sohasem viselt ehhez hasonlót. Tom nem tudta, miért bűvölik el annyira az ilyen holmik, de rendkívüli módon megragadták a képzeletét, az egyszer biztos A kád peremére ülve, ujjával megtapogatta a selymes anyagot. Elégedettség töltötte el, mert rájött, hogy remekül fog szórakozni a várakozás ideje alatt, az égő villany és a keze ügyében tartott konyhakés mellett.




	


És mi lesz ha elkapnak bennünket? – kérdezte Janet idegesen, útban a Forbes Onkológiai Klinika felé. Az imént jöttek ki egy éjjel-nappal nyitva tartó vaskereskedésből, ahol Sean olyan szerszámokat vásárolt, amelyek alkalmasnak látszottak szerinte a lakatosok által használt pajszer és sperhakni helyettesítésére.




	


Nem fognak elkapni – felelte Sean. – Ezért megyünk most oda, amikor senki sem lesz ott. Persze ezt nem tudhatjuk biztosan, de ellenőrizni fogjuk.





	


Egy csomó ember lesz a kórházi oldalon – figyelmeztette Janet.




	


Éppen ezért tartjuk magunkat távol a kórháztól – vágta rá Sean. 




	


És mi van az őrökkel, rájuk nem gondolsz? – kérdezte Janet.




	


Nem sok vizet zavarnak – legyintett Sean. – Kivéve azt a habókos zupás őrmestert. Biztosan ott lazsálnak a bejáratnál.




	


Hát, ez nem az én világom – ismerte be Janet.




	


Nem lepsz meg! – hergelte Sean.




	


És te mitől értesz olyan jól a zárakhoz, feszítővasakhoz, riasztókhoz? – lendült ellentámadásba Janet.




	


Kölyökkoromban Charlestown, ahol nevelkedtem, nyomorult munkásnegyed volt – magyarázta Sean. – Csak később lett puccos környék. A faterjaink különböző szakmákban melóztak. Az enyém vízvezetékszerelő volt. Timmy Brien faterja meg lakatos. Az öreg Brien a szakma minden csínját-bínját megtanította a fiának. Timmy pedig bemutatta nekünk, amit tudott. Eleinte játéknak indult az egész, afféle verseny volt. Abban tetszelegtünk, hogy nincs olyan zár a környéken, amit ne tudnánk kinyitni. És Charlie Sullivan faterja villanyszerelő volt. A bostoni Beacon Hill villáiban ő szerelte be a riasztóberendezéseket. Sokszor Charlie-t is magával vitte. Így aztán Charlie mesélt nekünk a riasztókról.




	


Veszélyes ilyen dolgokkal foglalkozni gyerekkorban – jegyezte meg Janet. Az ő magániskolában, zeneórákkal, gondtalan nyári vakációkkal eltöltött gyerekkora semmiben sem hasonlított Seanéhoz.




	


Eltaláltad – helyeselt Sean. – De a saját környékünkön soha nem loptunk semmit. Csak brahiból feltörtük a kégliket, aztán otthagytuk őket tárva-nyitva. De azután megváltozott a dolog. Egy-egy idősebb sráccal, aki már tudott vezetni, elmentünk olyan úribb negyedekbe, mint Swampscott vagy Marblehead. Kiszúrtunk magunknak egy házat, egy darabig figyeltük, aztán betörtünk, és piát, elektromos cuccokat vittünk el. Tévét, sztereóberendezést, ilyesmit.




	


Loptatok? – döbbent meg Janet.








Sean vetett egy pillantást a lányra, aztán megint az utat figyelte.




	


Persze hogy loptunk – felelte. – Akkor ez nagyon jó balhénak tűnt, és különben is azt hittük, hogy az Északi Parton kizárólag milliomosok laknak.








Sean elmesélte, ő és a haverjai hogyan passzolták el a szajrét Bostonban, aztán a dohányból kifizették a sofőrt, sört vettek, a maradékot pedig egy fickónak adták, aki az Ír Köztársasági Hadsereg számára gyűjtött pénzt.




	


Sőt, azzal áltattuk magunkat, hogy ifjú politikai aktivisták vagyunk – folytatta Sean. – Bár halvány gőzünk sem volt róla, mi történik Írországban.




	


Úristen! Ezt azért nem gondoltam volna – hüledezett Janet. Tudott Sean kamaszkori verekedéseiről, sőt a kábítószeres ügyekről is, de ez valami egészen más volt.




	


Ne akarj ítélkezni fölöttem – intette Sean. – A kettőnk gyerekkora teljesen különböző volt.




	


Csak egy kicsit aggaszt, hogy mindenféle viselkedést képes vagy ennyire elfogadni – mondta Janet. – Félek, hogy ez szokássá válhat nálad.




	


Tizenöt éves koromban csináltam ilyesmit utoljára – válaszolt Sean. – Azóta sok víz folyt le a Mississippin.








Bekanyarodtak a Forbes klinika parkolójába, és a kutatóintézet épületéhez hajtottak. Sean leállította a motort, és kikapcsolta a lámpákat. Egy pillanatig mindketten mozdulatlanul ültek.




	


Akarod folytatni ezt a dolgot, vagy sem? – törte meg végül Sean a csöndet. – Nem mintha nyomást akarnék gyakorolni rád, de nem vagyok hajlandó unalmas rutinmelóval tölteni idebent az időmet. Vagy sikerül betekintést nyernem a medulloblastoma-kutatásokba, vagy visszamegyek Bostonba. Sajnos, egyedül nem tudom megcsinálni: ez világossá vált előttem, amikor összeakadtam azzal a nagyseggű Margaret Richmonddal. Vagy segítesz, vagy föladjuk. De azért szeretnélek emlékeztetni, információkért megyünk be ide, nem pedig tévékészüléket lopni. És átkozottul jó okunk van rá.








Janet egy pillanatig maga elé bámult. Nem engedhette meg magának a tétovázás luxusát, de az agyában zűrzavaros gondolatok kavarogtak. Seanra pillantott. Úgy érezte, szereti a fiút.




	


Oké! – mondta végül. – Vágjunk bele!








Kiszálltak az autóból, és a bejárathoz mentek. Sean egy papírzacskóban vitte magával a diszkontáruházban vásárolt szerszámokat.




	


Estét! – szólt oda Sean az őrnek, aki sűrűn pislogva meredt a fiú belépőkártyájára. Barna bőrű spanyol férfi volt, ajka fölött a vékony bajusz úgy festett, mintha ceruzával rajzolták volna. Janet sortnadrágja láthatólag mély benyomást tett rá.




	


Injekciót kell adnom a patkányaimnak – indokolta meg Sean a látogatás szokatlan időpontját.








Az őr intett, hogy menjenek be. Nem szólt semmit, továbbra is elbűvölten bámulta Janet alsó fertályát. Miközben Sean és Janet áthaladt a forgókereszt rácsai között, észrevették, hogy a kapuőr kisméretű, hordozható tévékészüléket helyezett a biztonsági monitorok tetejére. Éppen egy futballmeccset közvetítettek.




	


Érted már, amit az őrökről mondtam? – kérdezte Sean, miközben lefelé mentek a lépcsőn az alagsorba. – Jobban érdekelte a lábad, mint a belépőkártyám. Ha Glorie Manson fotója van rajta, azt se vette volna észre.




	


Miért mondtál patkányt egerek helyett? – ámult el Janet.




	


Az emberek undorodnak a patkányoktól – magyarázta Sean. – Nem akartam, hogy a pali lejöjjön utánunk, és megnézze, mit csinálunk.




	


Hát, te tényleg mindenre gondolsz – ámult el Janet.








Az alagsort folyosók és lezárt ajtók labirintusa hálózta be de legalább a világítás megfelelő volt. Sean már sokszor megfordult az állatketreceknél, és jól ismerte a járást, de tovább még egyszer sem merészkedett. A párocska lépései visszhangoztak a csupasz betonon.




	


Egyáltalán tudod, hová megyünk? – aggodalmaskodott Janet.




	


Körülbelül – hangzott a nem túl megnyugtató felelet.








Végigmentek az összevissza kanyargó központi folyosón, amíg egy T alakú kereszteződéshez nem értek.




	


Ez az út vezethet a kórházhoz – mondta Sean.




	


Honnan veszed?








Sean a plafont szegélyező szövevényes csőrendszerre mutatott.




	


A központi transzformátor a kórházban van. Ezek a kábelek a kutatóépületet látják el energiával. Most már csak azt kellene kitalálnunk, melyik oldalon lehet az irattár.








A kórház irányában haladtak tovább a folyosón. Tizenöt méterrel odébb a szűk átjáró mindkét oldalán egy-egy ajtót pillantottak meg. Sean megpróbálta kinyitni őket, de mind a kettő zárva volt.




	


Tegyünk kísérletet ezekkel – javasolta. Lerakta a zacskót a földre, és néhány szerszámot húzott elő, többek között egy vékony, finom, ékszerész kezébe illő csavarkulcsot és egy csomó vaskos, rövid drótot. A csavarkulcsot az egyik kezébe, az egyik vastag drótdarabot a másikba fogta, majd mindkettőt bedugta a zárba.




	


Ez a trükk az egészben – magyarázta. – El kell hajtani a kulcspecket, úgy mondják.








Sean lehunyta a szemét, és az érzéseire hagyatkozott.




	


Mit gondolsz? – kérdezte Janet, miközben jobbra-balra nézegetett a folyosón, attól tartva, hogy bármelyik pillanatban megjelenhet valaki.




	


Gyerekjáték – dörmögte Sean. Apró kattanás, és az ajtó kinyílt. Sean megkereste a kapcsolót, és villanyt gyújtott. Elektromos vezérlőterembe törtek be, amelynek két oldalfalát gyűjtősínek borították be.








Sean leoltotta a villanyt és bezárta az ajtót. Ezután a szemben levő ajtót vette kezelésbe. Ezt még rövidebb idő alatt nyitotta ki, mint az elsőt.




	


Ezek a szerszámok egész jól beváltak pajszernak és sperhakninak – mondta. – Meg se közelítik az igazit, de azért nem rossz.








Miután felgyújtották a villanyt, Sean és Janet hosszú, keskeny helyiségben találta magát, amelyet fémpolcok töltöttek meg. A polcokon kórlapok sorakoztak. Sok üres hely volt.




	


Ez az – állapította meg Sean.




	


Bőven van még hely – jegyezte meg Janet.




	


Pár percig még ne mozdulj – figyelmeztette Sean. – Had ellenőrizzem, nincs-e riasztó.




	


Szent ég! – nyögött fel Janet. – Nem tudtál volna előre szólni?








Sean körbeperdült a helyiségben, hogy lássa, nem szereltek be infraérzékelőt vagy mozgásdetektorokat. Semmit sem talált. Visszatérve Janethez, előhúzta a számítógépes listát, és így szólt:




	


Osszuk fel ezeket a kórlapokat egymás közt. Csak az utolsó két év érdekel. Azóta vezették be a sikeres terápiát.








Janet választotta a névsor fölső részét, Sean az alsót. Tíz percen belül mind a harminchárom karton a kezükben volt.




	


Látszik, hogy ez nem egyetemi klinika – jegyezte meg Sean. – Az egyetemi kórházban örülhetnénk, ha egy kartont a helyén találunk, nemhogy mind a harminchármat.




	


Mit akarsz csinálni velük? – kérdezte Janet.




	


Lemásolom őket – felelte Sean. – A dokumentáción van fénymásoló. Kérdés, nyitva van a dokumentáció? Nem szeretném, ha a rendész meglátna, amikor feltöröm az ajtót. Oda biztosan raktak videokamerát.




	


Nézzük meg – javasolta Janet. Szeretett volna minél előbb túl lenni az egészen.




	


Várj csak – mondta Sean. – Azt hiszem, támadt egy jobb ötletem.








A pinceraktár kutatóintézet felőli végébe indult. Janet alig bírt lépést tartani vele. Az utolsó fémállványt megkerülve a helyiség hátsó falához jutottak. A fal közepén üvegajtó nyílott. Az ajtó jobb oldalán kapcsolótáblát szereltek föl két gombbal.


Amikor Sean benyomta az alsó gombot, mély, berregő hang törte meg a csendet.




	


Talán szerencsénk lesz – mondta Sean.








Pár perc múlva megérkezett az iratlift. Sean kinyitotta az ajtót, és kezdte kiszedegetni a polcokat.




	


Mit művelsz? – kérdezte Janet.




	


Kísérletezem – válaszolt Sean. Amikor elég polcot rakott már ki, bemászott a liftbe. Annyira össze kellett görnyednie, hogy a térde az állához nyomódott.




	


Csukd be az ajtót, és nyomd meg a gombot – utasította a lányt.




	


Biztos vagy benne? – habozott Janet.




	


Gyerünk! – kiáltott Sean, majd gyorsan hozzátette: – De miután leállt a motor, várj pár pillanatig, aztán nyomd meg a másik gombot, hogy visszajöhessek.








Ahogy Sean eltűnt, Janet idegessége fokozódott. Amíg Sean vele volt, Janet föl sem mérte a tetteik súlyát. De most, a kísérteties csöndben hirtelen rádöbbent, hogy hol van és mit is művel voltaképpen. Betört a Forbes Onkológiai Klinikára.


Amikor a motorzúgás elhallgatott, Janet tízig számolt, majd benyomta a másik gombot. Hála istennek, Sean gyorsan előbukkant. A lány kinyitotta az ajtót.




	


Tökéletesen működik – lelkendezett Sean. – A lift egyenesen fölvisz a gazdasági hivatalba. S ami még nagyobb szerencse, náluk van a világ egyik legjobb fénymásolója.








Pár perc alatt átszállították az összes kartont a lifthez.




	


Te mész előre – mondta Sean.




	


Nem tudom, hogy akarom – bizonytalankodott a lány.




	


Rendben – egyezett bele Sean. – Akkor itt  várd meg, amíg lemásolom a kórlapokat. Körülbelül fél óráig fog tartani.








Sean kezdett visszamászni a liftbe, Janet megragadta a fiú karját.




	


Meggondoltam magam. Idelent sem akarok maradni egyedül.








Sean bosszúsan forgatta a szemét, és kikászálódott. Janet bemászott a felvonóba. Sean odaadta neki a kórlapok többségét, becsukta az ajtót, és megnyomta az indítógombot. Amikor a motor leállt, megint benyomta a gombot, és a lift visszatért. Kezében a maradék néhány kartonnal, másodszor is bebújt a felvonóba, néhány percnyi kényelmetlen várakozás következett, míg Janet végre benyomta a hívógombot fönt az irodában.


Amikor Janet kinyitotta az ajtót, Sean látta rajta, hogy szinte magánkívül van.




	


Most meg mi a baj? – kérdezte kifelé nyomakodva az iratliftből. 




	


Idefent minden villany ég – magyarázta izgatottan a lány. – Te gyújtottad föl?




	


Dehogy is – felelte Sean, miközben karjára pakolta a kartonokat. – Már akkor is égett, amikor én följöttem. Biztosan a takarítók kapcsolták föl.




	


Hát ezt nem hittem volna! – méltatlankodott Janet. – Hogy lehetsz ilyen nyugodt?








Sean vállat vont.




	


Bizonyára a gyerekkori tapasztalatok teszik.








Gyorsan kialakítottak egy hatékony fénymásolási módszert. A kartonokat szétnyitva belerakták az automata papíradagolóba. A fénymásoló melletti íróasztalon talált fűzőgép segítségével összerendezték a kópiákat és az eredeti példányokat, rögtön amint végeztek a másolással.




	


Észrevetted az üvegfallal elkerített komputert? – kérdezte Janet.




	


Már az első nap is láttam, amikor körbevezettek az intézetben – felelte Sean.




	


Valami programot futtatnak rajta – jegyezte meg Janet. – Amíg vártam rád, belepillantottam. Egy csomó modemmel és automata tárcsázóval van összekötve. Valami felmérés lehet.








Sean csodálkozva nézett Janetre.




	


Nem tudtam, hogy ilyen jól értesz a számítógépekhez. Szokatlan dolog valakitől, aki angol irodalomból szerzett diplomát.




	


Az előkészítő főiskolán, a Wellesleyben tényleg az angol irodalom volt a fő szakom, de a komputerek is nagyon érdekeltek – magyarázta Janet. – Egy csomó számítástechnikai kurzust végeztem. Sőt, kis híján szakot is változtattam.








Miután újabb adag kórlapot töltöttek a gépbe, Sean és Janet átsétált az üvegparavánhoz, és bekukucskált. A monitoron különböző számok villogtak.


Sean lenyomta az ajtó kilincsét. Nyitva volt. Beléptek.




	


Kíváncsi lennék, miért tartják ebben az üvegkalickában? – morfondírozott Sean.




	


Hogy megvédjék – világosította föl Janet. – Az ilyen nagy gépeket károsíthatja a cigarettafüst. Biztosan sokan dohányoznak az irodában.








A képernyőn megjelenő számokat nézték. Kilencjegyűek voltak.




	


Szerinted mi ez? – kérdezte Sean.




	


Fogalmam sincs – mondta a lány. – Nem telefonszámok. Ha azok volnának, hét vagy tíz számot írna ki a gép, nem kilencet. Ráadásul ilyen gyorsan lehetetlenség tárcsázni.








A képernyő hirtelen elsötétült, azután egy tízjegyű szám jelent meg rajta. Az automata tárcsázó azonnal működésbe lépett, a légkondicionáló zümmögése ellenére is hallani lehetett a csipogását.




	


Ez most telefonszám – állapította meg Janet. – Még a körzetszámot is fölismerem. Connecticut.








A képernyő ismét elsötétedett, majd folytatta a kilencjegyű számok kijelzését. Egy perc múltán a számoszlop kimerevedett, és működni kezdett a számítógép nyomtatója. Janet és Sean a printer felé fordult, amely a kilencjegyű szám után a következőket írta ki a papírra: Peter Ziegler, kora 55 év, Valley kórház, Charlotte, Észak-Karolina, Achilles-ín helyreállítás, március 11.


Hirtelen csengő berregett föl. Miközben a komputer folytatta a kilencjegyű számok kiírását, Sean és Janet egymásra nézett. Sean arcán zavar, Janetén pánik tükröződött.




	


Mi történik? – rémüldözött Janet. A csengő tovább berregett.




	


Nem tudom – ismerte el Sean. – De ez nem riasztókészülék.








Megfordult, hogy kinézzen az irodába, éppen időben vette észre, hogy a folyosóra vezető ajtó kinyílik.




	


Le a padlóra! – szólt Janetre, és térdelőtámaszba nyomta le a lányt. Sean arra következtetett, bárki jöjjön is be, az illető a komputert akarja ellenőrizni. Lázasan intett Janetnek, hogy másszon a számítógép állványzata alá. A lány halálra váltan engedelmeskedett, és bekucorodott a komputer kígyózó kábelei közé. Sean szorosan Janet mögé húzódott. Éppen hogy sikerült eltűnniük szem elől, amikor nyílt az üvegkalitka ajtaja.








A búvóhelyükről mindössze két lábat láttak. Bárki jött is be, biztosan nő volt az illető. A csengő, amely az egész cirkuszt előidézte, elhallgatott. A nő fölvette a telefont, és tárcsázott.




	


Van egy újabb potenciális donor – mondta. – Észak-Karolinából.








Ebben a pillanatban a lézerprinter megint nyomtatni kezdett. Egy másodpercre ismét fölberregett a riasztócsengő.




	


Hallod? – kérdezte a nő. – Micsoda véletlen! Miközben beszélünk, jött még egy – a nő elhallgatott, amíg a printer kiírta a teljes szöveget.




	


Patricia Southerland, kora negyvenhét év, San José-i Központi Kórház, San José, Kalifornia, emlő-biopszia, március 14. Ez is jól hangzik. Mit gondolsz?








A nő rövid szünet után szólalt meg újra:




	


Tudom, hogy nincs meg a team. De van még idő. Higgy nekem! Ez az én reszortom.








A nő lerakta a kagylót. Sean és Janet hallotta, ahogy letépi a papírszalagról a frissen kinyomtatott szöveget. Azután sarkon fordult, és kiment.


Sean és Janet még percekig csöndben maradt.




	


Mi a frászt jelenthet ez a potenciális donor? – suttogta Sean végül.




	


Nem tudom, de nem is érdekel – súgta vissza Janet. – Ki akarok jutni innen.




	


Donor? – dünnyögte Sean. – Nagyon félelmetesen hangzik. Mi van itt? Emberi szervekkel üzletelnek? Láttam egy filmet, ami ilyesmiről szól. Állítom, hogy ez a hely kész diliház.




	


Elment? – kérdezte Janet.




	


Mindjárt megnézem – ígérte Sean. Lassan kihátrált a rejtekhelyről, aztán kilesett az asztal lapja fölött. A helyiség üres volt. – Úgy látszik, elment – mondta Sean. – Furcsa, hogy föl se tűnt neki a fénymásoló.








Janet előmászott, és óvatosan fölemelte a fejét. Ő is körülnézett a szobában.




	


Befelé jövet a komputer csengője elnyomta a fénymásoló hangját – morfondírozott tovább Sean. – De kifelé menet meg kellett volna hallania.




	


Talán nagyon elgondolkodott – kockáztatta meg Janet.








Sean bólintott.




	


Azt hiszem, igazad lehet.








A számítógép monitorja, amelyen végeérhetetlenül sorjáztak a kilencjegyű számok, egyszer csak elsötétült.




	


Úgy látszik, lefutott a program – jegyezte meg Sean.




	


Tűnjünk el innen – könyörgött reszkető hangon Janet.








Kimerészkedtek az üvegkalitkából az irodába. A fénymásoló közben elkészült az utolsó adag kórlappal, és hallgatott.




	


Most már tudjuk, miért nem tűnt fel a nőnek – mondta Sean a gép mellé érve. Berakta a megmaradt kartonokat.




	


El akarok menni innen! – kiáltotta Janet.




	


Előbb befejezem a másolást – mondta Sean.








Benyomta az indítógombot, és a másológép felbődült. Azután a fiú kezdte kiszedegetni az eredeti példányokat és a már elkészült kópiákat, a másolatokat összefűzte, a kórlapokat pedig rendbe rakta.


Eleinte Janet rémülten figyelt, hátha az előbbi nő visszatér. De miután ráébredt, hogy minél gyorsabban végeznek, annál hamarabb indulhatnak, ő is bekapcsolódott a munkába. Háborítatlanul dolgozhattak tovább, és hamarosan elkészültek valamennyi karton lemásolásával és összefűzésével.


Amikor visszamentek az iratlifthez, Sean fölfedezte, hogy nyitott ajtónál is meg lehet nyomni az indítógombot. És ha azután becsukják az ajtót, a lift elindul.




	


Most legalább nem kell többet aggódnom, hogy idefönt felejtesz – ugratta Sean a lányt.




	


Nem vagyok tréfás kedvemben – közölte Janet, miközben bemászott a felvonóba. Kinyújtotta a karját, hogy amennyi kartont csak bír, levigyen magával.








Ugyanúgy, ahogy korábban följutottak a hatodikra, most kartonostul visszatértek a pincébe. Janet legnagyobb bosszúságára Sean ragaszkodott hozzá, hogy a kórlapokat az eredeti helyére rakják vissza. Mikor ezzel is végeztek, a másolatokat átvitték a kísérleti állatokhoz, ahol Sean az egérketrecek alá rejtette őket.


Janet boldog volt, hogy végre elhagyják az épületet, de csak akkor kezdett megnyugodni, amikor kihajtottak a klinika parkolójából.




	


Valószínűleg ez volt életem legszörnyűbb élménye – jegyezte meg Janet, miközben keresztül haladtak a Little Havannán. – Még most sem értem, hogyan lehettél végig olyan nyugodt.




	


A szívem azért gyorsabban vert nekem is – vallotta be Sean. – De minden simán ment, eltekintve attól a kis közjátéktól a számítógépteremben. És most, hogy túl vagyunk rajta, mi a véleményed? Nem élvezted? Legalább egy hangyányit?




	


Nem! – jelentette ki nyomatékkal Janet.








Egy darabig némán autóztak, majd Sean ismét megszólalt




	


Még mindig nem fér a fejembe, mit csinálhatott az a komputer. És mi köze lehet a szervátültetésekhez. Rákban elhunyt betegek szerveit sehol a világon nem használják föl. Túl nagy a kockázat, hogy a szervvel együtt a rákot is átültetik. Van valami ötleted?




	


Semmi se jut eszembe – felelte Janet.








Bekanyarodtak a Forbes-vendégház elé.




	


Jesszus! Nézd már, azt az öreg, lehajtható tetős Cadit! – kiáltott fel Sean. – Mint egy csatahajó! Barry Dunhegannek volt ugyanilyen, csak rózsaszínben. Bukméker volt, és mi kölykök, mind nagyon bírtuk.








Janet futó pillantást vetett az egyik egzotikus fa árnyékában parkoló autóőslényre. Ámult, hogyan lehet képes Sean ilyen megrázó élmények után autókról fecserészni.


Sean leállította a kocsit, és berántotta a kéziféket. Kiszálltak az autóból, és szótlanul mentek be a házba. Sean arra gondolt, milyen jó is volna Janettel tölteni az éjszakát. Nem tudta hibáztatni a rendészt, amiért úgy megbámulta a lányt. Miközben Janet mögött battyogott föl a lépcsőn, alkalma nyílott szemrevételezni a formás lábakat.


Amikor megérkeztek Sean ajtaja elé, a fiú magához vonta, és a karjába zárta Janetet. Egy pillanatig úgy maradtak összeölelkezve.




	


Mi lenne, ha együtt maradnánk ma éjjel? – szólalt meg nagy nehezen Sean. Bizonytalan volt a hangja, félt a visszautasítástól. Janet nem válaszolt azonnal, és minél tovább hallgatott, annál bizakodóbbá vált Sean. Végül bal kézzel benyúlt a zsebébe a kulcsért.




	


Nem tartom jó ötletnek – bökte ki Janet.




	


Na, gyere! – nógatta Sean. Magába szívta a lány illatát, amely egészen elbódította.




	


Nem! – felelte Janet ellentmondást nem tűrő hangon, némi gondolkodás után. Bár kissé megingott, sikerült kitartania eredeti elhatározása mellett. – Tudom, hogy kellemes volna, és ma este különösen rám férne egy kis biztonságérzet, de előbb tisztáznunk kell a kettőnk dolgát.








Sean dühödten forgatta a szemét. Hogy lehet valaki ilyen kibírhatatlanul makacs?




	


Oké – mondta ingerülten Sean, változtatva az eddigi taktikáján. – Legyen, ahogy akarod.








Elengedte a lányt, és belépett a lakásba. Mielőtt bezárta volna az ajtót, Janet arcára pillantott. A hirtelen megbánás kifejezését szerette volna látni rajta, de csak bosszúságot látott. Janet megfordult és elment.


Miután bezárta az ajtót, Seant bűntudat fogta el. Kiment az erkélyre. Látta, hogy Janet nappalijában felgyullad a villany. Sean tétovázott, nem tudta, mitévő legyen.




	


Férfiak! – mondta fennhangon Janet. Bosszús volt, és csalódott. Tétovázva állt meg az ajtóban, és magában visszapergette a Sean lakása előtt lezajlott jelenetet. A fiúnak semmi oka nem volt arra, hogy megharagudjon rá. Hát nem csinálta végig Seannal együtt az egész kockázatos kalandot? Hát nem alkalmazkodik szinte mindenben a fiú elképzeléseihez? Hát akkor Sean miért nem tesz még kísérletet sem arra, hogy megértse őt?








Tudván, hogy aznap este már semmi sem oldódik meg, Janet bement a hálószobába, és fölkattintotta a villanyt. Bár később pontosan visszaemlékezett rá, a lánynak nem tűnt fel, hogy a fürdőszobaajtó zárva van. Janet, ha egyedül volt, sohasem csukta  be az ajtókat. Ez a szokása még gyerekkorában alakult ki.


Kibújt a trikóból, kikapcsolta a melltartóját, és a ruhadarabokat az ágy melletti fotelba dobta. Végre leereszthette csattal feltűzött haját. Fáradt és keserű volt, mint a kozmás lecsó, ahogy egyik kollégiumi szobatársnője szokta jellemezni ezt az állapotot. Fölkapva a hajszárítót, amelyet a reggeli sötétségben az ágyra hajított, Janet kinyitotta a fürdőszoba ajtót, és belépett. Abban a pillanatban, hogy fölgyújtotta a villanyt, észlelte, egy ember tornyosul a bal oldalán. Ösztönösen odacsapott a kezével, mintha le akarná szerelni a betolakodót.


Janet sikoltani akart, de az elé táruló förtelmes látványtól elakadt a hangja. Egy bő, sötét ruhákba öltözött férfi állt a fürdőszobájában. A fejére húzott, fölül összecsomózott nejlonharisnya groteszk módon szétlapította a vonásait. A szörnyeteg egy henteskést emelt fenyegetően a válla fölé.


Egy pillanatig egyikük sem mozdult. Janet remegve célozta meg a kísértetpofát a teljesen ártalmatlan hajszárítóval, mintha nagy kaliberű revolvert tartana a kezében. A behatoló döbbent meglepetéssel meredt a henger alakú valamire, amíg rá nem jött, hogy hajszárítóval, nem pedig pisztolycsővel néz farkasszemet.


Először a férfi eszmélt fel, és kitépte Janet kezéből a hősugárzót. Tajtékozva hajította félre a készüléket, amely bezúzta a gyógyszeres szekrényke tükörajtaját. Az üvegcsörömpölés fölrázta Janetet bénultságából, és a lány kirohant a fürdőszobából.


Tom villámgyorsan reagált, és megragadta Janet karját, de a lány lendülete mindkettőjüket besodorta a hálóba. Tom eredeti szándéka az volt, hogy a fürdőszobában fogja ledöfni Janetet. A hajszárító azonban elvonta a figyelmét. Nem készült fel rá, hogy kikerülhetnek a hálószobába. És arra sem számított, hogy Janet sikítani fog, de a lány megtette.


Janet első sikolyát visszafojtotta a rémület, de annál erősebbre sikeredett a második, amely nemcsak az apró lakást töltötte be, hanem áthatolt a silányul megépített falakon. Valószínűleg a ház minden lakásában hallani lehetett, amitől Tomot rémület fogta el. Tomboló dühe ellenére megértette, hogy bajban van. 


Tom, aki továbbra is Janet karját markolta, úgy megpenderítette a lányt, hogy az előbb nekicsapódott a falnak, majd onnan az ágyra zuhant. Tom akkor és ott végezhetett volna vele, de nem merte vesztegetni az időt. Inkább az erkélyajtóhoz rontott. A függönybe gabalyodva matatott a zárral, amíg végre nagy nehezen fölrántotta az ajtót, és eltűnt az éjszakában.





Sean odakint ácsorgott az erkélyen Janet nappalijának nyitott tolóajtaja előtt, és megpróbált bátorságot gyűjteni ahhoz, hogy bemenjen és bocsánatot kérjen, amiért az imént bűntudatot akart ébreszteni a lányban. Sean szégyellte a saját viselkedését, de mivel a bocsánatkérés nem volt éppen ínyére való, nehezen szánta el magát.





Tétovázása abban a pillanatban szertefoszlott, amint meghallotta odabentről az üvegcsörömpölést. Először a szúnyoghálóval kezdett bajlódni, sehogy sem sikerült elhúznia. Janet velőtrázó sikolyára és az azt követő zuhanás robajára azonban felhagyott a további kísérletezéssel, és egyszerűen átcsörtetett a hálón. Lába beleakadt a szitaszövetbe, és a bolyhos szőnyegen kötött ki. Nagy nehezen föltápászkodott, és berontott a hálószobába. Janetet az ágyon találta, a rémülettől kimeredő szemmel.




	


Mi baj van? – faggatta Sean.








Janet felült. Könnyeit visszafojtva felelte:




	


Egy férfi volt a fürdőszobámban. Kést fogott rám – azután a hálószoba nyitott erkélyajtajára mutatott. – Arra ment.








Sean az üvegajtónál termett, elrántotta a függönyt. Egy férfi helyett kettő ugrott elő mögüle. Egymás sarkába taposva nyomultak be az ajtón, durván visszalökdösve Seant a szobába, még mielőtt fölismerték volna egymást. Gary Engels és egy másik lakó volt a két jövevény, akik a sikoltozást hallva rögtön Janet segítségére siettek, akárcsak Sean.


Sean lázasan elhadarta, hogy a támadó éppen most pattant meg, és visszatuszkolta a két férfit a balkonra. A korláthoz érve meghallották, hogy egy  autó hangos kerékcsikorgással kihajt az épület mögötti parkolóból. Míg Gary és társa a lépcsőhöz rohant, Sean visszatért Janethez.


Janet már valamelyest összeszedte magát. Belebújt egy pamutpulóverbe. Amikor Sean belépett, a lány az ágy szélén ült, és éppen lerakta a telefont, amelyen a rendőrséget hívta. Fölpillantva meglátta  Seant.




	


Jól vagy? – kérdezte a fiú gyöngéden.




	


Azt hiszem – felelte Janet. Szemmel láthatóan reszketett. – Úristen, micsoda nap!




	


Hát nem megmondtam, hogy maradj velem? – ült le Sean a lány mellé, és átkarolta.








Janet önkéntelenül elnevette magát. Sean humora minden helyzeten átsegíti az embert. Csodálatos érzés volt a fiú karjai közé bújni.




	


Tudtam, hogy Miami izgalmas város – vette át a Sean által megadott hangot –, de azért ez mégiscsak túlzás.




	


Szerinted hogyan juthatott be a pasas? – kérdezte Sean.




	


Nyitva felejtettem az erkélyajtót a nappaliban – ismerte be Janet.




	


Kemény kiképzésben van részed – állapította meg Sean.




	


Bostonban egy obszcén telefonhívás volt a legrosszabb, ami valaha történt velem – mesélte Janet.




	


Aha, de amiatt egyszer már bocsánatot kértem – ugratta Sean a lányt.








Janet elmosolyodott, és a párnáját Seanhoz vágta.


Húsz percbe tellett, amíg a rendőrség megérkezett. A járőrkocsi, amelyen jöttek, megkülönböztető villogó fényjelzést használt ugyan, de nem szirénázott. A miami rendőrség két egyenruhás tisztje ment föl a lakásba. Egyikük nagydarab, szakállas néger volt, a másik sovány, bajuszos, kreol, Peter Jefferson, illetve Juan Torres néven mutatkoztak be. Majd fél órát vett igénybe, amíg aprólékos gonddal, szakszerűen és kellő tisztelettel pontról pontra végigmentek Janet történetén. Amikor Janet megemlítette, hogy a támadó gumikesztyűt viselt, lemondták a bűnügyi technikust, akinek egy gyilkossági ügy befejezése után kellett volna kiszállnia a helyszínre.




	


Mivel az incidens során senki sem sérült meg, a dolog más megítélés alá esik – magyarázta Juan. – Természetesen a gyilkosságokat nagyobb figyelemben részesítjük.




	


De ebből is könnyen lehetett volna gyilkosság – tiltakozott Sean.




	


Igen, megteszünk mindent, ami az erőnkből telik – zárta le a vitát Peter.








Miközben a rendőrök rögzítették a tényállást, még valaki befutott. Robert Harris.





Robert Harris gondosan ápolta kapcsolatát a miami rendőrséggel. Bár gyakran pocskondiázta a zsarukat fegyelmezetlenségük és rossz erőnlétük miatt, a rendőrakadémia elvégzése utáni évben már szinte mindegyiküket jellemezte, Harris volt annyira gyakorlatias elme, hogy belássa: jóban kell lennie velük. Bizonyság volt erre ez a támadás is, amelyet a klinika egyik nővére ellen követtek el a Forbes-vendégházban. Ha nem rendelkezik a fönt említett kapcsolatokkal, valószínűleg csak másnap reggel szerez tudomást az incidensről. Márpedig Harris véleménye szerint ilyet egy biztonsági főnök nem engedhet meg magának.





Harris éppen otthon body-buildingezett a televízió előtt, amikor az ügyeletes rendőrtiszt rátelefonált. Sajnálatos módon már majdnem fél óra telt el a járőrkocsi kiküldése óta, de Harris nem panaszkodhatott. Még mindig jobb későn odaérni, mint soha. Harris csak azt nem szerette volna, hogy kihűljön az ügy, mire bekapcsolódik.


Miközben Harris a vendégházhoz hajtott, visszagondolt a Sheila Arnold ellen elkövetett kéjgyilkosságra. Képtelen volt szabadulni a gyanútól – bármily valószínűtlennek is tűnjék –, hogy Sheila Arnold halála valamiképpen összefügg az emlőrákos betegek halálával. Harris nem volt orvos, ezért abból kellett kiindulnia, amit dr. Mason mondott neki pár hónappal ezelőtt, nevezetesen azt, hogy az ő véleménye szerint az emlőrákos betegek gyilkosság áldozatai lettek. A betegeknek ugyanis elkékült az arca, ami fojtogatásra utaló jel.


Dr. Mason világosan kifejtette, hogy Harris elsőrendű feladata ennek az ügynek a végére járnia. Ha a sajtó felé kiszivárog valami, abból a Forbesnál helyrehozhatatlan kára származna. Sőt, dr. Mason szavai úgy hangzottak, mintha Harris jövője a klinikán ennek a kínossá válható problémának a gyors és diszkrét megoldásától függene.


Harris azonban jottányit sem haladt előre az elmúlt néhány hónapban. Dr. Mason föltevését, hogy az elkövető valamelyik orvos vagy nővér lenne, nem lehetett bizonyítani. A kórház szakszemélyzetének beható ellenőrzése nem tárt föl semmi gyanús mozzanatot vagy rendellenességet. Harrisnek az emlőrákos betegek diszkrét megfigyelésére tett kísérletei sem végződtek eredménnyel. Persze arról szó sem lehetett, hogy valamennyiőjüket folyamatosan szemmel tartsa.


Harris az Arnold-gyilkosságot követő napon, hazafelé menet kezdett először gyanakodni arra, hogy a lány halála kapcsolatban állhat az emlőrákos betegek halálával. Ekkor emlékezett vissza arra, hogy az ápolónő meggyilkolása előtt egy nappal Sheila osztályán meghalt egy emlőrákos beteg, akire elkékült arccal találtak rá.


Mi van, ha Sheila Arnold látott valamit, morfondírozott Harris. Mi van, ha a lány tanúja volt valaminek, vagy hallott valamit – aminek nem is mérte föl a jelentőségét –, de az elkövetőt azért megrémíthette. Harris számára logikusnak tűnt az ötlet, bár az is lehet, hogy az csak egy elkeseredett elme fantazmagóriája volt.


Mindenesetre Harris nem sok mindennel támaszthatta alá a gyanúját. A rendőrségtől megtudta, hogy valaki látott egy férfit távozni Miss Arnold lakásáról a gyilkosság éjszakáján, de a tanú által megadott személyleírás reménytelenül ködös volt: barna hajú, középmagas és közepes testalkatú férfiról szólt, A tanú nem látta a férfi arcát, az olyan nagy intézmény esetében, mint amilyen a Forbes Onkológiai Klinika, ennek a személyleírásnak kevés hasznát lehetett venni.


Most, hogy Harris a Forbes egy másik ápolónője elleni támadásról értesült, ismét fontolóra vette, nem lehetne a dolgot összefüggésbe hozni az emlőrákosok halálával. Kedden újabb gyanús, „kék” haláleset történt a klinikán.


Harris azzal a szándékkal lépett Janet lakásába, hogy minél előbb beszéljen a lánnyal. Végtelen bosszúságára azt a nagyokos medikust, Sean Murphyt találta az ápolónő társaságában. 


Mivel a rendőrök még mindig kérdezgették a lányt, Harris gyorsan körülnézett a lakásban. Látta a tükör cserepeit és a törött hajszárítót a fürdőszobában. A csipkés bugyit is észrevette a romok között. Átsétálva a nappaliba, megpillantotta a szúnyoghálón tátongó hatalmas lyukat, nyilvánvaló volt, hogy a szúnyoghálót befelé jövet szaggatta szét valaki, nem pedig menekülés közben.




	


A tanú rendelkezésére áll – tréfálkozott Peter Jefferson a nappaliba lépve. A társa árnyékként követte. Harris már régebbről ismerte Petert.




	


Tud mondani nekem valamit? – kérdezte Harris.




	


Nem sokat – felelte Peter. – A tettes nejlonharisnyát húzott a fejére. Közepes testalkatú, középmagas férfi volt. Állítólag egy szót se szólt. A lánynak mázlija van. A pasasnál kés volt.




	


Mit fognak csinálni? – érdeklődött Harris.








Peter vállat vont.




	


Amit ilyenkor szoktunk – mondta. – Leadjuk a jelentést. Meglátjuk, mit mond a főnök. Akár így, akár úgy, valamelyik nyomozóegységhez kerül az ügy. Ki tudja, mit fognak csinálni? – Péter lehalkította a hangját. – Se sérülés, se rablás. Nem valószínű, hogy nagy felhajtást csapnak körülötte. Más lenne a helyzet, ha a csajt megerőszakolták volna.








Harris bólintott. Megköszönte a rendőröknek a fölvilágosítást, azok pedig távoztak. Harris belépett a hálószobába. Janet éppen holmikat csomagolt egy tálkába, Sean a lány toalettszereit szedte össze a fürdőszobában.




	


A Forbes klinika nevében szeretném mélységes sajnálatomat kifejezni a történtek miatt – mondta Harris.




	


Köszönöm – felelte Janet.




	


Eddig még nem látszott szükségesnek, hogy itt a vendégházban is őröket alkalmazzunk – tette hozzá Harris.




	


Megértem – bólintott Janet. – Ilyesmi bárhol megtörténhetett volna. Nyitva felejtettem az ajtót.




	


A rendőrség azt mondja, nem tudott pontos személyleírást adni a férfiról – folytatta Harris.




	


Harisnyát húzott a fejére – magyarázta Janet. – És olyan gyorsan történt az egész.




	


Lehet, hogy már korábban is látta az illetőt? – kérdezte Harris.




	


Nem hiszem – válaszolt Janet. – De azért nem mernék megesküdni rá.




	


Szeretnék föltenni önnek egy kérdést – szólalt meg ismét Harris. – De kérem, gondolkozzék el egy percig, mielőtt válaszolna. Nem történt önnel mostanában valami szokatlan a Forbes klinikán?








Janetnek hirtelen kiszáradt a szája.





Sean, aki végighallgatta a beszélgetést, azonnal rájött, mi jár Janet fejében: a lány nyilván az irattárba való betörésre gondol.




	


Janetet elég komoly megrázkódtatás érte – mondta Sean, kilépve a fürdőszobából.








Harris megfordult.




	


Nem veled beszélek, kisfiam – mordult rá fenyegetően Harris.




	


Hallgass ide, tökfej! – vágott vissza Sean. – Nem hívtuk a rendészetet. Janet már mindent elmondott a zsaruknak. Tőlük kaphatsz fölvilágosítást. Nem köteles veled beszélgetni. Épp elég baja volt ma éjjel. Nincs szüksége rá, hogy még te is zaklasd.








A két férfi dühödten egymásnak ugrott. 




	


Könyörgök! – kiáltotta Janet. Ismét elöntötték a szemét a könnyek. – Nem bírok még több feszültséget elviselni – rebegte.








Sean leült az ágyra, átkarolta Janetet, és homlokát a lányéhoz érintette.




	


Sajnálom, Miss Reardon – mondta Harris. – Megértem önt. De nagyon fontos volna tudnom, hogy nem tapasztalt ma munka közben valami szokatlan dolgot. Tudom, hogy ez volt az első munkanapja a klinikán.








Janet megrázta a fejét. Sean fölpillantott Harrisre és szemével intett neki, hogy menjen.


Harris nehezen állta meg, hogy ne kenjen le két hatalmas frászt ennek a szemtelen taknyosnak. Még azt is elképzelte magában, hogy leteperi a nyavalyást, és kopaszra borotválja. Végül mégis sarkon fordult és a távozás mezejére lépett.





Ahogy az éjszakát lassan felváltotta a hajnal, Tom Widdicomb egyre jobban kétségbeesett. A garázs mögötti sufni egyik sarkában kucorgott a hűtő mellett. Karját maga köré fonta, térdét fölhúzta, mintha fázna. Időnként meg is borzongott, valahányszor fölidéződtek benne a Forbes-vendégházban lezajlott katasztrofális események kínzó emlékképei. 





Teljes csődöt mondott. Nem elég, hogy Gloria D’Amataglio elaltatása fiaskóval végződött, ráadásul attól a nővértől sem sikerült megszabadulnia, aki megakadályozta terve végrehajtását. Hiába viselt harisnyát a fején, a lány nagyon közelről látta. Könnyen lehet, hogy fölismerte. És ami leginkább megbocsájthatatlan, képes volt azt a hülye hajszárítót revolvernek nézni.





És a baromsága miatt Alice most nem hajlandó szóba állni vele. Hiába szólongatja, még csak nem is figyel rá. Tom csalódást okozott neki. Nem volt többé Alice „kicsi párja”. Megérdemli, hogy a többi gyerek kinevesse. Tom megpróbált Alice lelkére beszélni. Fogadkozott, hogy reggel első dolga lesz Glorián segíteni, és amint mód nyílik rá, megszabadul a kotnyeles ápolónőtől is. De minden ígéret, sírás hiábavalónak bizonyult. Alice konokul hallgatott.


Tom nagy nehezen föltápászkodott, és kinyújtóztatta zsibbadt tagjait. Régóta kuporgott mozdulatlanul a sarokban, remélve, hogy anyucinak végül megesik rajta a szíve. De nem vált be a számítása, Alice tudomást sem vett róla. Tom megpróbált hát szemtől szembe beszélni vele.


A hűtőláda elé ment, fölpattintotta a zárat, és megemelte a fedelet. A frizsiderből a meleg, nedves miami levegő hatására fagyos pára gomolygott föl. A pára lassan szertefoszlott, és a ködből Alice Widdicomb összeaszott arca tűnt elő. Az asszony vörösre festett haja jeges gubancokká fagyott. Bőre foltos, puffadt és kék volt. Nyitott szemhéjának peremén kristályok képződtek. A szemgolyók kissé összezsugorodtak, meghorpasztva a dérlepte szaruhártya felszínét. A torz vigyorba rándult ajakból sárga fogsor villant ki.


Mivel Tom és az anyja teljes elszigeteltségben élt, Tomnak nem kellett különösebb óvintézkedéseket tennie azután, hogy Alice-t elaltatta. Egyetlen hibát követett el csupán, nem gondoskodott időben a hűtésről, és Alice pár nap múlva szaglani kezdett. Valaki azon kevés szomszéd közül, akikkel Widdicombék egyáltalán beszélő viszonyban voltak, szóvá is tette a ház körül terjengő bűzt. Tom először pánikba esett, de aztán eszébe jutott a fagyasztóláda.


Azóta semmi sem változott. Még Alice nyugdíja is pontosan érkezett. Csupán egyszer adódott némi nehézség, amikor egy fülledt péntek éjszakán a mélyhűtő kompresszora lerobbant. Tom csak hétfőn tudott szerelőt hívni. Rettegett, nehogy kinyissák a ládát. De a szerelő mindössze, annyit jegyzett meg, hogy valószínűleg romlott hús lehet odabent.


Tom kitámasztotta a láda fedelét, és az anyjára bámult. De Alice még most sem volt hajlandó beszélni. Nem csoda, hiszen bizonyára nagyon megrémült.




	


Ma megcsinálom – mondta esdeklő hangon Tom. – Gloria biztosan még mindig infúziót kap. Ha nem, majd kitalálok valamit. Ami meg az ápolónőt illeti, megszabadulok tőle. Nem lesz semmi probléma. Senki sem fog elvinni téged innen. Biztonságban vagy. Kérlek!








Alice Widdicomb egy szót sem szólt.


Tom lassan leeresztette a fedelet. Várt egy percig, hátha Alice meggondolja magát, de hiába. Tom nehéz szívvel magára hagyta, és a konyhán át bement a hálószobába, melyet oly sok évig osztott meg Alice-szel. Tom kinyitotta az éjjeliszekrényt, és elővette Alice pisztolyát. A fegyver eredetileg az apjáé volt, de férje halála után Alice magához vette, és sokszor megmutatta Tomnak, mondván, ha bárki megpróbálna közéjük állni, használni fogja. A pisztoly gyöngyház markolata kellemes emlékeket ébresztett Tomban.




	


Senki sem állhat közénk, Alice – ígérte Tom.








Ez idáig egyetlenegyszer használta a pisztolyt, amikor az Arnold lány félrehívta, és elmondta, hogy látta, amint Tom gyógyszereket vett le az aneszteziológiai kocsiról. Tom most ismét kénytelen lesz használni a fegyvert, nehogy ez a Janet Reardon még több bajt okozzon.




	


Be fogom bizonyítani, hogy én vagyok a te kicsi párod – mondta Tom. Zsebébe csúsztatta a hűvös tapintású pisztolyt, majd kiment a fürdőszobába borotválkozni.
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Március 5.





Péntek, 6.30.





Miközben a Douglas MacArthur ezredesről elnevezett parti úton hajtott a munkahelyére, Janet igyekezett figyelmét a Biscayne-öböl lenyűgöző látványára összpontosítani. Még azt is megpróbálta elképzelni, hogy a Dodge-sziget kikötőjében horgonyzó káprázatos jachtok egyikén hajózgat Seannal. De  mindhiába. Gondolatai folyton az elmúlt éjszaka eseményeihez kanyarodtak vissza. Miután az a férfi megtámadta a fürdőszobában, Janet képtelen volt az éjszakát az üres lakásban tölteni. De még Seannál sem érezte teljes biztonságban magát. Inkább a Miami Beach-i lakásba szeretett volna menni. Mivel nem akart egyedül maradni, meghívta Seant, hogy jöjjön vele, és nagy  megkönnyebbülésére a fiú beleegyezett a dologba, sőt, azt is fölajánlotta, hogy majd a nappali szoba díványán fog aludni. De amikor megérkeztek, Janet legjobb meggyőződése is feledésbe merült. Együtt aludtak, Sean kifejezésével élve: „plátói stílben”. Nem szeretkeztek ugyan, de Janetnek el kellett ismernie, nagyon jólesett neki a fiú közelsége.





Janetet legalább annyira zavarta Sean virtuskodása, mint az éjszakai behatoló támadása. A legtöbb aggodalmat a gazdasági irodán lejátszódott múlt esti epizód keltette Janetben. Képtelen volt szabadulni a gondolattól, mi történhetett volna velük, ha elcsípik őket. Ráadásul egyre kevésbé értette, miféle ember is Sean voltaképpen. Kétségkívül okos és szellemes. De barátja bűnözői múltjáról tudomást szerezve, Janet megkérdőjelezte Sean erkölcsi tisztaságát.


Mindent egybevetve Janet nagyon zaklatott lelkiállapotban volt, amit csak súlyosbított, hogy a nap folyamán fondorlatos eszközökkel mintát kellett volna szereznie egy szigorúan ellenőrzött kísérleti gyógyszerből. Ha kudarcot vall, azzal a lehetőséggel számolhatott, hogy Sean összepakolja a holmiját, és elutazik Miamiból. A kórház felé közeledve mind nagyobb sóvárgással gondolt a vasárnapra, amely első pihenőnapja lesz a Forbesnál. Az, hogy a második munkanapon már a szabadnapot várta, pontosan kifejezte a lány szorongását.





A nyüzsgés, amely az osztályon fogadta, jótékonyan hatott Janet feldúlt lelkére. Pár perccel megérkezése után a lányt magával ragadta a kórházi munka sodrása. Az éjszakai műszak jelentéséből a szolgálatba lépő nappalos nővérek némi képet kaphattak a rájuk váró feladatokról. A diagnosztikai vizsgálatok, a kezelések és a bonyolult gyógyszeradagolási előírások végrehajtása közepette kevés szabadidejük maradt az ápolónőknek. A legszomorúbb hír az volt, hogy Helen Cabot állapota az orvosok reményei ellenére sem javult. Sőt, a gondozását ellátó éjszakás nővér elmondása szerint a beteg a hajnali négy óra tájban bekövetkezett kisebb roham után súlyosan visszaesett. Janet különös figyelemmel hallgatta a beszámoló ezen részét, hiszen sikerült kieszközölnie, hogy nappalra őt osszák be Helen Cabot mellé.





Az ellenőrzött gyógyszerekkel kapcsolatban Janet kifőzött egy tervet. Miután látta a fiolákat, amelyekben a titkos szérumot kiadták, beszerzett néhány hasonló üres üvegcsét. Most már csak arra várt, hogy egyedül maradhasson a szerrel.


A szolgálat átvétele után Janet munkához látott. Első dolga az volt, hogy bekösse Gloria D’Amataglio infúzióját. Gloria kemoterápiás ciklusában ez volt az utolsó nap, amikor infúziót kapott. Mivel Janetről már korábban kiderült, milyen ügyesen ad intravénás injekciót, nagy szükség volt rá. A jelentéstételnél maga ajánlotta föl, hogy beköti Gloria infúzióját, amikor hallotta, hogy előzőleg adódott némi probléma e körül. A Gloriára felügyelő nővér szíves-örömest átengedte Janetnek ezt a feladatot.


A szükséges tartozékokkal fölszerelkezve Janet bevonult Gloria kórtermébe. Gloria az ágyon ült, hátát párnákkal támasztva meg, és szemlátomást jobban érezte magát, mint előző nap. Miközben a Wellesley campus tavának szépségéről és a körülötte rendezett romantikus kerti mulatságokról nosztalgiáztak, Janet elindította az infúziót.




	


Szinte semmit sem éreztem – ámuldozott Gloria.




	


Örülök, hogy segíthettem – mondta Janet.








Gloria szobájából kilépve Janetnek görcsbe rándult a gyomra. Most következett a titkos gyógyszer megszerzése. De előbb néhány tolószék útjából kellett félreugrania, majd tánclépésben eloldalaznia a felmosóvödörrel foglalatoskodó takarító mellett.


A nővérpulthoz érve Janet előkereste Helen Cabot kartonját, és a kezelési utasításokhoz lapozott. Eszerint Helen Cabotnek az első dózis MB300C és MB303C jelzésű szérum adagolását reggel nyolc órakor kellett megkezdeni. Janet először az infúziós üveget és a fecskendőket vette magához, azután előhalászta a korábban félretett üres fiolákat. Végül odament Marjorie-hez, és elkérte a gyógyszert.




	


Egy pillanat – mondta Marjorie. Végigszaladt a folyosón a liftekig, hogy átadjon egy kitöltött röntgenívet egy beteghordozónak, aki éppen röntgenezni vitt egy pácienst.




	


A fickó mindig elfelejtkezik az ívről – jegyezte meg fejcsóválva Tim.








Marjorie futólépésben érkezett vissza a nővérállomáshoz. Miközben megkerülte a pultot, már vette is elő a speciális gyógyszertároló kulcsát a nyakából.




	


Micsoda nap! – szólt oda Janetnek. – És még csak most kezdődik!








Ki sem látszott a minden műszakkezdéskor előtte tornyosuló feladatok közül. Kinyitva a kicsi, de masszív hűtőszekrény ajtaját, benyúlt, és két fiolát húzott elő a Helen Cabot számára rendelt szerből. Átnézve a jegyzéket, amelyet szintén a frizsiderben tartottak. Marjorie közölte Janettel, hogy a nagyobb üvegcséből kettő, a kisebből pedig fél köbcentimétert kell beadnia. Megmutatta Janetnek, hol kell aláírnia a papírt, ha beadta a gyógyszert, és hol fogja Marjorie szignálni a jegyzéket, ha Janet végzett.




	


Marjorie, dr. Larsen van a vonalban – szakította félbe Tim a két nővér megbeszélését.








Janet óvatosan markába szorítva a két, áttetsző folyadékkal megtöltött ampullát, visszavonult a gyógyszeres fülkébe. Először a kis mosdókagylónál megeresztette a forróvízcsapot. Azután ügyelve, nehogy valaki meglássa, a két MB jelzésű üvegcsét a forró víz alá tartotta. Amikor az üvegekre ragasztott címkék meglazultak, Janet átrakta őket az üres fiolákra. Most a jelzés nélküli két fiolát gyorsan bedugta a segédeszközök tárolására szolgáló fiókba, egy csomó műanyag gyógyszeradagoló pohár, ceruza, jegyzetblokk és gumikesztyű alá.


Újabb óvatos pillantást vetve a nővérpult körüli nyüzsgésre, Janet a feje fölé emelte a két üres fiolát, és a kőpadlóra ejtette őket. Mindkettő apró szilánkokra törött. Miután egy kis vizet öntött az üveg darabokra, Janet megfordult és kiment a gyógyszeres kabinetből.


Marjorie még mindig telefonált, és Janetnek meg kellett várnia, amíg befejezi. Amint ez megtörtént, Janet a főnővér karjára tette a kezét.




	


Baleset történt – mondta Janet. Igyekezett rémültnek látszani, ami nem esett különösebben nehezére, hiszen nagyon ideges volt.




	


Mi baj van? – kérdezte Marjorie elkerekedett szemmel.




	


Leejtettem a két ampullát – vallotta be Janet. – Kicsúsztak a kezemből és összetörtek a kövön.




	


Jól van, na – nyugtatta meg Marjorie Janetet és önmagát. – Semmi ok az izgalomra. Ilyesmi előfordul, különösen ekkora hajtásban. Na, mutasd!








Janet visszakísérte a főnővért a gyógyszeres fülkéhez, és megmutatta neki a két ampulla maradványait. Marjorie leguggolt, hüvelyk- és mutatóujjával óvatosan kiszedegette a címkéket a szilánkokra tört ampulla törmelékéből.




	


Borzasztóan sajnálom – mondta Janet.




	


Nincs semmi baj – vigasztalta Marjorie. Fölállt, és vállat vont. – Mondtam már, ilyesmi előfordul.








Janet követte Marjorie-t vissza a nővérpulthoz, ahol Marjorie az intézetvezető főnővérnek telefonált. Miután elmagyarázta, mi történt, ki kellett vennie a jegyzéket a lezárt fridzsiderből. Janet közben láthatta a másik két beteg számára előkészített fiolákat.




	


A nagyobbik ampullában hat köbcentiméter, a kisebbikben négy köbcentiméter szérum volt – mondta a telefonba Marjorie. Aztán figyelmesen hallgatta az eligazítást, többször helyeselt közben majd lerakta a kagylót.




	


Semmi gond – újságolta Marjorie. Valamit beírt a jegyzékbe, majd Janetnek nyújtotta a tollat. – Csak írd alá, ahol mutattam, hogy elveszett az anyagból – kérte.








Janet beírta nevének kezdőbetűit.




	


Most pedig eredj Richmond főnővér irodájába a kutatóépület hatodik emeletére! – mondta Marjorie. – Vidd magaddal ezeket a címkéket!








Átadta Janetnek a címkékkel összetapadt üvegcserepeket, melyeket egy borítékba tett. – Majd tőle megkapod az újabb ampullákat.





Janet bólintott, és még egyszer elnézést kért.




	


Rendben van – nyugtatta meg Marjorie. – Bárkivel megtörténhetett volna. Azután szólj Timnek, hívassa Tom Widdicombot, hogy mossa föl a gyógyszeres fülkét!








Janet dobogó szívvel és piruló arccal indult el a liftek felé, igyekezett – amennyire csak telt tőle – nyugodtnak látszani. A csel bevált, de Janet nem nagyon örült neki. Úgy érezte, kihasználja Marjorie bizalmát, és jóindulatát. Amiatt is aggódott, hogy valaki rábukkan a jelzés nélküli ampullára a ficakban. Szívesen elvitte volna a gyógyszermintát, de ezt csak később kockáztathatta meg, amikor majd egyenesen odaadhatja Seannak. 





Bár gondolatait Helen gyógyszerei kötötték le, Gloria szobája előtt elhaladva, észrevette, hogy az ajtó zárva van. Mivel még csak az imént kötötte be a lánynak az infúziót, a zárt ajtó látványa zavarba ejtette. Attól az egyetlen alkalomtól eltekintve, amikor Marjorie bemutatta Janetet Gloriának, a beteg ajtaja mindig tárva-nyitva állt. Gloria meg is jegyezte, azért szereti nyitva tartani az ajtaját, mert így állandó kapcsolatban lehet az osztály életével.


Janet zavartan megtorpant, és az ajtóra meredt, tanakodni kezdett magában, hogy mitévő legyen. Már így is elmaradt a munkájával, tehát sietnie kellett Margaret Richmond irodájába. Gloria ajtaja mégsem hagyta nyugodni. Attól tartva, Gloria esetleg rosszul lett, Janet odalépett az ajtóhoz és bekopogott. Nem kapván feleletet, még egyszer, hangosabban kopogtatott. Minthogy most sem felelt senki, résnyire nyitotta az ajtót, és belesett. Gloria elnyúlt az ágyon. Egyik lába lelógott a matracról. Ilyen kifacsart pozitúrában nem lehet kényelmesen aludni.




	


Gloria? – szólalt meg Janet. Gloria nem reagált.








Janet a gumiütközővel kitámasztotta az ajtót, és az ágyhoz ment. Az ágy lábánál egy vízzel töltött vödör állt, benne felmosóronggyal, de Janet észre sem vette, mert annyira megrémítette Gloria sötétkékre színeződött arcának látványa.




	


Életveszély! 309-es kórterem! – kiáltotta Janet a telefonközpontnak, miután lekapta a kagylót az állványról. A borítékot az üvegszilánkokkal az éjjeli szekrényre dobta.








Hátrafeszítette Gloria fejét, és miután ellenőrizte, hogy a betegnek üres a szája, szájon át való mesterséges lélegeztetéssel próbálkozott. Jobb kézzel befogva Gloria orrát, többször egymás után levegőt préselt az eszméletlen nő tüdejébe. A művelet olyan könnyen ment, hogy bizonyos lehetett abban, semmi sem zárja el a légutakat. Bal kézzel kitapogatta a beteg pulzusát. Ütemesen vert, bár igen gyengén.


Janet még többször fújt levegőt Gloria szájába, mielőtt megérkeztek a többiek. Marjorie volt az első, de gyorsan követték mások is. Mire Janetet egy másik nővér felváltotta az újraélesztési műveletnél, a kórteremben már legalább tíz ember gyűlt össze, hogy segítsen. Ez a gyors reagálás Janetet ámulattal töltötte el. Még a takarító is odabent szorongott. 


Mindenki megkönnyebbülésére Gloria arcszíne hamar megváltozott. Három percen belül több orvos, köztük egy aneszteziológus érkezett az első emeletről. Addigra már egy EKG-monitort is fölszereltek, amely lassú, de különben normális szívműködést mutatott. Az aneszteziológus gyorsan endotracheális tubust vezetett a beteg légcsövébe, és Ambu-zsák segítségével töltötte fel Gloria tüdejét levegővel. Ez sokkal hatékonyabb eljárás volt, mint a szájon át történő levegőbefúvás, és Gloria arcszíne még többet javult.


De baljós jelet is fölfedeztek. Amikor az aneszteziológus egy apró lámpával Gloria szemébe világított, a lány kitágult pupillája egyáltalán nem reagált a fényre. És amikor egy másik orvos reflexeket próbált kiváltani a betegből, kísérletei sorra eredménytelennek bizonyultak.


Húsz perc múltán Gloria levegő után kezdett kapkodni, és pár perccel később már önállóan lélegzett. A reflexei is visszatértek, de nem valami megnyugtató módon. A kar és a lábszár kiegyenesedett, míg a kéz és a lábfej begörbült.




	


Ajjaj – mondta az aneszteziológus. – Ez az agyműködés hiányából fakadó merevségnek tűnik. Rossz jel.








Janet nem akarta ezt hallani. Az aneszteziológus megrázta a fejét.




	


Túl sokáig volt az agy oxigén nélkül.




	


Csodálkozom – szólalt meg egy másik orvosnő. Megbillentette az infúziós tartályt, hogy lássa, mi van benne. – Ennél a kezelésnél nem szokott légzőszervi elégtelenség föllépni. 




	


A kemoterápia váratlan dolgokat produkálhat – jegyezte meg az aneszteziológus. – Lehet, hogy az agyi vérerek valamilyen elváltozása indította meg a folyamatot. Azt hiszem, értesíteni kellene Randolphot a dologról.








Miután Janet kimentette a tömegből a borítékot, kitámolygott a szobából. Tudta, hogy az onkológián mindennaposak az ilyen jelenetek, de ettől még nem volt könnyebb elviselni őket.


Marjorie lépett ki Gloria szobájából, és megpillantva odament hozzá.




	


Az előrehaladott emlőrákos esetekkel valahogy nincs sok szerencsénk – csóválta a fejét Marjorie. – Azt hiszem, nem ártana felülvizsgálni a terápiát.








Janet bólintott, de nem felelt.




	


Vacak érzés elsőként fölfedezni a bajt – mondta együttérzően Marjorie. – Megtettél mindent, amit lehetett.








Janet ismét bólintott.




	


Most pedig menj azért a gyógyszerért, nehogy még több bajunk legyen – veregette meg Janet vállát hálásan Marjorie.








Janet bólintott. Gyalog ment le az első emeletre, majd a hídon keresztül átsietett a kutatóintézet épületébe. Aztán beszállt a liftbe, és megnyomta a hatodik emelet gombot. Odafönt megkérdezte valakitől, hol találja Richmond főnővért. Margaret Richmond az irodájában volt.


Az intézetvezető főnővér már várta Janetet. Elkérte a lánytól a borítékot, kinyitotta és az íróasztal lapjára szórta a tartalmát. Mutatóujjával addig tologatta a szilánkokat, amíg végül sikerült kibetűznie a címkék feliratát.


Janet állva maradt. Richmond nővér hallgatása azt a félelmetes érzést keltette benne, mintha a nő pontosan tudná, mit művelt az ampullával. Egyszer csak izzadni kezdett.




	


Nem esett baja? – kérdezte végül a főnővér meglepően szelíd hangon.




	


Mire gondol? – értetlenkedett Janet.




	


Hát, amikor eltörte az ampullákat – magyarázta Margaret Richmond. – Nem sérült meg?




	


Nem – felelte Janet megkönnyebbülten. – Leejtettem őket a földre, de nem vágtam meg magam.




	


Hát, az ilyesmi gyakran előfordul – mondta Richmond. – Örülök, hogy ép bőrrel megúszta.








A főnővér méreteihez képest meglepő könnyedséggel pattant föl az íróasztal mellől, és egy padlótól a plafonig érő szekrényhez lépett, amelynek ajtaja mögött, mint kiderült, hatalmas, kulcsra zárt fridzsider rejtőzött. Richmond kinyitotta, és két ugyanolyan ampullát vett elő, mint amilyeneket Janet összetört az előbb.


A főnővér visszament az íróasztalához. Kihúzta az egyik oldalfiókot, és egy dobozból két címkét keresett elő, amelyek felirata megegyezett az íróasztalon heverőkével. Hátsó felüket megnyalva, kezdte fölragasztani a vignettákat a fiolákra. Mielőtt befejezhette volna a műveletet, megcsörrent a telefon.


Richmond beleszólt a kagylóba, amelyet az álla és a válla közé szorított, és folytatta előbbi ténykedését. De rögvest egész figyelme a telefon felé fordult.




	


Micsoda? – kiáltotta, imént még szelíd hangja kötekedővé vált. Az arca kivörösödött. – Hol? – csattant föl. – A harmadikon! – visszhangozta kis szünet után. – Hát ez, ha lehet, még rosszabb! A pokolba!








Richmond lecsapta a telefont, és egy pillanatig maga elé meredt. Azután, hirtelen tudatára ébredve Janet jelenlétének, fölállt, és odaadta a lánynak az ampullákat.




	


Mennem kell – mondta sietősen. – Vigyázzon erre a gyógyszerre!








Janet bólintott, és válaszolni akart, de Richmond már az ajtóban volt.


Janet megállt a főnővér irodájának küszöbén, és figyelte, ahogy Richmond elmasíroz. Azután a válla fölött hátrasandított a szekrény felé, amely a lelakatolt hűtőt rejtette magában. Érezte, hogy valami nincs rendben, de nem tudta, pontosan mi az. Túl sok minden történt.





Randolph Mason elcsodálkozott Sterling Rombaueren. Volt némi fogalma Sterling személyes vagyonáról, és legendás üzleti érzékéről, de azt el se tudta képzelni, mi motiválhatja a férfit. Mason ugyan nem hajkurászna keresztül-kasul az országban mások megbízásából embereket, ha neki magának akkora tőke állna rendelkezésére, mint Sterlingnek. Mindazonáltal Mason áldotta a szerencséjét, hogy Sterling éppen ezt a hivatást választotta. Eddig még minden megbízását sikerrel teljesítette.




	


Azt hiszem, nincs oka aggodalomra, amíg Szusita magángépe föl nem tűnik Miami kék egén – magyarázta Sterling. – A gép Bostonban várta Tanakát, és az előzetes repülési terv szerint Miamiba indult volna tovább, de azután mégis New Yorkba ment, onnan pedig Washingtonba. Tanakának a menetrendszerű járaton kellett ideutaznia.




	


És ön tudni fogja, ha a gép mégis hozzánk repül? – érdeklődött dr. Mason. 








Sterling bólintott.





Dr. Mason asztalán megreccsent a házitelefon hangszórója.




	


Elnézést, hogy zavarom dr. Mason – szólalt meg az igazgató titkárnője, Patty odakintről –, de ön kért, hogy figyelmeztessem, ha Richmond főnővér keresi. Nos, a főnővér éppen útban van önhöz, és meglehetősen felindultnak látszik.








Dr. Mason nagyot nyelt. Csak egyetlen dolog szokta Margaretet kiborítani. Bocsánatot kért Sterlingtől, és kisietett az irodából, hogy még időben elcsípje az intézetvezető főnővért. Patty íróasztala mellett lelt rá, és gyorsan félrevonta.




	


Megint megtörtént – csattant fel Richmond. – Egy újabb emlőrákos beteg kéküléses légzési elégtelenséggel. Randolph, tennünk kell valamit!




	


Ez is meghalt? – kérdezte dr. Mason.




	


Még nem – felelt Richmond. – Talán még annál is rosszabb, különösen, ha a sajtó kiszagolja a dolgot. A beteg pillanatnyilag vegetatív állapotban van, nyilvánvaló agykárosodást szenvedett.




	


Úristen! – hördült fel dr. Mason. – Igazad van, hatalmas botrány lehet belőle, főleg, ha a család elkezdi firtatni az ügyet.




	


Naná, hogy firtatni fogják – vágta rá Richmond. – Még egyszer szeretnélek figyelmeztetni, hogy ez a dolog tönkreteheti mindazt, amiért eddig dolgoztunk.




	


Fölösleges ezt említened – mondta dr. Mason.




	


Nos, mit akarsz tenni?




	


Nem tudom, hogy mi mást tehetnék még – vallotta be dr. Mason. – Hívassuk ide Harrist.








Dr. Mason szólt Pattynek, hogy hívja az irodába Harrist, és csöngessen be érte, amint a biztonsági szolgálat főnöke megérkezett.




	


Éppen Sterling Rombauer van nálam – világosította föl dr. Mason a főnővért. – Nem árt, ha meghallgatod, mit mond a mi kedves medikus gyakornokunkról.




	


Az a szemtelen taknyos! – háborgott Margaret Richmond. – Amikor a kórházban rajtakaptam, hogy Helen Cabot kórlapja körül kémkedik, azt hittem, hogy helyben megfojtom!




	


Nyugodj meg, gyere be, és figyelj! – biztatta dr. Mason.








Richmond főnővér vonakodva hagyta, hogy dr. Mason az irodába vezesse. Sterling fölállt, de Richmond közölte, hogy őmiatta aztán igazán fölösleges zavartatnia magát.


Dr. Mason mindenkit leültetett, aztán felkérte Sterlinget, hogy ismertesse a főnővérrel nyomozása legfrissebb eredményeit.




	


Sean Murphy érdekes és bonyolult személyiség – fogott mondókájába Sterling, kényelmesen keresztbe vetve a lábát. – Igencsak kettős életet élt, amely drasztikus változáson ment át, amikor a fiú felvételt nyert a Harvard Egyetemre. Bár azóta is becsben tartja az ír proletariátushoz fűződő gyerekkori kapcsolatait. Sean Murphy pályája rendkívül sikeresen alakult. Pillanatnyilag néhány barátjával éppen egy Onkogén nevű cég beindításán fáradozik. Céljuk az onkogén technológián alapuló diagnosztikai és terápikus hatóanyagokkal betörni a piacra.




	


Akkor világos, hogy mi a teendőnk – szögezte le Margaret Richmond. – Amúgy is tenyérbemászó figura. 




	


Hagyd, hogy Sterling befejezze! – figyelmeztette dr. Mason.




	


A fiú a biotechnológia terén egészen kimagasló képességekről tett tanúbizonyságot – vette vissza a szót Sterling. – Mondhatni zseniális. Egyetlen gyöngesége – mint azt már bizonyára kitalálták – a társadalmi érintkezésben nyilvánul meg. Teljességgel hiányzik belőle a tekintélytisztelet, és ezért nagyon sok embert haragít magára. Mint az imént említettem, Murphynek van már a háta mögött egy sikeres vállalatalapítás, amelyet azután a Genentech vásárolt föl. S nem okozott neki különösebb nehézséget, hogy a második vállalkozásához hitelt kapjon.




	


Ez egyre riasztóbban hangzik – jegyezte meg Margaret Richmond.




	


Nem abban az értelemben, ahogy ön gondolja – replikázott Sterling. – A baj az, hogy a Szusita szinte minden általam megszerzett információval rendelkezik. Véleményem szerint a japánok anyagi érdekeikre nézve veszélyesnek fogják ítélni Sean jelenlétét a Forbes klinikán. S amennyiben ez bekövetkezik, cselekvésre fogják elszánni magukat. Márpedig nem vagyok meggyőződve róla, hogy Mr. Murphy esetében a Tokióba szállítás, különösen pedig a megvesztegetés hatásos eszköznek bizonyul. Sőt, ha a fiú itt marad, a Szusita jószerivel fontolóra veheti, nem kellene változtatnia az önök támogatásának feltételein.




	


Még mindig nem értem, miért nem küldjük vissza ezt a taknyost Bostonba? – szólt közbe Richmond. – Ezzel le is lehetne zárni az egészet. Miért kockáztatnánk miatta a Szusitához fűződő kapcsolatunkat?








Sterling dr. Masonre pillantott. 


Mason megköszörülte a torkát.




	


Én, a magam részéről, nem szeretnék elhamarkodottan dönteni. A srác nagyon érti a dolgát. Délelőtt lent voltam a laborban, ahol dolgozik. Már egy egész egérgenerációval sikerült glikoproteint termeltetnie. Ráadásul mutatott nekem pár ígéretes kristályt. Azt állítja, egy héten belül ennél jobb eredményei is lesznek. Rajta kívül eddig még senki sem jutott ilyen messzire. A gond az, hogy két malomkő között őrlődöm. A Szusitától származó támogatást súlyosan fenyegeti, hogy eddig még nem produkáltunk nekik egyetlen szabadalmat sem. Márpedig nagyon számítanak rá.




	


Más szóval, szerinted minden rizikó ellenére szükségünk van erre a nyikhajra – összegezte a hallottakat Richmond.




	


Még ha nem is pontosan így fejezném ki magam – jegyezte meg dr. Mason.




	


Akkor meg miért nem hívod föl a Szusitát, és magyarázod el nekik a dolgot? – javasolta Richmond.




	


Nem volna tanácsos – szólt közbe Sterling. – A japánok nem kedvelik a nyílt beszédet, lehetőleg kerülni kell velük a nézeteltérést. Nem értenék meg, ha ilyen közvetlenül vetnék föl nekik a dolgot. Egy ilyen lépés inkább aggasztaná, semmint megnyugtatná őket.




	


Mellesleg én már Hirosival beszéltem, és akkor utaltam az ügyre – mondta dr. Mason. – És ők ennek ellenére a saját szakállukra kezdtek nyomozni Murphy után.




	


A japán üzletemberek igen rosszul tűrik a bizonytalanságot – tette hozzá Sterling.




	


No és, mi az ön benyomása a kölyökről? – kérdezte Richmond. – Azért jött ide, hogy kémkedjen?




	


Nem – rázta a fejét Sterling. – Legalábbis nem a szó hagyományos értelmében. Nyilván érdekli az önök sikere, amelyet a medulloblastoma gyógyítása terén értek el. De a fiatalember érdeklődése tisztán tudományos jellegű, nem vezérlik üzleti megfontolások.




	


Nagyon nyíltan beszélt nekem a medulloblastoma-program iránti érdeklődéséről – mondta dr. Mason. – Első találkozásunk alkalmával nem is leplezte csalódottságát, amikor közöltem, hogy nem vehet részt a kísérletben. Ha valamiféle kém volna, inkább elfojtaná az érzelmeit. A túlzott heveskedéssel csak gyanúba keverné magát.




	


Egyetértek – bólintott Sterling. – Fiatal még, túlteng benne az idealizmus és az emberszeretet. Még nem mérgezte meg a tudományos életben, és ezen belül az orvosi kutatás területén hódító üzleti szellem.




	


De azért már vállalatot alapított – mutatott rá Margaret Richmond. – Ez azért meglehetős üzleti szellemre vall.




	


De ő és a partnerei önköltségi áron adták el a termékeiket – vetette ellen Sterling. – A vállalat, amíg el nem adták, nem volt profitérdekelt.




	


Tehát, mi a megoldás? – kérdezte Richmond.




	


Sterling szemmel fogja tartani a fejleményeket – jelentette ki dr. Mason. – Állandó összeköttetésben maradunk. Így, amíg segítségünkre van, megvédhetjük Murphy urat a japánoktól. Ha Sterling kémkedésen éri a fiatalembert, azonnal a tudomásunkra hozza. Akkor visszaküldjük őkelmét Bostonba.




	


Rombauer úr igencsak költséges szárazdajka – jegyezte meg Richmond főnővér.








Sterling elmosolyodott, és egyetértően bólintott.




	


Miami márciusban fölöttébb kellemes hely – ismerte el. – Különösen a Grand Bay Hotel.








A házitelefon hangszórójának recsegése vezette be Patty jelentkezését.




	


Mr. Harris van itt.








Dr. Mason köszönetet mondott Sterlingnek, jelezve, hogy a találkozó véget ért. Miközben kikísérte Sterlinget, gondolatban kénytelen volt egyetérteni a főnővér megállapításával. Sterling igencsak költséges szárazdajka. De dr. Mason biztos volt benne, hogy a Howard Pace jóvoltából bőségesen rendelkezésre álló pénzt nem az ablakon dobják ki.


Harris Patty íróasztala mellett várakozott, és dr. Mason az illendőség kedvéért bemutatta biztonsági főnökét Sterlingnek. Közben akaratlanul is eszébe ötlött, hogy a két férfi tökéletes ellentéte egymásnak.


Miután beküldte Harrist az irodájába, még egyszer megköszönte Sterlingnek a fáradozását, és kérte, hogy feltétlenül tartsák a kapcsolatot. Sterling biztosította erről az igazgatót, majd távozott. Ezután dr. Mason visszament az irodájába, hogy az aktuális válsághelyzettel foglalkozzon.


Becsukta az ajtót maga mögött. Észrevette, hogy Harris mereven áll a szoba közepén; lakkbőrből készült, aranysujtással ékesített, ellenzős sapkáját bal hóna alá szorította.




	


Pihenj! – mondta dr. Mason, miközben megkerülte az íróasztalt,és leült mögé.




	


Igenis, uram – hadarta katonásan Harris, de nem mozdult.




	


Az ég szerelmére, üljön már le! – ripakodott rá dr. Mason, amikor meglátta, hogy Harris még mindig áll.








Harris helyet foglalt, de a sapkát továbbra is a hóna alá szorította.




	


Fölteszem, hallotta már, hogy újabb emlőrákos betegünk hunyt el – mondta dr. Mason. – Legalábbis a szó gyakorlati értelmében.




	


Igenis uram – mennydörögte Harris.








Dr. Mason némi ingerültséggel mérte végig biztonsági főnökét. Egyrészt sokra becsülte Robert Harris szakértelmét, másrészt viszont ez a katonásdi kissé idegesítette. Az ilyesmi nem illett az egészségügyi intézményhez. De eddig még sohasem tette szóvá a dolgot, mert az emlőrákos betegek rejtélyes haláláig a biztonsági szolgálat tökéletesen működött.




	


Mint már korábban is említettük – folytatta –, véleményünk szerint valami szerencsétlen, bomlott elméjű egyén garázdálkodásáról lehet szó. Ami most már igazán tűrhetetlenné vált. Pontot kell tenni az ügy végére. Megmondtam, hogy ezt tekintse elsőrendű feladatának. Sikerült azóta valamit kiderítenie?




	


Biztosíthatom, uram, hogy minden figyelmemet erre a problémára összpontosítom – felelte Harris. – Az ön tanácsát követve széles körű nyomozást folytattam a kórház szinte valamennyi, szakképesítéssel rendelkező alkalmazottja után. Több száz intézménybe telefonáltam, hogy ellenőrizzem az előéletüket. Eddig semmiféle ellentmondásra nem bukkantam. Most kiterjesztem a vizsgálódást a személyzet többi olyan tagjára is, akik érintkezésben állnak a betegekkel. Megpróbáltuk szemmel tartani az emlőrákos betegek némelyikét, de túl sokan vannak ahhoz, hogy állandó megfigyelés alatt tarthassuk őket. Esetleg videokamerákat helyezhetnénk el az összes kórteremben.








Harris nem tett említést arról a gyanújáról, hogy összefüggés lehet a halálesetek és az egyik nővér meggyilkolása, valamint egy másik ellen megkísérelt merénylet között. Végtére is ez puszta megérzés volt, semmi több.




	


Lehet, hogy tényleg kamerákat kellene fölszerelni minden mellrákos beteg szobájába – fontolgatta Margaret Richmond.




	


Nagyon sokba kerülne – figyelmeztetett Harris. – Nemcsak a kamerák és a fölszerelés, de új embereket is föl kellene venni, hogy a monitorokat figyeljék.




	


A költségek nem számítanak – vetette közbe Richmond. – Ha ez a szörnyűség folytatódik, és a sajtó kiteregeti a részleteket, az egész intézet húzhatja a redőnyt.




	


Majd gondom lesz rá – ígérte Harris.




	


Ha szüksége van még emberre, csak szóljon – mondta dr. Mason. – Ennek véget kell vetni!




	


Értem, uram – válaszolt Harris. De nem akart segítséget kérni. Egyedül szerette volna megoldani az ügyet. Ez most már becsületbeli kérdés volt. Nem hagyhatta, hogy egy pszichopata gyilkos kifogjon rajta.




	


És mi ez a támadás, ami tegnap a vendégházban történt? – váltott témát Richmond. – Épp elég nehéz manapság szakképzett ápolónőket találni. Nem engedhetjük, hogy az általunk felajánlott átmeneti szálláson megtámadják őket.




	


Eddig még semmi probléma nem volt a vendégház biztonságával. Ez az első eset – jegyezte meg Harris.




	


Az éjszakai órákban őröket kell küldeni az épülethez – javasolta Richmond.




	


Szívesen kiszámítom a felmerülő költségeket – ajánlkozott Harris.




	


Szerintem a betegek ügye fontosabb – jelentette ki dr. Mason. – Nem akarom, hogy bármi más megossza az erejét.




	


Igenis, uram – mondta Harris.








Dr. Mason a főnővérre nézett: – Van még valami?


Richmond a fejét rázta.


Dr. Mason ismét Harrisre pillantott. – Számítunk önre – mondta.




	


Igenis, uram – szökkent talpra Harris. Reflexszerűen szalutálni akart, de még időben észbe kapott.




	


Hát ez döbbenetes! – mondta fennhangon Sean. Egymaga üldögélt az üvegfallal leválasztott irodában a munkahelyéül szolgáló tágas laboratórium közepén. Egy szabad fém íróasztal mellé telepedett le, és kiterítette maga elé a harminchárom kórlap másolatát. Arra az esetre felkészülve választotta az irodát, ha valaki váratlanul rá találna törni, akkor még mindig elég ideje maradna, hogy gyorsan besöpörje az üres irattartó fiókba a kórlapokat, és azután letakarja őket az egérkísérletek általa összeállított menetrendjét tartalmazó ívvel.








Amit Sean olyan megdöbbentőnek talált, a medulloblastomás esetek statisztikája volt. A Forbes Onkológiai Klinika valóban százszázalékos gyógyulási arányt ért el az elmúlt két esztendőben, amely, élesen elütött az azt megelőző nyolc év folyamán produkált százszázalékos halálozási rátától. Az MRI felvételekből kiderült, hogy még a nagyméretű tumorok is tökéletesen eltűntek a sikeres kezelés hatására. Sean ismeretei szerint ilyen eredményes rákterápiára nem volt még példa, kivéve az in situ eseteket, amely egészen kisméretű, lokalizált, teljes egészében kimetszhető vagy más módon eltávolítható sejtburjánzást jelent.


Seannak megérkezése óta ez volt az első értelmesen eltöltött délelőttje. Senki sem zavarta; színét se látta Hirosinak vagy a többi kutatónak. Az egerek injekciózásával kezdte a napot, és ily módon alkalma nyílott az irodájába csempészni a kórlapmásolatokat. Azután egy darabig eljátszadozott a kristályosítási problémával, legalább egy hétre elegendő, kecsegtető eredményt produkálva dr. Mason számára. Az igazgató személyesen le is látogatott hozzá, hogy megnézze a kristályokat. És Seannak úgy tűnt, dr. Masont szinte elkápráztatták a látottak. Ezek után Sean méltán remélhette, hogy egy ideig békén hagyják, így hát visszavonult az üvegfalú irodába, hogy átnézze a kartonokat.


Először átolvasta az összes kórlapot, hogy általános benyomást szerezzen. Azután visszalapozott, hogy az epidemiológiai szempontokat tanulmányozza. Föltűnt neki, hogy a betegek kor és származás szerint nagyon változatos megoszlást mutattak. A nemük is különbözött. De a túlnyomó többség középkorú, fehér férfi volt, akiknek körében egyáltalán nem tipikus a medulloblastoma előfordulása. Sean sejtette, hogy a statisztikát gazdasági megfontolások torzítják el. A Forbes nem olcsó kórház. Csak a magas színvonalú egészségbiztosítással vagy jelentős anyagi tartalékokkal rendelkező betegek engedhetik meg maguknak, hogy befeküdjenek ide. Azt is észrevette, hogy a betegek különböző nagyvárosokból érkeztek szinte az ország minden részéből. 


De azután, mintha csak az általánosítások veszélyes voltára akarná fölhívni a figyelmet, Sean rábukkant egy kis, délnyugat-floridai városból, Naplesből származó betegre. Sean látta a város nevét a térképen, Florida nyugati partjának legdélibb csücskében helyezkedett el, éppen Evergladesszel szemben. A beteget Malcolm Betencourt-nak hívták, és közel két esztendő telt el kezelésének megkezdése óta. Sean följegyezte a férfi címét és telefonszámát. Arra gondolt, hogy alkalomadtán fölkeresi és elbeszélget vele.


Ami a tumorokat illeti, többségük multifokális daganat volt, alig akadt közöttük egy gócból kiinduló károsodás, ami pedig gyakoribb a medulloblastoma esetében. Mivel többszörös daganatképződésről volt szó, a kezelőorvosok eleinte általában valamilyen más szervből, például tüdőből, veséből vastagbélből eredő áttételre gyanakodtak. Ezért amikor kiderült, hogy az eredeti idegi őssejtből származó elsődleges agytumorok esete forog fenn, a diagnózist felállító kezelőorvosok mindegyike meglepetéséről számolt be. Sean arra is fölfigyelt, hogy a daganatok rendkívül agresszívnak és gyorsan növekedőnek bizonyultak. A kezelés alkalmazása nélkül a betegek kétségkívül már rövid időn belül elhaláloztak volna.


A terápiáról Sean megállapította, hogy esetenként semmit sem változott. A kódolt gyógyszerek dózisa és beadási rendje minden betegnél egyforma volt, bár az adagolást a testsúlyhoz igazították. Minden beteg cirka egyhetes kórházi ápolásban részesült, amelyet azután két-, majd négyhetenként, később kéthavonta, félévente, végül évente járóbeteg-kezelések, illetve felülvizsgálatok követtek. A harminchárom beteg közül tizenháromnak már csak évente egyszer kellett jelentkeznie a klinikán. A betegségnek minimális utóhatásáról számoltak be, amelyekhez enyhe neurológiai zavarok járultak. Ez utóbbiakat inkább a nagy kiterjedésű agydaganatok tömege váltotta ki, a kezelést megelőzően, nem pedig maga a kezelés.


Seant maguk a kórlapok is megdöbbentették. Tudta, hogy nagyon gazdag anyag került a birtokába, és legalább egy hét beletelik, amíg keresztülrágja magát rajta.


Annyira elmélyült az olvasásban, hogy ijedten rezzent össze, amikor a telefon megcsörrent az íróasztalán. Eddig még sohasem csengett. Téves kapcsolásra gondolva vette föl a kagylót. Meglepetésére Janet jelentkezett a vonal túlsó végén.




	


Megvan a szérum – bökte ki a lány.




	


Óriási! – lelkendezett Sean.




	


Találkozhatnánk a büfében? – kérdezte Janet.




	


Mi az hogy! – felelte Sean. A lány feszült hangján érződött, hogy valami nincs rendben. – Mi baj van?




	


Rengeteg – válaszolt Janet. – Majd személyesen. El tudsz most szabadulni?




	


Öt percen belül ott vagyok – közölte Sean.








Miután elrejtette a kórlapokat, Sean leereszkedett a liften, majd a gyalogoshídon átment a kórházépületbe. Sejtette, hogy videokamerákkal figyelik, és nehezen állta meg, hogy ne integessen.


Amikor megérkezett a büfébe, Janet már ott volt, az egyik asztalnál ült, előtte kávéscsésze. Nem látszott boldognak.


Sean lehuppant a szemben lévő székre.




	


Mi baj? – kérdezte.




	


 Az egyik betegem kómába esett – felelte Janet. – Nem sokkal azután, hogy bekötöttem az infúzióját. Az egyik percben még remekül érezte magát, a másikban pedig leállt a légzése.




	


Szomorú – bólintott Sean. A kórházi élet érzelmi traumáiból maga is kivette a részét, ezért megértette a lány lelkiállapotát.




	


De legalább a gyógyszert megszereztem – derült föl kissé Janet.




	


Nehéz volt? – érdeklődött Sean.




	


Inkább csak érzelmileg – mondta Janet.




	


Na és hol van?




	


A táskámban – közölte Janet. Óvatosan körülnézett, nem figyeli-e őket valaki. – Az asztal alatt odaadom az ampullákat.




	


Nem kell ilyen nagy feneket keríteni a dolognak – magyarázta Sean. – Azzal, hogy így rejtélyeskedsz, nagyobb feltűnést keltesz, mintha egyszerűen odaadnád.




	


A kedvemért! – kérte Janet, és kotorászni kezdett a táskájában.








Sean érezte, hogy a lány keze a térdének ütközik. Lenyúlt az asztal alá, és a két üvegcse a tenyerébe pottyant. Tekintettel Janet érzékenységére, a fiú a zsebébe csúsztatta őket, egyiket a másik után. Az után hátratolta a székét, és fölállt.




	


Sean! – siránkozott Janet.




	


Mi van? – kérdezte Sean.




	


Muszáj ilyen nyíltan csinálni? Nem tudnál még öt percig várni, mintha elbeszélgetnénk?








Sean leült.




	


A kutya se figyel ránk – mondta. – Mikor tanulod már meg?




	


Miért vagy olyan biztos benne? – kételkedett Janet.








Sean mondani akart valamit, de azután meggondolta magát.




	


A változatosság kedvéért, nem válthatnánk át valami kellemesebb témára? – javasolta Janet. – Teljesen kikészültem.




	


Miről akarsz beszélgetni?




	


Arról, hogy mit csináljunk vasárnap – ajánlotta Janet. – Szeretnék minél távolabb kerülni a kórháztól és ettől a rengeteg feszültségtől. Valami kellemes kikapcsolódásra vágyom.




	


Oké, megdumáltuk – ígérte Sean. – De most már szeretnék minél előbb a laborban lenni ezzel a gyógyszerrel. Nagyon feltűnő volna, ha most távoznék?




	


Menj! – zavarta el Janet. – Lehetetlen alak vagy! 




	


Találkozunk a lakásodon – búcsúzott Sean, és gyorsan eliszkolt, még mielőtt Janet figyelmeztetné, hogy nem állt szándékában meghívni. Sean az ajtóból visszafordult, integetett a lánynak, majd eltűnt a büféből.








Miközben átloholt a két épületet összekötő hídon, Sean zsebre dugta a kezét, és megmarkolta a két  fiolát. Már alig várta, hogy kezelésbe vegye őket. Janetnek hála, végre elfogta a kutatási láz, amelynek reményében utazott ide a Forbes Onkológiai Klinikára.





Robert Harris becipelte az alkalmazottak személyi dossziéit tartalmazó kartondobozt szűk, ablaktalan irodájába, és lerakta íróasztala mellé a padlóra.





A dr. Masonnel és Margaret Richmonddal folytatott megbeszélése után Harris egyenesen a személyzeti irodába ment. Henry Falwort személyzeti vezető segítségével összeállította azoknak a nem szakképzett alkalmazottaknak a listáját, akik rendszeresen érintkeznek a betegekkel. A lista tartalmazta a konyhai személyzet azon tagjainak a nevét, akik az étlapok szétosztásával és a rendelések felvételével, illetve az étel fölszolgálásával, és a tálcák összeszedésével foglalkoztak. Kiterjedt továbbá a gondnoki és az épület-karbantartói feladatokat ellátó dolgozókra, akiket időnként fölhívatnak a kórtermekbe, hogy megszereljenek ezt-azt. Végül a listára azon takarítók neve is fölkerült, akik a kórtermeket, folyosókat és a betegek társalgóit tartják rendben a kórház területén.


A névsor végül félelmetesen földuzzadt. De sajnos Harrisnek nem volt más használható ötlete, a videokamerák fölszerelésén kívül. Ez utóbbiról pedig tudta, hogy hatalmas költséggel járna. Természetesen el fogja készíteni az árajánlatot, de biztos volt benne, hogy dr. Mason nem lesz hajlandó kiutalni az összeget.


Harris úgy tervezte, hogy gyorsan átlapozza mindaz ötven valahány dossziét, hátha valami szokatlan vagy furcsa adalék megragadja a figyelmét. A kérdésesnek tűnő dossziékat külön csoportba rakja, és ezeket fogja először alaposabban kivizsgálni. Harris ugyan se pszichológus, se orvos nem volt, de arra gondolt, hogy annak az őrültnek, aki sorozatban gyilkolja meg a betegeket, biztosan van valami homályos pont az előéletében.


Az első dosszién Ramon Concepcion, felszolgálóneve szerepelt. Concepcion harmincöt éves, kubai származású férfi volt, aki tizenhat éves kora óta dolgozott különböző éttermekben és hotelekben. Harris elolvasta a pincér jelentkezési lapját, és belekukkantott az előző munkahelyeiről beszerzett ajánlólevelekbe. Még a férfi egészségügyi lapjára is vetett egy pillantást. Semmi sem ötlött a szemébe. Ledobta a dossziét a padlóra.


Harris egyenként rágta át magát a doboznyi dosszién. Semmi sem keltette föl az érdeklődését, amíg Gary Vanamaker, egy másik felszolgáló személyi anyagához nem ért. A férfi szakmai gyakorlat rovatába bejegyezték, hogy öt éven azt a New York-i Rikers Island Börtön konyháján dolgozott. A kérdőívhez csatolt fénykép barna hajú férfit ábrázolt. Az íróasztal sarkára helyezte a dossziét. 


Csak öt újabb anyagot nézett át, amikor fölfigyelt valakire. Tom Widdicomb takarítóként dolgozott. Harrisnek feltűnt, hogy a férfi mentőápolói szakképesítéssel rendelkezik. Bár Widdicomb a szaktanfolyam elvégzését követően többszöris vállalt takarítói állást, köztük a Miami Központi Kórházban is, Harris furcsának találta, hogy egy egészségügyi végzettséggel rendelkező fickó ilyen alantas munkakörben dolgozzon. Harris megnézte a dosszién mellékelt fotót. A férfinak barna haja volt. Tom Widdicomb anyagát Vanamaker dossziéja fölé helyezte.


Nemsokára Harrisben egy másik dosszié is kíváncsiságot ébresztett. Ralph Seaver a karbantartó-részlegnél dolgozott. A férfit nemi erőszak miatt börtönbüntetésre ítélték Indianában. Ez állt feketén-fehéren a személyi lapján! Még Seaver indianai társadalmi gondozójának a telefonszáma is szerepelt a dosszién. Harris megrázta a fejét. Ilyen gazdag anyagra nem számított. A szakalkalmazottak és orvosok dossziéi ehhez képest unalmasnak tűntek. Gyógyszerrel való néhány visszaélésen és egy kiskorú zaklatása miatti feljelentésen kívül Harris gyakorlatilag semmit sem talált. Ennél a csoportnál viszont – pedig csak a dossziék negyedénél tartott – már három, vizsgálódást érdemlő esetre bukkant.





Ahelyett, hogy a délutáni kávészünetét üldögéléssel, és kávézgatással töltötte volna, Janet lement az első emeleti intenzív osztályra. Nagyon tisztelte az itt dolgozó nővéreket. Nem értette, hogyan bírják elviselni az állandó feszültséget. Közvetlenül a diploma megszerzése után Janet is kipróbálta az intenzív osztályt. Intellektuálisan rendkívül izgalmasnak találta a munkát, de pár hét, aztán úgy döntött, nem neki való. Nagyon nagy volt a feszültség, és nagyon kevés a betegekkel való személyes kontaktus. A betegek többsége állapotánál fogva képtelen volt bármiféle kommunikációra, sokan közülük nem is voltak tudatuknál.





Janet Gloria ágyához lépett, és lenézett rá. Még mindig kómában feküdt, és állapota semmit sem javult, bár továbbra is gépi segítség nélkül lélegzett. Kitágult pupillája nem húzódott össze, és a fényre sem reagált. És ami a legrosszabb, a bekapcsolt EEG-készülék igen csekély agyműködést mutatott.


Egy látogató gyöngéden cirógatta Gloria homlokát. Harminc év körüli nő volt az illető, színei és vonásai Gloriáéhoz hasonlóak. Amikor Janet fölemelte a fejét, tekintetük találkozott.




	


Gloria egyik ápolónője? – kérdezte a látogató.








Janet bólintott. Észrevette a nő kisírt szemét.




	


Marie-nek hívnak – mutatkozott be. – Gloria nővére vagyok.




	


Borzasztóan sajnálom, ami történt – mondta Janet.




	


Nos, lehet hogy így jobb neki – sóhajtott Marie. – Legalább nem kell tovább szenvednie.








Janet Marie kedvéért egyetértést mutatott, bár a szíve mélyén másként érzett. Gloriának, különösen hogy akarta is, minden esélye megvolt hogy legyőzze a rákot. Janet nála előrehaladottabb állapotban lévő betegeket is ismert, akik végül meggyógyultak.


Maga is a könnyeivel küszködve tért vissza a harmadik emeletre. Ismét belevetette magát a munkába. Így lehetett legkönnyebben elkerülni a kínzó gondolatokat, amelyek mindig a sors igazságtalansága fölötti tehetetlen dühbe torkolltak. Sajnos, ezúttal a csel csak részlegesen vált be, mert minduntalan maga előtt látta Gloria arcát, amint köszönetet mond az infúzió megindításáért. De azután már nem volt többé szükség figyelemelterelő trükkökre. Újabb tragédia következett be, amely fölért a Gloriáéval és teljesen lesújtotta Janetet.


Nem sokkal kettő után Janet intramusculáris injekciót adott be az egyik betegnek, akinek a szobája a folyosó legvégén volt. Útban visszafelé a nővérpulthoz, Janet elhatározta, megnézi, hogy van Helen Cabot.


Korábban délelőtt, majd egy órával azután, hogy Janet a kódolt gyógyszert Helen infúziós tartályába töltötte és beállította a cseppszámot, Helen fejfájásról panaszkodott. Mivel aggódott a lány állapota miatt, Janet telefonált dr. Masonnek, és beszámolt neki az újabb fejleményről. Az igazgató főorvos csak valami enyhe fájdalomcsillapítót rendelt, és kérte, hogy hívják vissza, amennyiben a panaszok súlyosbodnának.


Noha a fejfájás nem múlt el a tabletta beadása után, nem is rosszabbodott. Mindazonáltal Janet eleinte sűrűn ellenőrizte a beteget, később azután már csak óránként nézett be hozzá. Mivel a fejfájás nem fokozódott, és a beteg normális életfunkciókat, és tudati állapotot mutatott, Janet aggodalma csökkent.


Most, negyed három előtt pár perccel, amikor Janet belépett a kórterem ajtaján, rémülten fedezte föl, hogy Helen feje oldalra billent, és lelóg a párnáról. Az ágyhoz közeledve még valami ennél is aggasztóbb dologra lett figyelmes: a lány szabálytalanul lélegzett. A légzés hol felgyorsult, hol pedig lelassult, ami súlyos idegrendszeri működési zavart jelzett. Janet a nővérügyeletre telefonált, és szólt Timnek, hogy azonnal beszélnie kell Marjorie-vel.




	


Helen Cabotnél Cheyne-Stokes légzés alakult ki – közölte Janet, amikor Marjorie jelentkezett a vonal túlsó végén, Helen légzési rendellenességére utalva.




	


Ó, nem! – kiáltott föl Marjorie. – Rögtön hívom a neurológust és dr. Masont.








Janet elvette a párnát, egyenes helyzetbe igazította Helen fejét. Azután előhúzott egy kis elemlámpát, amelyet mindig magánál tartott, és belevillantott a beteg egyik, majd a másik pupillájába. A két pupilla nem volt egyforma. Az egyik kitágult és nem reagált a fényre. Janet megborzongott. Olvasott már ilyesmiről. Föltételezése szerint Helen koponyáján belül olyan mértékben növekedett a nyomás, hogy az agy egy része a fölső koponya-üregből az alsóba türemkedett, ami életveszélyes állapot.


Janet fölnyúlt, és a legkisebb sebességre állította vissza Helen infúziójának csepegését. Pillanatnyilag ennél többet nem tehetett.


Hamarosan gyülekezni kezdtek az emberek. Először Marjorie érkezett meg a többi nővérrel. Azután dr. Surt Atherton, a neurológus, majd az aneszteziológus, dr. Carl Seibert rohant be. Az orvosok pattogó utasításokat kiabálva igyekeztek csökkenteni a nyomást Helen koponyájában. Aztán kifulladva odaért dr. Mason is, aki a kutatóépületből szaladt át.


Janet még sohasem találkozott személyesen dr. Masonnel, noha telefonon már beszélt vele. Ténylegesen ő irányította Helen kezelését, de a kritikus neurológiai szituációban dr. Atherton véleményére hagyatkozott.


Sajnos a mentési akciók sorra kudarcot vallottak, és jelen állapota tovább romlott. Döntés született, hogy rendkívüli műtétre lesz szükség. Janet megdöbbenésére előkészületek történtek, hogy Helent a Miami Központi kórházba szállítsák.




	


Miért kell átszállítani? – kérdezte Janet Marjorie-től, amikor akadt egy szusszanásnyi ideje.




	


Mi speciális kórház vagyunk – magyarázta Marjorie. – Nincs nálunk idegsebészet.








Janetet egészen megrázta a hír. A rendkívüli műtéti beavatkozás, amelyre Helennek szüksége volt, nem tűrt halasztást. Viszont nem igényelt idegsebészeti felszerelést, pusztán műtő és olyan sebész kellett hozzá, aki lyukat tud fúrni a beteg koponyájába. Márpedig a Forbesban végzett nagyszámú biopszia ilyen szakértelmet feltételezett.


Lázas tevékenységgel készítették elő Helent az útra. Az ágyról átrakták egy hordágyra. Janet is kivette a részét a munkából, először a beteg lábát rakta át a hordágyra, majd az infúziós tartályt magasba emelve loholt mellette a liftig.


A liftben Helen hirtelen rosszabbul lett. Légzése, amely szabálytalan volt, amikor Janet rányitotta a kórterem ajtaját, most teljesen leállt. Sápadt arca rohamosan kékülni kezdett.


Aznap már másodjára Janet szájon át való lélegeztetést alkalmazott, miközben az aneszteziológus ordítva adott utasítást valakinek, hogy amint leérnek a földszintre, szerezzen lélegeztetőcsövet és Ambu-zsákot.


Amikor a lift megállt, és kinyílt az ajtaja, az egyik harmadik emeleti nővér futásnak eredt. Egy másik kitámasztotta az ajtót, nehogy automatikusan becsukódjon. Janet folytatta erőfeszítéseit, amíg csak dr. Seibert félre nem taszította, hogy gyorsan a beteg légcsövébe vezesse a tubust. Amint a csövet a ballonhoz csatlakoztatta, elkezdte Helen tüdejét telepumpálni levegővel. Helen kékes arc színe áttetsző fehérre változott.




	


Oké, gyerünk! – kiáltotta dr. Seibert.








A szorosan összetartó csoport szélsebesen repítette Helent a mentők számára fenntartott kapuhoz, ahol megroggyantották a hordágyat, és berakták a várakozó kocsiba. Dr. Seibert beszállt Helen mellé, hogy útközben fenntartsa a lány lélegzését. Az ajtók becsapódtak, és kattant rajtuk a biztonsági zár. 


A mentőautó villogó fényjelzéssel és vijjogó szirénával robogott ki a klinika parkolójából, majd eltűnt az épület mögött.





Janet Marjorie-re pillantott, aki dr. Mason mellett állt. A műszakvezető nővér vigasztalóan tette az igazgató vállára a kezét.




	


Képtelen vagyok elhinni – szólalt meg dr. Mason akadozó hangon. – Föl kellett volna készülnöm rá. Hiszen ez elkerülhetetlen volt. De eddig olyan szerencsésen alakultak a medulloblastomás kezelések. Annyi siker után azt reméltem, örökre elkerülhetjük az ilyen tragédiákat.




	


A bostoniak tehetnek róla – mondta Margaret Richmond, aki a mentőautó indulása előtti pillanatban érkezett a helyszínre. – Nagyon későn küldték át hozzánk a beteget.




	


Az intenzívre kellett volna befektetnünk – tett szemrehányást magának dr. Mason. De olyan stramm volt.




	


Talán a Központi Kórházban még sikerül megmenteni – igyekezett némi reményt csöpögtetni társaiba Marjorie.




	


Hát az isteni csoda volna – hűtötte le dr. Atherton. – Nem férhet kétség hozzá, hogy a beteg nyúltagya beékelődött.








Janet csak nehezen állta meg, hogy el ne küldje a férfit melegebb éghajlatra. Utálta a szakzsargon fedezéke mögé rejtőző orvosokat.


Hirtelen, mintegy varázsszóra, a csoport tagjai sarkon fordultak, és eltűntek a Forbes klinika behajtójának csapóajtaja mögött. Janet odakint maradt. Örült, hogy egyedül lehet. A pázsit látványa hirtelen olyan békésnek tűnt. A kert közepén hatalmas fügefa ékeskedett. Mögötte virágzó fa állt, amilyenhez hasonlót Janet még sohasem látott. Meleg, párás, trópusi levegő cirógatta a lány arcát. De az idilli hangulatot elrontotta a távolodó mentőautó szirénájának vijjogása. Janet úgy érezte, mintha a Helen Cabotért megkondított lélekharang szavát hallaná.





Tom Widdicomb szobáról szobára vándorolt anyja földszintes házában, hol sírt, hol pedig átkozódott. A kínzó aggodalom nem hagyta nyugodni. Egyik percben melege volt, a másikban a hideg rázta. Hányinger gyötörte. 





Olyan rosszul érezte magát, hogy a főnökének is szólt. Az pedig, a takarító halottsápadt arcát látva hazaküldte. Még azt is észrevette, hogy Tom reszket.




	


Egész hétvégén otthon maradhat – mondta a főnök. – Bújjon ágyba, és kúrálja ki magát! Biztosan elkapta az influenzát.








Így aztán Tom hazament, de képtelen volt pihenni. Janet Reardon dolga nyugtalanította. Majdnem szívroham tört rá, amikor a lány pár perccel azután, hogy Tom elaltatta Gloriát, bekopogott az ajtón. Rémületében Tom a fürdőszobába menekült. Biztos volt benne, hogy lebukott. Még a pisztolyát is előrántotta, annyira kétségbeesett. De azután, a kórteremben keletkezett felfordulást kihasználva, sikerült elillannia. Amikor előbukkant a fürdőszobából, senki sem vette észre. A vödrével együtt szépen kiosont a folyosóra.


A baj csak az volt, hogy Gloria nem halt meg. Janet Reardon megmentette az életét, és Gloria még mindig szenvedett, ámbár Tom most már nem juthatott a közelébe. A nő az intenzív osztályra került, ahová Tomnak nem volt bejárása.


Ebből következik, hogy Alice továbbra sem fog szóba állni vele. Tom egyfolytában könyörgött neki, de eredménytelenül. Alice tudta, hogy Tom nem férhet Gloriához, csak akkor, ha a nőt kiengedik az intenzívről, és átszállítják az egyágyas kórterembe.


És mindennek Janet Reardon az oka. Tom úgy érezte, a sátán küldte a lányt, hogy tönkretegye mindazt, amit anyja és ő hosszú évek során megteremtett. A közös életüket. Tom tudta, hogy meg kell szabadulnia az ápolónőtől. Csakhogy nem ismerte a jelenlegi címét. Janet neve lekerült a vendégház lakóinak táblájáról. Tehát elköltözött.


Tom az órájára pillantott. Tudta, hogy Janet munkaideje ugyanakkor ér véget, mint az övé ért volna, délután háromkor. De azt is tudta, hogy a nővérek tovább maradnak bent, mert át kell adniuk a váltásnak a szolgálatot. Ott kell lennie a parkolóban, mire a lány kijön. Akkor aztán hazáig követi, és lelövi. Ha ez sikerül, Tom biztos volt benne, hogy Alice fölhagy a sértődött hallgatással, és újra hajlandó lesz szóba állni vele.




	


Helen Cabot meghalt! – ismételgette Janet váratlanul feltörő könnyei között. Nem vallott rá, hogy hivatásos ápolónő létére sirassa a betegeit, de az egyazon napon bekövetkezett kettős tragédia nagyon érzékennyé tette. Ráadásul Sean reagálása dühítette. A fiatalembert jobban érdekelte, hová vihették Helen holttestét, mint az, hogy a lány meghalt.




	


Értem, meghalt – csitította Sean. – Nem akartam érzéketlennek tűnni. Talán azért is viselkedtem így, hogy leplezzem a fájdalmamat. Csodálatos teremtés volt. Rohadt dolog. Ha meggondoljuk, hogy az apja vezeti a világ legnagyobb software cégét.




	


Mit változtat ez a dolgon? – csattant föl Janet. Keze fejével megtörölte a szeme alját.




	


Nem sokat – ismerte el Sean. – Ebből is látszik, hogy a halál nem ismer kivételt. Tiéd lehet a világ minden pénze, az se számít.




	


Most meg már filozofálsz – húzta el a száját Janet.




	


Mi, írek szeretünk filozofálni – bólintott Sean. – Másként nem is lehetne elviselni a ránk mért tragikus sorsot.








A büfében üldögéltek, ahová Sean Janet hívására érkezett. A lány a szolgálat átadása után telefonált neki, mielőtt elindult volna haza. Úgy érezte, muszáj beszélnie valakivel. És elmesélte a fiúnak, mi történt Helen Cabottel.




	


Nem akarok fölidegesíteni – szólalt meg Sean –, de tényleg érdekel, hol lehet Helen holtteste. Itt van a klinikán?








Janet dühösen forgatta a szemét.




	


Nem, nincs itt – felelte. – Isten bizony, nem tudom, hol van. De szerintem odaát lehet, a Miami Központi Kórházban.




	


Miért lenne ott? – tudakolta Sean, az asztal fölé hajolva.








Janet részletesen elmagyarázta, mi történt. Azt is megemlítve, mennyire fölháborodott azon, hogy a Forbesban nem tudnak sürgős koponyalékelést csinálni.




	


Életveszélyben volt – méltatlankodott Janet. – Nem lett volna szabad átszállítani. Már a műtőig sem jutott el. Azt mondják, a Miami Központi Kórház sürgősségi vizsgálójában halt meg.




	


Mi volna, ha most átmennénk oda? – vetette föl Sean. – Szeretném megtalálni.








Janet egy pillanatig azt hitte, hogy Sean tréfál. Megint az ég felé fordította a tekintetét, jelezve, mennyire elege van Sean hülye vicceiből.




	


Komolyan beszélek – bizonygatta Sean. – Lehet, hogy boncolni fogják. Nagyon szeretnék vizsgálati anyagot szerezni a tumorból. Sőt, vér- és agygerincvelő-mintára is szükségem volna.








Janet elborzadt.




	


Gyerünk! – nógatta Sean. – Ne feledd, hogy mi a célunk. Rettentően sajnálom, hogy meghalt, tudod, hogy így van. De ha egyszer megtörtént, tudományos tőkét kovácsolhatunk belőle. Te, ebben a nővéruniformisban, én a fehér köpenyemben szabadon mozoghatunk odaát. Sőt, vigyünk magunkkal pár fecskendőt is a biztonság kedvéért.




	


Miért? – hőkölt vissza Janet.




	


Hátha szükségünk lesz rájuk – hunyorgott sokat sejtetően Sean. – Jobb, ha mindenre felkészülünk – tette hozzá.








Vagy Sean rendelkezett páratlan rábeszélő képességgel, vagy a kimerültség őrölte föl teljesen Janet ellenállását, mindenesetre képtelen volt nemet mondani. Tizenöt perc múlva Janet Sean kocsijának anyósülésén találta magát, és ismeretlen kórház felé robogott, azzal a szándékkal, hogy lecsípjen egy darabkát frissen elhunyt betegének agyvelejéből.




	


Ő az – mutatta meg Sterling Sean Murphyt az autó szélvédőjén keresztül Wayne Edwardsnak. Wayne nagydarab amerikai néger volt, akinek szolgálatait Sterling rendszeresen igénybe vette, ha a munkája Dél-Floridába szólította. Wayne volt őrmester a hadseregben, volt rendőr és kisvállalkozó, míg végül a biztonsági iparágban kötött ki. Legalább annyi minden volt már, mint Sterling, és Sterlinghez hasonlóan ő is a nyomozói pályán gyümölcsöztette gazdag tapasztalatait. Wayne magándetektívként dolgozott, és bár családi perpatvarokra specializálódott, más területeken is igen tehetségesnek, és hatékonynak bizonyult. Sterling néhány évvel ezelőtt ismerte meg, amikor mindketten egy befolyásos miami üzletember érdekeinek képviseletében jártak el.




	


Kemény kölyöknek látszik – jegyezte meg Wayne. Sokat adott az első benyomásokra.




	


Gondolom, az is – helyeselt Sterling. – A Harvard hokicsapatának sztárja volt, aki – ha kedve tartja – profinak is mehetett volna.




	


És ki a bige? – érdeklődött Wayne.




	


Nyilván az egyik nővér – állapította meg Sterling. – Semmit se tudok a hölgykapcsolatairól.




	


Bomba jó nő – mondta Wayne. – Mi van Tanaka Jamagucsival? Találkozott vele mostanában?




	


Nem – felelte Sterling. – De azt hiszem, fogok. A Szövetségi Légi Közlekedési Hivatalnál dolgozó barátom értesített, hogy a Szusita magángépe ismét Miamit jelölte meg legközelebbi célállomásként a repülési tervében.




	


Ez úgy hangzik, mintha készülne valami.




	


Tulajdonképpen nem is bánnám – vallotta be Sterling. – Legalább alkalom nyílik rá, hogy végre megoldjuk ezt a problémát.








Wayne beindította zöld 420-as Mercedesét. Az ablakok füstszínűek voltak, ami megnehezítette, hogy kívülről az autó belsejébe lehessen látni, különösen napsütésben. Mivel a kórházban fél órával korábban volt a műszakváltás, a parkolóban még mindig jelentős volt a kifelé menő forgalom. Wayne több kocsit beengedett Sean és a maga autója közé. A Tizenkettedik sugárútra érve északnak hajtottak, a Miami folyó felé.




	


A hátsó ülésen, a hűtőszekrényben talál italt, és szendvicseket – mutatott át a válla fölött Wayne.




	


Jó gondolat – mondta Sterling. Többek között ezért is kedvelte Wayne-t. Mert előrelátó.




	


Nocsak – dörmögte Wayne. – Rövid fuvar volt. Már le is kanyarodunk.




	


Mi ez, egy másik kórház? – tudakolta Sterling. Előrehajolt, hogy szemügyre vegye, milyen épület felé közeledik Sean.




	


Errefelé rengeteg a kórház, öregem – válaszolta Wayne. – Minden mérföldre jut egy. Most viszont az anyaintézetbe látogatunk. Ez a Miami Központi Kórház.




	


Különös – morfondírozott Sterling. – Lehet, hogy a nő itt dolgozik.




	


Ohó – hümmögte Wayne. – Azt hiszem, társaságunk lesz.




	


Hogyhogy? – kérdezte Sterling.




	


Látja azt a sárgászöld Cadillacet mögöttünk? – intett hátra Wayne.




	


Nehéz volna összetéveszteni – jegyezte meg Sterling.




	


Mióta átmentünk a hídon, figyelem – magyarázta Wayne. – Az a benyomásom, hogy a mi kedves Mr. Murphynket követi. Nem is tűnt volna fel, ha nekem nem pontosan ugyanilyen járgányom lett volna fiatalabb koromban. Az enyém burgundi vörös volt. Jó kocsi, csak kutya nehéz vele beállni a parkolóba.








Sterling és Wayne figyelte, ahogy Sean és a társnője a sürgősségi ellátóhoz vezető ajtón keresztül bemegy a kórházba. Nem sokkal később a sárgászöld Cadillacen érkezett férfi is belépett utánuk.




	


Jól sejtettem – állapította meg Wayne. – Úgy látszik, ez a pofa még szorosabban rájuk tapadt, mint mi.




	


Nem tetszik ez nekem – mondta Sterling. Kinyitotta az anyósülés melletti ajtót, kiszállt, és hátrasandított a behemót Cadillacre. Aztán behajolt Wayne-hez. – Ez nem Tanaka stílusa, de nem akarok semmit kockáztatni. Bemegyek utána. Ha Murphy kijön, kövesse. Ha a cadillaces pasas jönne ki előbb, akkor őt. Rádiótelefonon tartjuk a kapcsolatot.








Megragadva hordozható telefonkészülékét, Sterling Tom Widdicomb nyomába eredt, aki éppen a mentős behajtót szegélyező lépcsőkön igyekezett föl, a Miami Központi Kórház sürgősségi vizsgálójának bejárata felé.





Egy hajszolt külsejű orvos-gyakornok segítségével, aki a sürgősségi vizsgálóban útbaigazította őket, Sean és Janet viszonylag gyorsan megtalálta a proszektúrát. Amikor odaértek, Sean keresett egy újabb orvosgyakornokot. Elmagyarázta Janetnek, hogy a gyakornokoktól és ápolónőktől az égvilágon mindent meg lehet tudni a kórházzal kapcsolatban.




	


Ebben a hónapban nem boncolok – mondta a gyakornok, és megpróbált továbbsietni.








Sean elállta útját.




	


Honnan lehet megtudni hogy egy bizonyos beteget fognak-e boncolni? – kérdezte.




	


Tudja a kartonja számát? – kérdezett vissza a gyakornok.




	


Csak a nevét – felelte Sean. – A sürgősségin halt meg.




	


Akkor valószínűleg nem mi boncoljuk – mondta a gyakornok. – A sürgősségin előforduló halálesetek általában a halottkémhez kerülnek.




	


Mégis, hogyan tudhatom meg? – makacskodott Sean.




	


Mi a neve?




	


Helen Cabot – válaszolta Sean.








A gyakornok nagy kegyesen odament a legközelebbi falra szerelt telefonhoz, és tárcsázott. Két perc sem telt el, amíg kiderítette hogy Helen Cabot nem szerepel a boncolandók listáján.




	


Hová viszik a holttesteket? – kérdezte Sean.




	


A hullaházba – közölte a gyakornok. – Lent van az alagsorban. A központi liften menjen le az A/1-ig, onnan pedig nagy H betűvel ellátott piros nyilak jelzik az utat.








Aztán a gyakornok továbbsietett. Sean Janetre nézett.




	


Benne vagy? – kérdezte. – Ha megtaláljuk akkor legalább azt biztosan tudjuk, hogy most hol van. És esetleg testnedvmintákat is levehetünk.




	


Ha már eddig eljöttem – mondta Janet megadóan.








Tom Widdicomb nyugodtabb volt, mint aznap bármikor. Először nagyon megdöbbent, amikor Janet egy fehér köpenyes fickóval tűnt fel, de azután a dolgok jobbra fordultak, amikor a párocska egyenesen a Miami Közkórházhoz hajtott. Mivel régebben ott dolgozott, Tom a padlástól a pincéig ismerte az egész komplexumot. Tom azt is tudta, hogy a Miami Központi Kórházban ilyenkor hemzsegni fognak az emberek hiszen éppen csak elkezdődött a hivatalos látogatási idő. A zsúfoltság pedig zűrzavart jelentett. Lehet, hogy alkalma nyílik elkapni Janetet, és nem kell hazáig követnie. Ha ehhez a fehér köpenyes fickót is le kell puffantania, hát annyi baj legyen!





A kórházban nem volt könnyű követnie a két embert, főleg miután bementek a proszektúrára. Tom már azt hitte, elveszítette őket, és már-már visszatért a parkolóba, hogy szemmel tartsa az autójukat, amikor hirtelen ismét fölbukkantak. Janet olyan közel jött hozzá, hogy Tom biztos volt benne, a lány felismeri. Pánikba esett, de szerencsére nem mozdult. Attól tartva, hogy Janet megint sikoltozni fog, mint múlt éjjel a Forbes-vendégházban, Tom megmarkolta a pisztolyt a zsebében. Ha a lány valóban fölsikolt, ott helyben agyonlőtte volna. 


De Janet rezzenéstelen arccal fordult el tőle. Nyilván nem ismerte föl. Tom most már nagyobb biztonságban érezte magát, ezért közelebbről követte a két fiatalt. Sőt, egy liftbe szállt velük, amit fölfelé menet a patológiára nem lett volna hajlandó megtenni.





Janet barátja az A1-es gombot nyomta meg, aminek láttán Tom szinte ujjongani kezdett. A Miami Központi Kórház összes helye közül az alagsort kedvelte a legjobban. Amíg a kórházban dolgozott, sokszor leosont ide, hogy a hullaházban nézelődjön vagy újságot olvasson. Úgy ismerte az alagutak labirintusát, mint a tenyerét.


Tom attól való aggodalma, hogy Janet fölismeri őt, amikor egy orvos, és egy egyenruhás karbantartó kivételével mindenki más kiszállt a földszinten, feleslegesnek bizonyult, mert Janet még így sem ismerte föl Tomot, hogy e kevés ember nem nyújtott kellő fedezéket a férfi számára.


Amint a lift leért az alagsorba, az orvos és a karbantartó jobbra fordult, és gyorsan elrobogott. Janet és Sean kicsit megállt, és szétnézett mindkét irányba, végül balra indultak.


Tom hátrament a liftben, amíg az ajtók záródni nem kezdtek, akkor szétfeszítette őket, kilépett a felvonóból, és tizenöt méter távolságból követte a párocskát. Zsebre csúsztatta a kezét, és megragadta a pisztolyt. Még az ujját is rátette a ravaszra.


Minél inkább távolodtak azok ketten a lifttől, Tom annál elégedettebb lett. A helyszín tökéletesnek látszott terve végrehajtásához. El se hitte, hogy ekkora szerencséje van. Az alagsornak abba a részébe jutottak, ahol igen kevés ember fordul meg. Csak lépteik, és a fűtéscsövek sziszegése keltett zajt.




	


Körülbelül ilyennek képzelem Hádészt – jegyezte meg Sean. – Nem lehet, hogy eltévedtünk?




	


Nem volt újabb kanyar, mióta elhagytuk az utolsó H jelzést – mondta Janet. – Szerintem jó úton haladunk.




	


Miért mindig ilyen eldugott helyekre teszik a hullaházakat? – morfondírozott Sean. – Itt már a világítás is egyre pocsékabb.




	


Biztosan rakodótér van a közelben – tippelt Janet. Azután előremutatott. – Ott egy újabb jelzés. Mindjárt megérkezünk.




	


A lehető legmesszebbre akarják suvasztani a hibáikat – gúnyolódott Sean. – Nem volna valami jó reklám a bejárat mellé építeni a hullaházat.




	


Elfelejtettem megkérdezni, mire jutottál a gyógyszerekkel, amiket szereztem?




	


Még nem sokra – ismerte be Sean. – Csak a gélelektroforézist kezdtem el.




	


Most aztán sokkal okosabb lettem – ironizált Janet.




	


Pedig nagyon egyszerű – magyarázta Sean. – Feltételezésem szerint a gyógyszert fehérjék alkotják, hiszen immunterápiára használják föl. Mivel minden fehérje elektromos töltéssel bír, elektromos mezőben mozgásnak indulnak. Amikor speciális gélbe helyezzük őket, mozgásukat a méretük fogja befolyásolni. Azt szeretném kideríteni, hogy hány proteinnel van dolgom, és körülbelül mekkora a molekulasúlyuk. Ez az első lépés.




	


Próbálj eleget megtudni ahhoz, hogy bebizonyítsd, érdemes volt ennyi kockázatot vállalni a megszerzésükért! – kérte Janet.




	


Remélem, nem gondolod, hogy ezzel az egyetlen gyógyszermintával letudtad a dolgot? – figyelmeztette Sean. – Legközelebb Louis Martin szérumából kell szerezned egy adagot.




	


Nem hiszem, hogy még egyszer meg tudom csinálni – tiltakozott Janet. – Nem törhetek össze még egy ampullát. Már biztosan gyanakodni kezdenének.




	


Próbálkozz valami más módszerrel – javasolta Sean. – Mellesleg nincs szükségem olyan sokra.




	


Azt gondoltam, ha elhozok egy egész üveggel, bőségesen elég lesz neked – mondta Janet.




	


Össze akarom hasonlítani a különböző betegek számára rendelt gyógyszereket – magyarázta Sean. – Szeretném tudni, miben térnek el egymástól?




	


Egyáltalán nem biztos, hogy van köztük eltérés – kockáztatta meg Janet. – Amikor fölmentem Richmond irodájába, a főnővér egy csomó egyforma fiola közül szedte elő, amit kértem. Az az érzésem, mindenkit ugyanazzal a két szerrel kezelnek.




	


Kizárt dolog – csóválta a fejét Sean. – Minden tumor, még az azonos típusúak is, antigén tulajdonságaiban különbözik egymástól. Sőt, ha ugyanabban a betegben fejlődik ki egy újabb tumor, antigenikailag az is el fog térni az előzőtől. És az antigének tekintetében eltérő tumorok eltérő antitesteket igényelnek.




	


Lehet, hogy csak addig kezelik őket ugyanazzal a szerrel, míg nincs meg a biopszia eredménye – vetette föl Janet.








Sean megnövekedett tisztelettel pillantott a lányra.




	


Jó ötlet – állapította meg.








Végül megkerültek egy sarkot, és terebélyes, párnázott ajtó előtt találták magukat. Egy mellmagasságban fölszerelt fémtáblán a következő szöveg volt olvasható: HULLAHÁZ, IDEGENEKNEK TILOS A BEMENET. Az ajtó mellett egy csomó villany kapcsolót láttak.




	


Aha – hümmögött Sean. – Úgy látszik, felkészültek a látogatásunkra. Elég bonyolult zárszerkezetnek tűnik. És nem hoztam magammal a szerszámokat.








Janet megrántotta az ajtót. Kinyílt.




	


Visszavonom – közölte Sean. – Azt hiszem mégsem mára vártak minket.








Odabentről jeges fuvallat kavargott a lábuk körül. Sean fölkattintotta a villanyt. Egy pillanatig semmi sem történt, majd éles, foszforeszkáló fény árasztotta el a termet.




	


Csak ön után, hölgyem – udvariaskodott Sean.




	


A te ötleted volt – ellenkezett Janet. – Tiéd az elsőbbség.








Sean belépett. Janet szorosan a nyomában maradt. Bár széles betonoszlopok zárták el a kilátást, annyit azért sejtettek, hogy igen tágas terembe jutottak. Régi görgőkre szerelt hordágyak töltötték meg a helyiséget kusza összevisszaságban. Mindegyiken egy-egy letakart holttest feküdt. A falra szerelt hőmérő kilenc fokot mutatott.




	


Szeretnék minél előbb kint lenni innen – borzongott Janet.




	


Hatalmas ez a hely – jegyezte meg Sean. – Az építőknek vagy nagyon lesújtó véleményük lehetett az orvosi hivatásról vagy nemzeti katasztrófára készültek föl.




	


Essünk túl rajta, amilyen gyorsan csak lehet – mondta Janet, két karjával melengetve magát.








A hideg, nedves levegő szinte a csontokba mart. A teremben dohos pinceszag terjengett, mintha évek óta nem szellőztettek volna.


Sean föllebbentette a lepedőt az egyik hulláról.




	


Oh, helló – köszöntötte kedélyesen a rámeredő, véres fejű, összetört testű építőmunkást. A férfi még munkaruhában volt. Sean letakarta, a következő hordágy hoz lépett. Viszolygása ellenére Janet ugyanígy járt el a túloldalon.




	


Kár, hogy nem ábécé sorrendben rakják le őket – morogta Sean. – Legalább ötven hulla van itt. Hát ezzel a látképpel nem nagyon lehetne Miamiba vonzani a turistákat.





	


Sean! – kiáltotta Janet, mivel már jócskán eltávolodtak egymástól. – Nem gondolod, hogy ízléstelen vagy? 








Oldalról kerülték meg az egyik betonlapot.




	


Aki bújt, aki nem, megyek! – szórakoztatta magát a gyermekkori mondókával Sean.




	


Ez már mindennek a teteje! – torkolta le Janet.








Tom Widdicombot jóleső izgalom kerítette hatalmába. Még Alice is hajlandó volt megtörni hosszú hallgatását, hogy megdicsérje fiát, amiért volt annyi esze, hogy kövesse Janetet és barátját a Miami Központi Kórházba. Tom otthonosan mozgott a hullaházban. Keresve sem találhatott volna alkalmasabb helyet terve végrehajtásához. A párnázott ajtóhoz közeledve előhúzta zsebéből a pisztolyt. Jobb kezében a fegyvert tartva, ballal kitárta a vastag ajtót, és benézett. Mivel sem Janetet, sem a barátját nem látta, beljebb merészkedett, és hagyta, hogy becsukódjon az ajtó. Látni ugyan nem látta a párocskát, de hallotta őket. Tisztán értette, amikor Janet fölszólította a fehér köpenyes férfit, hogy azonnal fogja be a száját.





Tom megragadta az ajtó súlyos reteszének rézgombját, és lassan elcsavarta. A zár nyelve keményen kattant. Amikor Tom a Központi Kórházban dolgozott, sohasem zárták be az ajtót. Sejtelme szerint nem is volt hozzá kulcs. Most, belülről el reteszelve az ajtót, biztos lehetett benne, hogy senki sem fogja megzavarni.




	


Ügyes vagy – suttogta Alice.




	


Kösz anya – súgta vissza Tom.








Két marokra fogta a fegyvert, ahogy a tévében látta, és megindult a legközelebbi betonoszlop felé. Janet és barátja hangjából meg tudta állapítani, hogy éppen az oszlop túlsó oldalán járnak.




	


Néhány ürge ezek közül már jó ideje itt dekkolhat – állapította meg Sean. – Mintha elfelejtkeztek volna róluk.




	


Nekem is ugyanez jutott az eszembe – felelte Janet. – Nem hiszem, hogy Helen Cabot holtteste itt lenne. Végtére is, csak pár órája halt meg.








Sean éppen egyetértését akarta kifejezni, amikor hirtelen kialudt a villany. Mivel a teremben nem volt ablak, és az ajtót vastag szigetelő borítás fedte, nem egyszerűen sötét lett, hanem olyan végtelen sötétség, mintha feneketlen lyuk mélyén lettek volna.


Abban a pillanatban, amikor a fény kialudt, fülsiketítő üvöltés hasított a levegőbe, amely azután hisztérikus zokogásba torkollott. Sean először azt hitte, hogy Janettől származik a hang, de eszébe jutott, hogy a lány a sötétség beálltakor a közvetlen közelében tartózkodott, a sírás pedig a folyosóra nyíló ajtó melletti betonoszlop mögül hallatszott.




	


De ha nem Janet az, akkor kicsoda? – törte a fejét Sean.








A pánik ragadós. Még a hirtelen rájuk telepedő sötétség sem zavarta volna különösebben Seant, ha nem társul hozzá hátborzongató jajveszékelés, de így Seanon kis híján úrrá lett a rémület. Csak a Janet iránt érzett aggodalom tartotta benne a lelket.




	


Nem bírom a sötétséget – kiáltotta hirtelen a síró hang. – Kérem, segítsenek!








Sean nem tudta, mitévő legyen. Tébolyult mozgolódás hallatszott a zokogás irányából. Hordágyak  ütköztek egymásnak, hullák zuhantak a betonpadlóra.




	


Segítség! – sikoltott a hang.








Seanban fölmerült, hogy kiálthatna pár megnyugtató szót a szerencsétlennek, de nem tudta eldönteni, hogy használna vele. Mivel képtelen volt elhatározásra jutni, csöndben maradt.


Miután újabb ágyak csörrentek össze, tompa puffanás hallatszott, mintha valaki a párnázott ajtónak ütközött volna. Ezt fémes kattanás követte.





Egy másodpercig vékony fénysugár szivárgott be a betonoszlop mellett. Sean végre megláthatta a kezét szájára szorító Janetet. Mindössze hat méter választotta el őket egymástól. Aztán fekete sátor módjára ismét rájuk ereszkedett a sötétség. Ezúttal halálos csönd kísérte.




	


Janet? – szólalt meg halkan Sean. – Jól vagy?




	


Igen – hangzott a felelet. – Az isten szerelmére, mi volt ez?




	


Indulj el felém – kérte a fiú. – Én is megyek feléd.




	


Rendben – mondta Janet.




	


Ez a hely kész bolondokháza – próbálta  szóval tartani a lányt, miközben egymás felé tapogatóztak. – Én még azt hittem, a Forbesnál nincsen dilisebb hely, de ez itt orrhosszal vezet. Figyelmeztess, ha véletlenül ide akarnék jönni gyakorlatra.








Tapogatózó kezük végre egymáshoz ért, kézen fogva, óvatosan kerülgetve a hordágyakat, megindultak az ajtó irányába. Sean egy, a padlón heverő holttestbe botlott. A fiatalember figyelmeztette Janetet, hogy lépje át.




	


Egész hátralévő életemben rémálmaim lesznek erről – mondta Janet.




	


Ez még Stephen Kingnél is rosszabb – ismerte el a fiú.








Sean a falnak ütközött. Aztán oldalazva az ajtóig araszolt. Kinyitotta, és mindketten a fénytől hunyorogva kitámolyogtak a folyosóra.


Sean két tenyerébe fogta Janet arcát.




	


Sajnálom – mondta.




	


Hát nem unalmas melletted az élet – jelentette ki Janet. – De erről most nem tehettél. Különben is, megúsztuk. Tűnjünk el innen.








Sean megcsókolta a lány orra hegyét.




	


A szívemből szólsz.








Homályos aggodalmuk, hogy esetleg nem találnak oda a lifthez, alaptalannak bizonyult. Néhány perc múlva Sean kocsijában ültek, és kifelé hajtottak a parkolóból.




	


Micsoda megkönnyebbülés! – sóhajtott Janet. – Van valami elképzelésed arról, hogy mi történt odabent?




	


Nincs – felelte Sean. – Olyan kísérteties volt az egész. Mintha valaki halálra akart volna minket rémíteni. Lehet, hogy valami manó lakik a pincében, és mindenkivel ugyanezt csinálja.








Már majdnem elhagyták a kórház parkolóját, amikor Sean beletaposott a fékbe, olyan hirtelen, hogy Janet alig bírt megkapaszkodni, mert kis híján nekizuhant a szélvédőnek.




	


Most meg mi van? – kérdezte a lány.




	


Nézd csak, mi van ott – mutatta Sean. – Milyen kényelmes. Az a téglaépület a halottkém irodája. Nem is sejtettem, hogy ilyen közel van. A sors keze vezérel minket, hogy megtaláljuk Helen holttestét. Mit szólsz hozzá?




	


Hát, nem repesek az örömtől – vallotta be Janet. – De ha már itt vagyunk...




	


Ez a beszéd! – lelkesedett a fiú.








Sean a látogatók számára fenntartott parkolóhelyen állította le az autót, majd beléptek a modern épületbe. Odabent az információs asztal felé indultak. Egy szívélyes, fekete nő megkérdezte, miben lehet a segítségükre.


Sean elmondta, hogy ő maga orvosegyetemista, Janet pedig ápolónő. Kérte, hogy beszélhessenek az egyik halottkémmel.




	


Melyikkel? – tudakolta a nő.




	


Mondjuk a főnökkel – ajánlotta Sean.




	


A főnök házon kívül van – felelte a recepciós hölgy. – Mit szólnának a helyetteséhez?




	


Tökéletesen megfelel – közölte Sean.








Rövid várakozás után, berregve kinyílt előttük az üvegajtó, és egy sarokirodához tessékelték őket. A főnök helyettesét dr. John Statinnek hívták. Cirka ugyanolyan magas volt, mint Sean, de gyengébb felépítésű. Láthatólag nagyon megörvendeztette Janet és Sean látogatása.




	


Az oktatás az egyik fő feladatunk – mondta büszkén. – Mindent elkövetünk, hogy fölkeltsük a szakma érdeklődését munkánk iránt.




	


Minket egy bizonyos beteg érdekel – közölte Sean. – Helen Cabot a neve. Ma délután halt meg a Miami Központi Kórház sürgősségi vizsgálójában.




	


A név nem hangzik ismerősen – mondta dr. Statin. – Egy pillanat. Leszólok a boncterembe – fölvette a telefont, és bediktálta Helen nevét, bólintott, igenelt egy párat, majd lerakta a kagylót. Mindez rendkívül gyorsan zajlott le. Kétség nem fért hozzá, hogy dr. Statin nem szokta elnyújtani az ügyeket.





	


Pár órával ezelőtt érkezett – közölte. – De nem fogjuk fölboncolni.




	


Miért nem? – kérdezte Sean.




	


Két okból – magyarázta dr. Statin. – Az első, hogy a beteg dokumentáltan agytumorban szenvedett, amit a kezelőorvosa kész elismerni, mint a halál okát. Másodszor, a család erősen nehezményezte a boncolást. Ilyen körülmények között jobbnak véltük ha elállunk a boncolástól. Ellentétben a közvéleményben rólunk alkotott képpel, minden esetben készséggel teljesítjük a család kívánságát, kivéve természetesen, ha bűncselekményre utaló bizonyítékok vagy a társadalom érdeke nem teszi szükségessé a boncolást.




	


Szövetminták vételére nincs mód? – tudakolta Sean.




	


Nincs, amennyiben nem kerül sor a boncolásra – felelte dr. Statin. – Boncolás esetén nem volna akadálya szövetminták kimetszésének. De mivel nem boncoljuk a beteget, a holttest a család tulajdonát képezi. Ráadásul a holttestet már átszállították az Emerson ravatalozóba. A holnapi nap folyamán repülőgépen viszik tovább Bostonba.








Sean megköszönte dr. Statin fáradozását.




	


Szívesen – mondta a kórboncnok. – Mindennap nyitva vagyunk. Csak szóljon ide telefonon, ha bármiben a segítségére lehetünk.








Sean, és Janet visszamentek az autóhoz. A nap már lemenőben volt, a csúcsforgalom viszont most tetőzött.




	


Ritka az ilyen segítőkész ember – jegyezte meg Janet.








Sean csak vállat vont. Homlokát a kormánykerékre hajtotta.




	


Ez elkeserítő – mondta. – Mintha minden összeesküdött volna ellenünk.




	


Kettőnk közül inkább nekem volna okom a búslakodásra – figyelmeztette Janet, látva, hogy a fiú mennyire magába roskadt.




	


Az írek hajlamosak a búskomorságra – felelte Sean. – Ezért ne tegyél nekem szemrehányást. Lehet, hogy ezek a nehézségek jeladásként szolgálnak arra, hogy térjek vissza Bostonba a valódi munkámhoz. Nem kellett volna idejönnöm.




	


Menjünk és együnk valamit – javasolta Janet. Szeretett volna témát változtatni. – Elmehetnénk abba a kubai étterembe a parton.




	


Nem hiszem, hogy enni tudnék – ellenkezett Sean.




	


Egy kis arroz con pollo után más színben látod majd a világot – biztatta Janet. – Higgyél nekem.








Tom Widdicomb minden villanyt fölgyújtott a házban, függetlenül attól, hogy odakint még nem is sötétedett. De tudta, hogy hamarosan sötét lesz, és a gondolat elborzasztotta. Nem szerette a sötétséget. Bár már órák teltek el a Miami Központi Kórházban történt rettenetes jelenet óta, Tom még mindig reszketett. Anyja valami hasonló dolgot művelt vele egyszer, amikor hatéves volt. Tom dühbe gurult, amiért Alice nem engedte, hogy több fagylaltot egyen, és megfenyegette az anyját, elmeséli az iskolában a tanítónőnek, hogy együtt alszanak. Alice büntetésből egész éjszakára bezárta a gardróbba. Ez volt Tom életének legszörnyűbb élménye. Azóta is félt a sötétségtől, és a sötét helyiségektől.





Tomnak egészen addig sejtelme sem volt róla, hogyan aludhatott ki a villany, amíg végül nagy  nehezen meg nem találta az ajtót, és a hullaház előtt neki nem ütközött egy öltönyös, nyakkendős férfinak. Mivel még mindig a kezében tartotta a pisztolyt, a férfi elhátrált, nyitva hagyva Tom előtt a menekülés útját. A férfi ugyan kergetni kezdte, de Tom könnyedén megszabadult tőle az alagutak, folyosók és összekötő helyiségek általa oly jól ismert, bonyolult szövevényében. Mire kilépett egy félreeső pinceajtón, ahonnan külső lépcsősor vezetett a parkolóba, a férfi már elvesztette a nyomát.


Tom az ijedségtől még mindig kábultan a kocsijához rohant, beindította, és célba vette a parkolóhely kijáratát. Attól tartva, hogy üldözőjének, bár ki légyen is az illető, valamiképpen sikerült nálánál gyorsabban kijutnia az épületből, nagyon körültekintően vezetett, és mivel a parkolóban ekkor már alig volt forgalom, szinte azonnal észrevette a zöld Mercedest.


Elhaladva az eredetileg megcélzott kijárat mellett, Tom továbbment egy másik, ritkán használt kapuhoz. Amikor a zöld Mercedes is ezt az utat választotta, Tom megbizonyosodott róla, hogy követik. Ennélfogva arra összpontosította a figyelmét, hogy lerázza a kocsit a délutáni csúcsforgalomban. Egy közlekedési lámpának és néhány közéjük ékelődő autónak köszönhetően Tomnak sikerült egérutat nyernie. Fél órán át céltalanul bolyongott a városban, hogy lássa, már tényleg nem követi senki. Csak ezután tért haza.




	


Nem lett volna szabad bemennem a közkórházba – tett hangosan szemrehányást magának, hogy Alice is hallhassa. – Kint kellett volna megvárnom, és aztán hazáig követnem a nőt.








Tom még mindig nem tudta, hol lakhat Janet.




	


Alice, szólalj meg! – kiáltotta Tom. De Alice hallgatott.








Tomnak nem volt más ötlete, mint megvárni, amíg Janet szombaton kijön a munkából. Aztán követni fogja a nőt. Ezúttal óvatosabb lesz. És le fogja lőni.




	


Meglátod mama – mondta Tom a fridzsidernek. – Majd meglátod.








Janetnek igaza volt, még ha Sean nem is akarta elismerni. Különösen a parányi csészékben felszolgált kubai kávé frissítette föl. Úgy hajtotta fel őket egymás után, mint az alkoholt, élvezve ahogy a szájában, majd a gyomrában szétárad az erős, sűrű, édes folyadék. Az intenzív ízélményt szinte azon nyomban enyhe eufória követte.





A másik, ami kisegítette Seant a nyomasztó állapotból, Janet optimizmusa volt. A nehéz nap és a miami közkórházban lejátszódó epizód ellenére Janet kitartóbb és lelkesebb volt, mint valaha. Emlékeztette Seant, ahhoz képest, hogy még csak két nap telt el, egész sokra jutottak. Megszerezték a harminchárom korábbi medulloblastomás beteg kórlapját, és Janetnek sikerült két ampulla csodagyógyszert is megkaparintania.




	


Szerintem egész jól állunk – hangoztatta Janet. – Ha így haladunk, biztosan ki fogjuk deríteni, mi rejlik a Forbes sikeres terápiájának mélyén. Gyerünk, nehogy föladd! Meg tudjuk csinálni.








Janet lelkesedése és a koffein végül lelket öntött Seanba.




	


Keressük meg, hol lehet ez az Emerson ravatalozó! – javasolta a fiatalember.




	


 Minek? – kérdezte gyanakodva Janet.




	


Elautózhatnánk arra – magyarázta Sean. – Hátha későig tartanak nyitva. Esetleg kaphatnánk tőlük szövetmintákat.








A ravatalozó az Észak-Miami sugárúton volt, a városi köztemető és a Biscayne park szomszédságában. A gondosan karbantartott, kétszintes, viktoriánus stílusú épületet deszka falburkolat és zsalugáteres ablakok díszítették. A házat kívülről fehérre festették, a tetőt szürke pala fedte, és három oldalról széles terasz vette körül. Inkább családi villának látszott, nem ravatalozónak. 


A környék nem volt valami bizalomgerjesztő. Beton bérkaszárnyák sűrűjében állt. Egyik oldalán italbolt, a másikon szerelvényüzlet működött. Sean egyenesen a rakodóterületre hajtott.




	


Nem hiszem, hogy nyitva vannak – sandított az épületre Janet.




	


Csomó helyen ég a villany – vetette ellen Sean. Valóban, a terasz kivételével az egész földszint ki volt világítva. Az emelet viszont sötétbe burkolózott. – Szerintem meg kéne próbálni.








Sean kiszállt az autóból, fölment a lépcsőkön, és becsöngetett. Miután senki sem nyitott ajtót, benézett az ablakokon. Még az oldalablakokon is bekukucskált, mielőtt visszatért volna az autóhoz. Beszállt, és járatni kezdte a motort.




	


És most hová megyünk? – kérdezte Janet.




	


Vissza a tegnapi vaskereskedéshez – válaszolta Sean. – Szükségem van pár szerszámra.




	


Rosszat sejtek – jegyezte meg Janet.




	


Ha gondolod, kirakhatlak a lakásodnál – ajánlotta Sean.








Janet hallgatott. Sean először a Miami Beachen lévő lakáshoz hajtott. A járdaszegélyhez húzódott, és megállt. Útközben egy árva szót sem ejtettek.




	


Pontosan mire készülsz? – kérdezte meg végül Janet. 




	


Folytatom a Helen Cabot utáni kutatást – felelte Sean. – Nem lesz hosszú.




	


Azt tervezed, hogy betörsz a ravatalozóba? – faggatta Janet.




	


Beengedem magam – helyesbített Sean. – Így jobban hangzik. Szükségem van pár szövet mintára. Mit árthatok ezzel neki? Ő már úgyis meghalt.








Janet tétovázott. Valamelyes felelősséget érzett Sean őrült terve miatt. Mint a fiú már többször célzott rá, az egész vállalkozás Janet ötlete volt. Ráadásul Janet attól tartott, megbolondul, ha most egyedül kell ülnie a lakásban, arra várva, hogy a fiú visszatérjen. Janet behúzta a lábát az autóba, és közölte Seannal, hogy meggondolta a dolgot, és mégis vele tart.




	


Azért megyek, hogy szükség esetén észre térítselek – magyarázta.




	


Nem bánom – mondta Sean egykedvűen.








A vaskereskedésben Sean üvegvágót, nagyobb üvegdarabok kiemelésére alkalmas szívóeszközt, kést, kis kézifűrészt, és hűtőtáskát vásárolt. Azután megállt egy éjszaka nyitva tartó élelmiszerüzletnél, és jeget vett a hűtőtáskájához, valamint pár üveg hideg italt. Majd visszahajtott az Emerson ravatalozóhoz, és megint a teherszállításnak fenntartott helyen parkolt le.




	


Azt hiszem, itt foglak megvárni – mondta Janet. – Mellesleg szerintem nem vagy normális.




	


Szabad ember vagy, azt gondolsz, amit akarsz – felelte Sean. – Én inkább elszántnak tartom magam.




	


Hűtőtáska és hideg italok – jegyezte meg Janet – mintha kirándulásra készülnél.




	


Csak szeretek mindenre fölkészülni – közölte Sean. Fölemelte a szerszámokat tartalmazó csomagot és a hűtőtáskát, és megindult a ravatalozó terasza felé.








Janet figyelte, ahogy a fiú az ablakokat vizsgálja. Mindkét irányban autók haladtak el az úton. A lányt elképesztette Sean hidegvére, mintha láthatatlannak képzelné magát. Látta, ahogy Sean hátrafelé megy az egyik oldalablakhoz, és lerakja a csomagját. Előrehajolva kiszedett pár szerszámot.




	


A fene vigye el! – sziszegte Janet. Dühösen kinyitotta az ajtót, fölmászott a ravatalozó bejárati lépcsőin, hátrament az elmélyülten dolgozó Seanhoz. Éppen a szívóeszközt illesztette az ablakra.




	


Mi az, meggondoltad magad? – kérdezte Sean anélkül, hogy Janetre pillantott volna. Sebesen körbefuttatta az üvegvágót az ablak peremén.




	


Csak ámulok és bámulok ekkora őrültség láttán – közölte Janet. – Egyszerűen nem hiszek a szememnek.




	


Ez itt a régi szép időket juttatja az eszembe – sóhajtott Sean. Egy határozott rántással kiszedte az utolsó üvegdarabot is a keretből, és a terasz kövezetére fektette. Behajolva közölte Janettel, hogy mint várta, a riasztóberendezést a tolóablak hozza működésbe.








Sean berakta a szerszámokat és a hűtőtáskát az ablakon át a padlóra. Miután maga is bemászott, kihajolt Janethez.




	


Ha nem jössz be, jobb volna, ha a kocsiban várnál – mondta. – A ravatalozó teraszán őgyelgő, szép, fiatal nő ebben a napszakban feltűnést kelthet. Pár perc alatt végzek, ha sikerül megtalálnom Helen holttestét.




	


Add ide a kezed! – kérte Janet, miközben megpróbált Seanéhoz hasonló könnyedséggel átlépni az ablakpárkányon.




	


Vigyázz az üveg szélére! – figyelmeztette Sean. – Olyan éles, mint a borotva.








Amint Janet bejutott, Sean fölkapta a szerszámokat, és átnyújtotta a lánynak a hűtőtáskát.




	


Kedves tőlük, hogy égve hagyták a villanyt – jegyezte meg.








Az épület elülső részében volt két tágas terem, a halottak ünnepélyes felravatalozására, és búcsúztatására szolgált. Sean és Janet abba a helységbe lépett, ahol a fémkoporsókat tárolták, jelenleg nyolc darab volt belőlük. Mindegyik fedele fölnyitva. Innen egy szűk folyosó vezetett az irodába. Az épület hátsó traktusát teljes szélességében a balzsamozó foglalta el. Ennek ablakait súlyos függönyök fedték.


Négy, rozsdamentes acélból késsült balzsamozó asztal állt a szobában. Kettőn letakart holttest feküdt. Az első nagydarab nő volt, aki olyan életszerűen festett, mintha csak aludna, eltekintve a törzs több helyen éktelenkedő, durva öltésekkel összevarrt Y alakú vágástól. Felboncolták. 


Sean a második holttesthez lépett, és fölemelte róla a leplet.




	


Na végre! – mondta. – Itt van.








Janet közelebb lépett, és mielőtt odanézett, igyekezett lelkileg fölkészülni. A látvány kevésbé volt riasztó a vártnál. A másik nőhöz hasonlóan Helen is békésen aludni látszott. Sokkal jobb színben volt, mint életében. Az elmúlt pár napban nagyon sápadt lett.




	


Sajnos, már bebalzsamozták – jegyezte meg Sean. – Le kell mondanom a vérképről.




	


Olyan természetesnek hat – csodálkozott  Janet.




	


Ezek a balzsamozók nagyon értik a dolgukat  - ismerte el Sean. Azután a nagy, üvegajtós fémszekrényre mutatott. – Próbálj meg pár tűt és szikét találni!




	


Milyen méretűt?




	


Nem vagyok válogatós – felelte Sean. – Minél hosszabb a tű, annál jobb.








Sean bedugta a konnektorba a fűrészgépet. Amikor kipróbálta, a szerszám félelmetes hangot hallatott.





Janet talált egy csomó fecskendőt, injekciós tűt, sőt, sebvarró cérnát és gumikesztyűt is. Csak szikét nem. Átvitt minden holmit az asztalhoz.




	


Kezdjük az agygerincvelővel – mondta Sean, és felhúzott egy pár gumikesztyűt.








Megkérte Janetet, hogy segítsen neki az oldalára fordítani Helent, így tudta a tűt két ágyéktáji csigolyája közé szúrni.




	


Csak egy pillanatig fog fájni – paskolta meg Sean Helen csípőjét.




	


Kérlek! – szólt rá Janet. – Hagyd a hülye vicceidet. Csak még jobban kiborítasz.








Sean maga is meglepődött, hogy elsőre sikerült agygerincvelő-folyadékot felszívnia. Eddig csak néhányszor, ülő betegen próbálta ki a műveletet. Megtöltötte a fecskendőt, rácsavarta a kupakot, és berakta a hűtőtáskába. Janet visszagördítette Helent hanyattfekvésbe.




	


És most jön a neheze – tért vissza Sean a balzsamozóasztalhoz. – Feltételezem, láttál már boncolást.








Janet bólintott Látott már egyszer, de nem volt valami kellemes élmény. Igyekezett összeszedni magát, miközben Sean fölkészült.




	


Nincs szike? – kérdezte.








Janet a fejét rázta.




	


Még jó, hogy megvettem ezt a kést – mondta Sean. Fölemelte a kést, és kipróbálta a pengéjét. Aztán körbefuttatta Helen fejének hátsó részén, egyik fültől a másikig. Megragadva a metszés fölső szélét, megrántotta. Olyanféle reccsenéssel, mint amikor valaki tövestül tép ki egy gyomot a földből, Helen fejbőre levált a koponyáról. Sean ráhúzta az egészet Helen arcára. Baloldalt Sean kitapogatta azt a lyukat, amely a Bostoni Memorial Kórházban végzett koponya lékeléskor keletkezett, aztán keresni kezdte a jobb oldali lyukat, amelyet a Forbes klinikán ejtettek két nappal korábban.




	


Hát ez furcsa – szólalt meg Sean. – Hol a fenében lehet a második koponyalékelés helye?




	


Ne vesztegessük az időt! – figyelmeztette Janet. Bár már a ravatalozóba való behatolás pillanatában is nagyon ideges volt, a lány aggodalma percről percre fokozódott.








Sean tovább kereste a második lyukat, de végül fölhagyott vele. Kezébe vette a fűrészt, és Janetre nézett.




	


Állj hátrébb! Talán jobb, ha nem nézel ide. Nem lesz valami szép látvány.




	


Csináld csak! – mondta Janet.








Sean a lékelés helyén maradt lyukba nyomta a fűrész pengéjét, és beindította a motort. A fűrész olyan lendülettel hasított a csontba, hogy szinte kiugrott a kezéből. A feladat nehezebbnek bizonyult, mint képzelte.




	


Tartanod kell a fejét – közölte Janettel.








Janet két kézzel megmarkolta Helen arcát, de nemigen bírta a jobbra-balra rángó fejet egyenesen tartani miközben Sean a ficánkoló fűrésszel küszködött. Nagy nehézségek árán a fiúnak sikerült lefűrészelnie a koponya felső csücskét. Szerette volna ugyan a fűrészt a csontrétegben tartani, de ez képtelenség volt. A fűrész foga több helyen az agyba hatolt, fölsértve annak felszínét.




	


Undorító – egyenesedett föl Janet, és félre fordult.




	


Hiába, ez nem csontfűrész – ismerte el Sean. – Rögtönöznünk kellett.








A következő feladat legalább ilyen nehéz volt. A kés sokkal nagyobb volt a szikénél, és Sean nehezen tudta az agy alá mélyeszteni, hogy keresztülvágja a gerincagyat és a koponyaideget. Minden tőle telhetőt elkövetett. Azután két kézzel belenyúlt a koponyába, megragadta a csonkolt agyat, s kirántotta. 


Miután kiszedte a hideg italokat a hűtőtáskából, Sean a jégre dobta az agyat. Majd kinyitotta az egyik üveget, és odakínálta Janetnek. Veríték gyöngyözött a fiú homlokán.


Janet nem kért inni. Nézte, ahogy a fiú jót húz az üvegből.




	


Nos minden képzeletet felülmúlsz – csóválta döbbenten a fejét.








Hirtelen sziréna vijjogása ütötte meg a fülüket. Janet rémülten kezdett hátrálni a raktárhelyiség felé, de Sean visszatartotta.




	


Ki kell jutnunk innen – suttogta lázasan Janet.




	


Nem – rázta a fejét Sean. – Értünk nem jönnének szirénával. Ez valami más.








A szirénázás fölerősödött. Janet szíve a torkában dobogott. Amikor a sziréna már szinte a ház előtt harsogott, hirtelen megváltozott a hangfekvése.




	


A Doppler-effektus tökéletes példája – magyarázta Sean.




	


Könyörgök! – esdekelt Janet. – Menjünk! Megszereztük, amit akartunk.




	


Rendet kell raknunk – jelentette ki Sean, lerakva az italát. – Ennek a műtétnek nem szabad kiderülnie. Keress egy söprűt vagy felmosót! Én közben összerakom Helent, hogy semmi sem fog látszani rajta.








Izgatottsága ellenére Janet teljesítette Sean kérését. Lázasan dolgozott. Amikor elkészült, Sean még mindig a fejbőr visszavarrásával foglalatoskodott. Bőr alatti öltéseket alkalmazott. Amikor végzett, Helen haját a vágás fölé húzta. Janet elámult. Helen Cabot holtteste érintetlennek látszott.


Visszavitték a szerszámokat és a hűtőtáskát a koporsók tárolására szolgáló helyiségbe.




	


Én megyek ki elsőnek, te pedig kiadogatod nekem a cuccot – közölte Sean. Lebukott és átlépett az ablakpárkányon.








Janet kiadogatta a holmikat.




	


Kell segíteni? – kérdezte Sean. Mindkét keze tele volt.




	


Nem hiszem – felelte Janet. Kimenni nem volt annyira nehéz.








Sean elindult a kocsihoz a csomagokkal.


Janet tévedésből az üveg szélébe kapaszkodott, mielőtt átlépett volna a kereten. Siettében elfelejtkezett Sean korábbi figyelmeztetéséről. A borotvaéles üveg négy ujját megvágta, a lány hátrahőkölt fájdalmában. A kezére pillantva meglátta a szivárgó vért. Hangtalanul átkozódva ökölbe szorította a kezét.


Mivel még mindig odabent volt, úgy döntött, sokkal könnyebb és veszélytelenebb, ha kinyitja az ablakot, és úgy megy ki. Nem akarta megkockáztatni, hogy az üveg még egyszer összevagdossa. Gondolkodás nélkül elhúzta a zárat, és feltolta az ablakot. Azonnal megszólalt a riasztó. 


Janet kievickélt az ablakon, és Sean után eredt. Amikor a kocsihoz ért, Sean betuszkolta a hűtőtáskát a hátsó ülés alá a padlóra. Egyszerre ugrottak be előre, és Sean már indított is.




	


Mi történt? – rivallt a lányra, miközben kihajtott az utcára.




	


Elfelejtkeztem a riasztóról – vallotta be Janet. – Kinyitottam az ablakot. Sajnálom. Megmondtam, hogy nem értek az ilyesmihez.




	


Nincs semmi baj – vigasztalta a fiú, miközben az első kereszteződésnél jobbra kanyarodva, keletnek vette az irányt. – Mire észbe kapnak, bottal üthetik a nyomunkat.








Sean azonban nem látta az italboltból éppen akkor kilépő férfit. Az illető a riasztó hangjára azonnal észbe kapott, és alaposan megnézte magának az Isuzuba beszálló férfit és nőt. Sőt még a rendszámtábla szemrevételezésére is jutott ideje. Visszatérve az üzletbe, gondosan lejegyezte a számokat, mielőtt elfelejthetné őket. Azután telefonált a miami rendőrségre.


Sean visszahajtott a Forbes klinikára, hogy Janet átülhessen a saját kocsijába. Mire a parkolóba értek, Janet kinyitotta az Isuzu ajtaját, és kezdett kikászálódni.




	


Egyenesen visszajössz a lakásba? – kérdezte a fiút.




	


Még fölnézek a laborba – felelte Sean. – Nincs kedved velem tartani?




	


Holnap dolgoznom kell – emlékeztette Janet a barátját. – És nehéz napom volt. Kimerültem. De nem merlek szem elől téveszteni.




	


Nem maradok sokáig – mondta Sean. – Na, gyere! Csak meg akarok csinálni pár dolgot. Különben is holnap szombat, és elutazunk kicsit vakációzni, ahogy ígértem. Ahogy végeztél a munkával, indulunk.




	


Ez úgy hangzik, mintha már el is döntötted volna, hová megyünk – állapította meg Janet.




	


Úgy van – bólintott Sean. – Keresztül autózunk az Evergladesen Naplesig. Állítólag tökjó hely.




	


Rendben, áll az alku – mondta Janet, és becsukta az ajtót. – De ma éjszaka legkésőbb éjfélig haza kell hogy vigyél.




	


Nem gond – biztatta Sean, és átkanyarodott a parkolónak a kutatóépület felőli oldalára.




	


De legalább a Szusita magánrepülőgépe még mindig nem szállt föl Washingtonból – mondta Sterling. Dr. Mason irodájában ült. Wayne Edwards is ott volt, valamint dr. Mason és Margaret Richmond. – Nem hinném, hogy Tanaka cselekvésre szánja el magát, amíg a gép nem érkezik ide, hogy a rendelkezésére álljon. 





	


De ön azt mondja, Seant követte valaki – szólt közbe Mason. – Ki lehetett az?




	


Önöktől reméltünk felvilágosítást – felelte Sterling. – Nincs valami elképzelésük arról, ki követheti Mr. Murphyt? Éppen a Miami River túl partjára tartottunk, amikor Wayne észrevette az illetőt.








Dr. Mason Richmondra pillantott, aki vállat vont. Dr. Mason visszafordult Sterlinghez.




	


Lehet, hogy ez a titokzatos egyén Tanaka alkalmazásában áll?




	


Kétlem – válaszolt Sterling. – Ez nem Tanaka stílusa. Ha Tanaka akcióba lendül, Sean egyszerűen el fog tűnni. Nem fogják megfenyegetni. Az egész simán és szakszerűen zajlik majd le. Sean követője ápolatlan külsejű figura volt. Kigombolt gallérú, pecsétes, barna inget viselt és barna nadrágot. És egyáltalán nem úgy viselkedett, mint azok a profik, akiket Tanaka szokott fölbérelni.




	


Mesélje el, pontosan mi is történt! – kérte dr. Mason.




	


Négy óra tájban Sean egy ápolónő társaságában hajtott el a Forbes parkolójából, mi pedig a nyomába eredtünk – kezdte Sterling.




	


A nővér valószínűleg Janet Reardon volt – szólt közbe Richmond. – Ők ketten még Bostonból ismerik egymást.








Sterling bólintott. Intett Wayne-nek, hogy jegyezze föl a nevet.




	


A hölgyet is le kell nyomoznunk. Fölmerülhet a lehetőség, hogy összedolgoznak.








Sterling elmesélte, hogyan követték Seant a Miami Központi Kórházig, ahol Wayne-t utasította, hogy kövesse a barna ruhás férfit, ha ő találna előbb kijönni az épületből.


Dr. Mason meglepődött annak hallatán, hogy Sean és barátnője a hullaházba igyekezett.




	


Mi a fenét kerestek ott?




	


Ez is olyasmi, amire öntől reméltem feleletet kapni – közölte Sterling.




	


El nem tudom képzelni – csóválta dr. Mason a fejét. Ismét Richmond főnővérre tekintett. Ő is csak a fejét rázta.




	


Amikor a rejtélyes férfi belépett a hullaházba Sean Murphy és Reardon kisasszony után – folytatta az elbeszélést Sterling –, csak futó pillantást vethettem rá. De az volt a benyomásom, hogy az idegen pisztolyt tart a kezében. Ez később be is bizonyosodott. Mindenesetre aggódni kezdtem Murphy úr biztonságáért, ezért a hullaház bejáratához siettem, de már csak a zár kattanását hallhattam.




	


Borzasztó! – rémüldözött Richmond főnővér.




	


Egyetlen dolgot tehettem – mondta Sterling –, leoltottam a villanyt.




	


Ez nagyon okos lépés volt – dicsérte dr. Mason.




	


Azt reméltem, hogy nem történik odabent sérülés, amíg valamiképpen sikerül kinyitnom az ajtót – folytatta Sterling. – De erre nem volt szükség. A barna ruhás ember kétségkívül betegesen fél a sötétségtől. Rövid idő elteltével az illető fejvesztve menekült ki a helyiségből. Ekkor tisztán láthattam a fegyverét. Üldözőbe vettem, de sajnos, bőrtalpú cipőm miatt jelentős hátrányba kerültem a sportcipőt viselő idegennel szemben. Ráadásul az illető tökéletesen ismerni látszott a terepet. Amikor már véglegesen elveszítettem a fickót szem elől, visszatértem a hullaházba. De addigra már Sean és Reardon kisasszony is eltávozott.




	


És Wayne követte a barna ruhás férfit? – kérdezte Dr. Mason.




	


Megpróbálta – tette hozzá Sterling.




	


Sikerült meglépnie előlem – ismerte el Wayne. – Csúcsforgalom volt, nekem pedig pechem.




	


Vagyis pillanatnyilag nem tudjuk, hol lehet Mr. Murphy – nyögött fel dr. Mason. – És egy újabb, ismeretlen támadó miatt is aggódhatunk.




	


Edwards úr egyik munkatársa szemmel tartja a Forbes vendégházat, arra az esetre, ha Sean visszatérne – közölte Sterling. – Feltétlenül meg kell találnunk a fiatalembert.








Dr. Mason íróasztalán megcsörrent a telefon, az igazgató fölvette a kagylót.




	


Dr. Mason, itt Juan Suarez biztonsági őr beszél – mutatkozott be a hang a vonal túlsó oldalán. – Megkért, hogy értesítsem, ha Mr. Murphy megjelenne. Nos, ő és egy ápolónő épp most érkezett meg, és fölmentek a negyedik emeletre.




	


Köszönöm, Juan – mondta megkönnyebbülten dr. Mason. Lerakta a kagylót. – Sean Murphy biztonságban van – jelentette be. – Épp az imént érkezett az épületbe, valószínűleg az egereket jött injekciózni. Minő kötelességtudat! Megmondtam, hogy ez a srác még sokra viszi, érdemes ennyit fáradozni miatta.








Este tíz óra is elmúlt már, amikor Robert Harris elhagyta Ralph Seaver lakását. A férfi nem volt különösebben segítőkész. Rossz néven vette, hogy Harris fölhánytorgatja az Indiana államban nemi erőszakért kapott börtönbüntetését, amelyet Seaver csak „régi történetként” aposztrofált. Harris ugyan nem sokat adott Seaver nagyhangú bizonykodására, de amint meglátta, gondolatban kihúzta a nevét a gyanúsítottak listájáról. A támadót ugyanis minden tanú középmagas, közepes testalkatú férfiként írta le. Márpedig Seaver legalább két méter magas és százhuszonöt kilós hústorony volt. 





Miután Harris bemászott sötétkék Ford szedánjába, fölemelte az utolsót a kiválogatott dossziék közül. Tom Widdicomb Hialeahben lakott, nem nagyon messze Harris pillanatnyi tartózkodási helyétől. A kései időpont ellenére Harris úgy döntött, elautózik a férfi házáig. Ha odabent ég a villany, becsönget. Ha nem, holnap reggelre halasztja a látogatást.


Harris már több helyen érdeklődött telefonon Tom Widdicomb után. Kiderítette, hogy a férfi valóban elvégezte a mentős tanfolyamot, és vizsgái letétele után szakképesítést szerzett. A mentőstársaság, ahol Tom dolgozott, nem sok információval szolgált. A társaság tulajdonosa nem volt hajlandó részletekbe bocsátkozni, mondván, amikor legutóbb felvilágosítást nyújtott egy régi alkalmazottjáról, két rohamkocsijának lyukasztották ki a gumiját. 


A Miami Közkórházzal folytatott beszélgetés valamivel, bár nem sokkal, célravezetőbb volt. A személyzeti vezető elmondta, hogy Widdicomb úr és a kórház közös megegyezéssel vált meg egymástól. A tisztviselő bevallotta, hogy nem ismeri személyesen Widdicomb urat, csupán a  dossziéjában talált adatokat olvassa föl.


Harris Glennél, a Forbes klinika takarítóinak munkavezetőjénél is érdeklődött. Glen elmondta, hogy Tomot megbízható munkaerőnek tartja, bár a férfi gyakran kerül összeütközésbe a kollégáival. Azt is megemlítette, hogy Tom legszívesebben  egyedül dolgozik.


Az utolsó személy, akit Harris Tom Widdicombbal kapcsolatban fölhívott, egy Laurice Springborn nevű állatorvos volt. De a tárcsázott szám már megszűnt, és a tudakozó nem ismerte az illető új számát. Tehát, mindent egybevetve Harris semmi terhelő adatot nem tudott meg Tom Widdicombról. Miközben Hialeahbe hajtott, és a Palmetto utca 18-as számú házat kereste, Harris nem volt valami bizakodó.




	


Hát, legalább a villany ég – mondta Harris, amikor megállt az elhanyagolt földszintes épület előtt. Éles ellentétben a szomszédság tisztes éjszakai nyugalmával, Tom otthona úgy ki volt világítva, mintha szilveszter volna. A ház összes külső és belső lámpája ragyogó fényt árasztott. 








Harris kiszállt a kocsiból, és fölpillantott. Nem tudta mire vélni ezt a nagy díszkivilágítást. Három házzal odébb sötét, bozótos terület kezdődött. Harris fölsétált a kocsibehajtón, és közben észrevette a postaládán szereplő Alice Widdicomb nevet. A biztonsági főnök kíváncsi volt, miféle kapcsolat fűzi Tomot az illető hölgyhöz.


Az ajtóhoz vezető lépcsők tetejére érve, Harris megnyomta a csengőt. Miközben várakozott, szemügyre vette a házat. Dísztelen, fakó pasztellszínek jellemezték. A festés már igazán ráfért volna.     


Mivel senki sem nyitott ajtót Harris újra csöngetett, és fülét az ajtóra tapasztotta, hogy ellenőrizze, működik-e a csengő. Tisztán hallotta. Hihetetlennek tűnt, hogy ilyen fényözön mellett senki se legyen otthon.


A harmadik csöngetés után Harris fölhagyott a további próbálkozással, és visszatért a kocsijához. De ahelyett, hogy azonnal elindult volna, csak ült és bámulta a házat, azon törte a fejét, vajon mi okuk lehet a bentlakóknak ekkora díszkivilágításra. Már éppen el akart menni, amikor mintha mozgást látott volna a nappali szoba ablakában. Aztán megint. A házban valaki kétségkívül meglebbentette a függönyt. Bárki lett légyen is az illető, Harrist szerette volna meglesni.


Harris pillanatnyi habozás nélkül kiszállt a kocsiból, és visszament a tornácra. Egész testével ránehezedve hosszasan nyomta a csengőt. De most sem nyitottak ajtót.


Harris bosszúsan caplatott vissza az autóhoz. Rádiótelefonján fölhívta Glent, hogy megtudja, másnapra beosztották-e Tom Widdicombot dolgozni.




	


Nem, uram – felelte Glen délies akcentussal. – Nincsen beosztva egészen hétfőig. Nem is árt neki. Valami betegség bujkál benne. Nagyon rosszul nézett ma ki. Haza is küldtem korán.








Harris megköszönte Glennek a felvilágosítást, és lerakta a kagylót. Ha Widdicomb nem érzi jól magát és ágyban fekszik odahaza, minek gyújtotta föl az összes villanyt? Olyan rosszul lenne, hogy még az ajtóig se tud kijönni? És hol van ilyenkor Alice, bárki légyen is az?


Miközben Harris kifelé hajtott Hialeahból, azt latolgatta, mitévő legyen. Valami nem stimmelt Widdicombék körül. Bármikor visszafordulhatott volna, hogy lecövekeljen a ház előtt, de ez túlzásnak tűnt. Várhatott hétfőig, amikor Tom ismét dolgozni megy, de akkor mit csináljon a közbeeső időben? Inkább úgy döntött, hogy másnap reggel visszamegy, hátha vethet egy pillantást Tom Widdicombra. Glen elmondása szerint a férfi középmagas, közepes testalkatú, és barna haja van.


Harris sóhajtott. Tom Widdicomb háza előtt üldögélni nem a legélvezetesebb szombati program, de a biztonsági főnök mindenre el volt szánva. Úgy érezte, muszáj valami eredményt fölmutatnia a mellrákos betegek halálával kapcsolatban, ha továbbra is a Forbes klinika alkalmazásában akar maradni.





Sean halkan fütyörészett munka közben, az elmélyült figyelem szobrát lehetett volna megmintázni róla. Janet magas, háromlábú széken üldögélt, akárcsak Sean, amelyet a laboratóriumi asztal mellé húzott. Különböző üvegedények sorakoztak előtte.





Az ilyen nyugalmas időszakokban, mint ez is, Janet ellenállhatatlanul vonzónak találta Seant. A fiú laza tincsekben előrehulló, sötét haja keretezte lefelé fordított arcát, ami kissé nőies lágyságot kölcsönzött oly markánsan férfias vonásainak. Orra fölül, ott, ahol a busa szemöldök keresztezte, egészen elkeskenyedett. Az orr különben egyenes vonalú volt, csak lejtett befelé, közvetlenül azelőtt, hogy a száj ívéhez csatlakozott volna. A sötétkék szempár rezzenéstelenül szegeződött egy tiszta, műanyag tálcára, amelyet a fiú erős, mégis fürge ujjai közé szorított.


Sean hirtelen fölnézett, egyenesen Janetre. Szeme fényesen ragyogott. A lány látta rajta, mennyire izgatott. Ebben a pillanatban Janet végtelen szerelmet érzett iránta, és még az imént történt halottasházi epizód is elhomályosult a lány emlékezetében. Arra vágyott, hogy Sean a karjába ölelje, szerelmet valljon, és örök hűséget esküdjön neki.




	


Ezek az ezüstfestéses elektroforézis lapok fantasztikusak – rázta föl Janetet ábrándjaiból Sean. – Gyere és nézd meg!








Janet lemászott a székéről. Pillanatnyilag egyáltalán nem érdekelték az elektroforézis lapok, de érezte, hogy nincs sok választása. Nem merte lehűteni a fiú lelkesedését. Mégis kissé csalódott volt, amiért szenvedélyes érzelmei ennyire érintetlenül hagyták Seant.




	


Ez a nagyobbik fiolából származó minta – magyarázta Sean. – Ez pedig nem redukáló gél, amellyel ellenőrzés útján megállapítható, hogy a minta egyetlen komponensből áll, és a molekulasúlya körülbelül 150000 dalton.








Janet bólintott.


Sean most egy másik tálcát vett föl, és mutatott meg.




	


Nos, a kisebbik üvegcsében lévő orvosság egészen más. Itt három réteg különböztethető meg,  vagyis a szer három külön összetevőből áll. Mindháromnak sokkal kisebb a molsúlya. Arra tippelek, hogy a nagyobbik fiola egy immunoglobulin antitestet tartalmaz, míg a kisebbikben minden valószínűség szerint cytokinek vannak.




	


Mi az a cytokin? – kérdezte Janet.




	


Ez gyűjtőfogalom – felelte Sean. Ő is leszállt a székéről. – Gyere velem! – hívta a lányt. – Van itt néhány reagens. 








A lépcsőn mentek le. Útközben Sean tovább magyarázott.




	


A cytokinek az immunrendszer sejtjei által létrehozott fehérjemolekulák. A sejtek közötti kommunikációban vesznek részt, jeleket továbbítanak a növekedésre, a funkciójuk teljesítésére vonatkozóan, arra, hogy mikor kell fölkészülni valamilyen vírus, baktérium, netán tumorsejt elleni támadásra. A Nemzeti Egészségügyi Intézet mostanában rákos betegek lymphocitáit tenyészti ki laboratóriumi körülmények között az interleukin–2 nevű cytokinnel együtt, azután a sejteket visszainjekciózzák a betegbe. Néhány esetben nagyon jó eredményeket értek el.




	


De nem olyan jókat, mint a Forbes a medulloblastomás eseteiben – szólt közbe Janet.




	


Távolról sem olyan jókat – bólintott Sean.








Sean a raktárban felpakolta magát és Janetet reagensekkel, majd visszaindultak a laborba.




	


Nagyon izgalmas korszakhoz érkezett el a biológia tudománya – folytatta Sean. – A tizenkilencedik század a kémia évszázada volt, a huszadik a fizikáé. De a huszonegyedik század a molekuláris biológia korszaka lesz. Ez lesz az az idő, amikor mindhárom tudomány – a kémia, a fizika  és a biológia – egyesül… Döbbenetes eredményeket fognak elérni: a science fiction valóra válásának leszünk tanúi. Sőt, már most is ez történik.








Mire visszaérkeztek a laboratóriumba, Janet meglepetéssel tapasztalta, hogy érzelmi megrázkódtatásai és végtelen kimerültsége ellenére élénk érdeklődés támadt benne a téma iránt. Sean lelkesedése ráragadt.




	


Ezután mit fogsz csinálni ezekkel a gyógyszerekkel? – kérdezte a lány.




	


Még nem tudom biztosan – vallotta be Sean. – Azt hiszem, meg kellene nézni, miféle reakcióba lép egymással a nagyobbik fiolában lévő ismeretlen antigén és Helen Cabot tumorja.








Sean megkérte Janetet, vegyen ki egy ollót és egy szikét a fiókból, amely mellett a lány éppen álldogált. Sean a hűtőtáskát a mosogató fölé rakta,  majd miután gumikesztyűt húzott, kiemelte az agyat a táskából, és leöblítette. A mosogató alól vágódeszkát húzott elő. Az agyat a deszkára tette.




	


Remélem, nem lesz gond megtalálni a tumort – dünnyögte Sean. – Még sohasem próbálkoztam ilyesmivel. A Bostonban készített MRI felvételek azt mutatták, hogy a legnagyobb tumor Helen bal halántéklebenyében van. Ebből vettek szövetmintát odaát. Azt hiszem, ezt kellene megkeresnem.








Sean addig forgatta az agyat, amíg sikerült meg állapítania, melyik az eleje és melyik a hátulja. Ezután több vágást ejtett a halántéklebenyen.




	


Alig bírom megállni, hogy ne kezdjek el megint viccelődni – jegyezte meg Sean.




	


Kérlek, ne! – hördült fel Janet. Nehezen birkózott meg azzal a tudattal, hogy az előtte lévő agy olyan személytől származik, akit nemrég még jól ismert.




	


Ez ígéretesnek tűnik – állapította meg Sean. Szétnyitotta a legutolsó metszés széleit. Az alján viszonylag tömör, a környezeténél sárgábbnak látszó szövet tűnt fel, amelyet apró, de szabad szemmel is észlelhető üregek szabdaltak fel. – Azt hiszem, ezek azok a területek, ahol a tumor vérellátása elégtelenné vált.








Sean megkérte Janetet, hogy segítsen neki, így hát a lány is gumikesztyűt húzott, majd szétfeszítette a vágást, amíg Sean az ollóval kinyesett egy darabot a tumorból.




	


Most szét kell választanunk a sejteket – közölte a fiú, és sóoldatba helyezte a szövetmintát, majd pedig enzimeket adott hozzá. Végül félrerakta az üveget, hogy az enzimek kifejthessék hatásukat.




	


A következő lépésben ennek az immunoglobulinnak a jellemzőit kell meghatároznunk – magyarázta Sean, és a két, ismeretlen tartalmú üvegcse közül föltartotta a nagyobbikat. – Ehhez egy ELISA nevű tesztet veszünk igénybe, amely a különböző típusú immunoglobulinok kimutatására alkalmas, előre elkészített detektor antitestek felhasználásával működik.








A nagyobbik fiolát a fiú a pult tetejére helyezte, és elővett egy műanyag tányért, amelyen kilencvenhat apró, kék bemélyedést képeztek ki. Sean mindegyik mélyedésbe más-más típusú detektor antitestet cseppentett, és hagyta, hogy a felülethez kössön. Azután a megmaradó kötési felületeket szarvasmarha albuminszérummal töltötte ki a lyukakban. Ezután az üvegcsőben található ismeretlen anyagot egyenlő kis mennyiségben a mélyedésekbe csöppentette.




	


Most pedig meg kell állapítanom, hogy melyik detektor reagált az ismeretlenünkre – mondta Sean, és kimosta az összes kis lyukat, hogy eltüntesse belőlük a nem reagáló immunglobulint. – Ezt úgy csináljuk, hogy minden egyes mélyedésbe ismét ugyanolyan detektor antitestet helyezünk, amilyen eredetileg is volt benne, csak ez alkalommal olyan enzimmel jelöljük meg őket, mely reakció esetén elszíneződésre képes.








Ez utóbbi anyag halványkék árnyalatú volt.


Sean úgy végezte el az egész próbát, hogy közben folyamatosan magyarázott Janetnek. A lány hallott már erről a tesztről, de csak most látta először végrehajtva.




	


Győzelem! – kiáltott Sean, amikor a sok lyuk egyike ugyanolyan színűre változott, mint az utolsó tizenhat lyukba töltött kontrollanyag. – Az ismeretlen többé már nem ismeretlen. Az IgGl elnevezésű humán immunoglobulinnal van dolgunk.




	


Hogyan csinálták ezt Forbesék? – kérdezte Janet.




	


Jó kérdés – állapította meg Sean. – Szerintem monoklonális antitest technikával. Bár rekombináns DNS-sel is operálhattak. Csak az a gond, hogy ez nagyon nagy molekula.








Janet homályosan sejtette, miről is beszél Sean, és az ismeretlen gyógyszer azonosításának folyamata határozott érdeklődést keltett benne, de hirtelen erőt vett rajta a fizikai fáradtság. Órájára pillantva rögtön értette az okát is. Éjfélre járt az idő.


Bár semmiképpen sem szerette volna letörni Sean lelkesedését, amelynek föltámasztásán fáradozott mind ez idáig, óvatosan megérintette a fiú karját. Sean éppen egy mikropipettát tartott a kezében. Már a második ismeretlen gyógyszer ELISA-tesztjéhez kezdett.




	


Tudod, mennyi az idő? – kérdezte Janet.








Sean az órájára pillantott.




	


Hogy repül az idő, ha az ember jól érzi magát!




	


Holnap dolgoznom kell – mondta a lány. – Muszáj, hogy aludjak egy keveset. De azt hiszem, egyedül is haza tudok menni.




	


Ilyen későn szó sem lehet róla! – jegyezte meg Sean. – Csak hadd fejezzem be, aztán csinálok egy gyors immunfluoreszcencia-próbát, hogy lássam, milyen fokú reakció jön létre az IgGl és Helen tumorja között. Csak pár perc az egész.








Janet vonakodva beleegyezett. De képtelen volt tovább ülni a háromlábú széken. Inkább kiráncigált egy fotelt az üvegfallal elkerített irodából. Félóra sem telt bele, és Sean lelkesedése ismét magasabbra csapott. A másik ismeretlen szérummal végzett ELISA-próba segítségével sikerült azonosítania a három cytokint: az interleukin–2-t, amely – mint a fiú elmagyarázta Janetnek egy T-lymphocita növelő faktor volt; a szövet elhalását előidéző alfa faktort, amelynek hatására bizonyos sejtek pusztítani kezdték a ráksejtekhez hasonló idegen sejteket; és a gamma-interferont, amely az immunrendszer aktivitását növelő vegyületként ismert.




	


Nem a T-sejtek tűnnek el az AIDS-nél? – érdeklődött Janet. Egyre nagyobb erőfeszítésébe került nyitva tartania a szemét.




	


Pontosan – bólintott Sean. Egy csomó lemezt tartott a kezében, amelyen az ismeretlen immunoglobulin különböző oldatainak fluoreszcencia antitest próbáját végezte el. Még egy mikroszkóp se kellett hozzá, hogy lássa, milyen erős reakciót vált ki a kis kézi infralámpa fénye. Az egyik nagyon tömény oldattal kezelt lemezt becsúsztatva a fluoreszcencia mikroszkóp objektívje alá, Sean belenézett a műszer lencséjébe.




	


Nahát, ez hihetetlen! – kiáltott föl. – Már tízezerszeres hígítás esetén is ez az IgGl négykeresztes reakciót ad. Janet, gyere és győződj meg a saját szemeddel!








Amikor Janet nem válaszolt, Sean fölnézett a binokuláris-mikroszkópból. A lány mélyen aludt a fotelban kuporodva.


Seant az alvó láttán hirtelen bűntudat fogta el. Teljesen figyelmen kívül hagyta, mennyire kimerült. Fölállt, kinyújtóztatta zsibbadt karját, odalépett Janethez, és lenézett rá. Szép volt és nyugodt, mint egy angyal. Arcát gyönyörű szőke haj keretezte. Sean legszívesebben megcsókolta volna. Ehelyett szelíden megrázta a lány vállát.




	


Gyere – suttogta –, hazaviszlek csicsikálni.








Janet már Sean autójában kucorgott, amikor álmos agyában fölidéződött saját autójának a képe. Figyelmeztette Seant.




	


Tudsz ilyen állapotban vezetni? – kérdezte a fiú.








Janet bólintott: – Az autómat akarom – mondta ellentmondást nem tűrő hangon.


Sean a kórház elé kanyarodott, és kisegítette a lányt. Amint Janet kocsija beindult, Sean maga elé engedte a lányt, hogy mutassa az utat. Amikor kihajtottak az útra, Sean minden figyelmét Janetre összpontosította, ezért nem vette észre a sötétzöld Mercedest, amely lekapcsolt fényszórókkal lassan követni kezdte őket.
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Szombat, 4.45





Abban a pillanatban, hogy Sean kinyitotta a szemét, már ébren is volt. Alig várta, hogy a laborban legyen, és még többet tudjon meg a medulloblastoma rejtélyes gyógymódjáról. Az a csekély munka, amelyet múlt éjszaka képes volt elvégezni, csak fölkeltette a tettvágyát. A kora hajnali időpont ellenére kibújt az ágyból, zuhanyozott, és felöltözött.





Amikor készen állt az indulásra, lábujjhegyen visszasettenkedett a hálószobába, és gyöngéden megrázta Janetet. Tudta, hogy a lány csak a legutolsó pillanatban akar fölkelni, de valamit feltétlenül meg akart vele beszélni.


Janet oldalt fordult, és nyöszörgött. – Már föl kell kelni?




	


Nem – suttogta Sean. – De én megyek a laborba. Te még alhatsz pár percet. Csak figyelmeztetni akartalak, hogy csomagolj össze pár holmit a naplesi víkendhez. Amint végzek a kórházban, indulni szeretnék.




	


Mitől van olyan érzésem, hogy téged valami hátsó szándék vezérel? – dörzsölte meg Janet a szemét. – Mi van Naplesben?




	


Majd útközben elmesélem – ígérte Sean. – Ha egyenesen a Forbesból indulunk, elkerülhetjük a csúcsforgalmat Miamiból kifelé menet. Ne hozz túl sok cuccot! Nem kell más, csak egy gönc a ma esti vacsorához, fürdőruha és farmer. Ja, és még valami – tette hozzá Sean.








Janet a fiú szemébe nézett.




	


Jó volna, ha ma délelőtt szereznél egy keveset Louis Martin gyógyszeréből – fejezte be a mondatot Sean.








Janet felült.




	


Óriási! – kiáltott föl gúnyosan. – Mégis, hogy képzeled? Mondtam már, milyen nehezen jutottam Helen ampulláihoz is.




	


Nyugi! – csitította a fiú. – Csak próbáld meg. Fontos lehet. Azt mondtad, szerinted az összes gyógyszert ugyanabból a pakliból szedik elő. Be akarom bizonyítani, hogy ez lehetetlen. Nem kell sok, és csak a nagyobbik fiolából. Pár köbcenti is elég.




	


Jobban vigyáznak erre a gyógyszerre, mint a narkotikumokra – sopánkodott Janet.




	


Mi lenne, ha egy kis sóoldattal hígítanád a szérumot? – ajánlotta Sean. – Ugyanaz a régi jól bevált trükk, amikor az öregeid piásüvegét felöntöd vízzel. Nem fogják észrevenni, hogy megváltozott a koncentráció.








Janet fontolóra vette a javaslatot.




	


És mit gondolsz, nem árthat a betegnek?




	


Már hogy árthatna? – tiltakozott Sean. – Minden valószínűség szerint a dózisokat nagy biztonsági ráhagyással számítják ki.




	


Rendben, majd megpróbálom – egyezett bele vonakodva Janet. Utálta, hogy hazudozni és ravaszkodnia kell Marjorie-val.




	


Ez minden, amit kérek – mondta Sean, és homlokon csókolta a lányt.




	


Most már nem fekhetek vissza – zsörtölődött Janet, amikor Sean már az ajtóban állt.




	


A hétvégén garantáltan kialudhatjuk magunkat – biztatta a fiú.








Még alig pirkadt az ég alja, miközben Sean a 4X4-ese felé igyekezett. Nyugaton még javában ragyogtak a csillagok, mintha éjszaka lenne.


Ahogy eltávolodott a járdaszegélytől, Sean gondolatai az előtte álló feladatokra terelődtek, és annyira elmerült bennük, hogy az őt körülvevő világ megszűnt létezni a számára. Így aztán másodszor is elkerülte a figyelmét az a sötétzöld Mercedes, amely néhány autóval mögötte sorolt be a gyér utcai forgalomba.


A Mercedesben Wayne Edwards, Sterling Rombauer Grand Bay Hotel-beli, tengerre néző lakosztályának számát tárcsázta a rádiótelefonján.


Sterling álmos hangja a harmadik csöngetés után jelentkezett be.




	


A srác lelépett a kégliből, és nyugat felé repeszt – közölte Wayne. – Valószínűleg a Forbesba.




	


Rendben – felelte Sterling. – Maradjon rajta. Mindjárt jövök én is. Fél órával ezelőtt kaptam a hírt, hogy a Szusita magángépe éppen délnek vette az irányt.




	


Úgy látszik, mozgásba lendülnek a dolgok – vonta le a következtetést Wayne.




	


Nekem is ez a benyomásom – mondta Sterling.








Anne Murphy megint szomorú volt. Charles hazajött ugyan, de csak egy éjszakára maradt. És most, hogy elment, olyan elhagyatottnak tűnt a lakás. Annyira kellemes volt az együttlét, békesség és Isten közelsége hatotta át. Az asszony még az ágyban feküdt, éppen azon gondolkodott, hogy ideje volna már fölkelni, amikor fölberregett a kapucsengő.





Anne skótkockás gyapjúköntöséért nyúlt, és megindult a konyha felé. Nem várt látogatót, dehát azt a két férfit sem várta, akik a minap Sean után tudakozódtak. Eszébe jutott az ígérete, hogy soha többé semmiféle idegennek nem fog Seanról vagy az Onkogénről beszélni.




	


Ki az? – nyomta meg Anne a kaputelefon gombját.




	


Bostoni rendőrség – hangzott a felelet.








Hideg futkározott Anne hátán, miközben benyomta a kapu nyitására szolgáló másik gombot. Biztos volt benne, hogy a rendőrség azért jelent meg nála, mert Seannal újra kezdődtek a régi bajok. Gyorsan megigazította a haját, és a bejárati ajtóhoz lépett. Egy férfi és egy nő állt a küszöbön, a bostoni rendőrség egyenruháját viselték. Anne még egyiküket sem látta azelőtt.




	


Elnézést a zavarásért asszonyom – szólalt meg a rendőrnő, és fölmutatta az igazolványát. – Hallihan közrendőr vagyok, a társam Mercor közrendőr.








Anne szorosan összehúzta magán a köntöst. Sokszor jelentek meg rendőrök az ajtajuk előtt, amikor Sean tizenéves volt. Ez a látogatás rossz emlékeket idézett föl az asszonyban.




	


Mi baj van? – kérdezte Anne.




	


Ön Anne Murphy, Sean Murphy édesanyja? – kérdezte Hallihan közrendőr.








Anne bólintott.




	


A miami rendőrség kérésére jöttünk ide – mondta Mercor közrendőr. – Ismeri fiának, Sean Murphynak a jelenlegi tartózkodási helyét?




	


A Forbes Onkológiai Klinikán van, Miamiban – felelte Anne. – Mi történt?




	


Azt nem tudjuk – válaszolta Hallihan közrendőr.




	


Bajban van a fiam? – tudakolta rémülten Anne.




	


Igazán semmit sem tudunk – mondta Hallihan. – Ismeri az ottani címét?








Anne az előszobában álló telefonasztalhoz ment, egy cédulára fölírta a Forbes-vendégház címét, és odaadta a rendőröknek.




	


Köszönjük, asszonyom – mondta Hallihan. – Hálásak vagyunk az együttműködéséért.








Anne becsukta az ajtót, és háttal nekidőlt. A lelke mélyén tudta, hogy bekövetkezett, amitől tartott: nemhiába féltette Seant a bűnös várostól, a fia bajba került.


Amint egy kicsit összeszedte magát, Anne föltárcsázta Brian számát.




	


Sean megint bajban van – hadarta el egyszuszra, amikor Brian fölvette a kagylót. Ahogy kimondta, zokogásban tört ki.




	


Anya, próbálj uralkodni magadon! – kérlelte Brian.




	


Tenned kell valamit! – mondta könnyek között Anne.








Briannek sikerült annyira megnyugtatnia az anyját, hogy képes legyen érthetően elmondani, mi is történt voltaképpen, mit hallott a rendőröktől.




	


Biztosan valami közlekedési kihágás – feltételezte Brian. – Áthajtott valakinek a kertjén, vagy ilyesmi.




	


Tudom, hogy rosszabb – szipogott Anne. – Tudom, ez a fiú a halálomat okozza.




	


Mi lenne, ha átszaladnék? – javasolta Brian. – De előbb még fölhívok egy-két embert, megpróbálok utánajárni a dolognak. Biztosan valami csekélység az egész.




	


Remélem – suttogta Anne, és kifújta az orrát.








Amíg arra várt, hogy Brian megjöjjön a Marlborought Streetről, átöltözött, és kezdte rendbe hozni a frizuráját. Brian a Charles folyó túlpartján lakott, Back Bayban, és a szombati gyér forgalomban fél óra alatt odaért. Amikor megnyomta a kapucsengőt, hogy jelezze érkezését, Anne éppen az utolsó csatot tűzte a hajába.




	


Mielőtt eljöttem hazulról, fölhívtam telefonon egy miami ügyvédkollégámat, Kevin Portert – mesélte Brian az anyjának. – Olyan cégnél dolgozik, amelynek Miami egész területén vannak ügyei. Elmondtam neki, mi történt, és ő megnyugtatott, hogy nagyon jó kapcsolatai vannak a rendőrségnél, és pillanatok alatt ki tudja deríteni, miről van szó.




	


Tudtam, hogy valami szörnyűség – sopánkodott Anne.




	


Még semmit sem tudunk! – torkolta le Brian. – Ne izgasd föl magad előre! Emlékezz, a múltkor is hogyan kerültél kórházba!








Kevin Porter pár perccel Brian érkezését követően telefonált.




	


Sajnos nincsenek valami jó híreim – mondta Kevin. – Egy italbolt tulajdonosa az öcséd kocsiját látta elhajtani egy betörés helyszínéről.








Brian sóhajtva pillantott az anyjára. Anne kezét tördelve ült egy egyenes támlájú szék szélén. Brian rettenetesen haragudott Seanra. Miért nem képes figyelembe venni őkelme, mennyire kiborítják anyját a kisded játékai?




	


Nagyon bizarr ügy – folytatta Kevin. – Állítólag megcsonkítottak egy holttestet, és elég erősnek érzed magad a részletekhez?




	


Mindent tudni akarok – közölte Brian.




	


Valaki ellopta a hulla agyát – bökte ki Kevin. – És ez nem valami csatornatöltelék holtteste volt. Az elhunyt fiatal hölgy, akinek az apja nagymenő üzletember odaát, nálatok.




	


Itt Bostonban?




	


Aha, hatalmas palávert csapott az illető, megvannak hozzá a kapcsolatai – mesélte Kevin. – Óriási nyomás nehezedik a rendőrségre, hogy csináljanak valamit. Az államügyész kilométeres vádiratot állíttatott össze. A halottkém, aki megvizsgálta a holttestet, azt állítja, kézifűrésszel nyitották föl a koponyát.




	


És Seant látták elhajtani a helyszínről? – kérdezte Brian. Már a védelem szempontjait fogalmazta magában.




	


Attól tartok, igen – felelte Kevin. – Ráadásul az egyik halottkém elmondta, hogy a történtek előtt pár órával az öcséd egy ápolónő kíséretében nála járt, és éppen ez után a holttest után érdeklődött. Úgy tűnik, szövetmintákat akartak szerezni. És mint a mellékelt ábra mutatja, sikerült nekik. A rendőrség persze keresi az öcsédet és az ápolónőt, hogy kikérdezze, és valószínűleg letartóztassa őket.




	


Kösz, Kevin – mondta Brian. – Szeretném tudni, hol érhetlek el a mai nap folyamán. Lehet, hogy szükségem lesz rád, főképp, ha Seant letartóztatják.




	


Egész hétvégén megtalálsz – válaszolt Kevin. – Beszólok az őrszobára, hogy értesítsenek, ha sikerült elkapniuk az öcsédet.








Brian lassan lerakta a kagylót, és az anyjára nézett. Tudta, hogy Anne nem ilyen hírre készült föl, annál is inkább, mert azt hiszi, Sean egyedül van Szodomában és Gomorrában.




	


Kéznél van Sean telefonszáma? – kérdezte. Igyekezett nyugodt hangon beszélni.








Anne szó nélkül odaadta a számot. 


Brian először a vendégházat hívta. Vagy tucatszor hagyta kicsöngeni a készüléket, mielőtt lerakta volna. Azután a Forbes Onkológiai Klinika kutatóintézeti részlegére próbált telefonálni, de csak egy géphang jelentkezett, amely közölte, hogy az intézet központi száma csak hétköznap nyolc és öt óra között fogadja a hívásokat.


Brian elszántan újra a telefon után nyúlt, a Delta légitársaságot tárcsázta, és helyet foglalt a délben Miamiba induló gépre. Különös dolgok történnek odalent, és úgy gondolta, nem árt, ha ő is az események közelében tartózkodik.




	


Igazam volt, ugye? – kérdezte Anne. – Valami baj van?




	


Biztos, hogy csak valami félreértés lehet – jelentette ki Brian. – Ezért úgy döntöttem, hogy odautazom, és tisztázom a dolgot.




	


Nem tudom, hol hibáztam el? – gyötrődött Anne.




	


Mama, te semmiről sem tehetsz – mondta Brian.








Hirosi Gjuhamának háborgott a gyomra. Az idegei pattanásig feszültek. Amióta Sean ráijesztett a lépcsőházban, elment a kedve attól, hogy kémkedjen utána. De ma reggel nem volt más választása. Amikor ebben a szokatlanul korai időpontban észrevette az Isuzut, azonnal megleste, mit csinál a fiú. Látván, hogy Sean lázasan dolgozik a laborban, Hirosi visszatért az irodájába.





Hirosi izgalma kétszeresére nőtt most, hogy Tanaka Jamagucsi is a városban tartózkodott. Hirosi két nappal ezelőtt kiment érte a reptérre, és bevitte autóval a Doral Country Clubba, ahol Tanaka megszállt, és golfozással szándékozott tölteni az időt, amíg a Szusita meghozza a végső döntést.


A végső döntés pénteken, késő éjszaka született meg. Tanaka összefoglaló jelentését tanulmányozva a Szusita igazgatótanácsa úgy határozott, hogy Sean Murphy veszélyezteti a Forbes-beruházás sikerét. A Szusita haladéktalanul Tokióba kérette a fiatalembert, ahol majd „észre térítik”.


Hirosit borzasztóan feszélyezte Tanaka jelenléte. A férfi jakuzához fűződő kapcsolatának híre óvatosságra intette Hirosit. Ráadásul Tanaka számtalan apró jelét adta, hogy nem sokra becsüli Hirosit. Amikor találkoztak, Tanaka meghajolt ugyan, de nem elég mélyen és nem elég hosszan. A kocsiban, miközben a szállodához hajtottak, jelentéktelen apróságokról folyt köztük a szó. Tanaka említést sem tett Seanról. Amikor pedig megérkeztek a hotelbe, Tanaka többé tudomást sem vett Hirosiról. És ami a legrosszabb, nem hívta meg őt golfozni sem.


Hirosi a Doral Country Club számát tárcsázta, és Jamagucsi urat kérte a telefonhoz. Az étterembe kapcsolták, mivel Jamagucsi úr éppen a teához készülődött.


Tanaka jelentkezett a vonal túlsó végén. Feltűnően udvariatlan lett a modora, amikor fölismerte Hirosi hangját. Hirosi gyors japán nyelven rögtön a lényegre tért.




	


Sean Murphy úr itt van a kutatóintézetben. – közölte Hirosi.




	


Köszönöm – felelte Tanaka. – A gép már útban van. Minden a terv szerint halad. Délután a Forbes klinikán leszünk.








Sean remek hangulatban kezdte a napot. Miután olyan könnyen sikerült azonosítania az immunoglobulint és a három cytokint, azt remélte, hasonló gyorsasággal fogja meghatározni, pontosan milyen antigénnel lép az immunoglobulin reakcióba. Mivel olyan erősen reagált a tumorsejt-szuszpenzióra, Sean arra gondolt, hogy az antigén a ráksejtek membránján keresendő.





Hogy ezt a feltételezését igazolja és bizonyítsa, hogy az antigén legalább részben peptid, Sean Helen tumorának néhány ép sejtjét tripszinnel kezelte. Amikor ellenőrizni próbálta, hogy ezek az emésztett sejtek reakcióba léptek az immunoglobulinnal, rögtön kiderült, hogy nem lépnek.


De ettől a pillanattól fogva sorozatos nehézségekbe ütközött. Nem tudta azonosítani ezt a bizonyos felszíni antigént. Úgy képzelte, kipróbál számos ismert antigént, és megnézi, melyikük lép reakcióba az ismeretlen immunoglobulin antigénkötő részével. Egyik sem lépett reakcióba. Szövetkultúrában kitenyésztett sejtvonalak százait vetette be, órákat töltött el a kis lyukacskák töltögetésével, de nem volt reakció. Különös figyelmet fordított azokra a sejtvonalakra, amelyek idegszövetből származtak. Próbálkozott normál, átalakult és daganatos sejtekkel egyaránt. Minden sejtet megkísérelt növekvő koncentrációjú detergensekkel kezelni. Úgy, hogy először a sejthártyát megnyitva citoplazma antigéneket tárjon fel, majd a sejtmaghártyák mögé hatolva sejtmag antigéneket nyerjen. Még mindig semmi reakció. Az ELISA-korongok több száz mélyedésében egyetlen árva elszíneződés sem keletkezett.


Sean képtelen volt elhinni, hogy ilyen nehéz legyen találni a titokzatos immunoglobulinra reagáló antitestet. Eddig még részleges reakciót sem ért el. Már éppen kezdte elveszíteni a türelmét, amikor megcsörrent a telefon. A falra szerelt készülékhez ment, és fölvette a kagylót. Janet volt az.




	


Na, hogy megy, Einstein? – csicsergett a lány.




	


Szörnyen – válaszolt Sean. – Semmire se jutottam.




	


Sajnálattal hallom – mondta Janet. – De talán én majd földeríthetem a kedvedet.




	


Tessék? – kérdezte Sean. Pillanatnyilag a keresett antigénen kívül nem bírt semmi másra gondolni. Ezzel pedig Janet biztosan nem szolgálhat.




	


Szereztem mintát Louis Martin nagyobbik ampullájából – újságolta a lány. – A te ötletedet alkalmaztam.




	


Remek – mondta Sean csekély lelkesedéssel.




	


Mi a baj? – faggatta Janet. – Azt hittem örülni fogsz.




	


Örülök – felelte a fiú. – Csak bosszant ez a marhaság, amit csinálok. Teljesen elakadtam.




	


Találkozzunk, hogy odaadhassam a fecskendőt – javasolta Janet. – Talán jót tesz neked egy kis pihenő.








Szokásukhoz híven a büfében találkoztak. Mint korábban, Janet most is az asztal alatt adta át a fecskendőt. Sean gyorsan a zsebébe csúsztatta.




	


Becsomagoltam az útitáskámat, ahogy elrendelted – mesélte Janet, remélve, hogy ezzel kicsit jobb kedvre derítheti a fiút.








Sean csak bólintott, és tovább majszolta a szendvicsét.




	


Mintha kevésbé lelkesítene a tervezett kirándulásunk, mint reggel – jegyezte meg Janet.




	


Csak elgondolkoztam – mentegetőzött Sean. – Nem hittem volna, hogy képtelen leszek olyan antigént találni, amelyik reakcióba lép ezzel a rejtélyes immunoglobulinnal.




	


Nekem se volt valami jó napom – panaszkodott Janet. – Gloria állapota változatlan. Sőt, talán még romlott is. Nagyon elszomorít, hogy ezt kell látnom. Nem tudom, te hogy vagy vele, de én már alig várom, hogy induljunk. Azt hiszem, mindkettőnknek jót fog tenni. Lehet, hogyha egy kicsit elszabadulsz a labortól, neked is új ötleteid támadnak majd.




	


Hát az nagyon jó volna – dörmögte Sean.




	


Úgy fél négy körül végzek – folytatta Janet.




	


Hol találkozzunk? Gyere át a kutatóépületbe! – javasolta Sean. – A földszinten foglak várni az előcsarnokban. Ha azon az oldalon megyünk ki, elkerülhetjük a kórházi kapun műszakváltás után kitóduló tömeget.




	


Nem foglak megvárakoztatni – ígérte ragyogó mosollyal Janet.








Sterling átnyúlt az ülés fölött, és megbökte Wayne-t. Wayne, aki hátul szunyókált, gyorsan fölült.




	


Ez ígéretesnek látszik – mutatott Sterling a szélvédőn keresztül a nagy, fekete bérautóra, amely félúton parkolt le a kórház és a kutatóintézet épülete között. Alighogy megállt az autó, egy japán férfi szállt ki belőle hátulról, és szemügyre vette mind a két épületet.




	


Ez Tanaka Jamagucsi – közölte Sterling. – A látcsövével meg tudja állapítani, hány ember ül a limuzinban?




	


A füstszínű üveg megnehezíti – mondta Wayne egy kisméretű, binokuláris látcsövet tartva a szeme elé. – Még egy férfi ül hátul. Várjunk csak, most kinyílt az első ajtó is. Még ketten vannak. Az összesen négy személy. 




	


Erre is számítottam – bólintott Sterling. – Le merném fogadni, hogy mindegyik japán.




	


Mind! – állapította meg Wayne.




	


Meglep, hogy idejöttek a Forbeshoz – jegyezte meg Sterling. – Tanaka legszívesebben elhagyatott helyekről rabolja el az embereket, hogy ne legyenek tanúk.




	


Biztosan követni fogják – tippelt Wayne. – Aztán kivárják az alkalmas helyszínt.




	


Azt hiszem, igaza van – helyeselt Sterling. – Látta, hogy egy második férfi is kiszáll a limuzinból. Jóval magasabb volt, mint Tanaka. – Megkaphatnám egy pillanatra azt a látcsövet? – kérte Sterling. Wayne átadta az ülés fölött. Sterling beállította a lencsék fókuszát, és tanulmányozni kezdte a két ázsiait. A másodikat nem ismerte föl.




	


Miért nem megyünk oda, és mutatkozunk be nekik? – javasolta Wayne. – Hadd tudják, hogy milyen kockázatos akcióba fogtak. Hátha letesznek a tervükről.




	


Ezzel csak nagyobb óvatosságra késztetnénk őket – magyarázta Sterling. – Jobb így. Ha lelepleznénk magunkat előttük, ravaszabb trükkökhöz folyamodnának. Akció közben kell lecsapnunk rájuk, hogy legyen valami a kezünkben, ha alkura kerül a sor.




	


Olyan mintha macska-egér játékot folytatnánk – mondta Wayne.




	


Tökéletesen igaza van – ismerte el Sterling.








Robert Harris aznap kora reggel óta a kocsijában ült, pár háznyira Tom Widdicomb otthonától a Palmetto utcában, Hialeahban. Bár már több mint négy órája volt ott, Harris semmi életjelet nem látott, attól eltekintve, hogy odabent leoltották a villanyt. Egyszer mintha meglebbent volna a függöny, ugyanúgy, mint előző éjszaka, de ebben sem lehetett biztos. Lehet, hogy csak unalmában káprázott a szeme.





Harris már többször azon volt, hogy fölhagy a figyeléssel. Ennyi időt vesztegetni egyetlen emberre, akit pusztán azért tartott gyanúsnak, mert mániája szokatlanul alakult, valamint mert egész éjszaka égette a villanyt, és nem nyitott ajtót a csöngetésre. De a gondolat, hogy a két ápolónő elleni merénylet valamiképpen összefügghet az emlőrákos betegek esetével, továbbra sem hagyta nyugodni. Mivel pillanatnyilag nem akadt más használható ihlete vagy olyan nyom, amin elindulhatott volna, ezért maradt, ahol volt.


Már délután két óra múlt, és Harris az éhségtől s egyéb testi szükségleteitől hajtva épp indulni készült, amikor végre megpillantotta Tom Widdicombot. A garázsajtó fölnyílt, és a fickó erősen hunyorogva megjelent a napsütésben.


Külsőleg Tomra tökéletesen illett a személyleírás. Középmagas és közepes testalkatú, barna hajú férfi volt. Öltözéke kissé zilált. Ingje, nadrágja gyűrött. Egyik ingujja könyékig föltűrve, a másik kigombolt mandzsettája a csuklójáig ért. A lábán elnyűtt futócipőt viselt.


Két autó állt a garázsban: egy hatalmas, öreg, lehajtható tetejű Cadillac és egy szürke Ford Escort. Tom némi nehézséggel beindította a Fordot. Mikor a motor végre fölberregett, fekete füst szállt föl a kipufogócsőből, jelezve, hogy régen használhatták utoljára a kocsit. Tom hátramenetben jött ki a garázsból, kézzel behúzta a garázsajtót, majd visszaült a Fordba. Mikor kihajtott a kocsibejárón, Harris jócskán előreengedte, s csak azután kezdte követni.


Nem készített előre tervet magának. Amikor a garázsajtó fölnyílásának pillanatában meglátta Tomot, Harris először arra gondolt, hogy kiszáll, és elbeszélget a férfival. De azután mégsem tette, most pedig minden különösebb cél nélkül követte. De hamarosan kiderült, hogy merre igyekszik Tom, és Harrisben hirtelen föltámadt az érdeklődés. Tom ugyanis a Forbes Onkológiai Klinika felé tartott.


Amikor Tom behajtott a parkolóba, Harris követte, de szándékosan ellenkező irányba kanyarodott, nehogy Tom észrevegye. Gyorsan leállította a kocsit, kinyitotta az ajtót, és a kocsi küszöbére állva figyelte, ahogy Tom cirkálni kezd a parkolóban, míg végül a kórház kijárata mellett állapodik meg.


Harris visszaült a kocsijába, és közelebb ügyeskedte magát, mert talált egy üres helyet úgy tizenöt méterre az Escorttól. Az jutott az eszébe, hátha Widdicomb a másodjára megtámadott nővért, Janet Reardont akarja becserkészni. Ha ez igaz, talán ő volt a nő támadója, és akkor esetleg az emlőrákos betegek gyilkosa is.


Harris megrázta a fejét. Ez a sok feltételezés, a rengeteg „ha” teljesen ellentmondott Harris gondolkodásmódjának és munkamódszerének. Ő a tényeket szerette, nem a homályos találgatásokat. De pillanatnyilag nem volt más támpontja, és Tom Widdicomb valóban furcsán viselkedett. Egész éjszaka égette az összes villanyt a házban, majdnem egész nap odabent rejtőzött, most pedig a szabadnapja ellenére itt lebzsel a kórház parkolójában, pedig állítólag betegen kellene otthon feküdnie. Bármilyen nevetségesen is hangzott mindez, elegendő okot szolgáltatott Harrisnek ahhoz, hogy az autójában ücsörögve azon bosszankodjon, miért nem volt annyi sütnivalója, hogy szendvicseket és némi italt vegyen magához. 





Amikor Sean visszatért a Janettel való találkozóról, megváltoztatta kutatása irányát. Ahelyett, hogy Helen Cabot gyógyszerének antigén sajátosságát akarta volna kideríteni, úgy döntött, hogy megpróbálja pontosan meghatározni, miben különbözik a Louis Martinnak rendelt orvosság a lányétól. A két vegyület gyors elektroforézise körülbelül azonos molekulasúlyt mutatott, ahogy ezt Sean előre sejtette. Egy hasonlóképpen gyors ELISA-próba, amelyet antihumán IgGl immunoglobulinnal végzett, bizonyította, hogy Louis Martin gyógyszere is ugyanabba az immunoglobulin osztályba tartozik, mint Helené. Sean erre az eredményre számított.





De azután váratlan dolgot fedezett föl. Fluoreszcencia antitest vizsgálatot végzett Louis Martin gyógyszerével és Helen Cabot tumorjával, és ugyanolyan pozitív reakciót kapott, mint Helen saját gyógyszerével! Bár Janet szerint a gyógyszerek egyazon forrásból származnak, Sean nem hitte el, hogy azonosak lennének. A rák antigén specifitása és antitestjei ismeretében ez teljesen valószínűtlennek tűnt. Most viszont a saját szemével láthatta, hogy Louis gyógyszere reakcióba lép Helen tumorjával. Sean szinte azt kívánta, bárcsak megkaparinthatná Louis Martin biopsziás anyagát, hogy kipróbálja rajta Helen gyógyszerét, és ezzel támassza alá elképesztő fölfedezését.


A laboratóriumi asztalnál ülve Sean próbálta végiggondolni, mi legyen a következő lépés. Elkezdhetné Louis Martin gyógyszerét is bombázni ugyanazokkal az antigénekkel, mint Helenét, de valószínűleg fölöslegesen fáradna. Inkább úgy döntött, a két immunoglobulin antigénkötő helyeit fogja meghatározni. Azután közvetlenül összehasonlíthatja az aminosav sorrendeket.


Első menetben mindegyik immunoglobulint egy papain nevű enzimmel kellett emészteni, hogy az antigénkötő helyéhez kapcsolódó fragmenteket lehasítsa. Ezután Sean szeparálta ezeket a fragmenteket, majd „kiterítette” a molekulákat. Végül ezeket a vegyületeket egy automata peptidanalizátorba helyezte, amely az aminosavsorrend meghatározásának a bonyolult műveletét volt hivatva elvégezni.


Sean fölment az ötödikre, és beindította az automata műszereket. Néhány más kutató is dolgozott ezen a szombat délelőttön, de Seant nagyon lekötötte a saját munkája ahhoz, hogy beszédbe elegyedjen velük.


Miután az analizátort előkészítette és bekapcsolta, Sean visszatért a laboratóriumába. Mivel Helen gyógyszeréből nagyobb mennyiség állt a rendelkezésére, mint Louiséból, Sean az előbbivel folytatta a kísérleteit, hogy találjon valamit, ami reakcióba lép az antigénkötő helyekkel. Törni kezdte a fejét, miféle antigén fordulhat elő Helen tumorjának a felszínén, és arra a következtetésre jutott, hogy minden bizonnyal valami glikoprotein alkotja a sejtkötő helyeket. 


És ekkor eszébe jutott a Forbes-féle glikoprotein, amelyet neki kellett volna kikristályosítania.


Mint számtalan más antigén jelölttel is tette, Sean ezúttal a Forbes-féle glikoproteinnek Helen gyógyszerével való reaktivitását vizsgálta meg az ELISA-teszt segítségével. Éppen az ELISA-próba korong mélyedéseit fürkészte, reakcióra utaló jeleket keresve, amikor fojtott női hang riasztotta föl tevékenységéből.




	


Megmondaná, kérem, hogy pontosan mit csinál itt?








Sean hátrafordult, és dr. Deborah Levyvel találta magát szemben. A nő szikrázó tekintettel nézett rá.


Sean szóhoz sem jutott a meglepetéstől. Még annyi óvintézkedést sem tett, hogy valami hihető mesét találjon ki az immunológiai kísérleteinek indoklására. Nem is álmodta, hogy valaki rátörhet szombat délelőtt a laborban, dr. Levy fölbukkanásával pedig végképp nem számolt. Azt hitte, hogy a nő nincs is a városban.




	


Egy egyszerű kérdést tettem föl.








Sean tekintete dr. Levyről a laborasztalon heverő rengeteg ELISA-korongra, a szétszórt sejtkultúra-csövekre és az általános rendetlenségre tévedt. Hebegve-habogva próbált valami értelmes magyarázatot kiötleni. Csak a kristályosítás jutott eszébe,  amit éppen csinálnia kellett volna. Sajnos ennek semmi köze nem volt az immunológiához.




	


Éppen kristályokat próbálok növeszteni – nyögte.




	


És hol vannak? – kérdezte a nő egykedvűen.








Sean nem felelt azonnal.




	


Várom a válaszát – figyelmeztette dr. Levy.




	


Nem tudom pontosan – dadogta. Rettentő  hülyén érezte magát.




	


Megmondtam, hogy szigorú fegyelmet követelek – emlékeztette dr. Levy. – Az az érzésem, hogy nem vette komolyan a szavaimat.




	


Nem – hadarta Sean. – Akarom mondani, igen.




	


Roger Calvet jelentette, hogy ön nem injekciózta be az egereket – hánytorgatta fel dr. Levy.




	


Nos hát… – kezdett volna magyarázkodni Sean. 




	


És Mr. Harris elmondta, hogy a biztonsági labor területén találta önt – szakította félbe dr. Levy. – Pedig Claire Barrington első nap felhívta rá a figyelmét, hogy oda tilos a bemenet.




	


Én csak arra gondoltam – fogott az újabb feleletbe Sean.




	


Én már kezdetben sem helyeseltem, hogy ön idejöjjön – emlékeztette dr. Levy. – Az ön viselkedése csak megerősítette az ellenérzéseimet. Szeretném tudni, mit művel itt ezzel a rengeteg drága műszerrel és reagenssel? Nem szokás ELISA-teszteket használni a kristályosításhoz.




	


Csak hülyéskedtem – felelte akadozva Sean. Mindenáron titokban akarta tartani, hogy medulloblastomával foglalkozik, amikor pedig ezt határozottan megtiltották neki.




	


Hülyéskedik! – ismételte dr. Levy megvetéssel. – Mit képzel, mi ez itt? Játszótér? – napbarnítottsága ellenére az arca lángba borult. – Ezen a helyen az én írásos engedélyem nélkül semmilyen munkát sem lehet végezni. Én irányítom a kutatást. Magának a vastagbél glikoprotein kísérlettel kell foglalkoznia, és semmi egyébbel. Világosan fejeztem ki magam? Jövő héten ép kristályokat akarok látni.




	


Rendben – mondta Sean, kerülve a nő tekintetét.








Dr. Levy még egy percig maradt, mintha meg akart volna a szavai hatásáról bizonyosodni. Sean úgy érezte magát, mint a csínytevésen kapott gyerek. Semmit sem tudott fölhozni mentségére. Lehengerlő vitakészsége ezúttal cserbenhagyta. 


Végre-valahára dr. Levy kirobogott a laborból. Ismét csönd telepedett a helyiségre.


Pár percig Sean bénultan meredt az előtte tornyosuló rendetlenségre, még mindig fogalma sem volt róla, hová is rakta a kristályokat. Valahol itt kellett lenniük, de Sean egy mozdulatot sem tett a keresésükre. Csak állt és a fejét csóválta. Milyen nevetséges helyzet! Dühroham tört rá. Jól kifogta ezt a helyet! Nem lett volna szabad ide jönnie – és soha a lábát se tette volna be, ha ismeri a Forbes Onkológiai Klinikán uralkodó viszonyokat. Amikor megismerte őket, tiltakozásul azonnal szednie kellett volna a sátorfáját. Alig bírta megállni, hogy kezével le ne söpörje az összes üveget, pipettát, ELISA-tányért a pultról a padlóra, ripityára törve valamennyit.


Sean az órájára pillantott. Pár perccel múlt két óra. „A pokolba ezzel az egésszel” – gondolta. Összeszedte az ismeretlen immunoglobinokat és betuszkolta őket a fridzsiderbe Helen Cabot agyával és agygerincvelőjével együtt. Majd fogta a dzsekijét, és otthagyva csapot-papot, elindult a liftek felé.


Kilépve a ragyogó, meleg miami napsütésbe, Sean kicsit megkönnyebbült. Dzsekijét a hátsó ülésre hajítva beült a volán mögé. A motor felbőgött. Füstölögtek a gumik, ahogy a parkoló nyugalmát felzavarva délnek száguldott a Forbes-vendégház felé. Annyira elmerült a gondolataiban, hogy észre sem vette a nagy limuzint, amely kilőtt utána, alvázát jól be is ütve egy zökkenőnél, nehogy a lassítás miatt szem elől veszítse Seant. A fiú persze a sötét zöld Mercedest sem látta, amely a limuzint követte.


Sean visszaszáguldott a szállására, teljes erővel bevágta a kocsi ajtaját, a vendégház kapuját pedig lábbal rúgta be. Piszok rossz kedvében volt.


Lakása elé érve hallotta, hogy a folyosón kinyílt a szemközti ajtó. Gary Engels lépett ki rajta szokásos farmerében, meztelen felsőtesttel.




	


Hé, öregem – szólt oda Seannak mintegy mellékesen, hátát az ajtófélfának döntve. – Látogatóid voltak az előbb.




	


Miféle látogatóim? – kérdezte Sean.




	


A miami rendőrség – felelte Gary. – Két nagydarab zsaru jött ide szaglászni, és össze-vissza kérdezősködtek rólad meg a kocsidról.




	


Mikor? – tudakolta Sean.




	


Csak pár perce – mondta Gary. – Még találkozhattál velük a parkolóban.




	


Kösz – dünnyögte Sean. Bement a lakásába, és az újabb problémán megint fölbosszankodva csukta be az ajtót maga mögött. A rendőrség látogatására csak egyetlen magyarázat volt: valaki följegyezte a rendszámát, miután megszólalt a ravatalozó riasztója.








Most már csak az hiányzott Seannak, hogy a rendőrséggel is összetűzésbe keveredjen. Fogott egy kis bőröndöt, belerakott egy váltás fehérneműt, egy fürdőnadrágot és egy pár cipőt. A túrástáskába inget, nyakkendőt, nadrágot és zakót pakolt be. Három perc sem telt belé, és már lefelé robogott a lépcsőn.


Mielőtt kilépett volna az épületből, óvatosan kikukucskált, nincsenek-e rendőrautók odakint. Az egyetlen jármű, amely nem illett a helyhez, egy limuzin volt. Mivel biztos volt benne, hogy a zsaruk nem fognak limuzinon érte jönni, bevágódott a kocsijába, és visszafordult a Forbes Onkológiai Klinika felé. Útközben megállt egy nyilvános telefonnál, hogy lebonyolítson egy hívást.


A gondolat, hogy a rendőrség keresi, komoly aggodalmat keltett Seanban. Féktelen ifjúságának kellemetlen emlékeit idézte föl benne. Rövid és kisstílű bűnözői pályafutása bővelkedett vidám részletekben, de az igazságszolgáltatással történt összeütközései nyomasztóak és csüggesztőek voltak. Nem akart még egyszer a bürokrácia ingoványába süppedni.


Az első ember, akivel Sean beszélni akart, miután hallott a rendőrökről, Brian volt, a bátyja. Mielőtt bármit is mondana a rendőröknek, ki akarta kérni az általa ismert legjobb ügyvéd véleményét. Remélte, hogy a bátyja otthon lesz. Szombat délutánonként rendszerint nem ment sehová. De Brian helyett üzenetrögzítőjének bárgyú szövege jelentkezett, kiegészülve valami ízléstelen háttérmuzsikával. Sean néha nem is ér tette, hogy nőhettek fel ők ketten egy fedél alatt. 


Sean üzenetében közölte, hogy fontos ügyben telefonált, de nem tudja megadni a számát, majd ő hívja vissza Briant később. Elhatározta, hogy amint Naplesbe érnek, újra telefonál.


Visszatérve a kocsijához, Sean folytatta útját a Forbes felé. Mindenképpen ott akart lenni a megbeszélt helyen, amikor Janet kijön a munkából.
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Szombat 15.20





Tíz perccel fél négy előtt, míg a végéhez közeledett a szolgálat átadása, Janet elaludt. Amikor Sean aznap hajnalban fölébresztette, a lány rettentő fáradt volt, de a zuhany és egy csésze kávé után már egész tűrhetően érezte magát. A délelőtt folyamán és kora délután újabb kávékra volt szüksége. De amint nyugalmi helyzetbe került, erőt vett rajta a kimerültség, és szégyen-gyalázat, elbóbiskolt.





Marjorie oldalba bökte.




	


Úgy festesz, mint aki két végén égeti a gyertyát – jegyezte meg Marjorie.








Janet csak mosolygott. Még ha el is mesélhette volna Marjorie-nak, mi mindenen ment keresztül az elmúlt délután, és este folyamán, nem valószínű, hogy kolléganője hitt volna neki. Sőt, ő maga sem nagyon hitte az egészet.


Amint a jelentéstétel véget ért, Janet összeszedte a holmiját, és átment a Forbes kutatóépületébe.


Sean az előcsarnokban ült, és képes újságot olvasgatott. A lány láttán elmosolyodott. Janet örült, hogy barátjának megjavult a hangulata a büfében történt találkozásuk óta. 




	


Készen állsz a kis kiruccanásra? – kérdezte








Sean, fölemelkedve a fotelből.




	


Tökéletesen – felelte a lány –, bár szeretnék kibújni ebből az egyenruhából, és lezuhanyozni.




	


Az egyenruhától könnyen megszabadulhatsz – ajánlotta Sean. – Itt van a női mosdó az előcsarnokban, ahol át tudsz öltözni. A zuhanyra még várnod kell, de a csúcsforgalom kikerülése megér ennyi áldozatot.




	


Egy percig sem gondoltam komolyan a tusolást – mentegetőzött Janet. – De azért, ha lehet, átöltözöm.




	


Tekintsd magad a vendégemnek – mutatott előzékenyen Sean a női mosdó ajtajára.








Tom Widdicomb zsebre dugott kezében a kis női revolver gyöngyház markolatát szorongatta. A kórház bejáratánál álldogált, és Janet Reardon fölbukkanására várt. Abban reménykedett, hogy esetleg alkalom nyílik a lány lelövésére, miközben az beszáll a kocsijába. Lelki szemeivel látta magát, amint odasétál a volán mögé telepedő lány kocsijához, tarkón lövi  és, mintha mi sem történt volna, továbbsétál. A műszakváltást követő nagy jövés-menésben és zűr-zavarban, és a fölberregő motorok zajában a revolver csattanása észrevétlen maradhat.





Csak egyetlen probléma adódott. Janetnek híre hamva sem volt, Tom más ismerős arcokat látott, köztük a harmadik emeleten dolgozó nővérekét, vagyis nem a szolgálat átadása húzódott el.


Tom az órájára pillantott. Hét perccel múlt fél négy, és a nappali műszak végeztével kiáramló tömeg lassan megcsappant. Az emberek többsége már elment, és Tom egyre zavartabb és dühösebb lett, meg kellett találnia a lányt. Azt korábban sikerült kiderítenie, hogy Janet ma valóban dolgozott, de most hol lehet?


Tom nem támasztotta tovább a kórház falát, hanem megkerülte az épületet. és elindult a kutató intézet felé, így találhatott a két szárnyat összekötő gyalogútra. Lehet, hogy a lány átment a kutatórészlegbe, és annak a kapuján jött ki?





Félúton járt a két épület között, amikor egy hosszú, fekete limuzin látványa megtorpanásra késztette. Arra gondolt, biztosan valami nagykutyát kezelnek az ambulancián. Ilyesmi már máskor is előfordult.





Tom fürkészni kezdte a parkoló egész területét, és közben idegesen azon törte a fejét, mitévő legyen. Bárcsak tudná, milyen autóval jár Janet, akkor megállapíthatná, nem csúszott-e máris ki a keze közül. Tudta, hogy Janetnek másnap nem kell dolgoznia, és mivel a lány lakcímét nem ismerte, egész hétvégére lemondhatott volna róla. És ez baj volt. Tomot félelemmel töltötte el a lehetőség, hogy minden kézzelfogható eredmény nélkül térjen vissza a néma házba. Alice nem szólt hozzá egész éjszaka.


Tom még mindig a következő lépést fontolgatta, amikor tekintete arra a négykerék- meghajtású Isuzura vetődött, amelyet előző nap követett. Közelebb akart menni a kocsihoz, amikor hirtelen fölbukkant a lány. Éppen kilépett a kutató épület kapuján.





Tom megkönnyebbült a lány láttán, de bosszankodott is, mert Janet nem volt egyedül. Ugyanazzal a férfival volt, akivel a tegnapi délutánt is töltötte. Tom figyelte, ahogy odamennek a 4x4-eshez. A lány útitáskát vitt a kezében. Tom már éppen meg akart szaladni a kocsijához, amikor észrevette, hogy azok ketten nem szállnak be az Isuzuba. Csak másik bőröndöt és kézitáskát vesznek ki belőle.





Tom tudta, hogy most már a nappali műszak távoztával nem lőheti le a lányt a parkolóhelyen, ráadásul, miután Janet társaságban volt, a kísérőjét is le kellett volna puffantani, hogy ne maradjon szemtanú.


Tom visszaindult az autójához, de közben folyamatosan szemmel tartotta a párocskát. Mire az Escortjához ért, Janet és Sean egy piros, bérelt Pontiac mellé lépett. Tom beszállt a kocsijába, beindította a motort, és figyelte, hogy Janet és Sean bepakol a Pontiac csomagtartójába.





Robert Harris figyelmét Tom Widdicomb egyetlen mozdulata sem kerülte el. Előbb vette észre Seant és Janetet mint Tom, és amikor Tom eleinte nem reagált, Harris csalódást érzett, attól tartva, az egész gondosan fölépített „kártyavár” összedől. De miután Tom megpillantotta őket, rögtön visszarohant az Escortjához. Erre aztán Harris is beindította a saját kocsiját, és kihajtott a parkolóból, gondolván, hogy Tom követni akarja Janetet. A Tizenkettedik utca sarkán Harris beállt a járda széléhez. Ha a feltételezése helyesnek bizonyul, és Tom hamarosan kirobog a parkolóból, Harris gyanúja jelentős megerősítést nyer.





Ebben a pillanatban Sean és Janet elhajtott mellette, és északnak fordultak, hogy rákanyarodjanak a Miami fölött átmenő hídra. Aztán Harris várakozásának megfelelően, Tom is megjelent, és elindult ugyanabban az irányban.


Csak egy fekete limuzin palástolta el Tomot az általa kétségkívül üldözőbe vett Pontiactól.




	


Ez egyre érdekesebb lesz – mondta magában Harris is, besorolva az úttest közepére. Mögötte kürt harsant, és Harris a fékbe taposott. Egy nagy zöld Mercedes pár centi híján eltrafálta.




	


A francba! – mordult fel Harris. Nem akarta szem elől veszteni Tomot, ezért nyomnia kellett a gázpedált, hogy utolérje. Elhatározta, követni fogja a férfit, hogy lássa, nem tesz valami egyértelműen fenyegető gesztust Janet irányába. Akkor aztán elkaphatja.








Harris egészen addig elégedett is volt, amíg Tom nem kanyarodott kelet helyett nyugat felé a 836-os számú kelet-nyugati gyorsforgalmi úton. Amikor aztán elhaladt a miami nemzetközi repülőtér előtt, és déli irányban ment tovább, a floridai fizető-autópálya felé, Harris ráébredt, hogy sokkal hosszabb kirándulás vár rá, mint amilyenre számított.




	


Nem tetszik ez nekem – mondta Sterling, amikor rátértek a 41-es útra. – Hová mennek ezek az emberek? Én annak örültem volna, ha otthon ülnek vagy tömegben maradnak.




	


Ha itt mindjárt a következő kereszteződésnél nyugatnak fordulnak, az Evergladesbe jutnak – magyarázta Wayne a volánnál. – Vagy oda, vagy pedig keresztülszáguldanak egész Floridán. A 41-es országút keresztülvezet az Everglades lápvidékén Miamitól a Gulf Coastig.




	


Mi van azon a Gulf Coaston? – kérdezte Sterling.




	


Hát, az útikönyv szerint nem sok – válaszolt Wayne. – Gyönyörű partszakasz, jó idő, de lepusztult az egész. Naples az első igazi város. Van pár sziget is, mint Marco és Sanibel. Mindenütt társasházak nyugdíjasokkal. Elég kihalt, de marha drága a vége felé. Naplesben milliókba kerül egy öröklakás.




	


Úgy tűnik, mintha nyugatnak fordulnának – jegyezte meg Sterling, szemét egy pillanatra sem véve le az előttük haladó limuzinról. Ugyanis ők Tanakát követték, nem Seant, feltételezve, hogy Tanaka úgysem téveszti szem elől Seant.




	


Mi van Naplestől idáig? – kérdezte Sterling. 




	


Nem sok – felelte Wayne. – Csak aligátorok, sás és láp.




	


Komolyan kezdek ideges lenni – morogta Sterling. – Mintha csak Tanaka kezére játszanának. Reménykedjünk, hogy nem fognak megállni valami elhagyatott részen.








Sterling jobbra pillantott, és hirtelen elkerekedett a szeme. A velük párhuzamosan haladó kék szedánban ismerős arcot látott meg. Robert Harris volt az, a Forbes klinika biztonsági főnöke. Csak tegnap történt, hogy a férfit bemutatták Sterlingnek. Sterling megmutatta Harrist Wayne-nek, és elmagyarázta, hogy kicsoda az illető.




	


Újabb zavaró momentum – fűzte hozzá. – Minek követné Mr. Harris Sean Murphyt? A jelenléte valószínűleg csak fölöslegesen tovább bonyolítja a helyzetet.




	


Vajon tud Tanakáról? – kérdezte Wayne.




	


Nem hinném – felelte Sterling. – Dr. Mason bolond lenne beavatkozni.




	


Lehet, hogy a tyúkra hajt – vetette föl Wayne. – Talán Reardont követi, nem Murphyt.








Sterling fölsóhajtott: – Elképesztő hogy milyen gyorsan fordulhat a fonákjára egy akció. Egy perccel ezelőtt még biztos voltam benne, hogy ellenőrzésünk alatt tarthatjuk az eseményeket, hiszen mindenkinél több információ áll a rendelkezésünkre. Sajnos, most már nem gondolom ezt. Az a kellemetlen ötletem támadt, hogy a véletlen döntő szerepet fog játszani ebben az ügyben. Nagyon sok itt a bizonytalansági tényező.





Brian nem adott föl semmi poggyászt. Csak a kézitáskát és az aktatáskáját vitte magával. Miután leszállt a gépről, egyenesen a Hertz autókölcsönző pultjához ment. A Hertzék kisbusza pillanatokon belül odaszállította az általa bérbevett krémszínű limuzinhoz.





Egy részletes miami utcatérképpel fölszerelkezve Brian először déli irányban indult el a Forbes vendégház felé. Már a bostoni reptérről többször föltárcsázta Sean számát, de senki sem vette föl a kagylót. Aggodalmában telefonált Kevinnek a repülőről, de Kevin megnyugtatta, hogy Seant még nem fogták el.


A Forbes-vendégházban bekopogott Sean ajtaján, de senki sem nyitotta ki. Remélve, hogy Sean hamarosan visszaér, Brian egy cédulát hagyott az öccsének, amelyben tudatta vele, hogy a városban van, és a Colonnade Hotelben száll meg. Brian a hotel telefonszámát is följegyezte. Éppen becsúsztatta a cédulát Sean ajtaja alatt, amikor kijött valaki a szemközti lakásból.




	


Sean Murphyt keresi? – kérdezte egy félmeztelen, farmeres fiatalember.




	


Igen – felelte Brian. Azután Sean bátyjaként mutatkozott be.








Gary Engels is bemutatkozott. 




	


Sean itt járt ma délután fél három körül – mesélte. – Elmondtam neki, hogy kereste a rendőrség, így aztán nem maradt sokáig.




	


Említette, hogy hová megy? – tudakolta Brian.




	


Áh – rázta a fejét Gary. – De egy bőröndöt és egy kézitáskát vitt magával, amikor elment.








Brian megköszönte Garynak a segítséget, aztán visszament bérelt autójához. Az ötlet, hogy Sean csomagokkal távozott, nem hangzott valami biztatóan. Brian mindössze abban reménykedhetett, hogy öccse nem olyan bolond, hogy szökésre adja a fejét. Sajnos azonban Seantól még ez is kitellett.


Brian ekkor a Forbes Onkológiai Klinika felé vette az útját. Bár a telefonközpont bezárt, Brian úgy gondolta, hogy maga az épület azért nyitva van, és igaza lett. Bement az előcsarnokba.




	


Sean Murphyt keresem – mondta az őrnek. – A nevem Brian Murphy. Sean bátyja vagyok Bostonból.




	


Nincsen itt – felelte az őr erős spanyol akcentussal. Egy naplófélét tanulmányozott maga előtt. – Tizennégy óra húszkor távozott tizenöt óra öt perckor visszajött, és tizenöt óra ötvenkor újra elment.




	


Nem tudja, hogy érhetném utol? – érdeklődött Brian.








Az őr egy másik könyvben kezdett lapozgatni.




	


A Forbes-vendégházban lakik. Megadjam a címét?








Brian elmondta, hogy ezt ő is tudja, majd megköszönte a felvilágosítást. Kiment, visszaült a kocsijába, azt latolgatta, mit csináljon most. Már bánta, hogy Miamiba utazott anélkül, hogy előbb az öccsével beszélt volna. Azon gondolkodott, hol lehet most Sean. 


Végül úgy döntött, hogy bejelentkezik a szállodába, ezért elindította az autót, és U alakú kanyart írt le, hogy a kijárathoz jusson. Eközben megakadt a szeme egy fekete Isuzun, amely kísértetiesen hasonlított Seanéra. Közelebb kormányozva hozzá, megállapította, hogy a rendszámtábla massachusettsi. Leállítva a limuzint Brian kiugrott a volán mögül, és bekukkantott az Isuzu ablakán. Tényleg Sean kocsija volt. A hátsó ülésen gyorséttermekből származó üres tasakok és használt műanyag poharak hevertek. 


Furcsának tűnt, hogy Sean a kórház parkolójában hagyta a kocsiját. Visszatérve az épületbe, Brian említést tett az őrnek Sean autójáról, és megkérdezte, nem tudna valamilyen magyarázattal szolgálni. Az őr csak a vállát vonogatta.




	


Volna rá mód, hogy még hétfő előtt érintkezésbe léphessek a klinika igazgatójával? – kérdezte Brian.








Az őr a fejét rázta.




	


Ha meghagynám a nevem és a szállodai telefonszámom próbálkozott tovább Brian –, föl tudná hívni a főnökét, és megkérni, hogy juttassa el a klinika igazgatójának?








Az őr buzgón bólogatott, sőt papírt és tollat vett elő, hogy Brian fölírhassa az adatokat. Brian gyorsan lekörmölte az üzenetet, és egy ötdolláros kíséretében átnyújtotta az őrnek. Az őr arca széles mosolyra derült.


Brian visszament a kocsijához, a szállodába hajtott, és elfoglalta a szobáját. Amint becsukta maga mögött az ajtót, első dolga volt, hogy fölhívja Kevin barátját, és lediktálja neki a számot. Kevin ismét megnyugtatta, hogy még mindig nem történt letartóztatás. 


Brian ezután Anne-nek telefonált, és megnyugtatta, hogy épségben Miamiba érkezett. Beismerte, hogy eddig még nem tudott Seannal beszélni, de remélhetőleg hamarosan erre is sor kerül. Mielőtt elbúcsúzott az anyjától, neki is megadta a szálloda számát.


Miután anyjával is beszélt, Brian lerúgta lábáról a cipőt, és kinyitotta az irattáskáját. Ha már egyszer kénytelen a szállodában vesztegelni, legalább dolgozik egy kicsit.




	


Hát ez már jobban hasonlít arra a tájra, amilyennek Dél-Floridát képzeltem – jelentette ki Sean. Végre maguk mögött hagyták a civilizációt. A négysávos, keskeny, zöld csíkokkal elválasztott autópálya átadta helyét a kétsávos országútnak, amely kanyargósan szelte át az Everglades lápvidékét.




	


Lélegzetelállítóan gyönyörű – áradozott Janet. – Mintha őskori tájakon járnánk. Szinte várom, hogy egy brontosaurus bukkanjon elő ezekből a tavakból – tette hozzá nevetve.








Sástenger közepén haladtak, amelyből néhol fenyő-, pálma- és citrusfákkal benőtt dombok emelkedtek ki. Egzotikus madarak mindenütt. Némelyek kísértet-fehérek voltak, mások szivárványos, kék színekben pompáztak. A távolban hatalmas gomolyfelhők hömpölyögtek, szokatlanul fehérnek tűntek a vibrálóan kék égen.





Az autózás megnyugtatóan hatott Janetre. Örült, hogy elhagyhatja Miamit és a betegeit. Mivel Sean vezetett, a lány lehúzta cipőjét, és mezítelen lábát fölrakta a műszerfalra. A legkényelmesebb farmerjét és egyszerű pamutinget viselt. Munka közben föltűzve hordta a haját, de amint kihajtottak a Forbes parkolójából, kibontotta. A kocsi összes ablakát leeresztették, szabadon áradt be a friss levegő.





Egyedül a nap okozott gondot. Mivel egyenesen nyugatnak tartottak, a ragyogó napsugarak meredeken tűztek a szélvédőre. Sean és Janet egyaránt napszemüveget viselt, és a napellenzőket is lehúzták, hogy valamelyest védjék arcukat az erős fénytől.




	


Azt hiszem, kezdem érteni, miért rajonganak annyian Floridáért – lelkendezett Janet a betűző napsugaraknak fittyet hányva.




	


Innen még elviselhetetlenebbnek tűnik a bostoni tél – helyeselt Sean.




	


Hogyhogy nem akartál az Isuzuval jönni? – kíváncsiskodott Janet.




	


Adódott egy kis probléma a kocsimmal – felelte Sean.




	


Miféle probléma? – kérdezte Janet.




	


A rendőrségben kíváncsiság ébredt a gazdája iránt.








Janet levette lábát a műszerfalról.




	


Remélem, rosszul hallok! – hördült fel. – Mi van a rendőrséggel?




	


Rendőrök jöttek ki a Forbes-vendégházba – mesélte Sean. – Gary Engels beszélt velük. Szerintem valaki fölírhatta a rendszámomat amikor megszólalt a riasztó a ravatalozóban. 




	


Jaj, ne! – kiáltott Janet. – Akkor a rendőrség keres minket!




	


Helyesbítek – szólt közbe Sean. – A rendőrség engem keres.




	


Úristen – szörnyülködött Janet. – Ha valaki elolvasta a rendszámot, akkor látott mindkettőnket.








Lehunyta a szemét. A lidérces álom valóra vált.




	


Mindössze egy rendszámot ismernek – szögezte le Sean. – Ez még nem bizonyíték. 




	


De megszerezhetik az ujjlenyomatainkat – rémüldözött Janet.








Sean kissé lenéző pillantást vetett a lányra.




	


Térj már észre! – korholta. – Csak nem fognak helyszínelő brigádot kiküldeni egy törött ablaküveg, és egy hulla hiányzó agyveleje miatt?




	


Honnan tudod? – vágott vissza Janet. – Nem vagy te büntetőjogász. Szerintem jelentkeznünk kell a rendőrségen, hogy mindent elmagyarázzunk.








Sean dühösen fölkacagott.




	


Még csak az kéne, hogy föladjuk magunkat! Ne nevettess! Ne felejtsd el, engem keresnek. Velem akarnak beszélni. Ha minden kötél szakad, majd én viszem el a balhét. De nem fognak idáig fajulni a dolgok. Csak egy telefon Briannek. Ő ismer egy csomó embert Miamiban. Majd elintézi a dolgot. 




	


Beszéltél már Briannel? – kérdezte Janet.




	


Még nem – ismerte  be Sean. – De üzenetet hagytam a rögzítőjén. Ha majd a hotelbe érünk, újra megpróbálom, és ha még mindig nincs otthon, bediktálom neki a szálloda számát. Erről jut eszembe, nálad van a hitelkártyád?




	


Természetesen nálam van a hitelkártyám – felelte Janet.




	


Hála az égnek – sóhajtott föl Sean, és játékosan megveregette Janet térdét. – Ugyanis a Ritz Carltonban foglaltam szobát. A Quality Inn-ben telt ház volt.








Janet kibámult az oldalán levő ablakon, s közben azon törte a fejét, mi lesz most vele. Nem a hitelkártyadolog zavarta. Nem bánta, ha hébe-hóba neki kell állnia a cechet. Sean nagyvonalúan bánt a pénzével, már amikor volt neki. Janetnek pedig még több is volt, mint ami szükséges. A lány a miatt aggódott, hogy keresi őket a rendőrség. Gáláns dolog volt Seantól, hogy fölajánlotta, egyedül viszi el a balhét, de Janet tudta, hogy nem engedheti meg a fiúnak, még ha sikerülne is, de valószínűleg úgysem sikerülne. Bárki látta a rendszámtáblát, az Janetet is látta. A Sean iránt érzett szerelem, úgy látszik, kizárólag bajt okoz neki. Először csak érzelmi szempontból, de most már egzisztenciálisan is. Mit fognak szólni a Forbes klinikán, egy olyan ápolónőhöz, akit isten tudja, mivel vádolnak egy halottasházba való betörés kapcsán? Mindenesetre nemigen akad kórház, ahol ilyen előélettel szívesen alkalmaznák őt.


Bár Janet a kétségbeesés határán volt, Sean éppolyan nyugodtnak és magabiztosnak látszott, mint mindig. Sőt, mintha kifejezetten élvezte volna a dolgot. Hogy lehet valaki ilyen nyugodt, amikor pedig tudja, hogy a rendőrség kutat utána – ez sehogy sem fért Janet fejébe. Kételkedett benne, hogy valaha is képes lesz megérteni a fiút.




	


És mi van ezzel a floridai Naplesszel? – változtatott beszédtémát hirtelen Janet. – Azt ígérted, útközben elmagyarázod.




	


Nagyon egyszerű – válaszolt Sean. – A harminchárom beteg egyike Naplesben lakik. Malcolm Betencourtnak hívják.




	


Úgy érted, ő is a gyógyult medulloblastomások közül való? – pontosított Janet.




	


Aha – bólintott Sean. – Ő volt az egyik legelső, akit a Forbesban kezeltek. Már majdnem két éve, hogy gyógyultan távozott a kórházból.




	


És mi a terved vele? – tudakolta Janet.




	


Fölhívom telefonon – mondta a fiú.




	


És mit mondasz?




	


Még nem tudom pontosan – felelte Sean. – Majd rögtönözni fogok. Szerintem érdekes volna meghallgatni egy beteget is a kezelésről. Különösen arra vagyok kíváncsi, mit mondtak neki a kórházban. Kellett valami felvilágosítást adniuk, amikor aláíratták vele a beleegyező nyilatkozatot.




	


És miből gondolod, hogy hajlandó lesz beszélni veled? – kérdezte Janet.




	


Hogy állhatna ellent az én ír vonzerőmnek? – ironizált Sean.




	


De komolyan – erősködött Janet. – Az emberek nem szeretnek beszélni a betegségeikről.




	


A betegségeikről nem is – ismerte el Sean. – De meggyógyulni egy különben végzetesnek tartott betegségből, az egészen más. Az ilyesmiről mindenki szívesen mesél, meg a világhírű orvosról, aki megmentette az életét. Megfigyelted már, milyen előszeretettel emlegetik világhírű orvostudorként az emberek a doktoraikat? Még akkor is, ha az illető valahol az isten háta mögött praktizál.




	


Nem teng túl benned egy kicsit az önbizalom? – gúnyolódott Janet. Erősen kételkedett benne, hogy Malcolm Betencourt valóban olyan szívélyesen fogadja majd Sean jelentkezését, de tudta, hogy úgysem lesz képes visszatartani a fiút. Ráadásul, a miami rendőrség miatti újabb aggodalmak ellenére, Janet nagyon vonzónak találta a víkendezés ötletét, még akkor is, ha Seant bizonyos hátsó szándékok vezérelték. Sőt, még az is eszébe jutott, hátha most majd akad pár nyugodt percük arra, hogy elbeszélgessenek a jövőjükről. Végtére is, Malcolm Betencourttól eltekintve, az egész hétvégét zavartalanul kettesben fogják tölteni Seannal.




	


Hogy boldogultál a Louis Martin-féle gyógyszermintával? – érdeklődött Janet. Úgy tervezte, vacsoráig fönntartja a könnyed társalgási hangnemet. Gyertyafényes vacsorát képzelt maga elé, egy tengerre néző teraszon, ahol majd alkalma lesz szerelemről, hűségről, egymás iránti elkötelezettségről beszélgetni.








Sean bosszús tekintetet villantott Janetre.




	


A kutatóintézet bűbájos főnöke váratlanul lecsapott rám – mesélte. – A fejemre olvasta minden bűnömet, és közölte, hogy haladéktalanul térjek vissza a glikoprotein katyvaszhoz. Teljesen felkészületlenül ért a rajtaütés. Nem bírtam semmi okosat kitalálni.




	


Sajnálom – mondta Janet.




	


Nos, előbb vagy utóbb meg kellett történnie – vont vállat Sean. – De már a hárpia fölbukkanása előtt sem ment túl jól a dolog. Nem sikerült találnom semmi olyan sejtes, vírusos vagy bakteriális antigént, amely reakcióba lépett volna Helen gyógyszerével. De igazad lehet abban amit a gyógyszerek közös eredetéről mondtál. Louis gyógyszerét összeeresztettem Helen tumorjával, és ugyanolyan erős reakciót kaptam, mint Helen saját gyógyszerénél azonos hígítás esetén.




	


Tehát ugyanazt az orvosságot használják – vonta le a következtetést Janet. – És mi ebben a furcsa? Egy csomó embert kezelnek egyforma antibiotikummal is. Az, hogy minden beteg ampullájára más címkét ragasztanak, inkább az ellenőrzést könnyíti meg.




	


De a rák-immunoterápia nem hasonlítható az antibiotikum-kezeléshez – ellenkezett Sean. – Mint már mondtam, a különböző rákos daganatok antigén szempontból eltérőek még ugyanazon ráktípus esetében is.




	


Én azt hittem, a tudományos gondolkodás egyik alapelve, hogy semmit sem szabad kötelező érvényűnek elfogadni – érvelt Janet. – Ha kivételt találunk egy szabály alól, az egész hipotézist újra kell gondolni.




	


Igen, de... – folytatta volna Sean a vitát, de azután tétovázni kezdett. Janet gondolatmenete logikusnak tűnt. Tény, hogy a Forbes százszázalékos arányt produkál egy látszólag nem személyre szóló gyógyszer alkalmazásával. Sean harminchárom esetben látta dokumentálva ezt az eredményt. Ennélfogva biztosan ő követ el hibát, ha továbbra is görcsösen ragaszkodik a ráksejtek immunológiai egyediségének koncepciójához.




	


El kell ismerned, hogy van valami igazság abban, amit mondok – makacskodott Janet.




	


Oké – hagyta rá Sean. – De továbbra is azt hiszem, valami nem stimmel ebben az egészben. Valami hiányzik.




	


Kétségkívül – vágta rá Janet. – Nem tudod, milyen antigénnel lép reakcióba az immunoglobulin. Ez az, ami hiányzik. Ha majd megtalálod, lehet, hogy egy csapásra összeáll a kép. Majd meglátjuk, milyen jó hatással lesz az alkotókészségedre egy kellemes kikapcsolódással eltöltött víkend. Lehet, hogy hétfőre eszedbe jut valami, ami elsöpri az útból ezt az akadályt.








Miután keresztülautóztak az Everglades szívén, Sean és Janet a civilizáció nyomait kezdte fölfedezni. Előbb egy-két félreeső üdülőt láttak meg, azután az út ismét négysávossá szélesedett. A sást füvesített határmezsgyék váltották föl, gyorsbüfékkel kombinált benzintöltő állomások, és minigolfpályák csúfították el a tájat, akárcsak Miami környékén.




	


Úgy hallottam, Naples elit hely – jegyezte meg Janet. – Hát ez nem látszik valami elitnek.




	


Ne ítélkezzünk, amíg az öbölhöz nem érünk – figyelmeztette Sean.








Az út hirtelen északnak kanyarodott, és az ízléstelen reklámok, és üzletek továbbra is mindent elárasztottak.




	


Hogy lehet ennyi út menti csehót fenntartani? – csodálkozott Janet.




	


Ez az amerikai kultúra egyik megfejthetetlen rejtélye – válaszolt Sean.








Janet térképpel a kézben átvette az irányítást. Rengetegszer figyelmeztette Seant, hogy kanyarodjon balra a tengerpart irányába.




	


Ez már valamivel kecsegtetőbbnek látszik – állapította meg Sean.








Úgy másfél kilométert autóztak még festői környezetben, amikor az út bal oldalán a Mangrove fák közül kiemelkedett a Ritz Carlton mediterrán stílusú épülete. A buja trópusi növények, és egzotikus virágok kavalkádja szédületes látványt nyújtott.




	


Végre otthon! – mondta Sean, amikor a fedett autósbejárón fölhajtottak.








Kék zsakettet és cilindert viselő úriember nyitotta ki előttük a kocsi ajtajait.




	


Isten hozta önöket a Ritz Carltonban – köszöntötte őket a libériás ajtónálló.








Túlméretezett üvegajtókon keresztül léptek be a rózsaszín márványburkolatú, süppedő keleti szőnyegekkel fedett, kristálycsillárokkal bevilágított, elvarázsolt kastélyba. A hatalmas, boltíves ablakok alatt épp a vacsorát szolgálták föl. A sarokban hatalmas zongora foglalt helyet a hozzá illő szmokingos zongoristával egyetemben.


Sean Janet köré fonta a karját, miközben a recepció felé andalogtak.




	


Azt hiszem, kedvelni fogom ezt a helyet – jelentette ki.








Tom Widdicombot váltakozó érzelmek kerítették hatalmukba a kétórás autós üldözés során, Eleinte, amikor Janet és Sean északi irányban kihajtott Miamiból az Everglades felé, Tom összezavarodott. Később úgy döntött, nem is rossz ez a helyzet. Ha ezek ketten amolyan mini vakációra indultak, figyelmetlenek és gyanútlanok lesznek. A városban az emberek természetszerűleg gyanakvóbbak és óvatosabbak. De amikor már második órája voltak úton, Tom egyre sűrűbben kezdte nézegetni a benzinszintmutatót, és dühbe gurult. Ez a nő már annyi gondot okozott neki, hogy azt kívánta, álljanak már meg valahol az út szélén. Akkor Tom kiszállhat a kocsiból, lepuffanthatja őket, és ezzel pontot tehet az ügy végére.





A Ritz Carlton előtt lefékezve, Tom azt se tudta, maradt még benzin a tankban. Az üzemanyagszintjelző az utolsó nyolc kilométeren üreset mutatott.


A főbejáratot elkerülve, Tom az épület mögé kanyarodott, és egy nagy parkolóhelyen állt meg a teniszpálya szomszédságában. Kiszállva a kocsiból, futásnak eredt, de meglátva a közvetlenül a főbejárat előtt parkoló piros bérautót, lelassította a lépteit. Zsebre dugott kezével a pisztoly markolatát szorongatva Tom körbejárta az autót, majd a szállodavendégek egy csoportjához csapódva, belépett az előcsarnokba. Félt, hogy valaki megállítja, de félelme fölöslegesnek bizonyult. Idegesen fürkészett körbe a fényűzően berendezett szállodai hallban. A recepciós pult előtt fölfedezte Janetet és Seant.


A harag bátorrá tette Tomot, aki merészen odalépett a pulthoz, és megállt Sean mellett. Janet másik oldalán volt. A lány közelében Tom hátán végigfutott a hideg.




	


Sajnos, minden óceánra néző, nemdohányzó szobánk foglalt – közölte a hotelportás Seannal. Filigrán nő volt, hatalmas szemekkel, aranyhajjal és olyan barnára sült bőrrel, amitől a bőrgyógyászok hideglelést kapnának.








Sean Janetre pillantott,és felvonta a szemöldökét.




	


Mit gondolsz? – kérdezte.




	


Szerintem nézzük meg, mennyire elviselhetetlen egy dohányzó szoba – javasolta a lány.








Sean visszafordult a portáshoz.




	


Hányadik emeleten van az az óceánra néző szoba? – érdeklődött.




	


A negyediken – felelte a portás hölgy. – A 401-es. Gyönyörű szoba.




	


Oké – mondta Sean. – Próbáljuk ki.








Tom távolabb húzódott a recepciótól, ajka hangtalanul ismételte: – 401-es szoba – miközben elindult a liftek fele, egy nehézsúlyú öltönyös férfira esett a pillantása, akinek kis fülhallgató volt a fülében. Tom kikerülte. Egész idő alatt a zsebében tartotta a kezét, a pisztoly markolatát szorongatva.





Robert Harris a zongoránál állt tépelődve. Tomhoz hasonlóan ő is bizakodó volt az autós hajsza elején. Az, hogy Tom nyilvánvalóan üldözőbe vette Janetet, megerősíteni látszott Harris légből kapott teóriáját. De ahogy az autókaraván elhagyta Miamit, Harris ingerült lett, különösen, amikor neki is eszébe villant, hogy esetleg kifogyhat a benzine. Mindezek tetejébe éhség gyötörte: kora reggel evett utoljára. Most, hogy keresztül vergődtek az Evergladesen, egészen a naplesi Ritz Carltonig, Harrisben kétség támadt az egész utazás bizonyító értékét illetően. Végül is mi bűn van abban, ha valaki leautózik Naplesbe? És Tom nyugodtan kijelentheti, hogy senkit sem követett. Harris szomorúan vallotta be magának, hogy egy jottányit sem jutott előbbre az ügyben. A kapcsolat Tom és a Janet ellen elkövetett merénylet, illetve az emlőrákos betegek halála között, enyhén szólva bizonytalannak látszott, és nem volt több elméleti feltételezésnél.





Harris tudta, hogy ki kell várnia, amíg Tom fenyegetően lép fel Janettel szemben, már ha egyáltalán megteszi. Végül is Tom leplezetlen érdeklődése a lány iránt valami őrült szerelmi szenvedély számlájára is írható lehetne. Hiszen nem rossz nő. Sőt, igencsak vonzó és szexi, ezt még maga Harris is készséggel elismerte. 


Sortjában és rövid ujjú pólójában Harris annyira kínosan érezte magát ezen az elegáns helyen, hogy a feltűnést kerülendő, a zongorához húzódott, amikor Tom Widdicomb egyszer csak eltűnt a recepció melletti folyosón. Harris gyorsan a keresésére indult, és eközben elhaladt a bejelentkezéssel foglalatoskodó Janet és Sean mellett.


Előtte egy pillanatra megint fölbukkant Tom, aztán befordult egy sarkon, és megint eltűnt. Harris éppen föl akarta gyorsítani a lépteit, amikor valaki megragadta a karját. Hátrafordulva, egy marcona férfi arca meredt rá. Az illető jobb fülében fülhallgatót hordott. A férfi sötét öltönyt viselt, nyilván, hogy ne ríjon ki a vendégek közül, mert ő maga nem volt vendég, hanem a szálloda biztonság szolgálatának a tagja.




	


 Bocsánat – szólította meg a biztonság ember Harrist. – Segíthetek valamiben?








Harris gyors pillantást vetett abba az irányba, amerre Tom eltűnt, azután visszafordult a biztonsági őr felé, aki még mindig a karját szorongatta. Tudta, hogy gyorsan ki kell találnia valamit…




	


Most mit csináljunk? – kérdezte Wayne. Éppen a kormánykerék fölé hajolt. A zöld Mercedes a járdaszegélynél parkolt a Ritz Carlton bejáratának közelében. Előttük, a fedett autósbejáró oldalán állt a limuzin. Senki sem szállt ki a limuzinból, bár a libériás ajtónálló beszélt valamit a sofőrrel, aki egy feltehetőleg nagy címletű bankjegyet adott át neki.




	


Igazán nem tudom, mi a teendőnk – vallotta be Sterling. – Az ösztönöm azt súgja, maradjunk Tanaka mellett, de aggaszt, hogy Mr. Harris bement a szállodába. Fogalmam sincs, mi a szándéka.




	


Aha – hümmögte Wayne. – Újabb komplikáció. 








Az előttük álló limuzinnak kinyílt az anyósülés melletti ajtaja. Egy kifogástalan eleganciával öltözött japán fiatalember szállt ki. Hordozható telefonkészüléket helyezett az autó tetejére, megigazította a nyakkendőjét, és begombolta a zakóját. Azután fogta a telefont, és bement a hotelbe.




	


Gondolja, hogy ezek ki akarják nyírni Sean Murphyt? – kérdezte Wayne. – Ez a manus profi bérgyilkosnak tűnik.




	


Nagyon meglepődnék rajta – közölte Sterling. – Ilyesmi nem szokásuk a japánoknak. Másrészt viszont Tanaka nem az a tipikus japán, különösen, ha tekintetbe vesszük a jakuzához fűződő kapcsolatait. És a biotechnológia elképesztően nagy üzlet mostanában. Attól tartok, egyre kevésbé vagyok képes előre kiszámítani a fickó lépéseit. Talán jobb volna, ha követné a japán fiatalembert a szállodába. Mindenáron meg kell akadályozni, hogy Mr. Murphynek bántódása essék.








Wayne örült, hogy végre kiszállhat a kocsiból, és egy szempillantás alatt a szállodában termett.


Miután Wayne besurrant a szállodába, Sterling figyelme ismét a limuzinra terelődött. Megpróbálta elképzelni, mi járhat most Tanaka fejében, milyen lépésre fogja elszánni magát. Ezekben a gondolatokban elmerülve, Sterlingnek hirtelen eszébe jutott a Szusita magángépe.


A rádiótelefon után nyúlt, és föltárcsázta a Szövetségi Légi Közlekedési Hivatalnál dolgozó ismerősét. A jó barát megkérte Sterlinget, tartsa egy kicsit a vonalat, amíg lehívja a szükséges információt a számítógépen. Rövid szünet után az illető visszajött a telefonhoz.




	


A madarad megpattant – mondta.




	


Mikor? – érdeklődött Sterling. Nem ezt a hírt akarta hallani. Ha a gép eltűnt, Wayne-nek lesz igaza. Tanaka biztosan nem tervezi Sean Japánba szállítását, ha a Szusita magángépe már nem áll a rendelkezésére.




	


Csak nemrég szállt föl – tudósított a beépített ember.




	


Visszamegy a Keleti Partra? – találgatott Sterling.




	


Szó sincs róla – felelte az ismerős. – A floridai Naplest adta meg útirányként. Jelent ez valamit neked?




	


Mi az hogy! – felelte Sterling megkönnyebbülten.




	


Onnan Mexikóba tart – folytatta a légi közlekedési szakember. – Ezzel kikerül a hatáskörünkből.




	


Nagyon sokat segítettél – köszönt el Sterling. 








Letette a kagylót. Örült, hogy eszébe jutott telefonálni. Most már biztos lehetett benne, hogy Sean Murphyt senki sem akarja megölni. Ehelyett ingyenes csendes-óceáni kéjutazásnak nézhetett elébe.




	


Nem érzek semmi dohányfüstöt – állapította meg Janet, beleszimatolva a tágas szoba levegőjébe. Aztán kinyitotta a franciaablakot, és kilépett a teraszra. – Sean, gyere ki ide! – kiáltotta. – Ez fantasztikus!








Sean az ágyra feküdt, és éppen a szálloda ismertetőjét tanulmányozta arról, hogyan lehet távolsági telefonbeszélgetést lebonyolítani. A hívást hallva fölállt, és csatlakozott Janethez a teraszon.


Lélegzetelállító látvány tárult eléjük. A part, mint hatalmas, görbe kard ívelt észak felé, végig egészen a Sanibel-szigetig nyúlt. Közvetlenül a terasz alatt buja mangrovefákkal benőtt ingovány húzódott. Déli irányban a part egyenesen futott, míg végül eltűnt a magas társasházak mögött. Nyugaton a napot tűzvörös felhőburok fogta körül. A Mexikói-öböl vize nyugodt volt. Néhány szörf virító színfoltja pöttyözte a felszínt.




	


Szaladjunk le a partra, és ússzunk egyet – javasolta Janet. A szeme lelkesen csillogott.




	


Benne vagyok – felelte Sean. – Csak még előbb föl akarom hívni Briant, és Betencourt urat.




	


Sok szerencsét – szólt vissza Janet a válla fölött. Már útban volt a fürdőszobába, hogy átöltözzön.








Míg Janet a fürdőruhát vette föl, Sean Brian számát tárcsázta. Már hat óra múlt, és Sean bizton remélte, hogy otthon találja a bátyját. Csalódást érzett, amikor meghallotta az átkozott üzenetrögzítő kattogását, és utána megint végig kellett ülnie Brian géphangon ledarált szövegét. A búgó hang után Sean bediktálta a Ritz telefonszámát, és kérte a bátyját, hogy legyen szíves visszahívni őt. Végül hirtelen eszébe jutott hozzá tenni, hogy fontos. 


Ezután Sean Malcolm Betencourt számát tárcsázta. Mr. Betencourt személyesen vette föl a kagylót.


Sean improvizálni kezdett. Elmagyarázta, hogy a Harvard Egyetem orvostanhallgatója, aki szabadon választott szakmai gyakorlatát tölti a Forbes Onkológiai Klinikán. Elmesélte, hogy átnézte azoknak a medulloblastomával kezelt betegeknek a kórlapját, akik azóta már gyógyultnak minősültek. Alkalma volt Mr. Betencourt kartonjába is betekinteni, és sokra értékelné, ha mód nyílna egy személyes beszélgetésre Betencourt úrral, a kezelői tapasztalatairól, amennyiben lehetőség adódna erre.




	


Kérem, szólítson csak Malcolmnak! – mondta Betencourt úr. – Honnan telefonál, Miamiból?




	


Naplesben vagyok – felelte Sean. – Átruccantunk kicsit a barátnőmmel.




	


Remek! Szóval itt van a környéken. És a Harvardon tanul. A szakvizsgájára készül vagy még általános képzésben vesz részt?








Sean elmagyarázta, hogy tudományos fokozatot készül szerezni, de közben folytatja orvosi tanulmányait a Harvardon.




	


Magam is a Harvardra jártam – újságolta Malcolm. – 1950-ben végeztem. Biztosan őslénynek tűnök a szemében. Sportolt is valamit az egyetem mellett?








Seant kissé meglepte a társalgás ilyetén fordulata, de készséggel válaszolt. Elmesélte Malcolmnak, hogy régebben az egyetem jéghoki csapatában játszott.




	


Én annak idején az evezősök között hajtottam – emlékezett Malcolm. – De magát a Forbesban eltöltött napjaim érdeklik, nem a dicsőséges ifjúságom. Mennyi ideig maradnak Naplesben?




	


Csak a hétvégén.




	


Tartsa a vonalat egy kicsit, fiatal barátom! – kérte Malcolm. Egy perc múlva már vissza is tért a készülékhez. – Mi volna, ha átjönnének vacsorára?




	


Ez borzasztó kedves öntől – áradozott Sean. – De biztos, hogy nem leszünk alkalmatlanok?




	


A fenébe is, már mindent elrendeztem a főnökkel – tréfálkozott Malcolm. – És Harriet majd’ kiugrik a bőréből, hogy fiatalok társaságában tölthet pár órát. Fél kilenc megfelel? Az öltözködésből ne csináljanak gondot. 




	


Tökéletes – örvendezett Sean. – Elmondaná, hogyan jutunk oda?








Malcolm elmagyarázta, hogy Naples óvárosának déli részén, a Port Royal negyedben laknak. Az utca neve Galleon Drive. Azután egészen részletes útbaigazítást adott, amelyet Sean gondosan följegyzett.


Már éppen lerakta a kagylót, amikor kopogtattak az ajtón. Sean még egyszer átolvasta az útbaigazítást, miközben az ajtóhoz ment. Szórakozottságában meg se kérdezte, ki az, és a kémlelőablakon sem lesett ki, mielőtt ajtót nyitott volna. De nem vette észre, hogy Janet előzőleg beakasztotta a biztonsági láncot. Ezért hiába rántotta meg a kilincset, az ajtó csak résnyire nyílott.


A résen keresztül Sean annyit látott, hogy valami fémes dolog csillan meg az ismeretlen látogató kezében. A fémtárgyat nem sikerült azonosítania, de annyira lekötötte az ajtóval való vacakolás, hogy meg se nézte alaposabban. Mikor végre sikerült ajtót nyitnia, Sean elnézést kért a küszöbön várakozó férfitól.


A szálloda egyenruháját viselő férfi mosolyogva hárította el a bocsánatkérést. Azt mondta, inkább neki kellene elnézést kérnie a zavarásért, de a szálloda igazgatósága némi gyümölcsöt és egy üveg pezsgőt küldött, hogy kiengesztelje őket a kényelmetlenségért, amit a  nemdohányzó, tengerre nyíló szoba hiánya okozott.


Sean megköszönte a férfi kedvességét, és némi borravalóval engedte útjára, majd kihívta Janetet. Közben két pohárba töltötte az italt.


Janet fekete, combnál magasan, hátul mélyen kivágott fürdőruhában jelent meg a fürdőszoba küszöbén. Sean nagyot nyelt.




	


Mesésen nézel ki – nyögte.




	


Tetszik? – piruettezett Janet a szoba közepére. – Éppen akkor vettem, mielőtt eljöttem volna Bostonból. 




	


Imádom – jelentette ki Sean. Ismét megcsodálta Janet alakját, és visszaemlékezett, hogy akkor is a lány alakja bűvölte el, amikor először megpillantotta, amint éppen lemászott a pult tetejéről.








Sean átnyújtott neki egy pohár pezsgőt, és elmagyarázta, hogy a vezetőség ajándékáról van szó.




	


A hétvégi szökésünkre – emelte poharát Sean felé Janet.




	


Éljen, éljen! – koccintottak.




	


És a hétvégi beszélgetésünkre – toldotta meg a köszöntőt Janet.








Sean másodszor is koccintott vele, de arca csúfondáros kifejezést öltött. – Milyen beszélgetésre gondolsz?




	


Valamikor az elkövetkezendő huszonnégy óra folyamán szeretnék beszélgetni veled a kettőnk kapcsolatáról – közölte Janet.




	


Igazán? – hunyorgott Sean.




	


Na, ne lógasd az orrod! – szólította föl Janet. – Idd ki, és bújj fürdőnadrágba! Lemegy a nap, mire kiérünk.








Sean nejlon tornasortjának kellett volna a fürdőnadrág szerepét betölteni. Az igazi úszónadrágját egyszerűen nem találta, amikor Bostonban becsomagolt. De ez eddig nem zavarta különösebben. Úgy sem akart sokat strandolni, azt gondolta, legföljebb sétál, meg a nőket nézegetni jár majd le a tengerpartra. Esze ágában sem volt bemenni a vízbe.


Miután megittak egy-egy pohár pezsgőt, magukra öltötték a szállodában rendelkezésükre bocsátott frottírköntöst. A liftben Sean beszámolt Janetnek Malcolm Betencourt meghívásáról. Janetet meglepte, és kicsit csalódottá tette ez a fejlemény. Már egészen beleélte magát a kettesben eltöltendő romantikus vacsorába.


Útban a part felé, elhaladtak a szálloda úszómedencéje mellett, amely stilizált lóherét formázott. Vagy fél tucat ember lehetett a vízben, jobbára gyerekek. A mangrove ingovány fölé emelt pallón átsétálva átjutottak a Mexikói-öböl partjára.


A tengerpart még ebben a késői időpontban is káprázatos volt. Fehér homok borította, amelybe napszítta kagylók millióinak törmeléke vegyült. Vörösfenyőből készült strandbútorok és kék vászon napernyők díszítették a part szálloda előtti szakaszát észak felé őgyelgő strandolók csoportjai népesítették be a partot. De déli irányban üres volt a homok.


Mivel szívesebben lettek volna kettesben, délnek fordultak és lebukdácsoltak a part széléhez csapódó apróbb hullámokig. Sean azt várta, hogy a víz olyan lesz, mint nyaranta Cape Codnál, de a hűvös, ám egyáltalán nem hideg hőmérséklet kellemesen meglepte.


Kézen fogva sétáltak a nedves, tömör homokon a víz széléig. A nap már az ég aljáig süllyedt, sugarai arany sávot festettek a víz felszínére. A fejük fölött pelikánok raja suhant el csendesen. A mangrove-ingovány felől trópusi madarak rikoltozása hallatszott.


Ahogy tovább sétáltak a Ritz Carlton déli szomszédságában emelkedő tengerparti társasházak előtt, a civilizáció nyomait ausztrál fenyők, pálmafák és egyéb növényzet váltotta fel. Az öböl zöld helyett ezüstös színt öltött, ahogy a nap lebukott a horizont mögé.




	


Egyáltalán, fontos vagyok neked? – kérdezte hirtelen Janet, mivel kiderült, hogy nem lesz alkalma a vacsoránál komoly beszélgetést folytatni Seannal. A lány úgy döntött, nem érdemes tovább halogatni a dolgot. Végtére is, mi lehet romantikusabb, mint a tengerparti séta naplementekor?




	


Persze, hogy fontos vagy – felelte Sean.




	


Akkor miért nem mondod soha?




	


Nem mondom? – csodálkozott Sean.




	


Nem.




	


Pedig mindig az eszemben van – mondta Sean.




	


Vagyis azt állítod, sokat jelentek neked?




	


Azt! – bólintott Sean.




	


Szeretsz engem, Sean? – kérdezte a lány.








Némán ballagtak egy ideig, közben a lábnyomaikat figyelték a homokban.




	


És ha igen? – nyögte ki végül Sean.




	


Mit igen? – faggatta a lány.




	


Hát, amit mondtál – válaszolt Sean. Tekintetét a horizontnak arra a pontjára szegezte, ahol a nap lenyugodott. Nyomában még mindig lángvörösen izzott az ég.




	


Nézz rám, Sean! – kérte Janet.








Sean vonakodva a lány szemébe nézett.




	


Miért nem tudod kimondani, hogy szeretsz? – kérdezte Janet.




	


De hát most mondom – ellenkezett a fiú.




	


De nem te mondtad ki a szavakat – makacskodott Janet. – Miért?




	


Ír vagyok – igyekezett könnyedebb hangot megütni Sean. – Az írek nehezen beszélnek az érzéseikről.




	


Hát legalább beismered – mondta Janet. – De az, hogy tényleg sokat számítok neked vagy sem, nagyon fontos kérdés. Fölösleges folytatnunk ezt a beszélgetést, ha nincsen meg hozzá az érzelmi alap.




	


Az megvan – bizonykodott Sean.




	


Oké, kicsit most békén hagylak – engedélyezett rövid pihenőt Janet a fiúnak –, de bevallom, rejtély számomra, miért van az, hogy mindenről olyan nyíltan tudsz beszélni, a kettőnk ügyét kivéve. De erről majd később. Nincs kedved úszni egyet?




	


Te tényleg be akarsz menni a vízbe? – hitetlenkedett Sean. Olyan sötét volt a tenger.




	


Miért, mit képzeltél, hogyan akarok úszni? – ironizált Janet.




	


Felfogtam – tört meg Sean. – Csakhogy ez itt rajtam nem valódi úszónadrág. Attól tartott, ha a sort nedves lesz, teljesen átlátszóvá válik.








Janet nem akarta elhinni, hogy miután ekkora utat megtettek, a fiú nadrágja miatt nem lesz





hajlandó a vízbe menni.




	


Ha csak ez a baj, miért nem veszed le? – tanácsolta Janet.




	


Ezt kapd ki! – humorizált Sean. – A kis mimóza javasolja nekem, hogy pucéran fürödjek! Boldogan, de csak akkor, ha te is követed a példámat.








Sean Janetre rásandított a félhomályban. Kicsit élvezte, hogy zavarba hozhatja a lányt. Végtére is az imént neki kellett eltűrnie az érzelmekről szóló kioktatást. Nem volt biztos benne, hogy a lány elfogadja a kihívást. De hát az utóbbi időben annyi merész húzással lepte meg, kezdve azzal, hogy utána jött Floridába.




	


Ki legyen az első? – kérdezte Janet.




	


Legyen holtverseny – javasolta Sean.








Egy pillanatnyi habozás után mindketten ledobták magukról a köntösüket, majd a fürdőruhát is, és meztelenül ficánkoltak a gyönge hullámverésben. Miközben az este lassan éjszakába hanyatlott, ők ketten vidáman hancúroztak a sekély vízben, élvezve, hogy meztelen testükön átcsapnak az apró hullámok. A bostoni tél nyomasztó fegyelme után mintha a tökéletes felszabadultság élményében lett volna részük. Janet maga is meglepődött, mennyi örömet szerez neki mindez.


Negyedóra múlva kivonszolták magukat a vízből, és szédült kamaszok módjára viháncolva fölszaladtak a partra, hogy összeszedjék a ruháikat. Janet rögtön öltözködni kezdett, de Seannak más ötlete támadt. Megragadta a lány kezét, és az ausztrál fenyők árnyékába húzta. Miután a tűlevelekkel behintett partszéli homokágyra terítették a köntöseiket, szorosan, szerelmesen átölelve egymást, leheveredtek.


De az idill nem tartott sokáig.





Janet érezte meg először, hogy valami nincs rendjén. Fölemelte a fejét, és végigtekintett a hosszú, fehéren világító, homokos tengerparton.




	


Hallottad ezt? – kérdezte.




	


Nem hinném – felelte Sean, oda se figyelve.




	


De komolyan – mondta a lány, és felült. – Hallottam valamit.








Mielőtt bármelyikük megmozdulhatott volna, egy alak lépett ki a fenyők árnyékából. Az idegen arca árnyékban maradt. Mindössze a gyöngyházmarkolatú revolver Janetre meredő csövét láthatták tisztán.




	


Ha ez magánterület, már megyünk is – szólalt meg Sean, miközben felült.




	


Pofa be! – sziszegte Tom. Képtelen volt levenni a szemét Janet meztelenségéről. Eredetileg azt tervezte, hogy amint kilép a sötétségből, lelövi mindkettőjüket, de most tétovázni kezdett. Bár a félhomályban nem sokat látott, de amennyit látott, az teljesen lenyűgözte. Nehezére esett gondolkozni.








Janet Tom átható tekintetét megérezve, fölkapta a fürdőruháját és a melléhez szorította. De Tommal nem lehetett szembeszegülni. Szabad kezével elrántotta a fürdőruhát, és a homokba hajította.




	


Nem lett volna szabad beavatkoznod – csattant Tom hangja.




	


Miről beszél? – hebegte Janet, szeme a pisztoly csövére tapadt.




	


Alice figyelmeztetett, hogy az ilyen lányok, mint te, megpróbálnak majd elcsábítani – mormolta Tom.




	


Ki az az Alice? – kérdezte Sean. Időközben fölállt. Beszéltetni akarta Tomot.




	


Kuss! – vakkantotta Tom, Sean irányába lendítve a pisztolyt. Úgy döntött, ideje megszabadulni ettől a pasastól. Kinyújtotta a karját, és addig nyomta a ravaszt, amíg el nem sült. De a lövés célt tévesztett. Abban a pillanatban, amikor Tom meghúzta a ravaszt, egy másik homályos figura rontott elő a sötétből, derékon ragadta Tomot, és úgy megpenderítette, hogy a férfi több métert repült oldalra.








Az idegen kiütötte Tom kezéből a pisztolyt, amely Sean lábától pár centire landolt a földön. Sean a lövés hangjától még mindig kábultan meredt a fegyverre. Csak most értette meg, valaki rálőtt!




	


Fogd meg a pisztolyt! – préselte ki a szavakat a torkán Harris, miközben Tommal birkózott. Az egyik fenyőfa törzsének gurultak. Tom egy pillanatra kiszabadult ellenfele szorításából. Rohanni kezdett a part felé, de még tizenöt métert sem tett meg, amikor Harris ismét rávetette magát.








Mind Sean, mind pedig Janet már fölocsúdott az első megrázkódtatásból, és egyazon pillanatban mozdultak. Janet összekapkodta a köntösöket és fürdőruhákat, Sean pedig fölszedte a pisztolyt. Látták, hogy Harris és Tom a homokos parton hempereg, közel a vízhez.




	


Tűnjünk el innen! – hadarta Sean.




	


De ki mentett meg minket? – kérdezte Janet. – Nem kellene segítenünk neki?




	


Nem – felelte Sean. – Megismerem. Nincs szüksége segítségre. Gyerünk!








Sean megragadta a vonakodó Janet kezét, és mindketten futásnak eredtek, ki a fenyősátor alól a partra, onnan pedig észak felé, a szálloda irányába. Janet többször próbált hátranézni, de Sean mindannyiszor tovább hajszolta. A szálloda közelébe érve annyi időre megálltak, hogy belebújjanak a köntösükbe.




	


Ki volt az az ember, aki megmentett minket? – kérdezte Janet levegő után kapkodva.




	


A Forbes biztonsági főnöke – válaszolt Sean, hasonlóképpen kifulladva. – Robert Harrisnek hívják. Nem lesz semmi baja. Inkább az a másik lökött idegesítsen.




	


Ki volt az? – kérdezte Janet.




	


Halvány gőzöm sincs – vont vállat Sean.




	


Mit mondunk a rendőrségen?




	


Semmit – vágta rá Sean. – Nem megyünk a rendőrségre. Én nem mehetek. Keresnek. Nem mehetek oda, amíg nem beszéltem Briannel.








Elrohantak a medence mellett, be a szállodába.




	


Annak a pisztolyos férfinak is lehet valami gőze a Forbeshoz – morfondírozott Janet. – Különben a biztonsági főnök nem lett volna itt.




	


Valószínűleg igazad van – mondta Sean. – Hacsak Robert Harris nem engem üldöz, mint a zsaruk. Lehet, hogy díjat tűztek ki a fejemre, és azt akarja megszerezni. Tudom, semmit nem szeretne jobban, mint megszabadulni tőlem.




	


Nem tetszik nekem ez az egész – vallotta be Janet, miközben fölfelé mentek a liften.




	


Nekem sem – mondta Sean. – Nagyon furcsa dolgok történnek itt, és nekünk fogalmunk sincs semmiről.




	


Mit tegyünk? – kérdezte Janet. – Még mindig azt hiszem, el kellene mennünk a rendőrségre.




	


Az első teendőnk az, hogy másik szállodába költözünk – világosította fel Sean. – Nem szeretném, ha Harris tudná a címemet. Már az is épp elég baj, hogy azt tudja, Naplesben vagyunk.








A szobába érve, gyorsan összepakolták a holmijukat. Janet megint megpróbálta Seant rábeszélni, hogy menjenek el a rendőrségre, de a fiú hajthatatlan volt.




	


Íme a haditerv – közölte Sean. – Fogom a szatyrokat, lemegyek a medencéhez és elhúzok a teniszpálya mellett. Te kimész a főbejáraton, beülsz a kocsiba, és fölszedsz engem.




	


Mit beszélsz? – értetlenkedett Janet. – Mi ez a nagy settenkedés?




	


Követtek minket idáig, legalábbis Harris biztosan – magyarázta Sean. – Azt akarom, hogy mindenki azt higgye, még mindig itt lakunk.








Janet úgy döntött, még mindig könnyebb Seannal tartani, mint vitatkozni vele. Ráadásul még az is lehet, hogy a fiú üldözési mániája megalapozott.


Elsőként Sean indult el a csomagokkal.





Wayne Edwards rohamléptekkel sietett vissza a Mercedeshez, és beszállt előre a vezető mellé. Sterling látta, hogy előttük a japán ifjonc is beül hátra a limuzinba.




	


Mi történik? – kérdezte Sterling.




	


Nem tudom biztosan – felelte Wayne. – A japcsi ott ücsörgött az előcsarnokban, és képeslapokat böngészett. Aztán megjelent egyedül a csaj. Most ott áll a főbejárat előtt, és a kocsiját várja. Sean Murphynek semmi nyoma. Lefogadom, hogy a haverok előttünk a limóban pont úgy meg vannak kavarodva, mint mi.








Az egyik parkolóőr előhozta a piros Pontiacot. Leállította a főbejáratnál. A limuzin motorja fölberregett, fekete füstöt eregetve a kipufogócsövén. Sterlin is beindította a Mercedest. Közben megemlítette Wayne-nek, hogy a Szusita magángépe Naples felé tart.




	


Semmi kétség, valami készül – állapította meg.




	


Biztos, hogy ma éjszakára tervezik az akciót – tette hozzá Sterling. – Résen kell lennünk.








Ebben a pillanatban Janet Reardon húzott el mellettük a piros Pontiacban. Mögötte startolt a limo. Sterling U alakban bekanyarodott mögéjük. 


Az autósbejáró alján a Pontiac jobbra fordult. A limo követte.




	


Itt valami bűzlik – jegyezte meg Wayne. – Valami nem stimmel. Az út felé balra kell kanyarodni. Ez itt zsákutca.








Sterling jobbra kanyarodott a többiek után. Wayne-nek igaza volt. Az útnak nem volt folytatása, de még a zsákutca vége előtt egy nagy parkoló bejárata nyílott, amely jórészt megbújt a fák koronája mögött. Sterling behúzódott.




	


Itt a limo – mutatott jobbra Wayne.




	


Ott meg a Pontiac – intett Sterling a teniszpályák felé. – És íme Mr. Murphy, amint éppen bepakol a csomagtartóba. Elég szokatlan módját választották a távozásnak.




	


Szerintem nagyon okosnak képzelik magukat – csóválta a fejét Wayne.




	


Lehet, hogy ez a pánikszerű menekülés valahogy összefüggésbe hozható Robert Harris úrral – vetette föl Sterling.








Figyelték, hogy a piros Pontiac elhajt mellettük, és eltűnik a kijáratnál. A limuzin követte. Némi várakozás után Sterling is hasonlóképpen cselekedett.




	


Figyelje, nem bukkan föl Harris kék szedánja! – tanácsolta Wayne.








Sterling bólintott: – Már eddig is figyeltem – biztosította kollégáját.


Négy-öt mérföldet tettek meg dél felé, aztán nyugatnak fordultak az öböl irányába. Végül az Öböl-part bulváron kötöttek ki.




	


Ez a környék sokkal jobban kiépített – jegyezte meg Wayne. Az út mindkét oldalán társasházak emelkedtek, körülöttük szépen nyírt gyep és gondozott virágágyak díszelegtek.








Még kis ideig autóztak, amikor észrevették, hogy a piros Pontiac fölhajt az Edgewater Beach Hotel földszinti bejárata előtti kaptatóra. A limo szintén lehúzódott az útról, de az épület alagsori autósbejárójához kanyarodott. Sterling az útról letérve a szállóhoz vezető kaptató jobb oldalán parkolt le. Kikapcsolta a gyújtást. Látta, hogy a kaptató tetején Sean éppen a csomagok kihordását irányítja.




	


Helyes kis szálloda – állapította meg Wayne. – Nem olyan puccos, mint a másik volt.




	


Azt hiszem, a homlokzat félrevezető – mondta Sterling. – Történetesen hallottam egy bankár ismerősömtől, hogy ezt a helyet egy elbűvölő svájci úriember vette meg, és a legkényesebb európai ízléssel rendezte be.




	


Gondolja, hogy Tanaka itt lép majd akcióba? – tudakolta Wayne.




	


Szerintem abban reménykedik, hogy Sean, és partnernője elmegy valahová, és akkor valami elhagyatott helyen lecsaphat rájuk.




	


Ha én volnék ezzel a tyúkkal, bereteszelném az ajtót, és a szobaszerviztől rendelnék vacsorát.








Sterling fölemelte a telefont: – Mr. Murphy barátnőjéről jut eszembe, ideje megérdeklődni, mit tudtak meg a hölgyről bostoni jó barátaim.
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Szombat, 19.50




	


Ez a szoba káprázatos! – kiáltott fel Janet, amikor kitárta a nagy, fából készült, trópusi ablaktáblákat.








Sean csatlakozott hozzá: – Olyan, mintha a part fölött egy hintában ülnénk.





A második emeleten voltak. A part egészen a víz széléig fényárban úszott. Mindketten igyekeztek elfelejtkezni a parton történt incidensről. Janet először vissza akart menni Miamiba, de Sean maradásra bírta. Azt mondta, bármi légyen is a történtek magyarázata, most már legalább túl vannak rajta. s ha egyszer eljöttek, akkor legalább valami örömük is teljék benne.




	


Csipkedjük magunkat – szólalt meg Sean. – Negyven perc múlva Malcolm Betencourt vár minket.








Miközben Janet zuhanyozott, Sean leült és megint hívni próbálta Briant. Majd szétrobbant a dühtől, amikor ismét csak az üzenetrögzítő jelentkezett. Újabb üzenetet hagyott, amiben közölte a bátyjával, hogy a korábban megadott telefonszám érvénytelen. Bemondta az Edgewater Beach telefon- és szobaszámát, hozzátéve, hogy most elmegy vacsorázni, de utána bármilyen későig vissza lehet hívni őt. Befejezésül hangsúlyozta, hogy nagyfontosságú, hogy beszéljenek egymással.





Sean ezután a Betencourt rezidenciára telefonált, hogy bejelentse, lehet, hogy pár percet késni fognak. Mr. Betencourt megnyugtatta, hogy ez igazán nem probléma, és megköszönte a hívást.





Az ágy szélén ülve, mialatt Janet még mindig zuhanyzott. Sean elővette a parton fölszedett pisztolyt. Fölpattintva a cilindert, egy kevés homokot szórt ki belőle. Régi, 38-as Smith and Wesson volt. Még egy töltény maradt benne. Sean megrázta a fejét, amikor arra gondolt, milyen faramuci helyzet, hogy éppen az az ember mentette meg az életét, akit találkozásuk első pillanatától fogva végtelenül ellenségesnek talált.





Visszacsattintva a revolver tárát, az inge alá rejtette a fegyvert. Túl sok megmagyarázhatatlan szörnyűség történt az elmúlt huszonnégy órában ahhoz, hogy önként lemondjon az önvédelem lehetőségéről. Sean érzékelte az események bizarr voltát, és mint minden jó diagnoszta, megpróbálta egyetlen betegséghez társítani a tüneteket. Ösztönei azt diktálták, nem árt, ha magánál tartja a fegyvert. Bensője még mindig reszketett a tehetetlenségtől, amely a pisztolylövés eldördülésekor fogta el.


Mikor Janet kijött a tus alól, Sean ment be a helyére. Janet még mindig azon rágódott, hogy nem jelentették fel a fegyveres támadót, és sminkelés közben csak úgy áradt belőle a panasz. De Sean megingathatatlan maradt. Hangsúlyozta, hogy szerinte Robert Harris tökéletesen képes kezelni a helyzetet.




	


Nem tűnik majd gyanúsnak, hogy nem értesítettük a rendőrséget? – makacskodott Janet.




	


De valószínűleg igen – hagyta rá Sean. – De majd Brian ezt is meg fogja oldani. Próbáljunk már egy kicsit elfelejtkezni erről az egészről, és érezzük jól magunkat.




	


Csak még egy kérdés – szólalt meg újra Janet. – Az a férfi azt mondta, beleavatkoztam








valamibe. Mit gondolsz, mire értette?





Sean bosszúsan tárta szét a karját.




	


Az a manus nyilvánvalóan bolond volt. Valószínűleg valami akut paranoiás téveszme vezette. Honnan a fenéből tudjam, hogy miről beszélt?




	


Jól van – csitította Janet. – Tényleg. Próbáltad újra hívni Briant?








Sean bólintott: – Még mindig nincs otthon a nyavalyás. De meghagytam neki ezt a számot. Biztosan azalatt fog hívni, amíg vacsorázunk.


Amikor elkészültek, Sean leszólt a garázsba, hogy hozzák a bejárathoz az autót. Mielőtt kiléptek a szobából, Sean zsebre dugta Smith and Wessont anélkül, hogy Janet észrevette volna.


Ahogy dél felé hajtottak az Öböl-part bulváron Janet végre elkezdett megnyugodni. Ismét figyelni kezdett a tájra, és gyönyörködve nézte a virágzó fákat. Észrevette, hogy sehol sincs szemét, törmelék, falra mázolt trágárságok, nincsenek hajléktalanokra utaló jelek. Az amerikai nagyvárosok problémái mintha elkerülték volna a floridai Naplest.


Miközben Janet éppen egy virágzó fa szépségére próbálta fölhívni Sean figyelmét, észrevette, hogy a fiú szinte le sem veszi a szemét a visszapillantó tükörről.




	


Mit keresel? – kérdezte a lány.




	


Robert Harrist – válaszolt Sean.








Janet hátrapillantott, azután vissza Seanra.




	


Láttad valahol? – kérdezte rémülten.








Sean a fejét rázta: – Nem – felelte. – Harrist nem láttam, de azt hiszem, egy kocsi követ minket.




	


Hát ez óriási! – sóhajtott föl a lány. Ez a hétvége egyáltalán nem úgy alakult, ahogy elképzelte.








Sean hirtelen U kanyart tett az utca közepén. Janetnek meg kellett kapaszkodnia a műszerfalban, hogy előre ne zuhanjon. Egy szempillantás múlva már északnak tartottak visszafelé, oda, ahonnan jöttek.




	


A második autó az – magyarázta Sean. – Próbáld megállapítani, hogy milyen márkájú, és ki vezeti.








Két autó közeledett feléjük szemből, fényszóróik hosszú csóvát metszettek, amikor a második melléjük ért.




	


Egy limuzin – mondta csodálkozva Janet.




	


Hát, ebből látszik, hogy lassan üldözési mániám lesz – bosszankodott Sean. – Az egyszer biztos, hogy Robert Harris nem ilyen kocsit hajt.








Sean újabb U kanyart tett, és ismét déli irányban folytatták az útjukat.




	


Volnál szíves előre fígyelmeztetni, ha újabb manőverre készülsz? – panaszkodott Janet, és visszahanyatlott az ülésre.




	


Bocs – mondta Sean.








Ahogy déli irányban áthaladtak a régi városrészen, feltűnt nekik, hogy a házak egyre nagyobbak és impozánsabbak. A Port Royal negyedben pedig még ennél is fényűzőbb épületeket láttak. Amikor pedig rákanyarodtak Malcolm Betencourt kétoldalt égő fáklyákkal szegélyezett autósbejárójára, valósággal elállt a lélegzetük. A látogatók számára fönntartott parkoló, ahol leállították a Pontiacot, mintegy harminc méterre lehetett a ház ajtajától.




	


Ez úgy fest, mintha valami francia kastélyt telepítettek volna ide – mondta Janet. – Hatalmas! Mivel foglalkozik ez az ember?




	


Egy nyereségérdekelt gyógyászati vállalkozást vezet – felelte Sean. Kiszállt, majd megkerülte az autót, hogy kisegítse Janetet.




	


Nem tudtam, hogy ilyen jó üzlet az egészségügy – jegyezte meg Janet.








Betencourték végtelenül szívélyes házigazdának bizonyultak. Régi barátként üdvözölték Seant és Janetet. Még csúfolódtak is velük, amiért a „kliensek” számára fenntartott parkolóhelyen álltak meg. Miután kezükbe nyomtak egy-egy pohár, épp csak egy leheletnyi cassisszal „megbolondított” márkás pezsgőt, Sean és Janet már el is indulhatott a kétezer négyzetméteres hajlékot megtekinteni. A turistaút a kertben folytatódott, ahol két, egymásba nyíló medencét, és egy harminckét méter hosszú, tikfából épített vitorlás hajót is megcsodálhattak a méretben hozzáillő kikötővel együtt.




	


Egyesek szerint túl nagy ez a ház – mondta Malcolm, amikor helyet foglaltak az ebédlőben. – De Harriet és én hozzászoktunk a tágassághoz. A connecticuti otthonunk még ennél is nagyobb egy kicsivel.




	


Meg aztán rendszeresen fogadunk vendégeket – fűzte hozzá Harriet, miközben megrázott egy kis csengőt. Megjelent a személyzet az első fogással. Egyikük az ételt szolgálta föl, másikuk pedig gyöngyöző fehér bort töltött a poharakba.




	


Tehát a Forbesban tanul? – fordult Malcolm Seanhoz. – Nagy mázlija van, Sean. Nagyszerű hely. Fölteszem, találkozott már dr. Masonnel.




	


Dr. Masonnel és dr. Levyvel – bólintott Sean.




	


Óriási eredményeket értek el – lelkesedett Malcolm. – Persze ezt nem is kell mondanom magának. Hiszen én vagyok rá az élő bizonyíték.




	


Bizonyára nagyon hálás nekik – kezdte Sean.




	


Az nem kifejezés – vágott közbe Malcolm. – Egy esélyt kaptam tőlük az élethez. A hálánál jóval többel tartozunk nekik.




	


Ötmilliót utaltunk át a részükre az alapítványunkból – mesélte Harriet. – Nekünk, amerikaiaknak kötelességünk anyagi támogatást nyújtani a sikeresen működő kutatóintézetnek, nem pedig a Kongresszus szűk látókörű protekcionista pénzügyi politikáját majmolni.




	


A kutatási téma Harriet kedvenc vesszőparipája – magyarázta Malcolm.




	


Betencourt asszonynak tökéletesen igaza van – ismerte el Sean. – De én mint orvostanhallgató inkább az ön tapasztalataira volnék kíváncsi, Mr. Betencourt. Szeretném, ha saját szavaival elmesélné, mi történt önnel a kezelés során. Milyen benyomásai voltak a terápiáról? A szakterületét tekintve, bizonyára érdeklődéssel kísérte nyomon ezen eseményeket.




	


A kezelés minőségére gondol vagy magára a kezelésre?




	


Magára a kezelésre – felelte Sean.




	


Nos, én üzletember vagyok, nem orvos – mondta Malcolm. – De jól tájékozott laikusnak tekintem magam. Amikor bekerültem a Forbesba, azonnal megkezdték rajtam az immunoterápiát, valamilyen antitest fölhasználásával. Az első napon biopsziát vettek a tumorból, és fehérvérsejteket vontak ki a szervezetemből. A fehérvérsejteket inkubálták a tumorral, hogy „ölő” sejteket nyerjenek. Végül a saját érzékennyé tett sejtjeimet visszainjektálták a vérkeringésembe. Ha jól értem, az antitest rárakódott a ráksejtekre, majd pedig az ölősejtek „fölzabálták” őket.








Malcolm vállat vont, és Harrietre pillantott, hogy lássa, nem kíván-e az asszony valamit hozzáfűzni az elhangzottakhoz.




	


Így történt – helyeselt az asszony. – Azok a kicsi sejtek bebújtak, és egy-kettőre elintézték a daganatokat.




	


Eleinte kicsit súlyosbodtak a tüneteim – folytatta Malcolm. – De aztán gyorsan beállt a javulás. Szépen követtük a folyamatot. A daganatok egyszerűen szétmállottak. És azóta istenien érzem magam – hogy nagyobb nyomatékot adjon szavainak, öklével megdöngette a mellét.




	


És azóta utókezelésen vesz részt? – kérdezte Sean.




	


Így van – bólintott Malcolm. – Pillanatnyilag félévenként kell visszamennem ellenőrzésre. Dr. Mason biztos benne, hogy meggyógyultam, ezért valószínűleg már csak egy év múlva fognak visszarendelni. Valahányszor bemegyek a kórházba, kapok egy dózis antitestet a biztonság kedvéért.




	


És teljesen elmúltak a tünetek? – érdeklődött Sean.




	


Nyomtalanul – dicsekedett Malcolm. – Erős vagyok, mint a vas.








Leszedték az első fogás terítékét. Megérkezett a főétel, amelyhez rubinszínű óbort szolgáltak föl. Sean a tengerparti incidens dacára remek hangulatban volt. Janetre pillantott, aki külön beszélgetést folytatott Harriettel: közös családi ismerősöket fedeztek föl. Amikor a tekintetük találkozott, Janet visszamosolygott Seanra. Láthatólag ő is pompásan érezte magát.


Malcolm megízlelve a bort, elismerően csettintett.




	


Nem is rossz ez a ’86-os napai – állapította meg. Letette poharát az asztalra, és Seanra nézett.




	


Nemcsak az agytumor tünetei múltak el, de különben is nagyszerűen érzem magam. Jobban, mint évek óta bármikor. Persze, valószínűleg az immunoterápiát megelőző egy évet veszem alapul. Az pedig maga volt a pokol. Rosszabbat már nem is igen tudnék elképzelni. Először a térdműtétem, ami nem volt tréfadolog, azután jött az agyvelőgyulladás, végül pedig az agytumor. De idén remekül vagyok, még egy náthát sem kaptam.




	


Encephalitise volt? – állt meg Sean villája a levegőben.




	


Igen – bólintott Malcolm. – Az állatorvosi ló esete voltam. Minden betegséget egyszerre lehetett tanulmányozni rajtam. Fejgörcsök kínoztak, felszökött a lázam, és az általános közérzetem is pocsék volt, ráadásul… – Malcolm előrehajolt, és a szája elé rakta a kezét – valami égette a fütykösömet, amikor pisiltem. – A nőkre sandított, nem hallották meg véletlenül a szavait.




	


És honnan tudta, hogy ez encephalitis? – rakta le végképp villáját a tányérra Sean.




	


Hát, a fejfájás volt a legrosszabb az egészben – mesélte Malcolm. – Elmentem a belgyógyászomhoz, ő meg beutalt a Columbia Presbyterian Kórházba. Ők mindenféle különleges esettel foglalkoznak, egzotikus, trópusi betegségekkel, meg ilyesmi. Nos, a súlyos fertőző betegségek szakértői vizsgáltak meg. Ők kezdtek agyvelőgyulladásra gyanakodni, amíg aztán egy polimer izé módszerrel, vagy valami mással be is bizonyították.




	


Polimerizációs láncreakció – motyogta Sean, szinte hipnotizáltan. – Milyen encephalitist állapítottak meg?




	


SLE-nek nevezték – válaszolt Malcolm. – A Saint Louis-encephalitis rövidítése. Mindannyian nagyon meglepődtek, mert állítólag nem volt éppen szezonja. De hát én nagyon sokat utazom. Különben az agyvelőgyulladás könnyű lefolyású volt, pár hét fekvés után teljesen rendbejöttem. S aztán két hónappal később, bamm! Beütött az agytumor. Azt hittem, itt a vég. A doktoraim is ugyanígy vélekedtek odafönt északon. Először azt gondolták, vastagbél- vagy prosztatarák áttételéről van szó. De mi után minden negatívnak bizonyult, a biopszia mellett döntöttek. A többit már tudja. 








Malcolm újabb falatot rakott a szájába, megrágta, és lenyelte. Ivott egy korty bort, és ismét Seanra tekintett. Sean mozdulatlanul ült. Mint akit villám sújtott. Malcolm áthajolt az asztal fölött, hogy a fiú szemébe nézhessen.




	


Jól van, fiatalember?








Sean pislogni kezdett, mint aki hipnotikus álomból ébred.




	


Hogyne, remekül – hebegte Sean. Gyorsan elnézést kért, amiért úgy elkalandoztak a gondolatai, de annyira megdöbbentette Malcolm elbeszélése. Egyúttal hálásan köszönte, hogy Malcolm hajlandó volt megosztani vele tapasztalatait.




	


Nagyon szívesen – mondta Malcolm. – Ha bármivel hozzájárulhatok az új orvosgeneráció képzéséhez, azzal csak törlesztek valamicskét, az orvos tudomány iránti adósságomból. Ha az ön mentora, dr. Mason és kollégája, dr. Levy nem lett volna, ma már én sem élnék.








Malcolm érdeklődése ezután a hölgyek felé fordult, és miközben Sean kivételével mindenki befejezte a vacsorát, a társalgás Naplesre terelődött, és arra, miért építették éppen ide Betencourték a házukat.




	


Mi lenne, ha a desszertet a medencére néző teraszon fogyasztanánk el? – ajánlotta Harriet.




	


Nagyon sajnálom, de kénytelenek leszünk kihagyni a desszertet – szólalt meg Sean hosszas hallgatás után. – Janet és én borzasztó sokat dolgoztunk az utóbbi időben. Attól tartok, vissza kell térnünk a szállodába, még mielőtt állva elaludnánk. Ugye, Janet?








Janet bólintott, és kényszeredetten elmosolyodott, de a mosoly korántsem lelkes egyetértést fejezett ki. Ezzel igyekezett leplezni sértődöttségét.


Öt perccel később már Betencourték hatalmas előcsarnokában álltak és búcsúzkodtak. Malcolm Sean lelkére kötötte, hogyha bármilyen kérdés még utólag fölmerül benne, feltétlenül hívja fel. Megadta Seannak a közvetlen hivatali számát.


Amikor az ajtó becsukódott mögöttük, s elindultak lefelé a széles autóbejárón, Janet kifakadt.




	


Udvariatlanság csak így fölállni és elmenni – mondta. – Miután olyan kedvesek voltak hozzánk, te csak úgy ukmukfukk félbeszakítod a vacsorát.




	


A vacsorának már vége volt – emlékeztette Sean a lányt. – Harris a desszertről beszélt. Különben pedig egy perccel sem bírtam volna ki tovább ott. Malcolm segítségével egészen rendkívüli dologra jöttem rá. Nem tudom, figyeltél, amikor a betegségeiről mesélt.




	


Éppen Harriettel beszélgettem – háborgott Janet.




	


Elmondta, hogy először átment egy operáción, majd encephalitist kapott, végül jött az agytumor. Mindez pár hónap leforgása alatt.




	


És te milyen következtetésre jutottál ebből? – kérdezte Janet.




	


Rájöttem, hogy Helen Cabottal és Louis Martinnal is ugyanez történt – mondta Sean. – Tudom, mert én írtam meg a kórtörténetüket.




	


Szerinted ezek a betegségek összefüggnek valahogy? – tudakolta a lány kevésbé dühös hangon.




	


Sőt, rémlik, mintha hasonló betegségsorozatról olvastam volna a többi lemásolt kórlapban is – tette  hozzá Sean. – Nem vagyok egészen biztos benne, hiszen nem erre figyeltem olvasás közben, de már három eset is több annál, hogy csak véletlen legyen.




	


Mit beszélsz? – ámuldozott Janet.




	


Magam sem tudom – vallotta be Sean. – Csak az biztos, hogy el akarok menni Key Westbe. A Forbes melléküzemágként működtet ott egy diagnosztikai laboratóriumot, ahová a biopsziás anyagokat küldik. Kedvelt húzásuk a kórházaknak, hogy félig-meddig független laborokat létesítenek, a laboratóriumi bérmunkából származó jövedelmüket növelendő.




	


Szabad a következő hétvégém – ajánlotta Janet. – A szombat és a vasárnap is. Szívesen elmegyek veled Key Westbe.




	


Nem akarok addig várni – jelentette ki Sean. – Most rögtön induljunk. Azt hiszem, fontos nyomra akadtunk.








De magában arra is gondolt, hogy miközben a rendőrség keresi, ő meg nem tudja elérni Briant, valószínűleg nem lesz módja egy hetet várni.


Janet megállt, mint akibe villám sújtott, és az órájára pillantott. Tíz óra múlt.




	


Úgy érted, még ma éjszaka akarsz odamenni? – kérdezte hitetlenkedve.




	


Először derítsük ki, milyen messze van – javasolta Sean –, aztán majd eldönthetjük a dolgot.








Janet újra elindult,otthagyva Seant, aki az imént vele együtt megállt.




	


Sean, te egyre érthetetlenebb és őrültebb leszel – mondta a lány. – Az utolsó pillanatban fölhívsz embereket telefonon, meghívatod magadat vacsorára, aztán a vacsora kellős közepén fölállsz, és otthagyod őket, mert hirtelen Key Westbe támad kedved utazni. Ez a hölgy...








Janet nem fejezte be dühödt monológját. Miközben megkerülte a Pontiacot, amelyet félig eltakart egy fügefa, szabályosan összeütközött egy sötét öltönyt, fehér inget és sötét nyakkendőt viselő alakkal. Az illető arcát és haját nem lehetett látni a sötétben.





Janetnek elakadt a lélegzete. Még mindig a tengerparti incidens hatása alatt állt, és ezért borzasztóan megrémült, amikor egy újabb férfi lépett elő a sötétből. Sean elindult a lány felé, de egy hasonló sötét alak az útját állta. A sötétség ellenére Sean meg tudta állapítani, hogy az előtte álló férfi ázsiai. De a felismerés még el se jutott a tudatáig, amikor egy harmadik férfi a háta mögé lépett. Egy pillanatig senki sem szólalt meg. Sean a ház felé sandított, és  megsaccolta, mennyi időbe telne visszafutni a kapuig. Az is eszébe jutott, mi történne, ha odaérne. Sajnos, minden azon múlik, milyen gyorsan reagál Malcolm Betencourt.




	


Ha volna szíves – szólalt meg a Sean előtt álló férfi tökéletes angolsággal. – Mr. Jamagucsi nagyon hálás lenne, ha ön és a társaságában lévő hölgy megtisztelnék a látogatásukkal, hogy néhány szót válthassanak.








Sean egyenként végignézett a férfiakon. Valamennyiükből tökéletes nyugalom és magabiztosság áradt, amit Sean igencsak idegesítőnek talált. Érezte a zakója zsebét lehúzó pisztoly súlyát, de nem merte előrántani. Nem volt tapasztalata a fegyverek terén, és valószínűtlennek tartotta, hogy le tudná lőni ezeket az embereket. Arra meg nem is mert gondolni, hogyan torolnának meg ezek a férfiak egy ügyetlen támadást.




	


Sajnálatos volna, ha nehézségeket támasztanának – jegyezte meg az elsőként megszólaló férfi. – Kérem, Mr. Jamagucsi az utcán parkoló gépkocsiban várja önöket.




	


Sean! – kiáltott át Janet a kocsi túloldaláról. – Kik ezek az emberek?




	


Nem tudom – válaszolt neki Sean. Majd az előtte álló férfit szólította meg: – Tudna valami közelebbit mondani Mr. Jamagucsi kilétéről és arról, hogy miért éppen velünk kívánna társalogni?




	


Kérem – ismételte a férfi –, ezt majd Mr. Jamagucsi személyesen mondja el önöknek. Kérem, ha volnának olyan szívesek, az autó csak pár lépésre van innen.




	


Nos, miután olyan kedvesen kér rá – felelte Sean. – Hogyne. Készséggel beköszönünk Mr. Jamagucsihoz.








Sean megfordult, és az autó túloldala felé indult. A háta mögött álló férfi ellépett az útjából. Sean átkarolta Janetet, és együtt indultak tovább az utca irányába. A magasabbik japán, aki az imént Sean előtt állott, mutatta az utat. A másik kettő szótlanul követte őket.


A limuzin egy fasor mögött parkolt, és olyan sötét volt, hogy csak egészen a közelébe érve lehetett észrevenni. A magasabb férfi kinyitotta a hátsó ajtót, és intett Seannak és Janetnek, hogy szálljanak be.




	


Nem jöhetne ki inkább Mr. Jamagucsi? – kérdezte Sean. Azt latolgatta, vajon nem ugyanerről a limóról gondolta Betencourtékhoz jövet, hogy követi őket. Ez volt az, döntötte el magában a kérdést.




	


Kérem – mondta a magasabbik japán. – Odabent sokkalta kényelmesebb.








Sean előretessékelte Janetet, majd maga is utána mászott. Szinte ugyanabban a pillanatban a másik hátsó ajtó is kinyílt, és a hallgatag japánok egyike benyomult Janet mellé az ülésre. A magasabbik a volán mögött foglalt helyet, és elindította a kocsit.




	


Mi folyik itt Sean? – kérdezte Janet. A kezdeti megrázkódtatást riadalom váltotta fel benne.




	


Mr. Jamagucsi? – érdeklődött Sean. Egy férfi homályos körvonalait vette ki az egyik szemközti ülésen, a kis beépített tévékészülék mellett.




	


Köszönöm, hogy csatlakoztak hozzám – mondta Tanaka kis meghajlás kíséretében. Alig lehetett érteni, amit mond, olyan volt a kiejtése. – Elnézésüket kérem a kényelmetlen ülések miatt, de csak rövid ideig fog tartani az autóút.








A kocsi előrelendült. Janet megszorította Sean kezét.




	


Maguk igazán nagyon udvariasak – szólalt meg Sean. – És ezt sokra értékeljük. De még inkább értékelnénk, ha felvilágosítanának bennünket arról, mi ez az egész, és hová megyünk.




	


Ön meghívást kapott egy kellemes vakációra – felelte Tanaka. Fehér fogsora megvillant a sötétben. Amikor egy utcai lámpa mellett haladtak el, Sean végre vethetett egy píllantást a férfi arcára is. Nyugodtnak, de határozottnak látszott. Érzelemnek semmi nyomát sem lehetett fölfedezni rajta.





	


Utazása a Szusita Iparvállalat tiszteletének kifejezése – folytatta Tanaka. – Biztosíthatom önöket, hogy rendkívül jó bánásmódban lesz részük. A Szusita nem tenne ilyen erőfeszítéseket, ha nem becsülné nagyra önt. Sajnálom, hogy ilyen titokzatos, durva módon kell eljárnom. De csupán megbízást teljesítek. Azt is nagyon sajnálom, hogy kedves partnernője szintén belekeveredett ebbe az ügybe. De vendéglátói vele is a legnagyobb tisztelettel fognak bánni. A hölgy jelenléte még előnyös is, hiszen ön minden bizonnyal nem örülne, ha a kisasszonynak bármi bántódása esne. Megkérem tehát, Mr. Murphy, ne kíséreljen meg semmi esztelenséget, a kollégáim ugyanis profik.








Janet panaszkodni kezdett, de Sean megszorította a lány kezét, hogy elhallgattassa.




	


És hová megyünk? – tudakolta Sean,




	


Tokióba – felelte Tanaka magától értetődően.








Feszült csend telepedett rájuk, miközben az autó északkeleti irányban haladt, Sean végiggondolta az eshetőségeket. Nem volt sok. A Janetre vonatkozó fenyegetés kijózanítóan hatott rá, a zsebében lapuló pisztoly nem nyújtott biztonságot.


Tanaka igazat mondott az autóúttal kapcsolatban. Húsz percen belül befutottak a naplesi repülőtérre. Szombat késő éjszaka lévén alig volt valami élet a reptéren, csak a főépületben világított néhány lámpa. Sean azt fontolgatta, hogyan riaszthatna valakit, de Janet iránti aggodalma önmérsékletre intette. Bár egy porcikája sem kívánta, hogy erőszakkal Japánba hurcolják, nem látott lehetőséget az ellenállásra.


A limuzin a drótkerítés kapuján keresztül behajtott az aszfaltozott kifutópályára. A légiirányító épületnek hátsó traktusát megkerülve egy sugárhajtású magángép felé tartottak, amely láthatólag, felkészült az azonnali indulásra. A motorok jártak, a navigációs és jelzőfények világítottak. Az ajtó nyitva állt, a beszállólépcső leeresztve.





A limuzin körülbelül tizenöt méterre állt meg a géptől. Seant és Janetet udvariasan felszólították, hogy szálljanak ki, és gyalog tegyék meg a lépcsőkig vezető rövid utat. A motorok zaja elleni védekezésül kezüket fülükre szorítva indultak meg kénytelen-kelletlen a gép felé. Sean ismét mérlegelni kezdte az esélyeket. De semmi reményt nem látott a menekülésre. Elkapta Janet tekintetét. A lány magánkívül volt. A beszállólépcső aljában megálltak.




	


Kérem! – üvöltötte túl Tanaka a motorzúgást, és intett Seannak és Janetnek, hogy menjenek föl a lépcsőn.








Sean és Janet ismét összenézett. Sean bólintott a lány felé, hogy szálljon be, majd ő is követte. Belépéskor le kellett hajtaniuk a fejüket, de odabent ismét fölegyenesedhettek. Jobbra tőlük volt a pilótafülke, az ajtaja bezárva.


A gép belső tere egyszerűen, de elegánsan volt berendezve. A sötétre pácolt mahagóni és a barna bőr dominált. A szőnyegpadló sötétzöld volt. Az ülések egy padsorból és számos lehajtható támlájú karosszékből álltak, amelyeket minden irányba el lehetett fordítani. A gép végében volt a büfé és a toalettbe vezető ajtó. A büfé pultján felbontott üveg vodka állt, mellette kistányéron citromszeletek. 


Sean és Janet megtorpant az ajtóban, nem tudták, merre menjenek tovább. Az egyik közeli fotelben egy európai, öltönyt viselő férfi terpeszkedett. Akárcsak a japánok, ő is nyugodt magabiztosságot sugárzott. Megnyerően markáns arca volt, haja kissé hullámos. Jobb kezében poharat tartott. Sean és Janet hallotta a jégkockák csörrenését, ahogy a férfi az ajkához emelte az italt.


Tanaka, aki közvetlenül a párocska után szállt be, néhány másodperccel később vette észre a fehér embert. Láthatólag megrökönyödött.


A magasabbik japán férfi majd feldöntötte Tanakát, amikor az hirtelen megtorpant. Az ütközés dühödt japán szóáradatot csalt Tanaka ajkára.





A magasabb japán mentegetőzni próbált, de az európai félbeszakította.




	


Felhívom a figyelmüket – mondta angol nyelven –, hogy folyékonyan beszélek japánul. A nevem Sterling Rombauer.








Lerakta italát a fotel karfáján erre a célra kiképzett mélyedésbe, fölállt, névjegykártyát húzott elő, és tiszteletteljes meghajlás kíséretében átnyújtotta Tanakának.


Tanaka hasonlóképpen meghajolva vette át a kártyát, és a nyilvánvaló meglepetése ellenére, amit Sterling jelenléte keltett benne, figyelmesen tanulmányozni kezdte, majd ismét meghajolt. Azután pergő japán nyelven mondott valamit mögötte álló társának.




	


Azt hiszem, én könnyebben tudok válaszolni a kérdésére – huppant vissza Sterling a fotelbe, újra fölemelve az italát. – A pilóta, a másodpilóta és a gép személyzete nem tartózkodik a fülkében. – Sterling hátrafelé intett a kezével.








Tanaka újabb dühödt japán tirádát eresztett meg az emberei felé.




	


Elnézést, hogy ismét félbeszakítom – szólt közbe Sterling. – De amit ön a kollégájától kér, teljességgel ésszerűtlen. Biztos vagyok benne, ha alaposan átgondolja a helyzetet, egyet fog érteni velem abban, hogy nem sok értelme lett volna egyedül fölszállnom a gépre. És valóban, ha kipillant a jobb oldalon, egy gépkocsit fog látni, amelyben egyik munkatársam foglal helyet. Az illető rádiótelefont tart a kezében, hogy bármelyik pillanatban érintkezésbe léphessen a rendőrséggel. Ebben az országban az emberrablás bűncselekménynek minősül.








Tanaka ismét Sterling névjegyére pillantott, mintha első olvasásra valami elkerülhette volna a figyelmét.




	


Mit akar ön? – kérdezte angolul.




	


Azt hiszem, beszélnünk kell egymással, Tanaka Jamagucsi úr – jelentette ki Sterling. Összerázta poharában a jégkockákat, és még egy utolsót kortyolt belőle. – Jelenleg a Forbes Onkológiai Klinika érdekeit képviselem – folytatta. – Az intézet igazgatója nem szeretné kockáztatni a klinikának a Szusita Iparvállalathoz fűződő jó kapcsolatait, de mindennek van határa. Az igazgató semmiképpen sem akarja, hogy Sean Murphy úr nyomtalanul eltűnjön, és azután Japánban bukkanjon fel.








Tanaka hallgatott.




	


Mr. Murphy – szólította meg Sterling a fiatalembert, egy pillanatra megfeledkezve Tanakáról. – Volna szíves pár percre magunkra hagyni minket Tanaka Jamagucsi úrral? Javaslom, hogy a partnernőjével együtt szálljanak ki a gépből, és csatlakozzanak a gépkocsiban ülő kollégámhoz. Ott majd találkozunk, ígérem nem maradok el sokáig.








Tanaka meg sem kísérelt tiltakozni Sterling javaslata ellen. Seannak nem kellett kétszer mondani a dolgot. Megragadta Janet kezét, gyorsan lerobogtak a lépcsőn, majd futni kezdtek a gép oldalánál parkoló, elsötétített gépkocsi felé.


Elérve a Mercedest, Sean az anyósülés mögötti hátsó ajtóhoz ment, és kinyitotta. Előreengedte Janetet, hogy a lány szálljon be elsőként. Majd ő is bemászott utána. Még be sem csukta az ajtót, amikor Wayne Edwards melegen üdvözölte őket „Helló, srácok!” kiáltást hallatva. A nyomozó futó pillantást vetett rájuk, aztán folytatta a szélvédőn keresztül tisztán látható repülőgép figyelését.




	


Nem mintha nem látnálak benneteket szívesen – beszélt tovább Wayne –, de szerintem jobb volna, ha a terminál-épületében várakoznátok.




	


Az imént Rombauer azt mondta, üljünk be magához – szólalt meg Sean.




	


Tudom – felelte Wayne. – Eredetileg így is dumáltuk meg, csak azóta én tovább filóztam a dolgon. Ha valami balul üt ki, és a gép beindul, én egyenesen nekihajtok az orrának. A hátsó ülés nincsen légzsákkal fölszerelve.




	


Leesett a tantusz – közölte Sean. Kiszállt, és Janetet is kisegítette. Együtt indultak el a központi épület felé.




	


Ez egyre zűrzavarosabbá válik – panaszkodott Janet. – Melletted kikészülnek az ember idegei Sean Murphy. Mi folyik itt?




	


Bárcsak tudnám! – sóhajtott Sean. – Lehet, hogy azt hiszik, többet tudok, mint amennyit valójában.




	


És ez mit akar jelenteni?








Sean vállat vont.




	


Egy biztos, épp most úsztuk meg, hogy szákkal Japánba vigyenek minket – mondta.




	


De miért éppen Japánba? – kérdezte Janet.




	


Nem tudom biztosan – felelte Sean –, de az a Hirosi nevű alak azóta figyel engem, amióta először betettem a lábam a Forbes klinikára. És valami japán pasas pár napja fölkereste az anyámat, hogy rólam tudakozódjék. Az egyetlen magyarázat amit el tudok képzelni, hogy a japcsik veszélyeztetve érzik a Forbesba fektetett dohányukat miattam.




	


Tiszta őrület az egész – folytatta Janet. – Ki volt az a férfi, aki kiszabadított minket a gépről?




	


Most láttam életemben először – jelentette ki Sean. – A rejtély újabb része. Azt állította magáról, hogy a Forbesnak dolgozik.








Elértek a repülőtér központi épületéhez, de csak azért, hogy zárt ajtókat találjanak.




	


És most mi lesz? – kérdezte Janet.




	


Gyere! – mondta Sean. – Nem maradunk itt.








Megragadta a lány kezét, és együtt megkerülte a kétszintes betonépületet. Végül ugyanazon a kapun hagyták el a repteret, amelyen a limuzin behozta őket. Az épület előtt tágas parkolóhely terült el. Sean autóról autóra járt, mindegyiknek kipróbálva az ajtaját.




	


Ne mondj semmit, hadd találjam ki magamtól! – mondta Janet. – Most el akarsz lopni egy autót, hogy azzal induljunk bele az éjszakába.




	


Inkább kölcsönveszem, ez a pontos kifejezés – helyesbített Sean. Talált egy Chevrolet Celebrityt, amelynek nem volt bezárva az ajtaja. Előbb behajolt a műszerfal alá, majd elhelyezkedett a volán mögött.




	


Szállj már be! – szólt Janetre. – Ez könnyű lesz.








Janet habozott, egyre inkább az volt az érzése, hogy olyasmibe rángatják bele, amiben egyáltalán nem kíván részt venni. Az ötlet, hogy lopott autóban furikázzon, nemigen vonzotta, különösen amikor úgyis éppen elég nagy bajban voltak.




	


Szállj be! – hívta megint Sean.








Janet kinyitotta az ajtót, és engedelmeskedett. 


Janet megrökönyödésére Sean azonnal beindította az autót.




	


Még mindig egész jól érted a csíziót – jegyezte meg a lány szemrehányóan.




	


Gyakorlat teszi a mestert – büszkélkedett Sean.








Ahol a reptéri behajtó elérte az országutat, Sean jobbra kanyarodott. Egy darabig csöndben autóztak.




	


Szabad megkérdeznem, hová megyünk? – szólt végül Janet.




	


Magam sem tudom biztosan – közölte Sean. – Szeretnék valami helyet találni, ahol megérdeklődhetem a Key Westbe vezető utat. Csak az a baj, hogy ez a város szombat este tizenegykor már teljesen kihalt.




	


Miért nem viszel vissza Betencourtékhoz? – javasolta Janet. – Ott átszállhatnék a bérelt autóba, és elmehetnék a szállodába. Aztán te eredj Key Westbe, ha ez a mániád!




	


Nem tartom jó ötletnek – válaszolt Sean. – Azok a japánok nem véletlenül bukkantak elő Betencourtéknál. Abban a limuzinban ültek, amelyikről már korábban is gyanítottam, hogy követ minket. Nyilván az Edgewater Beach Hoteltől a nyomunkban voltak, ami azt jelenti, hogy a Ritz Carlton óta követtek. Még valószínűbb, hogy már a Forbes parkolójából díszkísérettel jöttünk ki.




	


De hát a többiek is követtek minket – mondta Janet.




	


Ezt mondom. Egy egész autókaravánnal a hátunk mögött tettük meg az utat végig az Evergladesen – helyeselt Sean. – A lényeg az, hogy nem mehetünk vissza se a kocsihoz, se a szállodához. Különben megkockáztatjuk, hogy újból üldözőbe vegyenek minket.




	


És ha jól sejtem, a rendőrségre sem mehetünk – tette hozzá Janet.




	


Persze hogy nem – csattant föl Sean.




	


És mi lesz a holminkkal? – érdeklődött Janet.




	


Majd telefonálunk Miamiból, és elküldetjük őket – nyugtatta meg Sean. – Betencourtékat meg fölhívjuk a kocsi miatt. A Hertz kölcsönző majd elhozatja. Fontosabb, hogy többé senki sem követ minket.








Janet sóhajtott. Határozatlannak érezte magát. Legszívesebben aludni szeretett volna, és mégis Seannak valahogy sikerült elfogadtatnia vele a különben teljesen értelmetlen szituációt. A japánokkal történt epizód bizonyos szempontból legalább annyira megrémítette, mint a tengerparton lejátszódott incidens.




	


Na, itt van pár ember – mondta Sean. – Tőlük tudakozódhatok.








Kocsisort láttak meg maguk előtt, amely egy Oázis nevű nightclub vagy disco mellett kígyózott. Sean kihajtott az út szélére. Az autók egy olyan parkolóba vártak bebocsátást, amelynek felét pótkocsira rakott csónakok töltötték meg. Az Oázis szárazföldi hajótárolóval osztotta meg a parkolókat.


Sean kiszállt a Celebrityből, és a parkoló autókat kerülgetve megindult a disco bejáratához. Idegromboló elektromos gitárszóló akkordjai áradtak ki a nyitott ajtón. Miután egy darabig a parkolóőrre várakozott hiába, Sean odalépett egy férfihez, és megkérdezte tőle, hol találja a kikötőt. A szakadt külsejű fickó gyorsan elmagyarázta az útvonalat, közben hevesen gesztikulált. Sean pár perc múlva ismét a kocsiban ült. Elismételte az útbaigazítást Janetnek, hogy a lány a segítségére lehessen.




	


Minek megyünk a kikötőbe? – kérdezte Janet. – Vagy ez hülye kérdés?




	


Te, ne cikizz! – mordult rá Sean.




	


Kit cikizzek, ha nem téged? – kérdezte a lány. – Ez a hétvége egyáltalán nem úgy alakult, mint elképzeltem.




	


Akkor arra az eszelősre a tengerparton, vagy azokra a lökött japánokra haragudj – ajánlotta Sean.




	


És mi van a kikötővel? – ismételte Janet.




	


Key Westnek délre kell lennie Naplestől – magyarázta Sean. – Emlékszem, hogy láttam a térképen. A Key szigetek nyugatnak kanyarodnak. Hajóval egyszerűbb és valószínűleg gyorsabb odaérni. Még alhatunk is egy kicsit. Valamint nem használjuk tovább a „kölcsön” autót.








Janet már megjegyzést sem tett. Az éjszakai hajókázás méltó befejezése egy ilyen őrült napnak.





A kikötőt simán megtalálták egy rövid zsákutca végében. A bejáratnál hatalmas zászlórúd fogadta őket. De maga a kikötő csalódást okozott Seannak. Nagyobb forgalomra számított, mivel azt hallotta, Florida nyugati partja a sporthorgászok népszerű zarándokhelye. Az egyetlen hajóállomást zárva találták. Egy hirdetőtáblán néhány halászcsónakot kínáltak, semmi mást. Miután leparkolták az autót, kisétáltak a mólóra. A nagyobb utasszállító hajókon teljes sötétség honolt.





Visszatérve a kocsihoz, Janet felkönyökölt a tetőre.




	


Van még valami zseniális ötleted Einstein?








Sean gondolkodott. Továbbra is kitartott az elképzelése mellett, hogy hajóval kellene Key Westbe menniük. Ahhoz már nagyon késő volt, hogy másik autót béreljenek. Ráadásul nagyon kimerülten érkeznének Key Westbe. A kikötő mellett egy vendéglő. Stílszerűen Kikötő-bár volt a neve. Sean arra felé mutatott.




	


Menjünk be oda! – javasolta. – Jólesne egy sör, és hátha a csapos tud bérelhető hajót.








A Kikötő-bár közönséges késdobáló volt. Deszkából és furnérlemezből tákolták össze. A berendezés összecsukható műanyag asztalokból állt. Nem voltak ablakai, csak szúnyoghálóval fedett szellőzőnyílások, amelyeket spalettákkal lehetett lezárni. Függönyök helyett halászhálók, horgony és vitorlakötelek szolgáltatták a dekorációt. A mennyezetre szerelt ventilátorok lassan forogtak. Az egyik fal hosszában J alakú, sötét színű bárpult húzódott.


A bárpult körül kisebb tömeg verődött össze, amelynek tagjai kosárlabdameccset figyeltek a bejárat melletti falra szerelt tévékészüléken. A hely nem hasonlított az öreg Scully charlestowni csehójára, de azért Sean szerint bensőséges hangulatot árasztott. Sőt, kifejezetten honvágyat ébresztett benne.


Sean és Janet a söntéspult mellett talált helyet háttal a televíziónak. Két csapos szolgálta ki a vendégeket. Az egyik magas, komor, bajuszos férfi volt, a másik alacsony, zömök, vigyorgó képű. Öltözködésüket hanyag elegancia jellemezte. Mindketten mintás, rövid ujjú ingben, és sötét rövidnadrágban sürgölődtek. Derekukra rövid kötényt kötöttek.


A magasabbik csapos azonnal odament Seanhoz, és Janethez, és begyakorlott csuklómozdulattal egy-egy kartonpapír alátétet tolt eléjük.




	


Mi lesz? – kérdezte.




	


Látom, van kagylótekercsük – mondta Sean, szemét a falra akasztott terjedelmes étlapra meresztette.




	


Naná – felelt a csapos. 




	


Kérünk egy adaggal – közölte Sean. – s nekem egy korsó világost. – Janetre pillantott.




	


Nekem is ugyanazt – szólalt meg a lány.








A két dérlepte korsó egy szempillantáson belül ott állt előttük. Seannak és Janetnek alig maradt egy perce, hogy a hely oldott hangulatát dicsérjék, máris megérkezett a kagylótekercs is.




	


Tyűha! – jegyezte meg Sean. – Ez ám a gyorsaság!




	


Jó ételhez idő kell – morogta a csapos.








Az aznap esti megrázkódtatások dacára Sean és Janet harsogó nevetésben tört ki. A csaposnak, mint jó komikushoz illik, arcizma sem rándult.


Sean megragadta az alkalmat, hogy a hajók felől érdeklődjön.




	


Milyen hajó érdekli magukat? – tudakolta a csapos.








Sean vállat vont.




	


Nem értek annyira a hajókhoz, hogy megtudjam mondani – vallotta be. – Még az éjjel Key Westbe akarunk menni. Mennyi időbe telik az utazás?




	


Az attól függ – hümmögött a csapos. – Száznegyven kilométer légvonalban. Megfelelő méretű hajón két-három óra alatt oda lehet érni.




	


Nem tud valakit,aki elvinne minket? – kérdezte Sean.




	


Hát, nem lesz olcsó mulatság – mondta a csapos.




	


Mennyi?




	


Öt-hatszáz – vonta meg a vállát a csapos.




	


Hitelkártyát elfogadnak? – érdeklődött.








Janet már méltatlankodni kezdett volna, de Sean megszorongatta a lány lábát a pult alatt.




	


Megadom – suttogta.








A csapos a helyiség sarkába ment a telefonhoz.





Sterling Randolph Mason otthoni számát tárcsázta némi kárörömmel. Bármilyen jól megfizették Sterling nem szeretett hajnali kettőkor dolgozni. Most legalább dr. Mason is elszenved némi kényelmetlenséget.





Noha dr. Mason hangja kába és álmos volt, észrevehetően megörült Sterling jelentkezésének.




	


Sikerült megoldanom a Tanaka-rejtélyt – újságolta Sterling. – Még faxon is megerősítették Tokióból, hogy nem fogják elrabolni Mr. Murphyt. Tovább dolgozhat a Forbes Onkológiai Klinikán, amennyiben ön kezeskedik azért, hogy a fiatalember nem juthat szabadalmaztatható titkok közelébe.




	


Nem kezeskedhetem érte – mondta dr. Mason. – Túl késő.








Sterling szóhoz sem jutott meglepetésében.




	


Újabb fejlemény következett be – magyarázta dr. Mason. – Sean Murphy bátyja, Brian Murphy az öccse miatti aggodalmában ideutazott Miamiba. Mivel képtelen volt elérni a fiút, velem lépett érintkezésbe. Tudomásomra hozta, hogy a miami rendőrség keresi Seant egy ravatalozóba való betörés és egy holttest agyának jogtalan eltulajdonítása miatt.




	


Ennek a holttestnek az agya kapcsolatba hozható valamiképpen a Forbes Onkológiai Klinikával? – kérdezte Sterling.




	


A leghatározottabban – hangzott a felelet. – Az elhunyt a Forbes betege volt. Medulloblastomával kezeltük, és hozzá kell tennem, az elmúlt évek során az övé volt az egyetlen haláleset. A baj az, hogy a medulloblastoma-terápiánkat még nem szabadalmaztattuk.




	


Úgy érti, Sean Murphy szabadalmaztatható titok birtokába jutott ennek az agynak a révén?




	


Pontosan – helyeselt dr. Mason. – Mint mindig, ön ezúttal is a lényegre tapintott. Már utasítottam a biztonsági őrséget, hogy ne engedjék Mr. Murphyt belépni a laboratóriumaink területére. Öntől pedig azt szeretném kérni, hogy juttassa a fiút rendőrkézre.




	


Ez kicsit nehéz lesz – vélte Sterling. – Ugyanis Mr. Murphy és Miss Reardon eltűnt. A szállodájukból telefonálok. Itt hagyták a holmijukat, de nem hinném, hogy szándékukban áll visszatérni. Hajnali két óra múlt. Attól tartok, alábecsültem őket. Arra gondoltam, hogy miután megmenekültek az emberrablás veszélyétől, nyugodtan fognak pihenni a babérjaikon. Épp ellenkezőleg. Feltételezésem szerint rekviráltak egy autót, és elhajtottak.




	


Azt akarom, hogy megtalálja őket – jelentette ki dr. Mason.




	


Igazán hízelgő, hogy ennyire megbízik a képességeimben – szabadkozott Sterling –, de én más típusú feladatokat szoktam megoldani. Azt hiszem, jobban tenné, ha magándetektívet alkalmazna, akinek a tiszteletdíja lényegesen alacsonyabb az enyémnél.




	


Azt szeretném, ha ön folytatná az ügyet – közölte dr. Mason. Hangjából mintha kétségbeesés csendült volna ki. – Azt akarom, hogy Sean Murphy a lehető leggyorsabban rendőrkézre kerüljön. Sőt, az újabb fejlemények ismeretében, egyáltalán nem bánnám, ha a japánoknak sikerült volna elrabolniuk a fiút. Másfélszeres honoráriumot fizetek önnek. Csak tegye meg, amit kérek!




	


Ez nagyon bőkezű ajánlat – ismerte el Sterling Randolph.




	


Kétszeres – emelte az árat dr. Mason. – Nagyon sok időt elvesztegetnék, ha most megpróbálnék valaki mást keríteni Azt akarom, hogy Sean Murphyt haladéktalanul rács mögé dugják!




	


Rendben van – mondta vonakodva Sterling. – Folytatom az ügyet. De előre figyelmeztetem, hacsak Miss Reardon nem használja a Visa-kártyáját, képtelen leszek a nyomukra akadni, amíg vissza nem térek Miamiba.




	


És miért éppen a Visa-kártya vezeti nyomra? – értetlenkedett dr. Mason.




	


Azzal fizették ki a szállodai számláikat – magyarázta Sterling.




	


Ön sohasem hagy cserben – dicsérte dr. Mason.




	


Megteszek minden tőlem telhetőt – ígérte Sterling.








Miután Sterling lerakta a kagylót, intett Wayne-nek, hogy újabb telefonhívást kell lebonyolítania... Az Edgewater Beach Hotel halljában voltak. Wayne kényelmesen hátradőlt egy kanapén, ölében képeslappal.


Sterling számos bostoni bankhivatalnok ismerőseinek egyikét tárcsázta. Miután az illető eléggé fölébredt ahhoz, hogy értse, miről van szó, Sterling közölte vele Janet Reardon adatait, beleértve azt a tényt is, hogy a lány aznap este már két szállodában fizetett Visa-kártyával. Sterling megkérte a barátját, hogy hívja vissza rádiótelefonon, amennyiben a kártyát ismét használnák.


Visszatérve Wayne-hez, Sterling informálta kollégáját, hogy továbbra is ugyanazon a megbízáson dolgoznak, csak éppen a munka célja megváltozott.


Elmondta, amit dr. Masontől hallott, és hogy feladatuk minél gyorsabban rendőrkézre juttatni Mr. Murphyt. Végül Sterling megkérdezte Wayne-t, nincs valami ötlete.




	


De van egy – felelte. – Vegyünk ki két szobát, és szunyáljunk egy kicsit.








Janetnek háborgott a gyomra. A lány egy tizenhét méteres hajó orrában feküdt egy ágyon. A hajó Key West felé tartott. A szűk kabin túloldalán lévő ágyban Sean mélyen aludt. A félhomályban teljesen nyugodtnak látszott. Janet elképedt, amiért a fiú ennyire nem zavartatja magát a körülmények miatt. Ettől a lány közérzete még rosszabb lett. Noha alkonyati sétájukkor az öböl olyan csöndesnek tűnt, most mintha a dühöngő óceán kavargott volna alattuk. Délnek tartottak, és a feléjük közelgő hullámok negyvenöt fokos szögben csapódtak a hajónak. A hajó hol jobbra dőlt, hol pedig balra imbolygott. Mindezt a dízelmotorok állandó, fülsiketítő zúgása kísérte. 





Csak éjjel háromnegyed háromkor szedték föl a horgonyt. Először nyugodt vizeken hajóztak, és sötét, mangroveval benőtt szigetek százait csodálhatták a holdfényben. Janet annyira kimerült volt, hogy hamarosan lement a kabinba aludni, csak a hajó hirtelen zökkenésére és a hirtelen föltámadt erős szél zúgására riadt fel. Nem hallotta, hogy Sean mikor jött le a kabinba, de amikor a lány  felébredt, a fiú már ott feküdt a szemközti priccsen, mély álomba merülve.


Janet fél lábbal éppen lelépett az ágyról, amikor a hajó oldalának csapódó újabb hullám majdnem feldöntötte. Mindkét kézzel fogódzkodva föltámolygott a fedélzetre, és hátrabotorkált a társalgóba. Tudta, hogy hányni fog, ha nem jut ki a friss levegőre. A fedélközben a dízelolaj átható szaga csak fokozta kezdődő rosszullétét.


Szinte az élete kockáztatásával sikerült kiküzdenie magát a dülöngélő hajó hátsó fedélzetére, ahol két, padlódeszkákhoz csavarozott forgószék állt a tengeri horgászok igényeit szolgálva. Attól tartva, hogy a két szék túlságosan nyílt helyen van, Janet a hajó bal oldalán húzódó, párnákkal borított ülésre rogyott le. A hajó jobb oldalát már teljesen eláztatták a hullámok.


A szél és a friss levegő csodát tett Janet gyomrával, itt viszont lehetetlen volt pihenni. Egyfolytában kapaszkodnia kellett, nehogy elrepüljön. A motor bömbölése és a hullámok felerősödött dübörgése közepette a hátsó fedélzeten Janet elcsodálkozott, mi a fenét szerethetnek az emberek a motorcsónakokon. Előtte egy ponyva alatt ült Doug Gardner, az az ember, aki hajlandó volt éjszakai nyugalmát föláldozva Key Westbe szállítani őket – persze tisztes fizetség ellenében. Alakjának körvonalait a műszerfal villogó kapcsolói és mérőórái világították meg. Nem volt sok tennivalója, hiszen a hajót az automata kormányra kapcsolta.


Janet fölpillantott a csillagos égre, és eszébe jutott, menyit bámulta ugyanezt a látványt kislánykorában. A ragyogó csillagok alatt heverészve a jövőről ábrándozott. És íme elérkezett a várva várt jövendő, de semmiben sem hasonlított az álmaira.


Lehet, hogy mégis a mamájának volt igaza, gondolta Janet kelletlenül. Lehet, hogy hülyeség volt Floridába utaznia, csak mert beszélni akart Seannal. A lány keserűen elmosolyodott. Mindössze annyi sikeredett a nagy beszélgetésből, hogy Sean elismételte az általa kimondott szerelmes szavakat. Ez pedig alig valami. 


Janet abban a reményben jött Floridába, hogy végre a kezébe veszi saját életének irányítását. De minél több időt töltött Seannal, érzése szerint annál inkább kicsúsztak a dolgok a kezéből.





Sterling még nagyobb elégtételt érzett, amikor hajnali fél négykor újra föltárcsázta dr. Mason számát, mint az előző, kétórai telefonhívás alkalmával. Az orvos csak a negyedik csöngetésre vette föl a kagylót. Sterlinget magát is épp az imént riasztotta föl bostoni bankár ismerősének a hívása.




	


Most jutott tudomásomra, hová igyekszik a hírhedt páros – újságolta Sterling. – Szerencsére az ifjú hölgy ismét a hitelkártyájához folyamodott, meglehetősen tetemes összegért. Ötszázötven dollárt fizetett ki azért, hogy hajóval Naplesből Key Westbe szállítsák őket.




	


Ez nem valami jó hír – dünnyögte dr. Mason.




	


Azt hittem, örülni fog, amiért sikerült kideríteni az úticéljukat – jegyezte meg Sterling. – Nem kevés szerencse kellett hozzá.




	


A Forbesnak van egy lerakata Key Westben – világosította föl dr. Mason. – Rutindiagnosztikai laboratórium a neve. Szerintem oda akar eljutni Sean Murphy.




	


Miből gondolja, hogy a rutindiagnosztikai laborba akar menni a fiú? – kérdezte Sterling.




	


Egy csomó vizsgálati anyagot küldünk oda – magyarázta dr. Mason. – A külső megrendelésekből jelentős bevételre teszünk szert.




	


És miért zavarja, ha Mr.Murphy ellátogat a létesítménybe?




	


A medulloblastomás szövettani metszeteket is oda továbbítjuk – válaszolta dr. Mason. – Nem szabad, hogy Mr. Murphy a T-lymphociták érzékenyítési technikájának a közelébe férkőzzön.




	


És Mr. Murphy egyetlen látogatása alapján fel tudná deríteni ezt az eljárást? – csodálkozott Sterling.




	


A biotechnológiát illetően rendkívül gyors a felfogása – mondta dr. Mason. – Nem vállalhatom a kockázatot. Azonnal utazzon oda és hozza ki Murphyt a laborból, és adja át a rendőrségnek.




	


Dr. Mason, hajnali fél négy van – emlékeztette Sterling.




	


Béreljen repülőgépet! – javasolta dr. Mason. – Mi álljuk a költségeket. Az igazgatót Kurt Wanamakernek hívják. Amint befejeztük a beszélgetést, telefonálok neki, hogy várja magukat.








Miután Sterling följegyezte Mr. Wanamaker telefonszámát, lerakta a kagylót. A tetemes honorárium ellenére, nem volt valami boldog, hogy az éjszaka közepén Key Westbe kell száguldania. Úgy érezte, dr. Mason túl nagy feneket kerít az ügynek. Végtére is, vasárnap lévén, a labor minden valószínűség szerint zárva tart.


Mindazonáltal Sterling kibújt az ágyból, és átment a fürdőszobába.
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Vasárnap, 5.30





Sean elsőnek a pirkadatot megelőző félhomályban, egy sor, trópusi növények közé ágyazott faházat pillantott meg Key Westből. Az a néhány tégla épület, amely a látóhatár szélén kiemelkedett a kis házak egyhangúságából, nem volt négy emeletnél magasabb. Északi irányban a tengerparton szállodák és kikötők szinte egymásba érő foltjai tarkállottak.




	


Melyik a legalkalmasabb hely arra, hogy kitegyen bennünket? – kérdezte Sean.




	


A Kőgát-móló – felelte Doug, csökkentve a sebességet. – Onnan nyílik a Duval Street, amelyik Key West főutcája.




	


Ismerős a környéken? – tudakolta Sean.




	


Voltam itt vagy tucatszor – mondta Doug.




	


Hallott már egy rutindiagnosztika nevű helyről errefelé? – érdeklődött Sean.




	


Nem hinném – hangzott a válasz.




	


És kórházról? – faggatózott tovább Sean.




	


Az van kettő is – dünnyögte Doug. – Az egyik itt van mindjárt Key Westben, de az kicsi. A nagyobbik a szomszédos szigeten, Stock Islanden. Az a központi kórház.








Sean lement a kabinba, és fölébresztette Janetet. A lány nem örült, hogy föl kell kelnie. Elpanaszolta Seannak, hogy csak tizenöt-húsz perce jött lefeküdni.




	


Amikor én több órája lejöttem, te már úgy aludtál, mint a bunda.




	


Igen, de amint kiértünk a nyílt tengerre, föl kellett mennem a fedélzetre. Egész úton egy percet sem tudtam aludni, nem úgy, mint te. Szép kis hétvégi kikapcsolódás, mondhatom.








A partraszállás eseménytelenül zajlott, mivel vasárnap, ilyen korán reggel egyáltalán nem volt hajóforgalom. Doug búcsút intett a két fiatalnak, és tovarobogott, amint Sean és Janet kiugrott a mólóra.


Miközben Sean és Janet végigsétált a mólón, és körülnézegetett, olyan érzésük támadt, mintha ők volnának az egyedüli élőlények a szigeten. Az előző  éjszakai dáridónak számtalan nyomát pillanthatták meg: a csatornák, lefolyók teledobálva üres sörösüvegekkel. De embernek színét sem látták, sőt, még állatnak sem. Vihar utáni csönd ülte meg a tájat.


Elhaladtak a Duval Street trikó-, ékszer- és ajándékboltjának sorfala előtt, amelyek behúzott spalettáikkal úgy hatottak, mintha tulajdonosaik a forradalom kitörésére készültek volna föl. Még a híres Csigavasút rikító sárga jegypénztára is magányosan árválkodott. A hely nagyon lerobbant volt, mint Sean előre sejtette, és mégis valahogy bájos.


Éppen Piás Joe csehója előtt lépkedtek, amikor a nap első, puhatolózó sugarai kibukkantak az Atlanti-óceán felől, és tompa reggeli fényt árasztottak a kihalt utcára. Egy sarokkal arrébb ínycsiklandozó illat csapta meg az orrukat.




	


Ennek gyanúsan olyan szaga van, mint a... – kezdte Sean.




	


Mint a frissen sült croissant-nak – fejezte be a mondatot Janet.








Orrukat követve egy francia pékség és kávézó elé érkeztek. A nyomravezető illat a napernyős asztalokkal berendezett teraszra nyíló ablakokon áradt ki. A bejárati ajtót zárva találták, ezért Sean a nyitott ablakon kiáltott be. Vörös, bodros hajú nő lépett elő, kezét kötényébe törölgetve.




	


Még nem nyitottunk ki – mondta enyhe francia akcentussal.




	


Nem kaphatnánk mégis egypár croissan-t? – érdeklődött Sean.








A nő fejét oldalra hajtva elgondolkodott az ötleten.




	


Azt hiszem, adhatok maguknak egy kis tejeskávét abból, amit magamnak csináltam. A presszó gépet még nem kapcsoltuk be.








Sean és Janet az egyik napernyő alá telepedve a teraszon átadták magukat a frissen sült tészta élvezetének. A kávétól szinte új életre keltek.




	


Hát itt volnánk – szólalt meg Janet. – Mi a haditerv?




	


Megnézem, nincs-e telefonkönyvük – dörgölte meg erősen borostás állát Sean. – Abból megtudhatjuk a labor címét.




	


Amíg te intézkedsz, azt hiszem, beveszem magam a mosdóba – mondta Janet. – Úgy érzem, mintha egy kutya szájából rángattak volna ki.




	


Pedig minden kutya messziről elkerülne, ha látna – csúfolódott Sean, aztán gyorsan félreugrott, amikor Janet hozzávágta gombócba gyűrt szalvétáját.








Mire Janet felfrissülten visszatért, Sean nemcsak a címet szerezte meg, de útbaigazítást is kapott a vörös hajú nőtől.




	


Elég messze van – jegyezte meg. – Járműre lesz szükségünk.




	


Mi sem egyszerűbb ennél – gúnyolódott a lány. – Majd stoppolunk, vagy beülünk egy taxiba.








Egyetlen autót sem láttak, amióta megérkeztek.




	


Én valami másra gondoltam – mondta Sean, miközben bőkezű borravalót hagyott az asztalon a szíves vendéglátásért, és fölállt.








Janet kérdő pillantást vetett rá, de azután magától is rájött, mit forgat a másik a fejében.




	


Na nem! – hördült fel. – Nem fogunk még egy autót lopni.




	


Kölcsönvenni – javította ki Sean. – Már el is felejtettem, milyen egyszerű az.








Janet hallani sem akart semmiféle „autókölcsönzésről”, de Sean megingathatatlan maradt.




	


Nem akarok semmit feltörni – járta végig az autókat egy mellékutcában Sean, mindegyik ajtaját kipróbálva. De egy sem volt nyitva. – Biztosan egy csomó gyanakvó ember lakik errefelé. – Azután megtorpant, és az utca túloldalára bámult. – Meggondoltam magam. Nem is akarok autót.








Átsietett egy nagy motorbiciklihez, amely saját állványán billegett, és olyan gyorsan beindította, mintha slusszkulcs lett volna nála. Fölült a nyeregbe, hátrarúgta az állványt, és intett Janetnek, hogy pattanjon föl mögé.


Janet Sean borotválatlan arcát, gyűrött ruházatát mustrálta, miközben a fiú a motort túráztatta. Hogy szerethetett bele egy ilyen pasasba, kérdezte magától. Kelletlenül lendítette át egyik lábát az ülés fölött, és karjával átfogta Sean derekát. Sean gázt adott, és a hajnali utca csöndjét fölverve elrobogott.


Visszamentek a Duval Streetre, aztán a Csiga-vasút kioszkjánál északnak fordultak, és elindultak a part mentén. Végül a régi teherkikötőnél lyukadtak ki. A rutindiagnosztika kétszintes, téglafalú raktárépületet foglalt el, amelyet szépen fölújítottak. Sean az épület hátuljához kanyarodott, és egy barakk mögött állította le a motort. Amint abbamaradt a motorzúgás, többé nem lehetett egyéb hangot hallani, mint távolból a sirályok kiáltozását.


Egy lélek sem volt a környéken.




	


Azt hiszem, nincs szerencsénk – állapította meg Janet. – Úgy látszik, zárva van.




	


Nézzük meg közelebbről! – javasolta Sean.








Fölmentek egy hátsó lépcsőn, és bekukucskáltak az ajtón. Odabent sehol sem égett villany. Terasz futott végig a ház északi oldalán. Minden ajtót kipróbáltak, amely a teraszról nyílott, még a nagy emeleti ajtót is, de mind zárva volt. Az épület elején lévő kétszárnyas főbejáratra erősített tábla szövege közölte, hogy a laboratórium vasár- és ünnepnapokon déli tizenkét órától délután ötig tart nyitva. Egy kis fémből készült csapóajtón keresztül le lehetett rakni a nyilvántartási időn kívül hozott vizsgálati anyagokat.




	


Szerintem vissza kell jönnünk később – mondta Janet.








Sean nem válaszolt. Tenyerét a szeme fölé tartva bekukucskált az elülső ablakokon. Aztán egy sarkot megkerülve, ugyanígy cselekedett egy másik ablaknál is. Janet végig a nyomában maradt, miközben a fiú körbejárta az egész épületet, és visszatért oda, ahonnan elindultak.




	


Remélem, semmin sem töröd a fejed – intette Janet. – Gyere, keressünk egy helyet, ahol alhatnánk pár órát. Aztán majd délben visszajövünk.








Sean nem felelt. Hátrébb lépett az utolsó ablak elöl, hirtelen tenyéréllel karateütést mért az üvegre. Az ablak összetörött, cserepei befelé hullottak a padlóra. Janet hátraszökkent, aztán rémülten körbepillantott, nem voltak-e tanúi az eseménynek. Végül visszafordult Seanhoz.




	


Ne csináljuk ezt! A miami eset miatt már úgyis keres minket a rendőrség.








Sean éppen néhány nagyobb üvegdarab eltávolításával foglalatoskodott.




	


Az ablakkeret itt nem hozza működésbe a riasztót – közölte.








Gyorsan bemászott az ablakon, aztán belülről még egyszer alaposan megnézte.




	


Egyáltalán nincs is riasztókészülék – mondta. Kireteszelte az ablakkeretet és feltolta. Aztán Janet elé nyújtotta a kezét. Janet hátrahőkölt. – Nem akarok részt venni ebben – suttogta.




	


Gyere! – makacskodott a fiú. – Nem törtem  volna be, ha nem tartanám rettentő fontosnak. Valami bűzlik ebben az egészben, és lehet, hogy ráakadok a magyarázatra. Higgyél nekem!




	


Mi van, ha valaki jön? – kérdezte Janet. Újabb ideges pillantást vetett hátra. 




	


Senki sem fog jönni – nyugtatta meg Sean. – Vasárnap reggel fél nyolc van. Különben is csak körülnézek. Tizenöt percen belül kint leszünk, ígérem. S ha attól jobban érzed magad, itt hagyunk egy tízdollárost az ablaküvegre.








Annyi minden után, amin már keresztülmentek, Janet fölöslegesnek érezte a további ellenszegülést.  Hagyta, hogy Sean besegítse az ablakon.


Egy férfivécében álltak. A falra szerelt piszoárból átható fertőtlenítőszag áradt.




	


Tizenöt perc! – visszhangozta Janet, és óvatosan kinyitotta az ajtót.








A férfitoalett előtt folyosó haladt az épület teljes hosszában. Első pillantásra megállapították, hogy a vécével szemben hatalmas laboratórium húzódott, szintén az épület teljes hosszát elfoglalva. A férfivécé oldalán volt még a női mellékhelyiség, a raktár, egy iroda és innen nyílott a lépcsőház is. 


Sean mindegyik ajtón bekukkantott. Janet is belesett a fiú válla fölött. A laborba belépve, Sean egyenesen a helyiség közepére ment és szétnézett. A padlót szürke linóleum fedte, a tárolószekrényeket világosabb szürke műanyaggal borították be, az asztalok hófehérek voltak.




	


Normális, mezei klinikai labornak látszik – állapította meg Sean. – Csak a szokásos fölszerelés.








Megállt a mikrobiológiai részleg előtt, és bekukkantott egy petri-csészékkel teli inkubátorba.




	


És ez meglep téged? – kérdezte Janet.




	


Nem, de többre számítottam – felelte Sean. – Nem látom a szövettani részleget, ahol a biopsziás anyagokat vizsgálják. Pedig állítólag ide küldik a biopsziákat.








Visszatérve a központi folyosóra, Sean a lépcsőházhoz ment, és fölszaladt az emeletre. A lépcső végén erős vasajtó állta el az útját. Zárva volt.




	


Ajjaj – dünnyögte. – Lehet, hogy tovább fog tartani tizenöt percnél.




	


Megígérted – nyafogott Janet.




	


Hát hazudtam – vont vállat a fiú, miután közelebbről megszemlélte a zárat. – Ha találok megfelelő szerszámokat, úgy tizenhat perc alatt végzek.




	


Tizennégy már eltelt – figyelmeztette a lány.




	


Na, gyere! – hívta a fiú. – Nézzük meg, nincs itt valami feszítővasféle és sperhakninak való erősebb drót.








Visszafordult a lépcsőn. Janet követte.





Sterling bérelt gépe hatalmas kerékcsikorgással landolt Key West repülőterén hét óra negyvenötkor, majd átgurult a kifutópályára. A végleges helyét egy ingázó American Eagle mellett jelölték ki. 





Mire a repülőgép-kölcsönző társaság visszahívta Sterlinget, már majdnem hajnali öt óra volt. Némi győzködés után, amely a prémium ígéretét is magába foglalta, a gép indulásának idejét hajnali hat órára tűzték ki, de bizonyos üzemanyag vételezési nehézségek miatt végül csak háromnegyed hétkor került sor a fölszállásra.





Sterling és Wayne a késlekedést kihasználva alhatott még egy keveset előbb az Edgewater Beach Hotelben, aztán pedig a reptéri váróban. És többé-kevésbé átaludták a repülőutat is.


Megérkezve a Key West-i repülőtér épületéhez, Sterling alacsony, kopaszodó, virágmintás, rövid ujjú inget viselő férfira lett figyelmes, aki türelmetlenül nézegetett kifelé az elülső ablakon. Kezében műanyag kávéspoharat szorongatott.


Amint Sterling és Wayne kiszállt a gépből, a kopaszodó férfi eléjük sietett, és bemutatkozott. Ő volt Kurt Wanamaker. Alakja köpcös volt, széles arca napbarnított. Maradék, kevéske haját világosszőkére szítta ki a nap.




	


Negyed nyolc körül jártam a laboratóriumnál – mesélte Kurt, miközben a reptér előtt parkoló Chrysler Cherokee-hez kísérte vendégeit. – Minden csöndes volt. Azt hiszem, sikerült megelőznünk őket, már ha egyáltalán szándékukban áll odamenni.




	


Menjünk egyenesen a laborba! – javasolta Sterling. – Szeretnék ott lenni, amikor Mr. Murphy megkísérli a behatolást. Így többet is tehetünk, mintsem egyszerűen átadjuk őkelmét a rendőrségnek.




	


Így már menni fog – mondta Sean. Szorosan lehunyt szemmel machinált valamit két golyóstollal. Az egyiknek a hegyét olyan szögbe hajlította, hogy feszítővasként funkcionáljon.




	


Tulajdonképpen mit csinálsz? – érdeklődött Janet.




	


Már egyszer elmagyaráztam a Forbesban – mondta Sean –, amikor megpróbáltunk bejutni a kartonraktárba. A zár peckeit fésülöm át. Öt ilyen kis vacak tartja vissza a hengert. Na, tessék, már el is fordult.








A zár kis kattanással kinyílt. Az ajtó feltárult.


Sean lépett be elsőként. Mivel nem voltak ablakok, odabent olyan sötét volt, mint egy csillagtalan éjszakán, csak hátul, a lépcsőház felől esett be némi fény. Sean addig tapogatta a falat az ajtó baloldalán, amíg keze egy kapcsolótáblába ütközött. Egyszerre fölkattintotta valamennyit, és az egész mennyezet egy szempillantás alatt fénybe borult.




	


Hát, ezt nézd meg! – Sean alig jutott szóhoz a döbbenettől. Itt talált rá arra a laboratóriumra, amelyet a Forbes klinika kutatóépületében keresett. Hatalmas volt, a teljes emeletet elfoglalta. És vakítóan fehér. Fehér kőpadló, fehér tárolószekrények, hófehér falak. Sean lassan középre ment, és szemrevételezte a berendezést.




	


Minden vadi új – ámuldozott. Az egyik asztali műszerre tette a kezét. – És az elérhető legprímább minőség. Ez egy southern blottoló- és szárítóautomata. Legalább tizenkétezer dollár. Ez meg itt a legújabb kémiai lumineszcencia spektrofotométer. Testvérek között is megér huszonháromezret. Az ott, a magas nyomású folyadék kromatográfiai egység. Kábé ötven rongy. És itt egy sejtmetszetkészítö automata. Belekerül vagy százötvenezerbe, s úristen!








Sean dermedten állt meg egy különleges, tojásdad masina előtt.




	


Vigyázz, nehogy a hitelkártyád ennek a monstrumnak a közelébe kerüljön – figyelmeztette Janetet. – Ez ugyanis sejtmagrezonancia-mérő. Van fogalmad róla, hogy mennyiért osztogatnak egy ilyen cukorfalatot?








Janet a fejét rázta.




	


Hát legkevesebb félmillió dollárért – mondta Sean. – S ha sejtmagrezonátoruk van, akkor röntgen-defraktoruknak is lennie kell.








Továbbhaladva, Sean üvegfallal lezárt területhez érkezett. Odabent egy III. típusú, maximális visszatartású steril fülkét pillantott meg, valamint szövetkultúra inkubátorok végtelennek tűnő sorát. Sean lenyomta az üvegajtó gombját. Kinyílt, most már csak az ajtót visszahúzó szívóerővel kellett megküzdenie. Nehogy valamilyen organizmus ki tudjon szökni, a laboron belüli nyomást alacsonyabban tartották a külső légnyomásnál.





Sean belépve a szupersteril területre, intett Janetnek hogy maradjon ott, ahol van. Először a padlóra helyezett hűtőszekrényhez ment, és fölemelte a fedelét. A belső hőmérő mínusz ötvenhat fokot mutatott. A fagyasztóláda belsejében sok-sok polcon számtalan, apró üvegcse sorakozott. Mindegyik fiola fagyasztott víruskultúrát tartalmazott.





Bezárva a hűtőt, Sean belenézett pár, szövetkultúrát tartalmazó inkubátorba is. A szövetkultúrákat 43,4 Celsius fokon tartották, amely az emberi szervezet belső hőmérsékletének felel meg.


Az íróasztalhoz lépve, Sean fölvett néhány izometrikus vírusról készült elektronmikroszkópos felvételt, illetve a hozzájuk tartozó víruskapszidot mutató, műszakirajz-szerű ábrát. A rajzok a vírus ikozaéder-szimmetriája tanulmányozását szolgálták, feltüntetve a vírus héját alkotó kapszomer fehérjék pontos méreteit. Sean még azt is megfigyelte, hogy a vírusrészecske teljes átmérője 43 nanométer volt.


Elhagyva a szupersteril labort, Sean olyan részlegbe jutott, amelyben nagyon otthonosan érezte magát. A laboratórium jelentős részét az onkogén kísérletek céljára rendezték be. Éppen ezzel foglalkozott Sean is Bostonban. A különbség csak annyi volt, hogy itt minden műszer vadonatújan csillogott. Sean vágyakozva nézte a polcokat, amelyek szinte roskadoztak az onkogének és az általuk létrehozott onkoproteinek szétválasztására használt reagensek alatt.




	


Ez a hely minden szempontból maga a tökély – áradozott Sean. Az onkogén részlegben újabb szövetkultúra-inkubátorok sorakoztak, akkorák, mint az ezerpalackos hűtőedény. Kinyitotta az egyiknek az ajtaját, és sóvár pillantást vetett a sejt vonalakra. – Itt aztán tudnék dolgozni – sóhajtotta, becsukva az inkubátort.




	


Ez az, amire számítottál? – kérdezte Janet. Árnyékként követte a fiút, a szupersteril laboron kívül mindenhová. 




	


Több annál – felelte Sean. – Biztosan itt dolgozik Levy. Le merném fogadni, hogy a berendezés legnagyobb részét a Forbes ötödik emeletén levő területről szállították ide.




	


És mire következtetsz ebből? – tudakolta a lány.




	


Arra, hogy pár órára vissza kell mennem a laborba a Forbes klinikán – válaszolta Sean. – Azt  hiszem... – 








Sean nem fejezhette be a mondatot. Hangok és lépések közeledtek odakintről. Janet rémületében a szája elé kapta a kezét. Sean megragadta a lányt, és elkeseredetten próbált valami búvóhelyet találni a laborban. De nem volt menekvés.
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Vasárnap, 8.00




	


Itt vannak! – közölte Wayne Edwards. Éppen kinyitott egy vastag fémajtót, amely a szupersteril labor melletti raktárhelyiségbe vezetett.








Sean és Janet hunyorgott a hirtelen behatoló fényben. Sterling Wayne fölfedezése felé indult. Kurt is vele tartott.




	


Egyáltalán nem látszanak szökevényeknek vagy titkos ügynököknek – jegyezte meg Sterling. – De mi tudjuk, mi az igazság.




	


Kifelé a kabinból! – parancsolt rájuk Wayne.








Egy lesújtott és bűntudatos Janet és egy dacos Sean lépett ki a ragyogó fénybe.




	


Maguknak nem lett volna szabad elmenniük tegnap éjszaka a repülőtérről – tett nekik szemrehányást Sterling. – Gondolják csak meg, mekkora erőfeszítésünkbe került megakadályozni az elrablásukat. Micsoda hálátlan népség! Kíváncsi lennék, tudják, mennyi bajt okoztak.




	


Hogy én mennyi bajt okozok! – helyesbített Sean.




	


Ah, dr. Mason említette, milyen tenyérbemászó modora van – mondta Sterling. – Nos, tartogassa a szemtelenségét a Key West-i rendőröknek. Majd ők megvitatják a miami kollégáikkal, kinek a fennhatósága alá tartozik ez a két jómadár most, hogy már itt is elkövettek egy bűncselekményt.








Sterling fölemelte a telefont, és tárcsázni készült. 


Sean előhúzta a régóta őrizgetett pisztolyt a kabátzsebéből. Janetnek elállt a lélegzete, amikor megpillantotta a fegyvert Sean kezében.




	


Sean! – kiáltotta. – Ne!




	


Fogd be a szád! – dörrent rá Sean. Idegesítette, hogy három ember veszi körül. Már csak az hiányzott, hogy Janet alkalmat kínáljon nekik a támadásra.








Amint Sterling helyrerakta a kagylót, Sean intett a három férfinak, hogy húzódjanak közelebb egymáshoz.




	


Nagy butaságot csinál – jegyezte meg Sterling. – Élet kioltására alkalmas fegyverrel elkövetett betörés és birtokháborítás sokkal súlyosabb elbírálás alá esik, mint az egyszerű betörés és birtokháborítás.




	


Befelé a kabinba! – parancsolt rájuk Sean, és arra a fülkére mutatott, amelyből épp az imént lépett ki Janettel.




	


Sean, nagyon messzire mész! – lépett közelebb Janet a fiúhoz.




	


Tűnj el az utamból! – rivallt rá Sean. Durván arrébb lökte a lányt.








Janet, akit már a fegyver látványa is eléggé megrémített, most még jobban megrendült Sean hirtelen átalakulása miatt. A durva, kegyetlen hang és arckifejezés megijesztette.


Seannak sikerült beterelnie a három embert a szűk fülkébe. Gyorsan rájuk csapta és bereteszelte az ajtót. Zsebre vágta a pisztolyt, pár nagyobb méretű bútordarabot tolt az ajtó elé, köztük egy nehéz, ötfülkés kartotékszekrényt.


Elégedetten megragadta Janet kezét, és elindult a kijárat felé. Janet megpróbálta visszatartani. Félúton jártak a lépcsőház felé, amikor Janet ki tudta szabadítani magát.




	


Én nem megyek veled – közölte a lány.




	


Mit beszélsz? – suttogta Sean erőszakosan.




	


Hogy beszéltél velem az előbb? – háborgott Janet. – Nem is ismerlek többé.




	


Kérlek! – sziszegte a foga között Sean. – Megjátszottam magam a többiek miatt. Ha a dolgok másként alakulnak, mint képzelem, arra hivatkozhatsz, hogy erőszakkal kényszerítettelek bele az egészbe. El kell végeznem valamit a laborban, amitől átmenetileg súlyosbodhat a helyzet, mielőtt minden rendbe jönne.




	


Beszélj velem nyíltan! – kérte Janet. – Hagyd abba a rejtélyeskedést! Mi jár a fejedben?




	


Kicsit nehéz volna most elmagyarázni – szabadkozott a fiú. – Most az a dolgunk, hogy kijussunk innen. Nem tudom, mennyi időbe telik annak a háromnak kiszabadulni a raktárból. Amint kijutottak, megkezdődik a hajsza.








Zavartabban, mint eddig bármikor, Janet követte Seant a lépcsőházba, keresztül a földszinti laboratóriumon, ki a ház elé. Kurt Wanamaker Cherokee-je keresztben állt az utcán. Sean intett Janetnek, hogy szálljon be.




	


Milyen kedves tőlük, hogy benne hagyták a kulcsot – jegyezte meg Sean.




	


Nem mintha az számítana neked valamit – duzzogott Janet.








Sean beindította a kocsit, de azután hirtelen megállította a motort.




	


Most mi van? – kérdezte Janet.




	


A nagy izgalomban elfelejtettem, hogy szükségem van pár reagensre odaföntről – felelte Sean. Kiszállt az autóból, és behajolt az ablakon. – Egy perc, és már itt is vagyok.








Janet tiltakozni próbált, de Sean már el is tűnt. Nem mintha eddig sokat törődött volna a lány érzéseivel ebben a hatalmas zűrzavarban. Kiszállt az autóból, és elkezdett idegesen föl-alá járkálni a kocsi mentén.


Szerencsére Sean pár perc múlva visszatért, nagy kartondobozt cipelve magával, amelyet ledobott a hátsó ülésre. Aztán bevágódott a volán mögé, és járatni kezdte a motort. Janet beült mellé. Kihajtottak az útra. és megindultak észak felé.




	


Nézd meg, nincs-e térkép a kesztyűtartóban – mondta Sean.








Janet addig kotorászott, amíg talált egyet. Fölnyitotta a floridai Key-szigeteknél. Sean átvette tőle a térképet, és vezetés közben tanulmányozni kezdte.




	


Az szóba sem jöhet, hogy egészen Miamiig menjünk ezzel az autóval – dörmögte. – Amint azok hárman kiszabadulnak a raktárból, észreveszik, hogy nincs meg. A rendőrség keresni fogja, s mivel csak egyetlen út van észak felé, nem lesz nehéz megtalálni.




	


Szökevény vagyok – hökkent meg Janet. – Mint ahogy az az ember mondta, amikor ránk találtak a raktárban. Nem hiszem el. Azt se tudom, sírjak, vagy nevessek.




	


Marathonban van repülőtér – dünnyögte Sean, teljesen figyelmen kívül hagyva Janet megjegyzését. – Otthagyjuk a kocsit, és vagy bérelünk egy másikat, vagy fölszállunk a gépre, ha indul egy.




	


Föltételezem, hogy Miamiba készülünk – tapogatózott Janet.




	


Bizony ám – bólintott Sean. – Méghozzá egyenesen a Forbes Klinikára.




	


Mi van a kartondobozban? – kérdezte Janet.




	


Egy csomó reagens, amilyen nincsen Miamiban – felelte Sean.




	


Például? – faggatta tovább Janet.




	


Többségében DNS indítóbázis párok és DNS onkogén-próbák – közölte Sean. – Találtam néhány olyan sejtmag vírus-protein indítóbázist és próbát, amilyeneket a St. Louis encephalitis kimutatására használnak.




	


És továbbra sem vagy hajlandó elmondani, hogy mi ez az egész? – morgott Janet.




	


Képtelenségnek hatna – vallotta be Sean. – Előbb bizonyítékot kell szereznem. Magamnak is biztosra kell mennem, mielőtt bárki másnak beszélnék róla. Addig még neked sem mondhatok semmit.




	


Legalább azt áruld el, mik ezek az indítóbázisok és próbák – kérte Janet.




	


A DNS indítóbázisokat bizonyos DNS-szálak kimutatására használják – magyarázta Sean. – Ezek képesek kikeresni sok millió molekula közül azt az egyet, és reakcióba lépni vele. Azután egy polimerizációs láncreakciónak nevezett folyamat során az eredeti DNS-szál több milliárdszorosára növekszik. Ezt lehet kimutatni a megjelölt DNS próba segítségével.




	


Vagyis ezekkel az indítóbázisokkal és próbákkal mint valami nagyon erős mágnessel, meglehet találni azt a bizonyos tűt a szénakazalban? – fordította le a hallottakat Janet.




	


Pontosan – ámult el Sean a lány rendkívül gyors felfogásán. – Olyan, mint egy nagyon-nagyon erős mágnes. Képes arra, hogy egy bizonyos DNS-szálat kiválasszon több millió másik közül. Ha úgy vesszük, ez egy varázsmágnes. Szerintem az a fickó, aki az eljárást kifejlesztette, Nobel-díjat érdemel.




	


A molekuláris biológia óriási ütemben fejlődik – ásított Janet.




	


Hihetetlenül – helyeselt Sean. – Még a szakemberek is alig bírnak lépést tartani a fejlődéssel.








Janet minden igyekezetével azon volt, hogy valahogy nyitva tartsa minduntalan leragadó szemhéját. A helyzetet tovább rontotta a monoton motorzúgás, és a kocsi szelíd ringatózása. A lány szeretett volna minél többet megtudni a Sean fejében kavargó gondolatokból, és úgy vélte, ehhez a molekuláris biológiáról kell beszéltetnie a fiút, és arról kérdezgetni, mit akar a Forbes laboratóriumában csinálni. De a kimerültségtől képtelen volt folytatni a társalgást.


Janetre mindig nyugtatóan hatott az autózás. A kevés alvás a hajón és a rengeteg izgalom, amit azóta átéltek, annyira kifárasztotta, hogy elszundított. Régóta áhított, mély álomba merült, és zavartalanul pihenhetett, amíg Sean a marathoni repülőtér elé nem hajtott. 




	


Eddig minden simán ment – örvendezett Sean, látva, hogy a lány ébredezik. – Sem útlezárás, sem rendőrség.








Janet fölült. Egy pillanatig azt sem tudta, hogy hol van, de azután rádöbbent a valóságra. Most még rosszabbul érezte magát, mint amikor elaludt. Ujjaival beleszántott a hajába, amely leginkább egy madárfészekre emlékeztetett. El se tudta képzelni, hogyan festhet. Úgy döntött, meg se próbálja.


Sean a parkoló legzsúfoltabb részén állította le a kocsit. Abban bízott, így nehezebb lesz észrevenni, és ezzel időt nyerhetnek. Fölkapta a kartondobozt a hátsó ülésről, és becipelte a reptér épületébe. Elküldte Janetet, hogy nézzen utána a  Miamiba induló járatoknak, míg ő megérdeklődi az autóbérlési lehetőségeket Még mindig az autókölcsönzőt kereste, amikor Janet visszatért hozzá, és jelentette, egy gép húsz perc múlva indul Miamiba.


Egy reptéri alkalmazott készségesen leragasztotta Sean dobozát, és „törékeny” feliratú címkével látta el. Az alkalmazott biztosította róla Seant, hogy a dobozt a legnagyobb elővigyázattal fogják kezelni. Később, amikor Sean felszállt a kis, turbólégcsavaros helyközi járatra, látta, hogy valaki gondatlanul fölhajítja a dobozt a poggyász szállító kocsira. De Sean csöppet sem aggódott. A rutindiagnosztikai laborban vastag műanyag csomagoló fóliákat talált, és abba bugyolálta a reagenseket. Biztos volt benne, hogy bázisai és próbái épségben átvészelik az utazást. 


Amint megérkeztek a miami reptérre, Sean és Janet autót bérelt. Ez alkalommal az Avistól kölcsönözték a kocsit, hátha a Hertz komputere számon tartja, hogy Janet már bérelt egy piros Pontiacot tőlük. A bázisokkal és próbákkal a hátsó ülésen egyenesen a Forbeshoz hajtottak. Sean az Isuzu mellett állította le a kocsit, a kutatóépület bejáratának a közelében. Elővette a Forbes-féle belépőkártyáját.




	


Na, mi van, be akarsz jönni velem? – kérdezte Sean. Most már ő is meglehetősen kimerültnek látszott. – Ha gondolod, elviheted a kocsit a lakásodhoz.




	


Ha már eddig kitartottam – felelte Janet –, szeretném ha láthatnám, és elmagyaráznád, mit csinálsz.




	


Jogos – ismerte el Sean.








Kiszálltak a kocsiból, és gyalog mentek az épülethez. Sean nem számított semmi nehézségre, ezért meglepetéssel látta, hogy az őr fölemelkedik ültéből. Ilyet még egyik őr sem csinált. A fickót Alvareznek hívták. Sean már többször találkozott vele azelőtt.




	


Mr. Murphy? – kérdezte Alvarez erős spanyol akcentussal.




	


Az vagyok – válaszolt Sean. Nekiütközött a forgó keresztnek, amelyet Alvarez elfelejtett beindítani. Sean fölemelte a kártyáját, hogy az őr megnézhesse. A kartondobozt a másik karjával szorította a hóna alá. Janet ott állt mögötte.




	


Nem engedhetem be az épületbe – közölte Alvarez.








Sean lerakta a kartondobozt.




	


Itt dolgozom – mondta, és egészen Alvarez orra alá dugta a belépőkártyát, hátha az őr nem látta elég jól.




	


Dr. Mason rendelkezése – mondta Alvarez. Hátrébb húzódott Sean igazolványától, mintha undorodna tőle. Fölvette az egyik telefont, és közben másik kezével átpörgette a regiszterét.




	


Tegye le a kagylót! – igyekezett nyugodt hangon megszólalni Sean. Az elmúlt napok izgalmai és az általános kimerültség hatására kis híján elvesztette a türelmét.








Az őr ügyet sem vetett Seanra. Megtalálta dr. Mason telefonszámát, és tárcsázni kezdett.




	


Szépen kértem, hogy tegye le – szólt rá Sean. Alig emelte följebb hangját.








Az őr befejezte a tárcsázást, és míg a kapcsolásra várt, nyugodtan Seanra pillantott.


Sean villámgyorsan átnyúlt az íróasztal fölött, és megragadta a telefonzsinórt. Hirtelen kirántotta a falból. Sean megmutatta az elképedt őrnek a zsinór végét. Vékony, piros-sárga-zöld drótok kígyóztak benne.




	


Nem működik a készüléke – figyelmeztette Sean az őrt.








Alvarez arca elvörösödött. Ledobta a kagylót, fölkapott egy gumibotot, és elindult, hogy megkerülje az asztalt. 


Ahelyett, hogy Sean hátrahúzódott volna – amire az őr számított  a fiú előreszökött, mintha bodicsekkel akarná szerelni Alvarezt. Sean keze alulról fölfelé lendült, alsó karja eltalálta az őr állát. Alvarez elvesztette az egyensúlyát, és a falnak esett, még mielőtt bármit csinálhatott volna a gumibottal. Sean olyanféle reccsenést hallott, mint amikor aprófát hasogat valaki. Sean azt is hallotta, ahogy Alvarez felhorkant, amikor a falnak ütközve, tüdejéből kipréselődött a levegő. Ahogy Sean félrehúzódott, az őr ernyedt teste a padlóra zuhant.




	


Szent isten! – kiáltotta Janet. – Megsebesítetted.




	


Jézus, micsoda állkapocs – panaszkodott Sean az alkarját dörzsölgetve.








Janet megkerülte Seant, és odament Alvarezhez, akinek szájából szivárgott a vér. Janet attól tartott, hogy esetleg meghalt, de gyorsan megállapította, hogy a férfi csak eszméletét vesztette.




	


Mikor lesz már ennek vége? – siránkozott a lány. – Sean, azt hiszem, eltörted ennek az embernek az állkapcsát, és elharapta a nyelvét. Szabályosan kiütötted.




	


Vigyük át a kórházi oldalra – javasolta Sean.




	


Itt nincsen traumatológiai ellátás – mondta Janet. – A Miami Központi Kórházba kellene átszállítani.








Sean dühösen forgatta szemét, és fölsóhajtott. Elszánt tekintete a bázisokat és próbákat tartalmazó kartondobozra esett. Néhány órát, talán négyet is muszáj a laborban töltenie. Az órájára pillantott. Egy óra múlt pár perccel.




	


Sean! – nógatta Janet. – Mire vársz? Csak három perc az egész. Lerakjuk, és azonnal visszajövünk. Nem hagyhatjuk így itt.








Sean kelletlenül betolta a kartondobozt az őr asztala alá, azután segített Janetnek kicipelni Alvarezt. Kétoldalt közrefogva a bérelt autóig támogatták a férfit, és benyomták a hátsó ülésre. 


Sean belátta, milyen fontos, hogy Alvarezt elvigyék a Miami Közkórház baleseti osztályára. Nem szép dolog egy vérző, eszméletlen embert sorsára hagyni. És ha Alvarez állapota rosszabbra fordul, ő is komoly bajba kerülhet. Akkora bajba, hogy még a csupa ész bátyuskája sem egykönnyen vakarja ki belőle. De semmi kedve nem volt elfogatni magát, csak azért, mert ilyen irgalmas cselekedetet visz véghez.


Bár vasárnap dél volt, Sean arra számított, hogy nagy tömeg lesz a sürgősségi betegfelvételnél. És nem is csalódott.




	


Villámgyorsan bevisszük, és már megyünk is – figyelmeztette Janetet. – Az ott dolgozók tudni fogják, mit kell csinálni vele.








Janet ezzel nem értett teljesen egyet, de tudta, jobb, ha nem ellenkezik.





Sean bekapcsolva hagyta a motort, arra az időre, amíg ő Janettel bevonszolja a még mindig magatehetetlen Alvarezt a kórházba.




	


Legalább lélegzik – jegyezte meg útközben.








Rögtön a sürgősségi betegfelvétel ajtaja mellett Sean meglátott egy üres hordágyat.




	


Rakd rá! – utasította Janetet.








Miután biztonságosan elhelyezték Alvarezt a hordágyon, Sean szelíden meglökte a kerekekre szerelt alkotmányt.




	


Már várják a műtőben! – kiáltotta el magát, miközben a hordágy végig gurult a folyosón. Aztán megragadta Janet karját. – Gyerünk, indulás!








Miközben visszaviharzottak az autóhoz, Janet megjegyezte: – Nem is várták a műtőben.




	


Tudom – ismerte be Sean. – De arra gondoltam, így talán gyorsabban sorra kerül. Tudod, milyenek a sürgősségi betegellátók. Szerencsétlen Alvarez órákig heverhetett volna, amíg valaki vet rá egy pillantást.








Janet vállat vont. Végtére is Seannak volt némi igazsága. És mielőtt kiléptek volna az épületből, Janet megkönnyebbülve látta, hogy egy férfiápoló máris elkapja a felé guruló hordágyat.


Visszafelé menet a Forbesba, egyikük sem szólt egy szót sem. Szörnyen kimerültek voltak. Ráadásul Janetet nagyon megdöbbentette Sean erőszakos fellépése. Megint olyan lépésre ragadtatta magát a fiú, amit Janet sohasem gondolt volna róla. Ezalatt Sean azon törte a fejét, miképpen biztosíthatna magának pár zavartalan órát a laboratóriumban. Az Alvarez-féle szerencsétlen incidens, és az ellene kiadott rendőrségi körözés miatt valami zseniális húzást kellett kitalálnia, amivel megtorpanásra késztetheti az ellene acsarkodókat. Hirtelen támadt egy ötlete. Drasztikus megoldás, de feltétlenül hatékony. A lassan körvonalazódó terv fáradtsága ellenére mosolyt csalt az arcára. Leginkább a benne rejlő költői igazságszolgáltatás nyerte meg a tetszését.


Sean úgy érezte, a pillanatnyi helyzet följogosítja durvább eszközök alkalmazására is. Minél többet gondolkozott a Forbes-féle rejtély lehetséges megoldásán, annál meggyőzőbbnek tűnt a teóriája. De bizonyítékra volt szüksége. És a bizonyíték megszerzéséhez időre, amit a laborban tölthet. S hogy ezt az időt megnyerje, drasztikus lépéseket kellett tennie. Sőt, minél drasztikusabb a föllépés, annál valószínűbb a siker.


Amikor bekanyarodtak a Forbes parkolójába, Sean megtörte a csöndet.




	


Azon az éjszakán, amikor megérkeztél Floridába, egy estélyen vettem részt dr. Masonnél – mesélte. – Egy medulloblastomás beteg pénzt adományozott a Forbes klinikának. Hatalmas összeget. Az illető egy repülőgépgyár vezérigazgatója volt St. Louisben.








Janet hallgatott.




	


Louis Martin egy bostoni komputergyártó cég elnöke – folytatta Sean. Miközben leállította a kocsit, Janetre pillantott. A lány zavartnak látszott.




	


Malcolm Betencourt óriási magánkórházi láncot igazgat – folytatta Sean.




	


Helen Cabot pedig egyetemista – szólalt meg végre Janet.








Sean kinyitotta a kocsi ajtaját, de nem szállt ki.




	


Igaz, Helen egyetemista volt. De az is igaz, hogy a papája az alapítója és vezérigazgatója a világ egyik legnagyobb software cégének.




	


Mit akarsz ezzel mondani? – kérdezte Janet.




	


Csak megpróbálom rendezni a gondolataimat – felelte Sean, amikor végre kiszállt az autóból. – És mihelyt fölértünk, arra szeretnélek kérni, nézd át a harminchárom lemásolt kórlap gazdasági mutatóit. És összegezd, amit láttál. Csak a végeredményt közöld velem.








Sean örült, hogy még nem vette át újabb őr a szolgálatot. Előhúzta a kartondobozt Alvarez egykori íróasztala alól. Azután mindketten guggolva átmásztak a forgókereszt alatt, majd pedig liften fölmentek a negyedik emeletre.


Sean mindenekelőtt ellenőrizte, hogy a hűtőszekrényben ott van-e még Helen agya és az agygerincvelő-minta. Azután elővette a kórlapokat a rejtekhelyükről, és átadta az egész paksamétát Janetnek. Vetett egy pillantást a laborasztalát elborító rendetlenségre, de egy ujjal sem ért hozzá.




	


Amíg te a kartonokat tanulmányozod – mondta Sean csak úgy félvállról –, én elszaladok egy kicsit. De legkésőbb egy órán belül visszajövök.




	


Hová mész? – faggatta Janet. Kezdett hozzászokni Sean meglepetéseihez. – Azt hittem, a laborban akarsz dolgozni. Hát nem azért rohantunk ide?




	


De igen – nyugtatta meg Sean. – Csak félek, hogy az Alvarezzel történtek miatt, és még inkább a Key Westben bezárt három pasas jóvoltából, meg fognak zavarni a munkában. Mostanra már biztosan kiszabadultak, és habzó szájjal intézkednek. Lépéseket kell tennem, hogy a támadó hordákat a falakon kívül tartsam. 




	


És mégis, milyen lépésekre gondolsz? – aggodalmaskodott Janet.




	


Talán jobb, ha nem tudsz róla – válaszolt Sean. – Támadt egy óriási ötletem, hogyan biztosíthatnám a munkámhoz szükséges nyugalmat, de egy kicsit drasztikus a dolog. Szerintem ki kell maradnod belőle.




	


Rosszat sejtek – mondta Janet.




	


Ha bárki bejönne ide, amíg én távol vagyok – folytatta Sean, ügyet sem vetve Janet megjegyzésére –, mondd azt, hogy fogalmad sincs, hová mentem, ami igaz is.




	


Ki jöhetne be? – rémüldözött Janet.




	


Remélem, senki – felelte Sean. – De ha mégis ide találna jönni valaki, az minden bizonnyal Robert Harris lesz, az a pasas, aki megmentette a tengerparti idillünket. Ha Alvarez értesít valakit, akkor őt értesíti.




	


És ha megkérdi, mit csinálok itt?




	


Mondd meg neki az igazat – javasolta Sean. – Mondd azt, hogy átolvasod ezeket a kórlapokat, mert meg akarod érteni a viselkedésemet.




	


Ugyan kérlek! – kérte ki magának Janet a föltételezést. – Már hogy érthetném meg a viselkedésedet ezekből a kartonokból!? Nevetséges!




	


Csak olvasd el őket, és ne felejtkezz meg arról, amit mondtam! – biztatta Sean.




	


A betegek anyagi helyzetére gondolsz? – kérdezte Janet. 




	


Pontosan – bólintott Sean. – De most el kell tűnnöm innen. Csak még szeretnék kölcsön kérni valamit. Megkaphatnám azt a könnygáz spray-t, amit mindig a táskádban tartasz?




	


Nagyon nem tetszik ez nekem – csóválta a fejét Janet, de azért elővette a szóródobozt, és átadta Seannak. – Ezzel aztán sikerült végképp fölborzolnod az idegeimet.




	


Ne aggódj! – csitította Sean. – Csak akkor fogom használni, ha véletlenül összefutnék a Denevéremberrel.




	


Kímélj meg a hülye vicceidtől! – csattant föl Janet.








Sean tudta, hogy kevés ideje van. Alvarez hamarosan magához tér, és előbb vagy utóbb megüzeni valakinek, hogy senki sem őrzi a Forbes kutatóépületének a bejáratát, és hogy Sean ismét a városban van.





Sean a jachtkikötőhöz hajtott a bérelt autón, amely a bíróság épületének közelében volt. Leparkolta a kocsit, odament az egyik mólóhoz, és kibérelt egy négy és fél méteres bálnavadász hajót. A jachtkikötőt elhagyva a Biscayne-öblön keresztül vezette a hajót, majd megkerülte a Dodge Island-i tengeri kikötőt. Vasárnap délután lévén, néhány tengerjáró hajó horgonyzott a dokk mentén, karib-tengeri kéjutazásra induló turistákkal a fedélzetén. Csomó kisebb vízi jármű is feltünedezett a vízisít vontató motorcsónakoktól a komolyabb óceánjáró jachtokig.


Elég veszélyes vállalkozás volt átkelni errefelé a tengeren, az erős szél és a meglehetősen zsúfolt vízi forgalom miatt, de Sean épségben eljutott a MacArthur rakpartot Miami Beachcsel összekötő hídig. A híd alatt áthaladva Sean megpillantotta úticélját, Star Islandet.


Könnyű volt megtalálni Masonék házát, hiszen előtte ott ringatózott a hatalmas, fehér, Fortuna névre keresztelt jacht. Sean a jacht mögé navigálta a bálnavadászt, oda, ahol a mólót a deszkapallóval a jacht létrájához csatlakoztatták. Ahogy Sean előre sejtette, mire sikerült kikötnie, a jacht feljárójának tetején megjelent Denevérember, Masonék dobbermanja, és hatalmas fogait csattogtatta.


Sean fölmászott a létrán, közben időről időre „jó kutya” kiáltásokat hallatott. Denevérember, amennyire csak mert, kihajolt a mólóról, és fölső ajkát fölhúzva fenyegető morgással válaszolt Sean kedveskedésére. Végül már egész fogsorát kivillantva vicsorgott. 


Seant csak harminc centiméter választotta el a bűbájos kutyustól, amikor előkapta Janet könnygázspray-jét, és pofán spriccelte vele Denevérembert, amitől a bestia nyüszítve menekült vissza a garázs oldalában álló óljába.


Bízva benne, hogy nincs még egy kutya a háznál, Sean fölkapaszkodott a mólóra, és körülfürkészett a kertben. Gyorsan kellett végrehajtania a tervét, még mielőtt befut az első telefonhívás. A nappaliból az úszómedencére néző üvegajtók tárva-nyitva álltak. Operamuzsika hallatszott odabentről.


Ahol most állt, Sean nem látott senkit. Olyan szép idő volt, hogy arra számított, Sarah Mason valamelyik nyugágyon fog napozni a medencénél. Sean látott is egy törülközőt, napozókrémet, a vasárnapi újság néhány lapját, de Sarah-ot nem látta.





Gyorsan megkerülte a medencét, és a nyitott teraszajtók felé osont. A szúnyoghálótól nem lehetett belátni. Minél közelebb ment a házhoz, annál hangosabb lett a zene.


Az ajtóhoz érve, megpróbálta elmozdítani a szúnyoghálót. Nem volt rögzítve. Félretolta a hálót, és belépett a szobába. Fülelni kezdett, hátha emberi beszédet is hall, de az opera hirtelen crescendóba csapott át, és a zene minden más hangot elnyomott.


Sean odament a hifi-toronyhoz, és tanácstalanul bámulta a rengeteg gombot és billentyűt. Végre fölfedezte a hangerőszabályozót, és lehalkította a készüléket. Hirtelen viszonylagos csend telepedett a szobára. Sean abban reménykedett, hogy az Aida hirtelen elnémulása figyelemfelkeltő hatással bír majd. És nem tévedett. 


Szinte azon nyomban felbukkant dr. Mason a dolgozószobája ajtajában, és kérdő tekintettel meredt a hifi-toronyra. Pár lépéssel beljebb jött a szobába, mielőtt észrevette volna Seant. Ekkor szinte sóbálvánnyá dermedt a döbbenettől.




	


Jó napot, dr. Mason – köszöntötte Sean a főnökét, kissé élesebb hangon, mint szerette volna. – Masonné asszony idehaza van?




	


Az ég szerelmére, mit jelentsen ez a...? – csattant föl dr. Mason, de azután mintha nem találta volna a megfelelő kifejezést.




	


Betolakodás? – sietett a segítségére Sean.








Sarah Mason is megjelent, hasonlóképpen meghökkenve a hirtelen beállt csönd miatt. Öltözéke, már ha ezt annak lehet nevezni, egy fényes, fekete bikini volt. Az aprócska fürdőruha látni engedte a hölgy dús idomait. A bikini fölött Sarah áttetsző kabátkát viselt, amely azonban semmivel sem tette szalonképesebbé az asszony megjelenését. A toalettet magas sarkú, fekete, elöl tollbokrétával díszített papucs egészítette ki.




	


Azért jöttem, hogy meginvitáljam önöket a laboratóriumba – közölte tárgyilagosan Sean. – Javaslom, hozzanak magukkal valami olvasnivalót. Lehet, hogy hosszúra nyúlik a délután.








Dr. és Mrs. Mason összenézett.




	


A baj csak az, hogy nincs sok időm – tette hozzá Sean. – Úgyhogy igyekezzenek! Az önök kocsiján megyünk, mivel én hajóval jöttem idáig.




	


Megyek, és hívom a rendőrséget – jelentette be dr. Mason. És elindult vissza a dolgozószobájába.




	


Attól tartok, ez nem része a programnak – mondta Sean. Előrántotta Tom pisztolyát, és föltartotta a levegőbe, hogy mindketten jól láthassák. Masonné levegő után kapkodott. Dr. Mason megdermedt.




	


Reméltem, hogy a puszta invitálás is elegendő lesz – sajnálkozott Sean. – De szükség esetére azért hoztam magammal egy pisztolyt is.




	


Azt hiszem, fiatalember, súlyos hibát követ el – szólalt meg dr. Mason.




	


Nem szeretnék tiszteletlennek tűnni – felelte Sean –, de ha gyanúm beigazolódik, kettőnk közül ön az, aki súlyos hibát követett el.




	


Ezt nem viszi el szárazon! – figyelmeztette dr. Mason.




	


Nem is áll szándékomban – válaszolt Sean.




	


Csinálj már valamit! – parancsolt rá Masonné az urára. Könnycseppek gyülekeztek a szeme sarkában, veszélyeztetve a sminkjét.




	


Szeretném, ha mindenki megőrizné a higgadtságát – közölte Sean. – Senkinek sem esik bántódása. Na, most már tényleg igyekezzünk az autóhoz! – intett a pisztollyal. 




	


Fölhívom a figyelmét, hogy társaságot várunk – szólalt meg újfent dr. Mason. – Sőt, éppen az ön...




	


Ez csak azt jelenti, még gyorsabban kell elpályáznunk innen – szakította félbe Sean. Azután fölkiáltott: – Mozgás!








A kezében lévő pisztollyal az előszoba felé intett.





Dr. Mason védelmezően átkarolta a nejét, majd kénytelen-kelletlen elindultak a bejárati ajtó irányába. Sean kinyitotta előttük. Mrs. Mason zokogott, és azt mondogatta, hogy ilyen öltözékben nem mehet sehová.




	


Kifelé! – kiáltotta Sean egyre türelmetlenebbül.








Félúton voltak Masonék kocsija felé, amikor másik autó fékezett le a háznál. 


Sean bosszúsan vágta zsebre a pisztolyt. Arra gondolt, kénytelen lesz az újonnan érkezett látogatót is besorolni a túszai közé. Amikor megpillantotta az illetőt, többször egymás után pislognia kellett. A saját bátyja, Brian volt az.




	


Sean – kiáltott föl Brian, amint megismerte az öccsét. Szaladni kezdett a pázsiton, arca egyszerre tükrözött meglepetést és örömet. – Huszonnégy órája kereslek! Hol voltál?




	


Egyfolytában téged hívtalak – felelte Sean. – Mi az istent csinálsz te Miamiban?




	


Épp jókor érkezett, Brian – szólt közbe dr. Mason. – A fivére arra készült, hogy elraboljon minket.




	


Pisztoly van nála – figyelmeztette két szipogás között Mrs. Mason a vendégét.








Brian hitetlenkedve bámult az öccsére.




	


Pisztoly? – visszhangozta kétkedőn. – Miféle pisztoly?




	


A zsebében! – rikkantott Mrs. Mason.








Brian Seanra bámult: – Ez igaz?


Sean vállat vont: – Tiszta őrület volt ez a víkend.




	


Add ide a pisztolyt! – nyújtotta ki Brian a kezét.




	


Nem – rázta a fejét Sean.




	


Add ide a pisztolyt! – ismételte Brian, most már keményebben.




	


Brian, ez a dolog sokkal bonyolultabb, mint  amilyennek látszik – magyarázta Sean. – Kérlek, ne avatkozz most bele! Természetesen később nagy szükségem lesz a jogászi elmédre, tehát ne menj el. Csak ülj még a fenekeden egypár órát!








Brian még egy lépéssel közelebb ment Seanhoz, már csak karnyújtásnyira álltak egymástól.




	


Add ide a pisztolyt! – ismételte harmadszorra. – Nem hagyom, hogy ilyen bűncselekményt kövess el. Élet kioltására alkalmas fegyverrel elkövetett emberrablás igen súlyos bűncselekmény. Kötelezően végrehajtandó börtönbüntetést von maga után.




	


Értem, hogy jót akarsz – mondta Sean. – Tudom, hogy ügyvéd vagy és idősebb nálam. De most nem tudok mindent megmagyarázni. Bízzál bennem!








Brian kinyújtotta a kezét, és beledugta Sean zakójának zsebébe a gyanús dudor után tapogatózva. Ujjai a fegyverre kulcsolódtak. Sean vasmarokkal ragadta meg Brian csuklóját.




	


Te vagy az idősebb – mondta –, de az erősebb én vagyok. Ezt már régebben is bebizonyítottam.




	


Nem hagyom, hogy megtedd! – zihálta Brian.




	


Engedd el a pisztolyt! – szólította fel a bátyját Sean.




	


Nem hagyom, hogy tönkretedd az életedet! – lihegte Brian.




	


Ne kényszeríts erre! – figyelmeztette Sean.








Brian megpróbálta kiszabadítani a karját Sean szorításából, miközben továbbra is fogva tartotta a pisztolyt. 


Sean válaszképpen egy balhorgot vitt be Brian gyomorszájára, amit villámgyors orrbavágás követett. Brian eldőlt, mint egy zsák krumpli, majd a földön egész kicsire összegömbölyödve, levegő után kapkodott. Orrából szivárgott a vér.




	


Sajnálom – mondta Sean.








Dr. és Mrs. Mason, akik addig a családi viszályt figyelték, futásnak eredtek a garázs felé. Sean utánuk ugrott, és elsőnek az asszonyt kapta el. Dr. Mason, aki a neje másik karjába kapaszkodott, szintén gyorsan horogra akadt. Sean, aki épp az imént ütötte le a saját bátyját, nem volt vitatkozós kedvében.




	


A kocsiba – mormolta. – Ön vezet, dr. Mason.








Masonék bávatagon engedelmeskedtek. Sean beszállt a hátsó ülésre.




	


A laborba, kérem – mondta.








Miközben végighajtott az autósbejárón, Sean egy pillanatra láthatta Briant, amint nagy nehezen ülőhelyzetbe tápászkodik. Brian arca ezúttal zavar, fájdalom és harag elegyét tükrözte.




	


Na, végre – csattant föl Kurt Wanamaker, amikor ő, Sterling és Wayne kitámolyogtak a raktárfülkéből. Testük verítékben fürdött. Hiába működött a fő laboratóriumban a légkondicionáló berendezés, a szellőzetlen kis helyiségben magasra szökött a hőmérséklet.




	


Csak most hallottam meg magukat – magyarázta az asszisztens.




	


Dél óta kiabálunk – panaszkodott Kurt.




	


Nehéz meghallani odalentről – szabadkozott a laborasszisztens. – Különösen, ha minden műszer be van kapcsolva. Ráadásul soha nem jövünk fel ide.




	


Nem értem, hogyhogy nem hallották meg – méltatlankodott Kurt.








Sterling egyenesen a telefonhoz ment, és dr. Mason otthoni számát tárcsázta. Amikor senki sem vette föl a kagylót, Sterling átkozódva képzelte maga elé dr. Masont, amint kellemesen kikapcsolódik vasárnap délután a jachtklubban.


Helyére téve a kagylót, Sterling a legközelebbi teendőket fontolgatta. Hirtelen elhatározással Kurt és Wayne után sietett, és közölte, hogy azonnal vissza akar menni a reptérre.


Miközben lefelé baktattak a lépcsőn, Wayne törte meg a csöndet.




	


Álmomban sem jutott volna eszembe, hogy Sean Murphy stukkert hord magánál.




	


Valóban meglepő fordulat volt – értett egyet vele Sterling. – Ez is azt mutatja, hogy Sean Murphy sokkal bonyolultabb személyiség, mint feltételeztük.








Amikor kiértek az épület elé, Kurt Wanamaker pánikba esett.




	


Eltűnt az autóm! – hörögte.




	


Minden elismerésem Mr. Murphyé – mondta Sterling. – Úgy látszik, sikerült a bolondját járatnia velünk.




	


Kíváncsi volnék, hogyan jött ki ide Murphy és a csaj a város központjából? – szólalt meg Wayne.




	


Áll hátul egy motorbicikli, amelyik nem az itt dolgozóké – jegyezte meg az asszisztens.




	


Azt hiszem, ez lehet a magyarázata – bólintott Sterling. – Hívja föl a rendőrséget, és adja meg nekik az eltűnt autó adatait! Mivel a fiatalember elvitte a járművet, bizton feltételezhetjük, hogy elhagyta a szigetet. Talán a rendőrség a nyomára akadhat.




	


Új autó volt – siránkozott Kurt. – Csak háromhetes. Ez borzasztó.








Sterling megtartotta magának a véleményét. Mély megvetést érzett ez iránt az ideges, fárasztó, kopaszodó férfi iránt, akivel több mint öt kényelmetlen órán keresztül volt összezárva egy szűk fülkében.




	


Talán megkérhetné az egyik technikusát, hogy vigyen ki bennünket a repülőtérre – javasolta.








Egyedül az vigasztalta, hogy valószínűleg ez volt az utolsó mondat, amit ezzel a visszataszító emberrel váltott.
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Március 7.





Vasárnap, 14.30





Amint dr. Mason bekanyarodott a Forbes parkolójába, Sean megpróbált bekukucskálni a kutatóépület előcsarnokába, hogy lássa, történt-e valami változás, amióta elment. De az ablaküvegről visszaverődő napsugaraktól nem lehetett semmit látni. Sean nem tudhatta, átvette-e már egy másik őr a kapuügyeletet.





Csak miután leállították a kocsit, és Masonéket szorosan maga előtt terelve belépett az épületbe, derült ki, hogy valóban újabb őr látja el a szolgálatot. A férfi zubbonyára tűzött azonosító kártyán a Sanchez név szerepelt.




	


Mutatkozzon be neki, és kérje el tőle az épület kulcsait! – suttogta Sean, amikor a trió a forgókereszthez közeledett.




	


Tudja ki vagyok – méltatlankodott Mason.




	


Mondja meg neki, hogy senki sem léphet az épületbe, amíg le nem jövünk! – adta ki a következő utasítást Sean. Tudta, hogy ezzel nem sokáig tarthatja vissza a betolakodókat, de azért nem ártott megpróbálni.








Dr. Mason pontosan teljesítette Sean kérését. Amint megkapta Sancheztől a kulcskarikát, továbbadta Seannak. Az őr nagy szemeket meresztett rájuk, ahogy áthaladtak a forgókereszten. Fekete bikinit és tollas cipellőt viselő, bögyös szőkék viszonylag ritkán látogatták a Forbes kutatórészlegét.




	


A bátyjának igaza volt – szólalt meg dr. Mason, miután Sean gondosan kulcsra zárta a forgókereszt mögötti bejárati ajtókat. – Súlyos bűncselekményt követ el. Börtönbe csukják érte. Ezt nem ússza meg szárazon!




	


Már mondtam, hogy nem áll szándékomban semmit megúszni – felelte Sean. 








Bezárta a lépcsőház ajtóit is. Az első emeleten ugyancsak lezárta a kórházba vezető gyalogos híd bejáratát. Amint fölértek a negyedikre, ugyanezt tette a lifttel. Majd megnyomta a másik felvonó gombját, hogy azt szintén lezárhassa. 


Bevezetve Masonéket a laborba, intett Janetnek. A lány az üvegfalú irodában ült, és a kórlapokat olvasta. Csodálkozva bámult Masonékre. Sean gyorsan bemutatta őket egymásnak, majd Masonéket átterelte az üvegfalú helyiségbe, és kérte, hogy helyezzék magukat kényelembe. Természetesen kulcsra zárta mögöttük az ajtót.




	


Mit keresnek ezek itt? – aggodalmaskodott Janet. – És miért van Mrs. Mason fürdőruhában? Látszik a szemén, hogy sírt.




	


Kicsit hisztérikus – magyarázta Sean. – Nem volt ideje átöltözni. Azért hoztam ide őket, hogy segítsenek távol tartani a többieket. Különben is, amint sikerül végrehajtanom a tervemet, elsőként dr. Masonnek akarom elújságolni.




	


Kényszerítetted őket, hogy veled jöjjenek? – döbbent meg Janet. Bármit követett is el eddig a fiú, ez már túlment minden határon.




	


Valóban szívesebben hallgatták volna végig az Aidát – ismerte el Sean, és nekilátott, hogy rendet rakjon a munkaasztalán.




	


A zsebedben hurcolt pisztolyt használtad? – kérdezte Janet, de nem akarta hallani a választ.




	


Kénytelen voltam megmutatni nekik – vonta meg a vállát Sean.




	


Istenem segíts! – kiáltott fel Janet, a mennyezet felé emelte a tekintetét, és a fejét rázta.








Sean előszedett pár tiszta üveget, köztük egy nagy Erlenmeyer-lombikot. Félresöpörve az asztalán heverő kacatok egy részét, hogy helyet csináljon nekik. 


Janet megragadta a fiú karját:




	


Túl messzire mentél – fakadt ki. – Elraboltad Masont és a feleségét! Felfogtad egyáltalán?




	


Persze – felelte Sean. – Mit képzelsz, hülye vagyok?




	


Ne akard, hogy válaszoljak – mondta Janet.




	


Bejött valaki, amíg odavoltam? – tudakolta Sean.




	


Igen – felelte Janet. – Robert Harris, ahogy sejtetted.




	


És? – pillantott fel Sean a munkájából.




	


Elmondtam neki, amit tanácsoltál – mesélte Janet. – Arra volt kíváncsi, hogy a vendégházba mentél-e. Azt feleltem, hogy nem tudom. Szerintem odament utánad.




	


Remek – örvendezett Sean. – Tőle félek a legjobban. Amolyan buzgó mócsing. Mindent elő kell készíteni, mire visszajön.








Ezzel Sean is visszatért a munkájához.


Janet nem tudta, mit tegyen. Egy darabig figyelte Seant, amint különböző reagenseket önt az Erlenmeyer-lombikba, aminek eredményeképpen színtelen, olajos folyadék keletkezett.




	


Tulajdonképpen mit csinálsz? – érdeklődött a lány.




	


Mixelek egy nagy adag nitroglicerint – hangzott a felelet. – Aztán jégfürdőbe teszem, és hűlni hagyom.




	


Ugye viccelsz? – Janetre újult erővel tört rá az aggodalom. Nehéz volt lépést tartania Seannal.




	


Eltaláltad – halkította le Sean a hangját. – Kicsit megtréfálom dr. Masont és gyönyörűséges hitvesét. Orvosként konyít annyit a kémiához, hogy ezt elhiggye.




	


Sean, nagyon furcsa dolgokat művelsz – hüledezett a lány.




	


Kicsit bediliztem – vallotta be Sean. – Apropó, mire jutottál a kórlapokkal?




	


Azt hiszem, igazad volt – mondta Janet. – Nem mindegyik kórlap tartalmaz utalást a beteg anyagi helyzetére, de amelyik igen, abból az derül ki, hogy valamennyi beteg vezérigazgató vagy valamilyen vezérigazgató családtagja.




	


Szerintem erre ment ki a játék – dünnyögte Sean. – Te mit gondolsz?




	


Nagyon kimerült vagyok ahhoz, hogy következtetéseket vonjak le – szabadkozott a lány. – De különös véletlen egybeesésnek tűnik.








Sean fölnevetett.




	


Szerinted mekkora lehet a statisztikai valószínűsége az ilyen véletlennek?




	


Nem értek a statisztikához – mondta kitérően a lány.








Sean fölemelte az üveget, és megkavarta az oldatot.




	


Elég meggyőzően fest – állapította meg. – Reménykedjünk, hogy az öreg Mason doki emlékszik még annyira a szervetlen kémiára, hogy beijedjen tőle.








Janet figyelte, ahogyan Sean átviszi az üvegkalickába a palackot. Azon gondolkozott, vajon a fiú teljesen elveszítette-e a valóságérzékét. Való igaz, egyre kétségbeesettebb lépéseket tesz, de Masonék fegyveres elrablása még így is hajmeresztő kalandnak tűnt. Az ilyen cselekmény bizonyára súlyos jogi következményekkel jár. Janet nem sokat konyított a joghoz, de azt azért sejtette, hogy valamilyen mértékben ő is felelősségre vonható. Kételkedett benne, hogy a Sean által kiagyalt mese arról, hogy erőszakkal kényszerítette őt, sokat segítene rajta a bíróság előtt. Janet, bárhogy is szerette volna, nem tudta, mit tegyen. 


Csak figyelte, ahogy Sean a hamis nitroglicerint valódinak tünteti föl Masonék előtt. Dr. Mason arckifejezéséből ítélve, Janet arra a következtetésre jutott, hogy a Forbes Klinika igazgatója elegendő szervetlen kémiai ismerettel rendelkezik ahhoz, hogy besétáljon a csapdába. Dr. Mason szeme elkerekedett. Mrs. Mason a szája elé kapta a kezét. Amikor Sean erősen meglötyögtette a folyadékot, a házaspár mindkét tagja rémülten hátrahőkölt. Azután Sean az íróasztal lapjára készített jeges vödörbe helyezte az üveget, összeszedte a Janet által odabent felejtett kórlapokat, és kijött, vissza a laborba. Lecsapta a paksamétát egy közeli asztalra.




	


Mit szóltak Masonék? – kérdezte Janet.




	


Rendesen berezeltek – újságolta Sean. – Különösen, amikor fölvilágosítottam őket, hogy a vegyület fagypontja 12,7 Celsius-fok, szilárd halmazállapotban pedig instabilan viselkedik, figyelmeztettem őket, hogy legyenek nagyon óvatosak, mert elég meglökni egy kicsit az asztalt, és máris bekövetkezik a robbanás.




	


Szerintem abba kellene hagynod az egészet – mondta Janet. – Túl messzire mentél.




	


Nekem erről más a véleményem – zárta le a vitát Sean. – Különben is, én csinálom, nem te.




	


Én is belekeveredtem – ellenkezett Janet. – Már az a tény, hogy itt vagyok, bűnrészessé tesz.




	


Majd ha mindennek vége, Brian elintézi a dolgot – nyugtatta Sean. – Bízzál bennem!








Janet figyelmét az üvegkalitkában tartózkodó párocska vonta magára.




	


Nem kellett volna egyedül hagyni Masonéket – jelentette ki a lány. – Dr. Mason telefonál.




	


Jó – fogadta a hírt Sean. – Őszintén reméltem, hogy föl fog hívni valakit. Sőt, minden vágyam, hogy a rendőrségre telefonáljon. Azt szeretném, tudod, ha minél nagyobb felhajtást csapnának körülöttünk.








Janet a fiúra meredt. most először jutott az eszébe, hogy Seannak idegösszeroppanása lehet.




	


Sean – szólította meg a fiút gyöngéden. – Az a benyomásom, hogy az idegeid fölmondták a szolgálatot. Biztosan túl nagy nyomás nehezedett rád.




	


Komolyan beszélek – méltatlankodott Sean. – Nagy cirkuszt akarok. Az úgy biztonságosabb volna. Isten mentsen meg minket attól, hogy Robert Harris-féle kommandósok mászkáljanak itt a csöveken, foguk közé szorított késsel, és elkezdjenek hősködni. Abból csak sérülés lesz. Azt szeretném, ha a rendőrség és a mesterlövészek odakint nyújtogatnák a nyakukat, de a kóbor lovagokat féken tartanák. Legalább négy órán keresztül el akarom hitetni velük, hogy megbolondultam.




	


Nem értelek – mondta a lány.




	


Majd megértesz – biztosította Sean. – Addig is van egy feladatom a számodra. Azt mondtad, konyítasz valamicskét a számítógépekhez. Menj föl a hatodik emeleti adminisztrációra! – átadta a lánynak a kulcskarikát. – Emlékszel arra az üveggel elkerített helyiségre, amit akkor láttunk, amikor a kórlapokat másoltuk le? Egy programot futtattak azon a komputeren, amelynek a képernyőjén mindenféle kilencjegyű számok villogtak. Szerintem azok társadalombiztosítási azonosító számok voltak! A telefonszámok pedig az egészségügyi ellátást intéző biztosítótársaságok számai lehettek. Próbáld meg kideríteni a dolgot! Aztán próbálj meg bejutni a Forbes központi adatbázisába! Keresd ki a klinika dolgozóinak útielszámolását! Különösen Deborah Levy és Margaret Richmond utazásai érdekelnek.





	


Elárulnád, hogy mire való mindez? – kérdezte Janet.




	


Nem – válaszolt Sean. – Azt akarom, hogy elfogulatlan maradj.








Sean őrültségében volt valami ellenállhatatlan, meggyőző erő. Janet fogta a kulcsokat, és elindult a lépcsőház felé. Sean föltartott hüvelykujjal búcsúzott tőle. Bárhogy is dől el ez a féktelen vad kaland, négy-öt órán belül meg fogja tudni.


Mielőtt nekilátott volna a munkának, Sean fölemelte a telefont, és Brian bostoni számát tárcsázta. Hosszú üzenetet hagyott a rögzítőn. Először is bocsánatot kért, amiért leütötte. Azután, arra az esetre, ha valami helyrehozhatatlan szörnyűség történne vele, részletesen elmondta bátyjának, véleménye szerint mi folyik a Forbes Onkológiai Klinikán. A beszámoló körülbelül öt percig tartott. 





Hector Salazar, a miami rendőrség hadnagya a vasárnap délutánokat rendszerint arra használta, hogy az általában nagyon zsúfolt szombat éjszakáról elmaradt papírmunkát elvégezze. A vasárnapok többnyire csöndesek voltak. Autóbalesetek, amelyekben az egyenruhás járőrök is intézkedhettek jelentették ilyenkor a munka dandárját. Később, délután, amikor véget értek a futballmeccsek, gyakran robbantak ki családi csetepaték. Ilyenkor néha helyszínelésre is szükség volt, ezért Hector szeretett volna minél többet elvégezni dolgából, mielőtt csöngeni kezdenek a telefonok.





Tudván, hogy a Miami Delfinek meccse még javában tart, Hector minden különösebb aggodalom nélkül vette föl a negyed négykor megcsörrenő telefont. A hívást a központi ügyeletről kapcsolták át.




	


Itt Anderson őrmester beszél – közölte egy hang. – A Forbes Onkológiai Klinika kórházépületéből jelentkezem. Akadt egy kis problémánk.




	


Mi az? – kérdezte Hector. Ahogy előrehajolt, a szék megreccsent alatta.




	


Egy fickó bezárkózott a kutatóépületbe két vagy esetleg három tússzal – mesélte Anderson. – Fegyver van nála, és valami bomba is szerepel a történetben.




	


Jézus! – huppant előre Hector a székén. Tapasztalatból tudta, hogy az ilyen ügyek rettentően földuzzasztják a papírmunkát. – Tartózkodik még valaki az épületben?




	


Valószínűleg nem – felelte Anderson. – Legalábbis az őr ezt állítja. Ami még inkább súlyosbítja a dolgot, a túszok köztiszteletben álló fontos személyiségek: a klinika igazgatója, dr. Randolph Mason és a felesége, Sarah Mason.




	


Biztosították a környéket? – kérdezte Hector. De a gondolatai már előreszáguldottak. Ezzel az akcióval könnyen megütheti a bokáját. Dr. Randolph Masont Miami szerte mindenki ismeri.




	


Most csináljuk – válaszolta Anderson. – Kordonnal vesszük körül az egész épületet.




	


A sajtó értesült a dologról? – tudakolta Hector. Néha az újságírók és a híradósok előbb jelennek meg a helyszínen, mint a rendőrség. Rendszeresen figyelik a rendőrség URH-sávját.




	


Még nem – mondta Anderson. – Azért telefonálok rendes vonalon, de bármelyik pillanatban várható, hogy elözönlik a területet. A túszszedő neve Sean Murphy. Egy medikus, aki a klinikán dolgozik. Egy ápolónő is vele van, Janet Reardonnak hívják. Nem tudjuk, hogy a nő tettestárs, vagy túsz.




	


És valami „bombát” is említett – folytatta a kérdezősködést Hector.




	


A pasas mixelt egy nagy flaska nitroglicerint – tájékoztatta Anderson. – Jégben áll egy íróasztalon, abban a szobában, ahol a túszok is vannak. Ha megfagy, elég megkocogtatni az ajtót ahhoz, hogy fölrobbanjon. Legalábbis ezt állítja dr. Mason.




	


Beszélt a túszokkal? – csodálkozott Hector.




	


Hát persze – felelte Anderson. – Dr. Mason elmondta nekem, hogy őt és a feleségét egy üvegfalú irodába zárták be a nitroglicerinnel együtt. Nagyon rémültek, de eddig semmi bántódásuk nem esett, és ráadásul még telefonjuk is van. Azt mondja, látja az elkövetőt, de a lány elment, nem tudja hová.




	


És mit művel ez a Murphy? – érdeklődött Hector. – Vannak valamiféle követelései?




	


Egyelőre még semmi – mondta Anderson. – Úgy tűnik, teljesen lefoglalja valami kísérlet.




	


Mi az, hogy kísérlet? – értetlenkedett Hector.




	


Gőzöm sincs – jelentette ki Anderson. – Csak azt ismétlem, amit dr. Masontől hallottam. Murphy valószínűleg azért gurult be, mert megtiltották neki, hogy részt vegyen egy bizonyos kísérletsorozatban. Lehet, hogy most azon dolgozik. Mindenesetre fegyver van nála. Dr. Mason azt mondja, a fiú rájuk fogta a pisztolyt, amikor betört a házukba.




	


Miféle pisztolyt?




	


Mr. Mason elmondása alapján 38-as speciál lehet – közölte Anderson.




	


Ellenőrizzék, hogy üres az épület! – adta ki a parancsot Hector. – Egy lélek se be, se ki! Megértette?




	


Értettem – mondta Anderson.








Miután közölte Andersonnal, hogy pár percen belül a helyszínen lesz, Hector három telefonhívást bonyolított le. Először a túszügyekkel foglalkozó team vezetőjével, Ronald Hunttal tárgyalt. Azután az antiterrorista kommandó parancsnokát, George Loringot hívta föl. Végül pedig Phil Darellnek telefonált, a tűzszerész-különítmény főnökének. Mindhármukat arra kérte, riadóztassák egységeiket, és azonnali találkozót beszélt meg velük a Forbes Onkológiai Klinikánál.


Hector mind a száztíz kilójával kiemelkedett az irodai székből. Köpcös ember volt, a húszas éveiben még csupa izom. Aztán amikor a harmincat betöltötte, az izmok nagy része hájjá alakult. Tömpe ujjú, vaskos lapátkezével fölcsatolta a derékszíjára a rendőri rekviziteket, amit az irodai munkához levett magáról. Éppen a golyóálló mellénybe készült belepréselődni, amikor ismét megcsörrent a telefon. A rendőrfőnök, Mark Witman jelentkezett a vonal túlsó végén.




	


Úgy értesültem, túszdrámára van kilátás – mondta a rendőrfőnök.




	


Igen, uram – hebegte Hector. – Nekem is épp most telefonáltak. Mozgósítjuk a szükséges állományt.




	


Úgy érzi, képes lesz vezényelni az akciót? – érdeklődött a rendőrfőnök.




	


Igen, uram – felelte Hector




	


Biztos, hogy nem kell kirendelni egy kapitányt, hogy irányítsa a kivonulást? – erősködött a rendőrfőnök.




	


Szerintem minden rendben lesz uram – válaszolt Hector.




	


Oké – mondta Witman. – De figyelmeztetnem kell, hogy már kaptam egy telefont a polgármestertől. Ez politikai szempontból nagyon kényes szituáció.




	


Észben fogom tartani, uram – ígérte Hector.




	


Azt akarom, hogy minden úgy menjen, mint a karikacsapás – jelentette ki a rendőrfőnök.




	


Igen, uram – mondta Hektor








Sean elszántan látott munkához. Tudta, hogy korlátozott az ideje, ezért igyekezett minél hatékonyabban dolgozni, minden lépést előre megtervezett. Először is fölszaladt az ötödikre ellenőrizni az automata peptid-analizátort, amelyet még szombaton beindított, hogy megállapítsa az aminosavak sorrendjét. Tartott tőle, hogy a készüléket időközben kikapcsolták, hiszen nem sokkal azután, hogy beindította, jelent meg és csinált botrányt nála Deborah Levy. De a géphez senki sem nyúlt, és a Sean által behelyezett anyagminta is érintetlen volt. Sean letépte a kiprintelt eredményt tartalmazó szalagot.





Következő teendője az volt, hogy lehozza a két PCR-készüléket az ötödikről a negyedik emeletre. Ezek fogják elvégezni a munka zömét a délután folyamán. A PCR-ekben, ezekben a hőcirkulátorokban zajlik le a polimerizációs láncreakció (polymerase chain reaction).


Miután vetett egy futó pillantást Masonékre, akik láthatólag az idő nagy részét azon való civakodással töltötték, hogy melyikük hibájából kerültek fogságba, Sean hozzákezdhetett a valódi munkához.


Először átfutotta a peptid-analizátor által kinyomtatott eredményt. Megdöbbentő adatok birtokába jutott! Helen Cabot és Louis Martin gyógyszerében az antigénkötő helyek aminosavsorrendje megegyezett egymással. Az immunoglobulinok azonosak voltak, ami azt jelentette, hogy minden medulloblastomás beteget – legalábbis eleinte – ugyanazzal az antigénnel kezeltek. Az információ beleillett Sean teóriájába amitől a fiú egészen fölvillanyozódott.


Ezután Sean elővette a hűtőszekrényből Helen agyát, és az agygerincvelő-folyadékot tartalmazó fecskendőt. Újabb mintát metszett ki az agyban levő tumorból, majd visszarakta a szervet a fridzsiderbe. Miután apró darabokra vágta a tumormintát, berakta egy üvegbe, megfelelő enzimeket adagolva hozzá, a rákos sejtek szuszpenzióját állítva elő. 


Miközben az enzimek munkába vették a tumorsejteket, Sean az első hőcirkulátor kilencvenhat mélyedéséből néhányba belehelyezte Helen agygerincvelő-folyadékának egy-egy cseppjét. Mindegyik folyadékkal megtöltött lyukacskához hozzáadott egy reverz transcriptáznak nevezett enzimet, hogy a vírus RNS-ből DNS-t szintetizálhasson. Azután a St. Louis-encephalitis vírusát kimutató indítóbázis párokat rakott ugyanazokba a mélyedésekbe. Végül az egészhez hozzáadta a polimerizációs láncreakciót előidéző reagenseket.


Visszafordulva Helen rákos sejtjeinek szuszpenziójához, Sean egy NP–40 nevű detergens felhasználásával felnyitotta a sejteket, és azok sejtmaghártyáját. Azután aprólékos szeparációs előírással izolálta a sejtet alkotó nukleoproteideket a sejt maradékából. Végső fázisként a DNS-t is különválasztotta az RNS-től.


Az első hőcirkulátor fönnmaradt mélyedését DNS-sel töltötte meg. Ugyanazokhoz a mélyedésekhez óvatosan hozzáadta az onkogének kiválasztására szolgáló indítóbázist, egy-egy elkülönített párt mindegyik üregbe. Végül megfelelő mennyiségű, a polimerizációs láncreakciót kiváltó reagenst adagolt a lyukacskákba. 


Mikor az első hőcirkulátor teljesen megtelt, Sean bekapcsolta a készüléket.


A második készülékhez fordulva Sean Helen tumorsejtjeinek RNS-ével töltötte meg a mélyedéseket. A második menetben onkogénekből származó messenger (hírvivő) RNS-t akart keresni. Ehhez ugyanazt a reverz transcriptázt kellett fölhasználnia, amelyet az agygerincvelő-folyadékhoz is hozzáadott. Miközben éppen az onkogén indítóbázisok páronkénti adagolásának nagy figyelmet igénylő műveletét folytatta, megszólalt a telefon.


Először Sean ügyet sem vetett a csöngetésre, gondolván, hogy dr. Mason majd fölveszi a kagylót. De kiderült, hogy dr. Mason sem reagál, és egy idő után Seannak kezdett idegeire menni az állandó berregés. Lerakta a kezében tartott pipettát, és odament az üvegfalú irodához. Mrs. Mason morcosan üldögélt egy sarokba húzott széken. Már vélhetőleg minden könnyét elsírta, és csak szipogott a zsebkendőjébe, Dr. Mason idegesen figyelte a jégre állított üveget, attól tartva, hogy a telefon csörgése is bajt okozhat. 





Sean benyitott az ajtón.




	


Volna szíves fölvenni a telefont? – mondta ingerülten. – Bárki legyen is a vonalban, feltétlenül közölje vele, hogy a nitroglicerin a fagypontjához érkezett.








Sean becsapta az ajtót. Amikor a félfának ütődött, Sean észrevette, hogy dr. Mason arca megnyúlt, mindazonáltal az orvos engedelmesen fölvette a kagylót. Sean visszaért a pipettájához. Csak egyetlen lyukacskát tudott megtölteni, amikor ismét megzavarták.




	


Egy bizonyos Hector Salazar hadnagy van a vonalban a miami rendőrségtől – kiáltotta dr. Mason. – Magával szeretne beszélni.








Sean az iroda felé pillantott. Dr. Mason lábával támasztotta ki az ajtót. Az egyik kezében a készüléket, másikban a kagylót tartotta. A telefonzsinór ott kígyózott mellette.




	


Mondja meg neki, hogy nem lesz semmi baj, ha várnak még pár órácskát – üzente Sean.








Dr. Mason néhány pillanatig beszélt a telefonba, majd ismét kiszólt az ajtón.




	


Ragaszkodik hozzá, hogy magával beszéljen személyesen.








Sean dühösen forgatta a szemét. Lerakta a pipettát az asztal lapjára, átment a fali készülékhez, és benyomta a kapcsológombot.




	


Jelenleg nagyon elfoglalt vagyok – közölte minden bevezetés nélkül.




	


Nyugodjon meg! – csitította Hector. – Tudom, hogy nagyon ideges, de minden el fog rendeződni. Van itt valaki, aki szeretne pár szót váltani önnel. Az illetőt Hunt őrmesternek hívják. Szeretnénk elfogadható megoldást találni. Biztos vagyok benne, hogy ön is ezt akarja.








Sean tiltakozni próbált, de megszólalni sem maradt ideje, amikor Hunt őrmester recsegő hangja jelentkezett a vonal túlsó végén.




	


Nos, azt akarom, hogy nyugton maradjon! – mondta Hunt őrmester.




	


Ez kicsit nehéz lesz – válaszolt Sean. – Ugyanis rengeteg a dolgom, és nagyon kevés az időm.




	


Senkinek sem eshet bántódása – jelentette ki Hunt őrmester. – Azt szeretnénk, ha lejönne ide, hogy beszélgessünk!




	


Sajnálom – felelte Sean.




	


Hallottam, hogy azért dühös mert nem vehet részt egy bizonyos kísérletben – folytatta Hunt őrmester. – Beszéljük meg az ügyet. Megértem, mennyire kiboríthatta a dolog. Biztosan meg akarja leckéztetni azokat, akik ezt a sérelmes döntést hozták. De hát azt is tudnia kell, hogy emberek mozgási szabadságát erőszakkal korlátozni büntetendő cselekmény.








Sean elmosolyodott, amikor megértette, hogy a rendőrség azt képzeli, azért ejtette túszul Masonéket, mert eltiltották a medulloblastoma-kísérlettől. Bizonyos értelemben nem is jártak messze az igazságtól.




	


Sokra értékelem az aggodalmukat és a jelenlétüket – udvariaskodott Sean. – De nincs sok időm beszélgetni. Vissza kell mennem dolgozni.




	


Csak azt mondja meg, mit akar! – szólította föl Hunt őrmester.




	


Időt – vágta rá Sean. – Csak egy kis időt akarok. Kettő, vagy három, legföljebb négy órát. 








Sean lerakta a kagylót. Visszatérve a laborasztalhoz, fölemelte a pipettát, és folytatta a munkát.





Ronald Hunt száznyolcvan centiméter magas, vörös hajú férfi volt. Most töltötte be a harminchetedik életévét, és amióta elvégezte az alapképzettséget biztosító főiskolát a rendőrség kötelékében dolgozott. A főiskolán elsősorban a jogalkalmazással foglalkozott, de melléktárgyként fölvette a pszichológiát is. Mivel a pszichológiát szerette volna összekapcsolni a rendőri munkával, kapva kapott a lehetőségen, amikor a túszügyekkel foglalkozó csoportban megüresedett egy hely. Bár korántsem alkalmazhatta a tudását olyan gyakran, mint szerette volna, valahányszor lehetősége nyílott rá, nagyon élvezte az erőpróbát. Sőt szükségét érezte, hogy a Miami Egyetem esti tagozatán elmélyítse pszichológiai ismereteit.





Hunt őrmester minden korábbi akcióját sikerrel oldotta meg, ezért nagyon bízott a saját képességeiben és felkészültségében. Legutóbbi sikerét egy üdítőital-palackozó üzem elégedetlen alkalmazottjának eseténél aratta, aki három kolléganőjét ejtette túszul. Ezért az ügyért kitüntetésben részesítették. Így hát személyes sértésnek vette, amikor Sean egyszerűen lecsapta a kagylót.




	


Ez a barom, lecsapta nekem a kagylót! – háborodott föl.




	


Mit mondott, mit akar? – kérdezte Hector.




	


Pár órát – felelte Ron.




	


Milyen órát? Karórát? Kvarcórát? – értetlenkedett Hector.




	


Nem – rázta a fejét Ron. – Pár órányi időt kér. Azt mondta, vissza kell mennie dolgozni. Biztosan azon a kísérleten dolgozik, amitől eltiltották.




	


Miféle kísérlet? – kérdezte Hector.




	


Nem tudom – vont vállat Ron, és újra tárcsázni kezdett a hordozható rádiótelefonon. – Csak úgy tudok tárgyalni, ha beszélek vele.








Hector, Salazar hadnagy, és Ronald Hunt őrmester három, kék-fehér színű rendőrautó mögött beszélgetett. Az autókat a Forbes parkolójában, közvetlenül a kutatóépület bejáratával szemközt állították le U alakban. Az U alakzat közepén kis főhadiszállást alakítottak ki, összecsukható asztalra helyezett telefonokkal, és rádió adó-vevő készülékkel.





A rendőri állomány létszáma jelentősen földuzzadt a helyszínen. Kezdetben csak négyen voltak ott, az eredetileg kihívott két, egyenruhás járőr, valamint az őrmesterük és annak a társa. Most már viszont kisebb tömeg sereglett össze. Több tucat egyenruhás közeg, az élén Hectorral, a kéttagú tárgyaló különítmény, az ötfős tűzszerész egység, továbbá a tíz emberből álló antiterrorista kommandó, akik fekete rohamöltözéket viseltek. A rohamosztagosok a csoportosulás szélén helyezkedtek el, és bemelegítésképpen szökdelőgyakorlatokat végeztek.


A rendőrségen kívül a Forbes klinika képviseletében dr. Deborah Levy, Margaret Richmond és Robert Harris volt jelen. Nekik megengedték, hogy a parancsnoki állás közelében foglaljanak helyet, de egyúttal felszólították őket, hogy húzódjanak oldalra. A sárga rendőrségi kordon mögött a helyi sajtó képviselői gyülekeztek. Több televíziós közvetítőkocsi kihúzott antennákkal parkolt a lehető legközelebb az eseményekhez. Mikrofont tartó riporterek operatőri segédlettel közeledtek minden olyan személy felé, aki feltételezésük szerint némi felvilágosítással szolgálhatott az odabent folyó drámai eseményekről.


Miközben a kíváncsiskodók száma egyre nőtt, a rendőrség is igyekezett végezni a dolgát.




	


Dr. Mason azt mondja, Murphy kerek perec visszautasította, hogy még egyszer a telefonhoz jöjjön – jelentette Ron megbántottan.




	


Csak próbálkozz tovább! – tanácsolta neki Hector, majd Anderson őrmesterhez fordulva így szólt: – Remélem, minden ki- és bejáratot őriznek.




	


Őrizzük – biztosította Anderson. – Senki sem mehet be vagy jöhet ki úgy, hogy ne tudnánk róla. Ezenkívül mesterlövészeket helyeztünk el a kórház tetején




	


Mi van a két épületet összekötő gyalogoshíddal? – kérdezte Hector.




	


Odaállítottunk egy embert a kórházi oldalra – mondta Anderson. – Nem érhet minket meglepetés az akció során.








Hector intett Phil Darellnek, hogy jöjjön közelebb.




	


Mi újság a bombával?




	


Kissé szokatlan a szitu – ismerte el Phil. – Beszéltem a doktorral. Egy lombik nitroglicerinről van szó. A doktor becslése szerint két-háromszáz köbcentiméternyi mennyiségről. Jégfürdőbe ültették. Nyilván Murphy időnként bemegy, és friss jeget tölt a kádba. Minden egyes alkalommal halálra rémíti a doktort.




	


És ez baj? – érdeklődött Hector.




	


Igen, az – hangzott a felelet. – Különösen akkor, ha már megszilárdult a vegyület.




	


Az ajtócsapódás is fölrobbanthatja?




	


Nem valószínű – mondta Phil. – De a rázkódás előidézheti a robbanást. Ha pedig az edény leesik a padlóra, biztos, hogy a levegőbe röpül az egész kóceráj.




	


De tudják hatástalanítani?




	


Hogyne – bólintott Phil.








Ezután Hector Deborah Levyt intette magához.




	


Ha jól tudom, ön itt a kutatóintézet vezetője.








Dr. Levy bólintott.




	


Mit gondol, mit művel ez a kölyök? – kérdezte Hector. – A közvetítő azt állítja, hogy Murphy időt akar a munkájához.




	


Munka! – ismételte fitymálóan dr. Levy. – Valószínűleg a kutatásainkat szabotálja. Dühös lett, amiért nem engedtük, hogy részt vegyen az egyik kutatóprogramunkban. Nem tisztel ez se Istent, se embert. Őszintén szólva, én már az első pillanatban, amikor megláttam, tudtam, hogy valami nincs rendben nála.




	


Lehet, hogy most ezen a kutatáson dolgozik? – tudakolta Hector.




	


Az teljes képtelenség – felelte dr. Levy. – A kísérlet már a klinikai kipróbálás stádiumában van.




	


Tehát ön szerint inkább csak bajt kever? – vonta le a következtetést Hector.




	


Biztosan bajt kever! – erősködött dr. Levy. – Azonnal hozzák le onnan!




	


A túszok biztonságát szem előtt kell tartanunk – világosította föl Hector.








Hector éppen a kommandósok parancsnokával készült szót váltani, amikor az egyik egyenruhás rendőr lépett hozzá:




	


Ez a férfi mindenáron magával akar beszélni, hadnagy – mondta a rendőr. – Azt állítja, hogy annak a fickónak a bátyja, aki odafönt dekkol.








Brian bemutatkozott. Elmagyarázta, hogy ügyvéd Bostonban.




	


Van valami elképzelése arról, mi folyik itt? – kérdezte Hector.




	


Sajnálom, de nincs – mondta Brian. – De ismerem az öcsémet. Sean mindig önfejű volt, biztos, hogy nem csinálna ilyesmit, ha nem lenne nyomós oka rá. Szeretném megkérni önöket, hogy ne tegyenek elhamarkodott lépéseket!




	


Fegyverrel túszokat szedni és bombával fenyegetőzni több mint önfejűség – állapította meg Hector. – Ez a magatartás a veszélyes, kiszámíthatatlan, megbízhatatlan kategóriába sorolódik. És nekünk ennek alapján kell cselekednünk.




	


Elismerem, hogy meggondolatlanságnak tűnik, amit az öcsém művel – érvelt tovább Brian – de Sean tökéletesen normális. Talán megengedhetnék, hogy beszéljek vele.




	


Azt hiszi, hallgatni fog magára? – kételkedett Hector.




	


Remélem – válaszolt Brian, bár még mindig nem heverte ki a Masonéknél történteket.








Hector elvette a telefont Ronald Hunttól, és engedte Briant próbálkozni. Sajnálatos módon senki sem vette föl a kagylót odafönt, még dr. Mason sem.




	


A doktor eddig még mindig fölvette, utoljára pár perccel ezelőtt. – aggodalmaskodott Ron.




	


Hadd menjek be, és beszéljek vele! – kérte Brian.








Hector a fejét rázta.




	


Már így is elég túsz van odabent.




	


Salazar hadnagy – szólalt meg valaki hátulról. Hector a hang irányába fordulva magas, karcsú, fehér bőrű férfit látott közeledni egy szakállas, keménykötésű néger társaságában. Sterling megmondta a nevét, és bemutatta Wayne Edwardsot is.




	


Jól ismerem a főnökét, Mark Witmant – közölte Sterling a bemutatkozás után majd hozzátette: – Hallottuk, milyen szituáció alakult ki Sean Murphyvel kapcsolatban, azért jöttünk, hogy fölajánljuk a szolgálatainkat.




	


Ez rendőrségi ügy – jelentette ki Hector. Gyanakvással méregette az újonnan érkezetteket.  Nem szerette, ha valaki azzal akarta megfélemlíteni, hogy a főnök puszipajtása. Kíváncsi volt, hogyan juthatott át ez a két alak a rendőrségi kordonon.




	


A kollégám és én napok óta követjük Mr. Murphyt – magyarázta Sterling. – A Forbes Onkológiai Klinika bízott meg bennünket ezzel a feladattal.




	


És van valami magyarázatuk arra, ami itt történik? – kérdezte Hector.




	


Láttuk, ahogy az ürge egyre jobban begolyózott – közölte Wayne.




	


Sean nem őrült! – vágott közbe Brian. – Pimasz és tapintatlan, de nem őrült.




	


Ha valaki egy sor őrültséget követ el – vitatkozott Sterling –, joggal nevezhető őrültnek.








Ebben a pillanatban mindenki reflexszerűen behúzta a fejét, mert helikopter süvített el az épület fölött, majd hatalmas robajjal a parkoló felé vette az irányt, a jelenlevők a bőrükön érezték a rotorok suhogását. Minden por és szemét a levegőben kavargott. A parancsnoki asztalon heverő papírok szerteszéjjel szálltak.


George Loring, a kommandósok parancsnoka előrejött:




	


Ez a mi kávédarálónk! – üvöltötte Hector fülébe. Semmit sem lehetett hallani a pokoli zajban. – Én hívtam ide, hogy azonnal fölmehessek a tetőre, amint megadod rá az ukázt.








Hector alig bírta fején tartani a kalapját.




	


Az ég szerelmére, George! – ordított vissza Hector. – Mondd meg ennek az agyalágyult helikopternek, hogy tűnjön el, amíg nem hívjuk!




	


Igen, uram! – üvöltött vissza George, és kis mikrofont kapcsolt le a váll-lapjáról. Kezével leernyőzve rövid utasítást adott a pilótának. Mindenki nagy megkönnyebbülésére a gép emelkedni kezdett, majd elszáguldott a kórház melletti helikopter-leszállópálya felé.




	


Mi a benyomásod erről a helyzetről? – kérdezte Hector George-ot most, hogy újra értették egymás szavát.




	


Elkértem az épület alaprajzát a klinika biztonsági főnökétől. Nagyon segítőkész volt – mutatott George Robert Harris irányába. – Szerintem elég lesz egy hatfős csapat a tetőre: három mindegyik lépcsőházhoz. A gyanúsított a negyedik emeleti laborban van. Bár egy is elég volna, mi a biztonság kedvéért valószínűleg két könnygázgránátot vetünk be. Pár másodperc az egész. Nem nagy ügy.




	


És mi lesz a nitroglicerinnel az irodában? – tudakolta Hector.




	


Én nem tudok semmiféle nitróról – közölte George.




	


Egy üveggel leválasztott irodában van – tájékoztatta Hector.




	


Kockázatos dolog – szólt közbe Hill meghallva a beszélgetést. – A gránát becsapódásától felrobbanhat a nitroglicerin, főleg, ha már megszilárdult.




	


Az ördögbe! – bosszankodott George. – Akkor felejtsd el a gránátot. Lemegyünk egyszerre a két lépcsőn. Mire a terrorista észreveszi, már el is kaptuk.




	


Sean nem terrorista! – borzadt el a szavak hallatán Brian.




	


Szeretnék a kommandóval tartani – Harris most szólalt meg először. – Ismerem a terepet.




	


Ez nem amatőr balhé – tiltakozott Hector.




	


Nem vagyok amatőr – gyulladt dühbe Harris. – Kommandós kiképzést kaptam a hadseregben, és a Sivatagi Viharban több bevetésen vettem részt.




	


Véleményem szerint minél előbb tenni kellene valamit – mondta dr. Levy. – Minél hosszabb időt tölt az az őrült kölyök a laboratóriumban, annál nagyobb kárt okozhat a folyamatban levő kísérletekben.








Megint mindenki behúzta a nyakát, amikor újabb helikopter jelent meg mélyrepülésben a parkoló fölött. Ennek az oldalán a 4-es Csatorna felirat virított.





Hector odakiáltott Andersonnak, hogy hívja föl a központot, azok meg haladéktalanul telefonáljanak a 4-es Csatorna stúdiójába, és küldessék a francba a hülye kávédarálójukat, különben a kommandósok intézik el a dolgot az automata fegyvereikkel.


A zaj és az általános felfordulás ellenére Brian fölkapta az egyik telefont, és benyomta rajta az automata hívásismétlő gombját. Magában fohászkodott, hogy most az egyszer vegyék föl. És kívánsága teljesült. Csakhogy nem Sean jelentkezett a vonal túlsó végén. Dr. Mason volt az.





Seannak halvány gőze sem volt arról, mennyi ideig kell a PCR-hőcirkulátort járatnia. Mindössze egy pozitív reakciót keresett a cirka százötven mélyedés valamelyikében. Türelmetlenül leállította az első gépet, és levette a mélyedéseket tartalmazó tálcát.





Először biotinizált próbát adott hozzá és azt a reagenst, amelyet arra használnak, hogy kimutassa, a próba reakcióba lépett-e a Helen agygerincvelő-folyadékát tartalmazó egységekkel. Azután a mintákat a kemilumineszcencia készülékbe helyezte, és várt, amíg a gép kiprinteli, felléphet-e lumineszcencia.


Sean meglepetésére már a legelső minta pozitívnak bizonyult. Ámbár a fiú nagyon számított erre a végeredményre, azt nem remélte, hogy a reakció ilyen gyorsan bekövetkezik. Mindez azt támasztotta alá, hogy Helen Cabot – csakúgy, mint Malcolm Betencourt – St. Louis-encephalitist kapott a tél derekán, ami azért különös, mert a betegséget általában szúnyogok terjesztik.


Sean figyelme ezután a többi mélyedésre terelődött, azokra, amelyekben onkogének jelenlétét kutatta. De még mielőtt elkezdhette volna a szükséges próbákat adagolni, dr. Mason megzavarta.


Bár a telefon folyamatosan csöngött, Hunt őrmesterrel folytatott beszélgetése óta Sean nem vett róla tudomást. Nyilván dr. Mason sem törődött vele, mert a berregése néha sokáig eltartott. Úgyhogy végül Sean elnémította saját készülékén a csengőt. De nyilván odakintről tovább próbálkoztak, és ez alkalommal dr. Mason fölvette a kagylót, mert óvatosan kinyitotta az ajtót, és szólt Seannak, hogy a bátyja keresi.


Bár Sean utálta félbehagyni a munkáját, olyan lelkifurdalást érzett Brian miatt, hogy hajlandó volt fogadni a hívását. Első dolga volt bocsánatot kérni tőle, amiért megverte.




	


Hajlandó vagyok megbocsátani és elfelejteni – mondta Brian. – De azonnal abba kell hagynod ezt a képtelenséget, gyere le, és add meg magad!




	


Nem lehet – válaszolta Sean. – Szükségem van még egy, de legföljebb két órára.




	


Mit művelsz, az isten szerelmére? – kérdezte Brian.




	


Hosszú lenne elmagyarázni – közölte Sean. – De óriási dologról van szó.




	


Félek, nincs róla fogalmad, mekkora felfordulást okoztál – sopánkodott Brian. – Idecsődült mindenki a Nemzetőrségen kívül. Ha nem jössz ki rögtön, és nem hagyod abba ezt az egészet, semmit sem fogok tenni érted.




	


Csak még egy kis időre van szükségem – hajtogatta Sean. – Nem olyan nagy kérés.




	


Egy egész bagázs fakabát veri itt a tamtamot – suttogta Brian. – Le akarják rohanni az épületet. 




	


Figyelmeztesd őket az állítólagos nitroglicerinre! – mondta Sean. – Az majd elveszi a kedvüket a hősködéstől.




	


Mi az, hogy „állítólagos” nitroglicerin? – hökkent meg Brian.




	


Nagyrészt aceton – magyarázta Sean. – Úgy néz ki, mint a nitroglicerin. Legalábbis dr. Mason bevette. Csak nem hitted hogy tényleg csináltam egy löketet?




	


A dolgok jelenlegi állása mellett már semmin sem lepődnék meg veled kapcsolatban – ismerte be Brian.




	


Csak dumáld le őket minden kommandós akcióról! – kérte Sean. – Szerezz nekem legalább még egy órácskát!








Sean hallotta, amint Brian tovább tiltakozik, de már nem figyelt oda. Ehelyett lerakta a kagylót, és visszatért az első PCR-tálcához. 


De nem jutott sokkal előbbre az onkogén próbákkal, amikor Janet lépett be a lépcsőházból nyíló ajtón, a kezében tartott hosszú komputer printerszalag a földet söpörte.




	


Nem volt nehéz megtalálni a Forbes utazási elszámolásait – nyomta Sean markába a rengeteg számítógépes papírt. – Nem tudom, mi érdekes van benne, ha Deborah Levy tényleg sokat utazgat, főleg Key West és Miami között.








Sean a kinyomtatott adathalmazra pillantott.




	


Valóban ide-oda ingázik a nő – ismerte el Sean. – De nézd csak, milyen sok egyéb város is akad itt Key Westen kívül! Pontosan erre számítottam. Na és Margaret Richmond?




	


Nem jár Key Westbe – felelte Janet. – De rendszeresen utazik erre-arra az országban. Úgy havonta egyszer ellátogat valamelyik városba.




	


Mi van a betáplált programmal, amit láttunk? – érdeklődött Sean.




	


Igazad volt – mondta Janet. – Akkor is futott, amikor fölmentem, így aztán lemásoltam kettőt azok közül, amiket telefonszámnak néztünk a múltkor. Amikor megpróbáltam föltárcsázni az egyiket, rögtön kiderült, hogy egy számítógéphez kapcsolódik. Tehát beléptem a rendszerbe a központi számítógépen és a modemen keresztül. Mind a kettő betegbiztosító társaság: az egyik a MediFirst, a másik a Healthnet.




	


Győzelem! – ujjongott Sean. – Lassan összeáll a kép.




	


Mi volna, ha engem is beavatnál? – vetette föl Janet.




	


Le merném fogadni, hogy a számítógép a betegbiztosító társaságok előjegyzései alapján keres ki bizonyos társadalombiztosítási azonosító számokat. Valószínűleg hétköznap éjszaka és vasárnap délutánonként futtatják a programot.




	


Műtéti előjegyzésekre gondolsz? – tudakolta Janet.




	


Pontosan – bólintott Sean. – Hogy csökkentsék a szükségtelen beavatkozások számát, a legtöbb vagy talán az összes betegbiztosító megkívánja az orvosoktól vagy a kórházaktól, hogy előre jelezzék a tervezett műtéteket. Ez általában pusztán bürokratikus formaság, és elég lazán kezelik. Nem hiszem, hogy különösebb súlyt fektetnének a titoktartásra. Odafönt az a komputer a műtéti előjegyzések alapján meghatározott listát készít a társadalombiztosítási azonosító számokból.




	


Ezek a számok jelennek meg a képernyőn – foglalta össze az eddigieket Janet.




	


Nem lehet másként – jelentette ki Sean.




	


De hát miért? – kérdezte Janet.




	


Azt szeretném, ha magadtól jönnél rá! – titokzatoskodott Sean. – Amíg én végzek ezeknek a PCR-mintáknak a vizsgálatával, te szépen átnézegeted a harminchárom kórlapon feltüntetett kórelőzményeket. Azt gondolom, hogy majdnem mindegyikben utalást fogsz találni arra, hogy a beteg röviddel a medulloblastoma diagnosztizálása előtt valamilyen, önként vállalt műtéten esett át. Szeretném, ha összevetnéd ezeknek az időpontját dr. Levy útiprogramjával.








Janet mereven bámult Seanra. Kimerültsége dacára a lány kezdte magában feldolgozni az adatokat, és lassan kezdte megérteni Sean gondolatmenetét. Többé egy szót sem szólt, csak leült a kórlapokkal és a hatodik emeletről magával hozott komputerlistákkal.


Visszatérve a saját munkájához, Sean újabb mélyedésekbe adagolta a megfelelő onkogén próbákat. Alig haladt valamit előre, amikor dr. Mason félbeszakította.




	


A feleségem kezd éhes lenni – jelentette be. 








A rettenetes fáradtság megviselte Sean idegeit. Egyszerűen nem bírta tovább elviselni Masonéket, különösen az asszonyt nem. Attól, hogy képesek voltak őt a nő éhségével molesztálni, hirtelen dührohamot kapott. Lerakta a pipettát, és hátrarohant az üvegfalú irodához


Amikor dr. Mason meglátta a közeledő Seant rögtön fölmérte a fiú lelkiállapotát. Eleresztette az ajtót, és behátrált az irodába.


Sean olyan erővel rántotta föl az iroda ajtaját, hogy az nekivágódott az ütközőnek. Berontott az irodába, fölragadta a lombikot a jégről, és megrázta. Az edény tartalmának egy része már megszilárdult, és jégdarabok koccantak az üveg falához.


Dr. Mason arca elfehéredett ahogy fölrémlett előtte a küszöbön álló robbanás képzete. Mrs. Mason a tenyerébe temette az arcát.




	


Ha még egy hangot hallok maguktól, bejövök ide, és a földhöz vágom ezt a lombikot! – ordított Sean.








Miután a robbanás elmaradt, dr. Mason kinyitotta a szemét. Mrs. Mason kikukucskált az ujjai között.




	


Megértették? – förmedt rájuk Sean.








Dr. Mason nagyot nyelt, azután bólintott. 


Megundorodva Masonéktől és a saját indulatosságától, Sean visszament a laborasztalhoz. Bűntudatosan pillantott Janet felé, de a lány rá se hederített. Teljesen elmerült a kórlapok tanulmányozásában.


Sean fölvette a pipettát, és megint munkához látott. Nem volt könnyű dolga, nagyon oda kellett figyelnie. A megfelelő próbát a megfelelő mélyedésbe kellett töltenie, és több mint negyvenféle onkogénhez tartozó indítóbázis pár és próba közül kellett választania, ami nem csekélység.


Az első minták negatívnak bizonyultak. Sean nem tudta, hogy nem vette-e ki őket korábban a hőcirkulátorból, vagy valóban negatív volt a reakció. Az ötödiknél kezdte elveszíteni az önbizalmát. Mióta csak elkezdte felgöngyölíteni ezt az ügyet, most első ízben komoly kételyek merültek föl benne a végkövetkeztetést illetően, amelyet pedig már sziklaszilárdnak tartott. De azután a hatodik minta pozitív eredményt mutatott. Egy ERB–2 névvel jelölt onkogént sikerült azonosítania. amely a madárerythroblastosis vírusához kapcsolódott. Ez a vírus általában csirkék szervezetében fordul elő.


Mire Janet végzett a kórlapokkal, Sean egy másik, v-myc elnevezésű onkogént is talált, amely myelocytoma vírusához kötődött. Ez a vírus szintén csirkék szervezetében termelődik.




	


Körülbelül a kórlapok háromnegyedében szerepel a műtétek időpontja – közölte Janet. – De ezek legtöbbje egybeesik dr. Levy valamelyik utazásának végállomásával és dátumával.




	


Halleluja! – kiáltott fel Sean. – A mozaik darabkák szépen összeilleszkednek.




	


Csak azt nem értem – mondta Janet –, mit csinált dr. Levy azokban a városokban.




	


Majdnem minden műtét után infúziót kapnak a betegek – magyarázta Sean. – Így óvják meg őket a kiszáradástól, valamint komplikáció esetén az infúzió azonnal lehetővé teszi a beteg gyógyszerelését. Feltevésem szerint dr. Deborah Levy injekciót adott nekik az infúziós csövön keresztül




	


Milyen injekciót? – kérdezte Janet.




	


St. Louis-encephalitis vírust tartalmazó injekciót – felelte Sean. Beszámolt Janetnek a Helen Cabot agygerincvelő-folyadékában kimutatható SLE-vírusról. Azt is megemlítette, hogy Louis Martin esetében szintén a Helenéhez hasonló átmeneti neurológiai tünetek léptek föl, pár nappal a férfi műtéte után.




	


És ha átnézed a kórlapokat – folytatta Sean –, szerintem a legtöbb esetben találkozni fogsz ezekkel a múlékony tüneteknek a leírásával.




	


És miért nem fejlődött ki náluk teljes lefolyású agyvelőgyulladás? – tudakolta Janet. – Főleg, ha infúzióban adták be nekik a kórokozókat.




	


Ez a legravaszabb része a dolognak – mutatott rá Sean. – Azt hiszem, az encephalitis vírust vírus onkogén közbeiktatásával megváltoztatták és legyengítették. Már két ilyen onkogént sikerült kimutatnom Helen tumorjában. És ha igaz, fogok találni egy harmadikat is. A rákról szóló egyik legújabb elmélet szerint három, egymástól független eseménynek kell lejátszódnia a sejtben, hogy rákossá váljon.




	


Hogyan jöttél rá? – ámuldozott Janet. Az egész olyan bonyolultnak, nyakatekertnek undorítónak tűnt, hogy nehéz volt elhinni.




	


Fokozatosan – válaszolt Sean. – Sajnos elég sokáig tartott. Eleinte ugyanis nagyon gyanútlan voltam: ilyesmi eszembe sem jutott. De amikor elmesélted, hogy már a legelső napon elkezdik az immunoterápiát egy bizonyos anyaggal, éreztem, hogy itt valami nem stimmel. Ez ellent mond mindannak, amit az immunoterápia specificitásáról tudtam. Egy antigén kitenyésztése időbe telik, és antigén szempontból minden tumor teljesen egyedülálló.




	


De csak Betencourtéknál kezdtél el furcsán viselkedni – vetette közbe Janet.




	


Malcolm Betencourt hangsúlyozta először a sorrendiséget – mondta Sean. – Előjegyzett műtét, azt követően neurológiai szimptómák, végül agytumor. Korábban már hallottam, hogy ugyan ez a folyamat játszódott le Helen Cabotnél és Louis Martinnál. De csak Malcolm történetét hallva döbbentem rá a dolog jelentőségére. Az egyik orvosprofesszorom szokta mondogatni, ha az ember aprólékos gonddal veszi föl a kórtörténetet, minden diagnózist fel tud állítani.




	


Tehát azt gondolod, hogy a Forbes Onkológiai Klinika országszerte rákkal fertőzte meg az embereket? – Janet rettegve ejtette ki a szavakat.




	


Egy nagyon speciális rákkal – bólintott Sean. – Az egyik, általam kimutatott onkogén olyan fehérjét hoz létre, amely keresztülfúródik a sejt membránján. Mivel ez lényegében megegyezik azzal a fehérjével, amely a növekedési hormon receptorában található, úgy működik, mint egy sejtnövekedést és sejtosztódást serkentő indítógomb. De emellett a sejten keresztülfúródó részlet peptid és valószínűleg antigén is. Sejtésem szerint az immunoglobulin, amelyet beadnak ezeknek az embereknek, az ERB–2 onkoprotein sejten kívüli részéhez kötődő antitest.




	


Elvesztettem a fonalat – panaszkodott Janet.




	


Na, lássuk csak – mondta Sean. – Lehet, hogy be tudom mutatni neked. Csak egy pillanat az egész, mivel a Key West-i laborból hoztam egy kevés ERB–2 onkoproteint. Nézzük meg, hogy Helen Cabot gyógyszere reakcióba lép-e vele. Emlékezz vissza, egyetlen természetes sejtantigénnel sem tudtam reagáltatni. Kizárólag a lány tumorjával hajlandó reakcióba lépni.








Miközben Sean előkészítette az ELISA-tesztet, Janet megpróbálta lefordítani az eddigieket.




	


Más szóval – mondta Janet rövid hallgatás után – ez a medulloblastoma rák azért olyan különleges, mert egyrészt mesterségesen állították elő, másrészt pedig gyógyítható.








Sean őszinte csodálattal pillantott fel a munkáiból.




	


Így igaz! – helyeselt. – És hibáztak. Megalkottak egy tumorspecifikus antigénnel rendelkező rákot, amihez már megvolt a monoklonális antitest. Ez az antitest reakcióba lép az antigénnel, beburkolja az összes ráksejtet. Ezután már nem marad más dolguk, mint stimulálni az immunrendszert in vivo és in vitro, hogy minél több „ölő” sejtet hozzon létre. Az egyetlen apró gondot az jelentette, hogy a kezelés megkezdésekor a tünetek átmenetileg súlyosbodtak, az elkerülhetetlenül fellépő gyulladás miatt.




	


És emiatt halt meg Helen Cabot – döbbent rá Janet. 




	


Szerintem igen – bólintott Sean. – Bostonban túlságosan elhúzódott a diagnosztikai fázis. Rögtön át kellett volna küldenünk Miamiba a lányt. Csak hát a bostoniak képtelenek elhinni, hogy egy orvosi problémát náluk jobban is megoldhat valaki.




	


Hogy lehettél olyan biztos ebben az egészben? – kérdezte Janet. – Amíg ide nem jöttünk, nem volt semmi bizonyítékod. Mégis fegyverrel hurcoltad ide Masonéket. Óriási kockázatot vállaltál.




	


A perdöntő bizonyítékot a néhány víruskapszidról készített műszakirajz-szerű ábra szolgáltatta a Key West-i laboratóriumban – magyarázta Sean. – Amint megpillantottam ezeket, tudtam, hogy minden igaz. Ugyanis dr. Levy speciális szakterülete a virológia. A rajzok egy gömb alakú, okozaéder-szimmetriájú vírust ábrázoltak. Ilyenfajta burka van a SLE vírusnak. A tudományos eleganciája ennek az aljas tervnek abban rejlik, hogy Deborah Levy egy elmés burokba tudta csomagolni az onkogéneket. Elméletileg egy vírusban nemigen férhet el egynél több onkogén, hiszen az SLE-vírus génjét jórészt érintetlenül kellett hagynia, különben nem lehetne fertőző. Nem tudom, hogyan csinálta a nő. Néhány retrovírus génnel és onkogénnel is kellett operálnia ahhoz, hogy az onkogén be tudja illeszteni a fertőzött sejt kromoszómáiba. Úgy vélem, egy csomó vírust alakított át az onkogénekkel, s csak azok az agysejtek váltak rákossá, amelyek pechükre egyszerre mind a három onkogént megkapták.




	


És miért éppen az encephalitis vírust választotta? – tudakolta Janet.




	


Ez a vírus természeténél fogva vonzódik a idegsejthez – felelte Sean. – Ha olyan rákot akartak okozni, amilyet gyógyítani is lehet, olyan tumorra volt szükségük, amely korai tüneteket produkál. Az agydaganat ilyen. Tudományos szempontból ez teljesen ésszerű.




	


Inkább sátáni – helyesbített Janet.








Janet az üvegfallal elválasztott iroda felé pillantott. Mason le-föl járkált a helyiségben, az íróasztalt, a rajta álló jegesvödörbe helyezett lombikkal óvatosan elkerülte.




	


Szerinted ő tud erről? – morfondírozott a lány.




	


Sejtelmem sincs – vont vállat Sean. – Bár én azt hiszem, igen. Nehéz lett volna ezt a komplikált hadműveletet kivitelezni az igazgató tudomása nélkül. Végső soron a klinika hatalmas vagyont szerzett ezáltal.




	


Ezért vettek célba vezető üzletembereket, és azok családtagjait – értette meg Janet.




	


Ez a feltételezésem – mondta Sean. – Elég könnyű kideríteni, melyik biztosítótársasággal áll kapcsolatban egy-egy nagy cég. Valakinek a biztosítási azonosító számát sem nagy dolog megtudni, hiszen az nem is igazán bizalmas adat.




	


Tehát akkor este, amikor a kórlapokat másoltuk, a „donor” szó, amit hallottunk, nem szervek, hanem pénz adományozására vonatkozott.








Sean bólintott.




	


Csak abban a pillanatban nagyon elragadott minket a képzelet – jegyezte meg. – Elfelejtettük, hogy a szakklinikák és a hozzájuk kapcsolódó kutatóintézetek milyen súlyos helyzetbe  kerültek amióta a Nemzeti Egészségügyi Intézet által folyósított támogatás megszerzése egyre nehezebbé vált. Gazdag, hálás betegek adományai révén valamivel simább út vezet a huszonegyedik századba.








Közben az ELISA-teszt erősen pozitív reakciót mutatott ki az ERB–2 és Helen Cabot tumorja között.




	


Hát parancsolj! – fölényeskedett Sean. – Íme az általam keresett antigén–antitest reakció.








Ezután Sean visszatért a két PCR-készülékbe levő rengeteg anyagmintához.




	


Segíthetek? – ajánlotta Janet.




	


Mi az hogy! – kurjantott Sean. Megmutatta a lánynak, hogyan kell a mikropipettát kezelni aztán adott neki egy csomó onkogén próbát, hogy adagolja a PCR mélyedéseibe.








Majdnem háromnegyed órán át dolgoztak keményen koncentrálva. Fizikai fáradtságukat csak fokozta az óriási méretű bűnszövetkezet üzelmei fölött érzett döbbenet. Miután az utolsó mélyedésbe is betöltötték a próbát, és elvégezték a legutolsó lumineszcencia ellenőrzést is, még két onkogént sikerült kimutatniuk. A Harvey sarcoma vírusáról elnevezett Harast, amely normálisan patkányok szervezetét fertőzi meg, és egy, rendszerint a majmok veséjében előforduló vírusból származó SV40 Nagy T elnevezésű onkogént. A második PCR-hőcirkulátorban végzett RNS-vizsgálatokból kiderült, hogy mindegyik onkogén igen nagy számban szerepel.




	


Micsoda onkogén koktél! – ámuldozott Sean, miközben fölállt, és kinyújtóztatta fáradt tagjait. – Minden idegsejt, amely megkapja ezt a négy onkogént, elkerülhetetlenül reagensé válik. Levy semmit sem akart a véletlenre bízni.








Janet lerakta a kezében tartott mikropipettát, és a tenyerébe hajtotta a fejét. Anélkül, hogy fölpillantott volna, fáradt hangon így szólt.




	


És most mi lesz?




	


Azt hiszem, abbahagyjuk – mondta Sean. Mialatt a következő lépést próbálta fontolgatni, vetett egy pillantást az irodában újfent egymással civakodó Mason házaspárra. Szerencsére az üvegfal elég jól szigetelte a hangot.




	


És mégis, hogy képzeled kivitelezni a dolgot? – kérdezte álmatag hangon Janet.








Sean sóhajtott: – Tudod, ezzel eddig nem nagyon értem rá foglalkozni. Valami trükkös megoldást kellene bevetni.


Janet fölkapta a fejét: – Hát csak volt valami elképzelésed, amikor ezt a tervet kifundáltad.




	


Nem volt – vallotta be Sean. – Ennyire előre én nem gondolkoztam.








Janet hátratolta a székét, és az ablakhoz ment. Éppen lelátott a parkolóra.




	


Megkaptad a cirkuszt, amire vágytál – mondta. – Több száz ember tolong odalent, köztük egy csapat fekete egyenruhás. 




	


Pontosan ők idegesítenek – ismerte el Sean. – Gondolom, az antiterrorista kommandó lehet.




	


Talán azzal kellene kezdeni, hogy kiküldjük Masonéket, és megmondjuk nekik, hogy hajlandók vagyunk megadni magunkat.




	


Jó ötlet – bólintott Sean. – De te is velük mész.




	


De akkor te itt maradsz egyedül – mondta a lány. Visszajött, és leült. – Ez nem tetszik nekem. Amikor odakint az a sok fekete egyenruhás fickó alig várja, hogy megrohamozhassa az épületet.




	


A legnagyobb gond Helen Cabot agya – jelentette ki Sean.




	


Hogyhogy? – képedt el Janet.




	


Ez az egyetlen bizonyítékunk – magyarázta Sean. – Nem hagyhatjuk, hogy ezt megsemmisítsék, márpedig biztosan ezt fogják tenni, ha alkalmuk nyílik rá. Az az érzésem, nem fognak ovációval fogadni, ha kimegyek innen. És a nagy zűrzavarban könnyen rossz kezekbe kerülhet az agy. Nem valószínű, hogy valaki veszi a fáradtságot, és azonnal kihallgat.




	


Ezzel egyet kell értenem – bólintott Janet.




	


Várj csak! – kiáltott fel hirtelen lelkesedéssel Sean. – Támadt egy ötletem.
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Húsz percbe tellett, amíg sikerült meggyőznie Janetet arról, hogy legjobb lesz, ha csatlakozik Masonékhez az irodában. Sean azt remélte, hogy a lány kényszerítéséről szóló mese hihetőbb lesz, ha Janetet is túsznak tekintik. Janet nem nagyon bízott az ötletben, de a végén ráállt a dologra.





Miután ezt a kérdést eldöntötték, Sean még kirakta Helen Cabot agyát, és bepakolta abba a hűtőtáskába, amelyben a laborba szállította. Majd a raktárfülkében talált madzaggal nagy csomagba kötözte a harminchárom kórlap másolatát és a Forbes Onkológiai Klinika útielszámolásait tartalmazó komputerlistát. Amikor mindezzel elkészült, Sean egyik kezébe fogta a klinika kulcsait és a hűtőtáskát, a másikba pedig a kórlapokat, és fölment a hatodik emeleti irodákhoz.


Ott a kulccsal kinyitotta a gazdasági részleg ajtaját. Kiszedve az iratlift polcait, bepréselte magát és a két csomagot a felvonóba. Leereszkedett az alagsorba, vigyázva, nehogy a könyökét lehorzsolja a fal.


A kartonraktár némi gondot okozott. A villanykapcsoló a bejáratnál volt, és Seannak koromsötétben kellett keresztülküzdenie magát az egész hosszú helyiségen. Mivel még emlékezett a polcok körülbelüli elhelyezkedésére, viszonylag biztonságosan tudott haladni, bár így is többször elvétette az irányt. Végül ráakadt a túloldali iratliftre. Pár perc múlva már a kartonozóban volt, a kórházépület első emeletén.


Amikor kinyitotta a felvonó ajtaját, Sean először megörült a világosságnak, de rögtön csalódottan kellett hallania, hogy valaki diktál odabent. Mielőtt kilépett volna a szűk kocsiból, Sean megállapította, hogy a hang egy félreeső sarokból jön, ahonnan nem lehetett az iratliftet látni. Amilyen halkan csak tudott, kimászott a felvonóból, aztán a csomagjait megragadva, kiosont a folyosóra.


A folyosóra érkezve, már érzékelhette a levegőben levő feszültséget. A gyógyszertár és a radiológia személyzete nyilván értesült már a szomszédos épületben zajló túszügyről. Az izgalom ünnepi hangulatot teremtett a hétvégén megcsappant létszámú munkatársak körében. Legtöbbjük kint ácsorgott a folyosón a személyfelvonókkal szemközti, padlótól plafonig érő kórlapok előtt, amelyek a kutatóépületre nyíltak. Senki sem figyelt fel Seanra.


A fiú kikerülve a liftet, gyalog ment a földszintre. A központi előcsarnokba érve nagy megkönnyebbülést érzett. Szerencsére éppen látogatás volt, nagy tömeg nyüzsgött a főbejárat körül. Testes csomagjai, kétnapos borostája és gyűrött ruházata ellenére sikerült elvegyülnie az emberáradatban.


Akadálytalanul sétált ki a kórház kapuján. Átvágott a parkolóhelyen a kutatóépület oldalára, és méregetni kezdte az általa rendezett túszkomédia közönségét. Az emberek az autók körül csoportosultak, melyek egyike Sean 4x4-ese volt.





Az Isuzu közelébe merészkedve, Sean azt latolgatta, ne rakja-e be az agyat és a kórlapokat a kocsiba. De aztán úgy döntött, jobb lesz, ha egyenesen Briannek adja át a bizonyítékokat. Seannak semmi kétsége nem volt afelől, hogy bátyja még mindig a helyszínen tartózkodik, hiába fenyegetőzött azzal, hogy sorsára hagyja a fiút.





A rendőrség sárga kordont feszített ki az autók között, lezárva a kutatóépület bejáratát. Az épület mögött a fák törzsére hurkolt szalaggal vették körül a veszélyesnek vélt területet. A kordon mentén végig egyenruhás rendőrök posztoltak.


Sean észrevette, hogy a rendőrség pár járőrkocsi között elhelyezett kempingasztalon rendezte be a főhadiszállását. A parancsnoki állást több tucat rendőr vette körül. Baloldalt várakozott a fekete ruhás kommandós egység. Többen közülük tornagyakorlatokat végeztek, mások a lenyűgöző fegyverzetet ellenőrizték.





Sean megállt a kordonnál, és a tömeget fürkészte. Azonnal kiszúrta magának Briant. Ő volt az egyetlen fehéringes, nadrágtartós alak a csődületben. Brian szélre kihúzódva élénk társalgásba merült egy fekete ruhás kommandóssal, akinek még az arca is fekete festékkel volt bemázolva. Sean odalépett a kordont őrző egyik egyenruhás közeghez, és intett neki, hogy figyeljen már rá. Az illető elmélyülten vagdosta a körmét.




	


Ne haragudjon, hogy zavarom! – mondta Sean. – De közeli hozzátartozóm az a férfi, aki a túszokat ejtette, és a bátyám ott beszélget az egyik kommandóssal – Sean Brianre mutatott. – Azt hiszem, segíthetek megoldani a problémát.








A rendőr szó nélkül fölemelte a kordonszalagot. Csak intett Seannak, hogy menjen beljebb. Azután visszatért a körméhez.


Sean nagy ívben elkerülte dr. Deborah Levyt és Robert Harrist, akiket a járőrkocsik közelében fedezett föl. Igyekezett kitérni annak a férfinak az útjából is, akit két társával együtt a Key West-i labor raktárhelyiségébe zárt be, és akivel először a Szusita magángépnek a fedélzetén találkozott Naplesben. Az illető a kempingasztal mellett álldogált.


Sean egyenesen a bátyjához sietett, és megállt mögötte. Elcsípett néhány foszlányt a beszélgetésből, amely az épület lerohanásának esélyeit vitatta. A két álláspont homlokegyenest eltért egymástól.


Sean megveregette Brian vállát, de Brian közönyös rándítással igyekezett lerázni a közbeavatkozót. Éppen öklével csapdosta tenyerét a nyomaték kedvéért. Kitartóan folytatta indulatos monológját, míg csak Sean be nem sétált a látószögébe. Brian elakadt a mondat közepén, tátva maradt a szája.


George követte Brian tekintetét, és valami hajléktalan csavargónak nézve Seant, visszafordult Brianhez:




	


Ismeri ezt a fickót? – kérdezte.




	


Testvérek vagyunk – világosította fel Sean az érdeklődőt, miközben arrébb lökdöste a döbbenettől bénult Briant.




	


Mi a francot …? – kiáltott föl Brian.




	


Ne csinálj jelenetet! – figyelmeztette Sean a bátyját, és még távolabb vonta. – Ha még orrolsz rám azért a bunyóért, bocsánatot kérek. Nem akartalak megütni, de nem maradt más lehetőségem. Nagyon rosszkor toppantál be. 








Brian gyors, de aggódó pillantást vetett az alig tízméternyire lévő parancsnoki asztal felé. Azután visszafordítva Seanra a tekintetét, így szólt: – Mit csinálsz te itt?




	


Szeretném, ha magadhoz vennéd ezt a hűtőtáskát – adta át Sean Briannek a nevezett tárgyat. – Valamint ezeket a kórlapokat. De a táska a legfontosabb.








Brian megváltoztatta a testtartását, amikor megérezte a kórlapok súlyát.




	


Hogy a fenébe jutottál ki onnan? Állítólag teljesen lezárták az épületet, egy lélek se be, se ki.




	


Pár perc múlva elmesélem – mondta Sean. – De először még valamit a hűtőtáskáról: egy agy van benne. Nem nagyon szép, de rendkívül fontos darab.




	


Az, amit elloptál? – faggatta Brian. – Akkor ez jogtalan tulajdonnak minősül.




	


Hagyd, a jogi halandzsát – kérte Sean.




	


Kinek az agya?




	


Egy betegé – válaszolt Sean. – És nagy szükség lesz rá, amikor bevádolunk egy csomó embert a Forbes Onkológiai Klinikáról.




	


Úgy érted, bizonyíték? – kérdezte Seant.




	


Egy csomó fej hullhat a porba miatta – ígérte Sean.




	


Nincs megfelelő jogcím a megtartására – panaszkodott Brian.




	


Ezt majd a DNS megoldja – nyugtatta meg Sean. – Fő, hogy ne engedd, hogy bárki elvegye és a kórlapmásolatok is nagyon fontosak.




	


De ezek nem jók bizonyítéknak – szólt közbe Brian. – Nincsenek hitelesítve.




	


Az isten áldjon meg, Brian! – csattant föl Sean. – Tudom, meggondolatlanság volt tőlem, hogy nem vittem magammal közjegyzőt, amikor lemásoltam ezeket, de a vádesküdtszék előtt azért felhasználhatók. Különben a másolatok alapján tudjuk majd, milyen anyagokat kell bekéretnünk, ezek alapján ellenőrizhetjük, nem hamisították meg az eredetieket. – Sean lehalkította hangját. – És most mit csináljunk, hogy vége legyen a cirkusznak, és ne essen kár emberéletben, főleg az enyémben? Ezek a kommandós pasik a frászt hozzák rám.








Brian ismét körbesandított.




	


Nem tudom – mondta. – Hadd gondolkozzam. Mindig kihozol a sodromból. Több ügyvéd fivérnek is állandó elfoglaltságot adnál. Szívesen elcserélnélek egy helyes húgocskára.




	


Bezzeg amikor az Immunoterápiát eladtuk más volt a véleményed – emlékeztette Sean.




	


Szerintem egyszerűen kisétálhatnánk innen – javasolta Brian.




	


Tőlem mehetünk – kedélyeskedett Sean.




	


De akkor később engem is bűnsegédlettel vádolhatnak – tűnődött el Brian.




	


Mindegy, mit találsz ki – mondta Sean, de szeretném megjegyezni, hogy Janet odafent van.




	


Az a gazdag lány, akivel Bostonban randiztál? – kérdezte Brian.




	


Ő az – bólintott Sean. – Meglepetésszerűen lejött utánam ide a megérkezésem napján.




	


Lehet hogy az volna a legjobb, ha most rögtön föladnád magad – érvelt Brian. – Ez valószínűleg jó pontnak számít majd a bíróságon. Minél többet gondolkozom rajta, annál jobban tetszik az ötlet. Gyere, bemutatlak Hector Salazar hadnagynak. Ő irányítja a felhajtást. Rendes fickónak látszik.




	


Részemről rendben – egyezett bele Sean. – Igyekezzünk, még mielőtt valamelyik kommandós tornabajnoknak véletlenül kificamodik a bokája, és engem beperelnek segítségnyújtás elmulasztás miatt.




	


Nem ártana, ha valami átkozottul jó magyarázattal rukkolnál elő erről az egészről – figyelmeztette Brian.




	


Össze fogjátok csinálni magatokat a gyönyörűségtől – felelte Sean. – Garantálom.




	


Majd én dumálok – súgta oda az öccsének Brian, amikor elindultak a kempingasztal felé.




	


Eszemben sincs megakadályozni – szólt vissza Sean. – Ez az egyetlen dolog, amit igazán jól csinálsz.








Ahogy közeledtek a kempingasztal felé, Sean Sterling Rombauert és Robert Harrist tartotta szemmel, akik a széken vitatkoztak. Sean megpróbált oldalra húzódni, nehogy azok ketten fölismerjék, és pánikot keltsenek, de szükségtelen volt ettől tartania. Annyira elmerültek a beszélgetésben, hogy észre sem vették Seant.





Hector Salazar terjedelmes háta mögé érve Brian megköszörülte a torkát, hogy fölhívja magára a rendőr figyelmét, de nem járt szerencsével.


Hectort átvitték arra a helyre, ahol az imént Brian elvált George Loringtól. George már türelmetlenül várta a parancsot az akció megkezdésére. Hector türelemre intette.




	


Hadnagy úr! – kiáltott Brian.




	


Az isten verje meg! – bődült el Hector. – Anderson telefonált az ügyeletre a tévés helikopter miatt? Már megint itt jön.








Minden beszéd abbamaradt, amint a 4-es Csatorna helikoptere alacsonyan elszállt a fejük fölött, és körberepülte a parkolót. Hector fricskát mutatott az operatőr felé, amit később nagyon megbánt, amikor újra viszontláthatta udvariatlan gesztusát a televízió képernyőjén. 


Miután a helikopter eltűnt, Briannek sikerült magára vonnia Hector figyelmét.




	


Hadnagy úr – mondta Brian derűsen. – Szeretném bemutatni önnek az öcsémet, Sean Murphyt.




	


Még egy testvér! – horkant föl Hector. Nem fogva fel az összefüggést. – Mi ez itt, családi összejövetel? – Azután Seanhoz fordult: – Mit gondol, képes volna hatni arra a lökött öccsére  fönt a laborban? Beszélnie kellene a tárgyaló különítményünkkel.




	


Ez itt Sean! – kiáltotta Brian. – Ő az, aki odafönt volt. De már kint van, és bocsánatot szeretne kérni a történtekért.








Hector fölváltva nézegetett a két fivérre, és megpróbálta fölérni ésszel az események ezen tébolyító fordulatát.


Sean a kezét nyújtotta a rendőrnek, amit Hector automatikusan megrázott, még mindig nem jutva szóhoz a döbbenettől. A két férfi úgy parolázott, mintha csak egy koktélparton mutatták volna be őket egymásnak.




	


Hello! – mondta Sean, a legelragadóbb mosolyát villantva Hecctorra. – Személyesen szeretném megköszönni önnek mindazt az erőfeszítést, amit a helyzet megmentéséért tett.
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Sean Brian előtt ment keresztül a Dádé Megyei Bíróság lengőajtaján, és átengedte magát a nap és a hűvös, friss levegő élvezetének, amíg Brian fölbukkanására várt. Őrizetben töltötte az elmúlt éjszakát, miután letartoztatták, és nyilvántartásba vették az előző este.




	


Ez rosszabb volt, mint az orvosi egyetem – jegyezte meg Sean a dutyiban lenyomott éjszakára célozva, miközben ő és Brian lesétáltak a széles, napsugaras lépcsőkön.




	


Hosszú börtönbüntetésnek nézel elébe, ha ez az ügy nem megy tökéletesen simán – közölte Brian.








Sean megtorpant.




	


Ugye ezt nem mondtad komolyan? – kérdezte riadtan. – Azok után amit a Forbesban zajló machinációkról elmeséltem neked!




	


Most már a jogrendszer kezében van a döntés – vont vállat Brian. – Ha bíróság elé kerül a dolog, minden a szerencsén múlik. És hallottam a bírót odabent, amikor vád alá helyezett. Nem volt nagyon elragadtatva tőled, dacára annak, hogy önként jelentkeztél, és hogy a nitroglicerin nem is volt nitroglicerin. Amíg a foglyaid azt hitték róla, hogy nitroglicerin, semmi különbség. Hálás lehetsz nekem, amiért időt és fáradtságot nem kímélve zároltattam a fiatalkori priuszodat. Ha ezt nem tettem volna meg, most óvadék ellenében sem engedtek volna szabadon.




	


Szólhattál volna Kevin Porternek, hogy hangsúlyozza a bíróság előtt az enyhítő körülményeket – panaszkodott Sean.




	


A vád alá helyezés még nem tárgyalás – magyarázta Brian. – Ezt már elmondtam neked. Ilyenkor csak meg kell hallgatnod az ellened felhozott formális vádakat, és be kell jelentened ki fogásaidat. Különben Kevin hivatkozott az enyhítő körülményekre az óvadék kiszámításánál.




	


Ez meg a másik – háborgott Sean. – Ötszázezer dolláros óvadék! Úristen! Ennél jobbat nem csinálhattál volna? Most lekötöttük az Onkogén alaptőkéjének a felét.




	


Örülj, hogy egyelőre kiengedtek óvadék ellenében – fedte meg Brian. – Nézzünk csak újra végig a vádpontokon. Bűnszövetkezet, lopás, betörés, fegyveres betörés, testi sértés, élet kioltására alkalmas fegyverrel elkövetett testi sértés, jogtalan fogvatartás, emberrablás, súlyos testi sértés és holttest megcsonkítása. Úristen, Sean, miért hagytad ki a nemi erőszakot és a gyilkosságot?




	


Mi van a Dade megyei ügyésszel? – érdeklődött Sean.




	


Errefelé államügyésznek hívják – javította ki Brian. – Találkoztam vele és a kerületi államügyésszel a múlt éjjel. Amíg te kényelmesen alukáltál a börtönben, én agyondolgoztam magam.




	


És mit mondtak?




	


Mindkettőjüket nagyon érdekelte az ügy, magától értetődő – felelt Brian. – De amíg néhány útielszámoláson és kórlap másolaton kívül nem látnak más bizonyítékot, nagyon óvatosan elzárkóznak a vélemény nyilvánítástól.




	


Mi van Helen Cabot agyával? – kérdezte Sean. – Az a perdöntő bizonyíték.




	


Az egyelőre még nem bizonyíték – helyesbített Brian. – Az állítólag teáltalad elvégzett vizsgálatokat meg kell ismételni.




	


És hol van most az agy? – szerette volna tudni Sean.




	


A rendőrség lefoglalta – mondta Brian. – De a Dade megyei Igazságügyi Kórbonctani Intézet felügyeletére bízták. Ne felejtsd el, hogy lopott tulajdonról van szó. Ez még inkább problematikussá teszi a bizonyítékként való felhasználhatóságát.




	


Gyűlölöm az ügyvédeket – jelentette ki Sean.




	


És az az érzésem, hogy ellenszenved csak fokozódni fog, mire ez az ügy véget ér – tette hozzá Brian. – Ma reggel azt hallottam, hogy te felelőtlen és becsületsértő kijelentéseid fényében a Forbes megszerezte az ország egyik legsikeresebb és legragyogóbb ügyvédjét, valamint Miami legnagyobb cégének a támogatását. Egy csomó befolyásos ember szerte az országban felbőszült a te vádaskodásodon és dől a pénz a Forbeshoz a jogi képviselet finanszírozására. A bűnvádi eljárás mellett polgári perek tömkelegével is számolnod kell.




	


Nem lep meg, hogy fontos üzletemberek állnak a Forbes mögött – közölte Sean. – De ugyanezek az emberek gyökerestül meg fogják változtatni a véleményüket, amikor majd kiderül, hogy az a fantasztikus kúra, amikben a Forbes részesítette őket, valójában annak az agytumornak gyógyítását szolgálta, amelyet maga a Forbes okozott nekik.




	


A saját érdekedben ajánlom, hogy igazad legyen – mondta Brian.




	


Igazam van – biztosította Sean. – A tumor, amelyet megvizsgáltam, négyféle vírusonkogént tartalmazott. Egy természetes daganatba csak egyet is találni rendkívüli ritkaság.




	


De ez csak egy tumor a harmincnyolc közül – vetette ellen Brian.




	


Ne aggódj – nyugtatta Sean. – Tudom mit beszélek.




	


De a másik bizonyíték is kérdésessé vált – újságolta Brian. – Ügyvédjein keresztül a Forbes Klinika bejelentette, dr. Deborah Levy megjelenése azokban a városokban, ahol éppen a Forbes későbbi betegeinek előjegyzett műtétei folytak, pusztán véletlen.




	


Na persze – gúnyolódott Sean.




	


Az érvelésük ésszerűnek hangzik – ellenkezett Brian. – Először is a doktornő utazásai nem minden műtét esetében dokumentálhatók.




	


Mert olyankor valaki mást küldtek – vágta rá Sean. – Például Margaret Richmondot. Be kell kéretned az összes útielszámolást.




	


Több is van ennél – folytatta Brian. – Forbesék a bíróság tudomására hozták, hogy dr. Levy az Amerikai Patológiai Kollégium helyszíni felügyelője. Már ellenőriztem a dolgot. Igaz. A professzor asszony rendszeresen utazik az ország különböző helyeire, a kórházak klinikai laboratóriumait kell felügyelnie. Néhány kórházban már utána is néztem. Úgy látszik, azokon a napokon éppen ebben a funkciójában járt el.




	


És mi van az éjszaka futtatott komputer programmal, amely a társadalombiztosítási azonosító számokkal operál? – érdeklődött Sean. – Ez elég terhelő.




	


A Forbes kategorikusan tagadta ezt a dolgot – közölte Brian. – Azt állítják, a rendszerek kapcsolatban állnak különböző betegbiztosítási társaságokkal, de csak a jogos követeléseiket hajtják be rajtuk. Azt állítják, sohasem szereztek be információkat más kórházak műtéti előjegyzéseiről. Sőt, mi több, a biztosítótársaságok egybehangzóan állítják, minden ilyen adatot szigorúan bizalmasan kezelnek.




	


A társaságok nem is állíthatnak mást – mondta Sean. – Biztosan berezeltek, nehogy őket is felelősségre vonják az ügyben, de ami a Forbes-féle programot illeti, Janet és én láttuk működés közben.




	


Nehéz lesz bizonyítani – hümmögött Brian. – Magára a programra lenne szükség hozzá, azt pedig biztosan nem adják át nekünk.




	


A francba! – dühöngött Sean.




	


Az egész ügyet a tudományos szakértők döntik el, feltéve, hogy lesz olyan esküdtszék, amely hisz nekik, és egyáltalán megérti őket – állapította meg Brian. – Én például nem sokat értek az egészből, annyira speciális ez a terület.




	


Hol van Janet? – változtatott témát Sean amikor újra elindultak.




	


A kocsimban – felelte Brian. – Az ő vád alá helyezése sokkal korábban volt, és valamivel simábban zajlott. De a lány nem akart a bíróságon maradni. És ezért nem lehet hibáztatni. Az egész ügy teljesen kiborította. Ő nincs hozzászokva az ilyesféle zűrökhöz, mint te.




	


Nagyon vicces – füstölgött Sean. – Végül is vád alá helyezték?




	


Hát persze, hogy vád alá helyezték – válaszolt Brian. – Azt képzelted, hogy errefelé hülyék az emberek? Mindenben bűnrészes volt, kivéve az élet kioltására alkalmas fegyverrel elkövetett támadást és az emberrablást. Szerencsére a bíró téged tart a bűnösebbnek. Még óvadékot sem szabott meg nála.








Ahogy közelebb értek Brian bérelt kocsijához, Sean megpillantotta az első ülésen Janetet. A lány fejét a fejtámlán pihentette, aludni látszott. De amikor Sean a kocsi mellé lépett, Janet hirtelen kinyitotta a szemét. Megpillantva Seant, a lány kikászálódott a kocsiból és átölelte.


Sean viszonozta az ölelést, bár kissé zavarba volt a bátyja jelenléte miatt.




	


Jól vagy? – kérdezte Janet, hátrahajtva fejét, de karját továbbra is Sean nyaka köré fonva.




	


Remekül, és te?




	


A börtön megvilágosító tapasztalat volt – vallotta be a lány. – Azt hiszem, eleinte kicsit hisztiztem. De iderepültek a szüleim a család jogi képviselőjével, aki aztán kieszközölte a gyorsított vád alá helyezést.




	


Hol vannak most a szüleid? – tudakolta Sean.




	


Visszamentek a szállodába – mondta Janet. – Dührohamot kaptak, amiért én maradtam, hogy megvárjalak.




	


Képzelem – bólintott Sean.








Brian az óráját nézegette.




	


Figyeljetek ide – szólalt meg. – Dr. Mason sajtókonferenciát tart délben a Forbesban. Szerintem oda kellene mennünk. Féltem, hogy itt ragadunk a bíróságon, de van még időnk. Mi a véleményetek?




	


Miért kellene odamennünk? – kérdezte Sean.




	


Tudod, hogy mennyire aggaszt ez az ügy – magyarázta Brian. – Félek, a tárgyalás nem lesz teljesen tisztességes itt Miamiban. Jobb szeretném, ha ez a sajtókonferencia nem reklámkampány céljait szolgálná, mint ahogy Forbes valószínűleg rémlik. A ti megjelenésetek talán visszatartja őket a nagyhangú hőzöngéstől. És elősegíthető általa, hogy olyan felelős állampolgár képe alakuljon ki Seanról, aki komolyan gondolja az állításait.








Sean vállat vont.




	


Részemről rendben – mondta. – Ráadásul kíváncsi vagyok, mivel huzakodik elő dr. Mason.




	


Én is benne vagyok – jelentette ki Janet.








A forgalom miatt több idő kellett az úthoz a Dade Megyei Bíróságról a klinikáig, mint Brian gondolta, de még így is időben hajtottak be a Forbes parkolójába. A sajtókonferenciát a kórház előadótermében rendezték, és a kórházépület környékén minden parkolóhely foglalt volt. A kórház bejáratát televíziós közvetítőkocsik torlaszolták el. Brian kénytelen volt áthajtani a kutatóépület oldalára, hogy üres helyet találjon.


Miközben visszasétáltak a kórházhoz, Brian megjegyezte, milyen nagy érdeklődést mutat a média az ügy iránt.




	


Hadd figyelmeztesselek, hogy ez mennyire veszélyes. A média ugyanúgy felfújja az ügyet, mint a bíróság. És mindez a Forbes malmára hajtja a vizet. Ne lepődj meg, ha enyhén hűvös fogadtatásban lesz részed.








Tömeg nyüzsgött a kórház előtt. A számtalan riporter közül sajnos, jópáran fölismerték Seant. Köréje csődültek, egymást lökdösve nyomták mikrofonjaikat a fiú arcába. Rosszindulatú kérdések záporoztak rá. egymást túlkiabálva. Vakuk villogtak, reflektorok fénye árasztotta el a helyszínt. Mire Sean, Brian és Janet elérte a bejárati ajtót Sean tajtékzott dühében. Briannek kellett visszatartania, nehogy rávesse magát néhány fotóriporterre.


Odabent sem volt sokkal jobb a helyzet. Sean érkezésének hírére a meglepően nagy tömeg fölbolydult. Amikor hárman beléptek az előadóterembe, Sean hallotta, hogy a Forbes orvoskarának megjelent tagjai pfujolni kezdenek.




	


Most már látom, mit értettél hűvös fogadtatás alatt – jegyezte meg Sean, miközben elfoglalták ülőhelyeiket. – Nem semleges pályán játszunk, az egyszer biztos.




	


Szabályos lincshangulat van – állapította meg Brian. – De legalább némi fogalmat alkothatsz arról, ami még rád vár.








A Sean felé irányuló hurrogás és pisszegés hirtelen abbamaradt és tiszteletteljes taps váltotta föl, amikor a kis színpadon megjelent dr. Randolph Mason. Határozottan ment az emelvényhez, és egy nagyméretű, barna borítékot helyezett rá. Két kézzel az emelvény karfájába kapaszkodva, fejét kissé hátradöntve végignézett a közönségen. Viselkedése és megjelenése szakértelmet sugárzott. Klasszikus, ősz haja tökéletesen rendezettnek tűnt. Sötétkék öltönyt, fehér inget és hozzáillő, diszkrét nyakkendőt viselt. Az egyetlen színfoltot a szivarzsebéből felvillanó lila selyem díszzsebkendő jelentette rajta.




	


Tisztára olyan, mint a romantikus orvos ideál megtestesítése – suttogta Janet. – Nyugodtan fölléphetne valamelyik tévésorozatban.








Brian bólintott.




	


Az a fajta, akinek az esküdtek minden szavát elhiszik. Kemény küzdelemnek nézünk elébe.








Dr. Mason megköszörülte a torkát, azután beszélni kezdett. Zengő hangja betöltötte a kis előadótermet. Megköszönte mindenkinek, aki eljött, hogy támogatja a Forbes Onkológiai Klinikát az ellene felhozott vádakkal szemben.




	


Beperelik Sean Murphyt rágalmazásért? – kiabált fel az egyik riporter a második sorból. De dr. Masonnek nem kellett válaszolnia. Az egész közönség pisszegésben tört ki a riporter bárdolatlansága miatt. Az újságíró észbe kapott, és bocsánatot kért.








Dr. Mason a barna borítékot igazgatta, miközben összeszedte gondolatait.




	


Nehéz idők járnak mostanában a kórházakra és a kutatóintézetekre, különösen pedig az olyan szakklinikára, amelynek a gyógyítás és tudományos kutatás kettős feladatával kell megbirkóznia. Az általános kezelési és diagnosztika költségek térítéses rendszere nem működőképes a Forbeshoz hasonló intézetekben, ahol a kezelés sokszor kísérleti stádiumban lévő eljárásokat foglal magában. Az ilyen típusú kezelés intenzív és ezért nagyon drága.








A kérdés az, honnan lehetne pénzt szerezni az ilyen típusú betegellátásra? Egyesek azt javasolják, hogy a költségeket a tudományos támogatásból kell előteremteni, hiszen a kezelés a tudományos kutatás részét képezi. Azonban a tudomány központi finanszírozása egyre inkább visszaszorul, ami más anyagi források keresésére kényszerít bennünket. Például, hogy az iparhoz vagy kivételes esetekben a külföldi iparvállalatokhoz forduljunk segítségért. De még ezek a források is korlátozottak, főleg az általános gazdasági pangás idején. Mi mást tehetnénk, a legősibb módszerhez folyamodunk: a magánembereket biztatjuk jótékonykodásra.




	


Hihetetlen ez a pali – suttogta Sean. – Mintha egy jótékonysági bálon szónokolna.








Többen rosszalló tekintetet vetettek Seanra.




	


Egész életemet az emberi szenvedés megszüntetéséért folytatott küzdelemnek szenteltem – folytatta dr. Mason. – Az orvostudomány és rákkutatás töltötte ki az életemet, amióta csak beiratkoztam az egyetemre. Mindig az emberiség javát tartottam szem előtt, munkám során.




	


Most meg úgy beszél, mint egy politikus. – súgta Sean. – Mikor akar a tárgyra térni?




	


Csönd! – bődült el valaki Sean háta mögött.




	


Amikor a Forbes klinika igazgatói székébe kerültem – folytatta dr. Mason –, tudtam, hogy az intézet gazdasági nehézségekkel küzd. Célom, hogy megszilárdítsam az intézet anyagi helyzetét, mindig összhangban állt vágyammal, hogy az emberiség javát szolgáljam. Teljes szívvel és lélekkel dolgozom ezen a feladaton. Ha követtem el hibát, akkor is emberbaráti szándékok vezéreltek. 








A nézőtéren szórványos taps csattant föl, amikor dr. Mason szünetet tartva a beszédben, megint a barna borítékot kezdte babrálni, és kicsomózta a köréje kötött madzagot.




	


Micsoda szóvirágok – suttogta Sean.




	


Ez csak a bevezetés volt – súgta vissza Brian. – Nyugi! Most majd előjön a farbával, meglásd!




	


Most pedig szeretnék búcsút venni önöktől – jelentette be dr. Mason. – És még egyszer szívből jövő köszönetet mondani mindazoknak, akik segítettek ebben a nehéz időszakban.




	


Azért volt ez a szövegelés, hogy lemondhasson? – kérdezte hangosan Sean. Fel volt háborodva.








De senki sem válaszolt Sean kérdésére. Ehelyett döbbenten hördült fel a közönség, amikor dr. Mason benyúlt a borítékba, és egy nikkelbevonatú 357-es magnum revolvert húzott elő.


A teremben fölerősödött a moraj, amint néhányan a szónoki emelvény közelében talpra ugrottak, hogy odasiessenek dr. Masonhöz vagy éppen meneküljenek előle.




	


Nem szeretnék felindulást kelteni az emberekben – mondta Dr. Mason, – de úgy éreztem...








Világos volt, hogy dr. Masonnek maradt még mondanivalója, de két riporter az első sorból megindult felé. Dr. Mason intett, hogy táguljanak tőle, de a két férfi még jobban megközelítette. Mason hátrafelé lelépett a pódiumról. Rémültnek látszott, mint az űzött vad. Arcából kifutott a vér. 


Aztán, mindenki megrökönyödésére, dr. Mason a szájába dugta a revolver csövét, és meghúzta a ravaszt. A golyó áthatolt a szájpadlásán, cseppfolyósította az agytörzs és a nyúltagy egy részét, majd mintegy öt centiméter átmérőjű lyukat vágva a koponyában, mélyen belefúródott a fából készült mennyezeti párkányba. Dr. Mason hátrazuhant, míg a revolver előrerepült, és a padlónak ütközve beperdült az első széksor alá, a még mindig ott ülőket szétrebbentve.


Néhányan sikoltozni kezdtek, mások sírtak, de a legtöbben egyszerűen rosszul lettek. Sean, Janet és Brian félrefordította a fejét, amikor a lövés eldördült. Mikor ismét fölpillantottak, a teremben óriási volt a felfordulás. Senki sem tudta pontosan, mit kell csinálni. Még az orvosok és a nővérek is tehetetlennek érezték magukat. Az mindenki előtt nyilvánvaló volt, hogy dr. Masonön már nem lehet segíteni.


Sean, Janet és Brian mindössze dr. Mason égnek meredő cipőtalpát, és egy arányaiban valamiképp eltorzult testet láttak. Az emelvény mögötti falát mintha marék érett eperrel dobálták volna meg.


Seannak kiszáradt a szája. Nehezére esett nyelni. 


Janet szeméből pár könnycsepp buggyant elő. 


Brian ezt mormolta: – Jézusom, Szűzmáira!


Mindenki döbbent és kábult volt. Az emberek alig szóltak egymáshoz. Néhány keményebb lélek, köztük Sterling Rombauer előrement, és szemügyre vette dr. Mason holttestét. Egy pillanatig a jelenlévők többsége mozdulatlanul a helyén maradt  kivéve egy nőt, aki fölpattant, és azonnal a kijárat felé furakodott. Sean figyelte, ahogy a hölgy sietve félretolja az útjába kerülő, sóbálvánnyá dermedt embereket. Azonnal fölismerte.




	


Az ott dr. Levy – ugrott talpra Sean. – Valakinek meg kellene állítania. Le merném fogadni, arra készül, hogy elhagyja az országot.








Brian megragadta öccse karját, nehogy a nő után vesse magát.




	


Sem a hely, sem az idő nem alkalmas arra, hogy az igazság bajnokának szerepét játsszad. Hadd menjen.








Sean figyelte, ahogy dr. Levy eléri a kijáratot, és eltűnik szem elől. Lepillantott Brianre:




	


E rejtély lassan megoldódik.




	


Talán – felelte Brian kitérően. Jogászi elméje a nagyközönségben e megrázó eseménytől föltámadó együttérzéstől tartott.








A tömeg lassan oszladozni kezdett.




	


Gyerünk! – mondta Brian. – Indulás!








Brian, Janet és Sean némán ballagott kifelé, majd keresztülpréselődtek a kórház bejárata köré gyűlt, tanácstalanul álldogáló tömegen. Mindegyikük igyekezett magában feldolgozni a szörnyű tragédiát, amelynek az imént szerencsétlenségükre tanúi voltak. Sean szólalt meg elsőnek:




	


Nem mondom, elég látványos formáját választotta a megbánásnak – állapította meg. – Mindenesetre el kell ismernünk, jó lövés volt.




	


Sean, ne ízetlenkedj – korholta az öccsét Brian. – Ki nem állhatom a morbid vicceidet.




	


Kösz – biccentett Janet egyetértőleg Brian felé. Aztán Sean felé fordulva azt mondta: – Meghalt egy ember, Hogyan lehet az ilyesmivel tréfálkozni?




	


Helen Cabot is meghalt – felelte Sean. – Az ő halála sokkal jobban bánt.




	


Pedig te mind a két haláleset miatt bánkódhatsz – szólalt meg Brian. – Végtére is dr. Mason öngyilkosságát értelmezhetik a Forbest ért támadás következményének is. Joggal elkeseredhetett amiatt is. Az öngyilkossága nem feltétlenül jelentette a bűnösségének beismerését.




	


Várjunk csak – állította meg a társaságot Sean. – Neked még az imént látottak után is kétségeid vannak a medulloblastoma ügyet illetően?




	


Én ügyvéd vagyok – jelentette ki Brian. – Ez a hivatás speciális gondolkodásmódot követel meg. Én már a védelem stratégiáján töröm a fejem.




	


Egy pillanatra felejtsd el, hogy ügyvéd vagy – kérte Sean. – Közönséges emberi lényként mi a benyomásod?




	


Oké – enyhült meg Brian. – El kell ismernem, fölöttébb gyanús momentum volt.





 




EPILÓGUS





Május 21.





Péntek, 13.50





A nagy Delta-gép bedőlt, aztán rátért a Logan repülőtérhez vezető utolsó pályaszakaszra. Északnyugati irányban landolt, és Sean ablak melletti helyéről remek kilátás nyílt Bostonra a gép bal oldalán. Brian mellette ült, de egy jogi folyóiratba temetkezett. Éppen a Kolumbusz-ponton lévő Kennedy Könyvtár, majd Dél-Boston csücske – a faburkolatos, háromszintes házakkal szegélyezett tengerpart – fölött repültek el. 





Majd a látóhatáron feltűnt Boston, előtérben a kikötővel. Közvetlenül a földet érés előtt Sean futó pillantást vethetett Charlestonra, és a délutáni égbolt felé szökellő Bunker Hill-i obeliszkre. 


Sean megkönnyebbülten sóhajtott. Otthon volt. 





Egyiküknek sem kellett poggyászra várnia, ezért kiszállás után egyenesen a taxiállomáshoz mentek, és fogtak egy kocsit. Először Brian irodájába mentek, amely a School streeti régi városházán volt. Sean szólt a sofőrnek, hogy várja meg, és kiszállt Briannel. Nem sokat beszélgettek, amióta reggel elhagyták Miamit, főleg a bennük munkáló feszültség miatt, no meg azért, mert az előző három nap alatt olyan nagyon sokat kellett beszélgetniük. Azért utaztak Miamiba, hogy Sean tanúskodhasson a floridai bíróság előtt a Florida állam kontra Forbes Onkológiai Klinika perben.


Sean a bátyját nézte. A különbözőségük és gyakori veszekedésük ellenére, hirtelen elöntötte a Brian iránti szeretet hulláma. Kinyújtotta a kezét. Sean keményen megszorította, aztán kezet ráztak. De ez nem volt elég. Sean elengedte Brian kezét, és erősen, hosszan átölelte. Amikor szétváltak, mindketten kicsit kínosan érezték magukat. Ritkán fejezték ki az érzelmeiket ilyen nyíltan. Jószerivel nem is szokták érinteni egymást, eltekintve az alkalmankénti vállonveregetéstől és	hátbavágásoktól.




	


Köszönet mindazért, amit értem tettél – mondta Sean.




	


Ez eltörpül amellett, amit te tettél egy csomó potenciális Forbes-áldozatért.




	


De a te jogászi közreműködésed nélkül a Forbes még mindig dolgozna.




	


Azért még nincs vége – figyelmeztette Brian. – Ez csupán az első lépés volt.




	


Most már csináljanak, amit akarnak – legyintett Sean. – Mi pedig foglalkozzunk csak az Onkogénnel. A Forbes-ügy a floridai és a szövetségi államügyész kezébe került. Szerinted melyikük fog vádat emelni?




	


Lehet, hogy közösen járnak majd el – felelte Brian. – A hatalmas sajtóvisszhangból nyilván mindketten látták, milyen nagy politikai súlya van az ügynek.








Sean bólintott.




	


Hát, majd jelentkezem – mondta, és visszaszállt a taxiba.








Brian megragadta a kocsi ajtaját, még mielőtt Sean becsukhatta volna.




	


Nem szeretnék akadékoskodni – mondta –, de az idősebb fivér jogán úgy érzem, tanácsolnom kell valamit. Sokkal könnyebb lehetne az életed, ha kicsit lecsiszolnád a személyiséged érdesebb felületét… Nem azt mondom, hogy alapvetően kellene megváltoznod. De ha meg tudnál szabadulni ettől a külvárosi vagány nyersességtől. Túlságosan kötődsz a múltadhoz.




	


Ugyan, hagyd már – mosolyodott el kényszeredetten Sean. – Nem kell annyira mellre szívni ezt a dolgot, Brian.




	


Komolyan beszélek – erősködött Brian. – Magad ellen hangolod a náladnál kevésbé intelligens embereket. Márpedig, sajnos, mi vagyunk többségben.




	


Hát ennél faramucibb bókot még nem kaptam – jegyezte meg Sean.




	


Nos, nem bóknak szántam – világosította föl Brian. – Olyan vagy, mint valami idióta szobatudós. Bizonyos dolgokban zseniális, egyebekben – például a társadalmi érintkezésben – messze elmaradsz az átlagtól. Vagy nem tudod, hogyan éreznek mások, vagy nem törődsz vele. Bárhogy is van, az eredmény ugyanaz.




	


Te meghibbantál! – nevetett Sean.




	


Gondolkozz el ezen, öcskös! – tanácsolta Brian, és barátságosan meglapogatta Sean vállát.








Sean a bostoni Memorial kórházba vitette magát a taxival. Három óra felé járt az idő, és nagyon szerette volna elcsípni Janetet, még mielőtt leadja a lány a szolgálatot. A hátsó ülésen a Brian által mondottakon gondolkozott. Elmosolyodott. Bármilyen szeretetre méltó is volt a bátyja, néha egyszerűen az idegeire ment.





A kórházban egyenesen fölment Janet emeletére. A nővérpultnál megtudta, hogy Janet a 403-as kórteremben van, éppen Mrs. Mervin gyógyszerét adja be. Sean elindult a folyosón a kórterem felé. Alig várta, hogy elújságolhassa Janetnek a jó hírt. Amikor meglátta, a lány éppen antibiotikumot adagolt Mrs. Mervin infúziójába.




	


Hát, helló idegen! – mondta Janet, amint észrevette a fiút. Örült, hogy látja, bár kétségkívül ki se látszott a munkából. Bemutatta Sean Mrs. Mervinnek, mint az egyik harvardi medikust.




	


Imádlak benneteket fiúk, egytől egyig – áradozott Mrs. Mervin. Ősz hajú, rózsás arcú csillogó szemű, idősebb asszony volt. – Bármikor szívesen látlak benneteket – tette hozzá kuncogva.








Janet Seanra kacsintott.




	


Mrs. Mervin szépen javul.




	


Veszem észre – helyeselt Sean.








Janet följegyzett valamit a noteszába, majd visszarakta a zsebébe. Aztán fogta a gyógyszeres tálcát, elköszönt Mrs. Mervintől, és kérte, hogy csöngessen, ha valamire szüksége van.


A folyosón Sean alig bírt lépést tartani Janettel.




	


Borzasztóan szeretnék beszélni veled – mondta Sean, miközben a lány mellett loholt. – Hátha magadtól nem jössz rá.




	


Én is szívesen fecsegnék – válaszolt a lány –, de tényleg nagyon sok dolgom van. Mindjárt itt a váltás, és még be kell adnom a gyógyszereket.




	


A bíróság elfogadta a Forbes elleni vádemelési javaslatot – újságolta Sean.








Janet megállt, és melegen rámosolygott a fiúra.




	


Ez óriási! – kiáltott föl. – Nagyon örülök. És büszke vagyok rád. Mindenben neked lett igazad.




	


Mint Brian mondja, ez nagyon fontos kezdeti lépés – mesélte Sean. – A vádiratban dr. Levy is szerepel, noha neki se híre, se hamva. Dr. Mason ominózus sajtókonferenciája óta senki se tudja, hol a fenében lehet. A vádirat rajta kívül két orvost, és az intézetvezető főnővért, Margaret Richmondot említi név szerint.




	


Még most is olyan nehéz elhinni – sóhajtott Janet.




	


Könnyebb lesz, ha megtudod, milyen hálásak voltak a Forbes medulloblastomás betegei – mondta Sean. – Amíg mi véget nem vetettünk a dolognak, az egykori páciensek több mint hatvanmillió dollárt adományoztak a klinikának, általában minden megkötés nélkül.




	


Mi történt a klinikával? – kérdezte Janet az óráját nézegetve.




	


A klinikát szanálják – felelte Sean. – A kutatóintézetet viszont bezárták. S ha érdekel, a japánokat szintén átrázták. Semmi részük nem volt a machinációkban. Miután kiborult a bili, leírták a veszteségeiket, és elpucoltak.




	


Sajnálom a kórházat – jegyezte meg Janet. – Én jó kórháznak tartom. Remélem, kiheveri az ügyet.




	


Még egy újság – folytatta Sean. – Tudod, az a lökött pasas, aki elkapott a parton, és félholtra rémisztett minket. Tom Widdicombnak hívják, és komplett őrült. A halott mamáját otthon tartotta a frizsiderben. Azt képzelte, hogy a mamája kívánságára minden előrehaladott emlőrákos beteget el kell altatnia succinylcholinnal. Az anyjának is emlőrákja volt.




	


Úristen – nyögött fel Janet. – Akkor ez történt Gloria D’Amataglioval is.




	


Nagyon valószínű – mondta Sean. – És még másokkal is.




	


Még emlékszem is Tom Widdicombra – szörnyülködött Janet. – Ő volt az a takarító, aki annyira bosszantotta Marjorie-t.




	


Te viszont, úgy látszik, őt bosszantottad – folytatta Sean. – Valahogy az a tévképzete támadt, hogy téged azért küldtek a kórházba, hogy őt meggátold a küldetésében. Ezért kezdett üldözni. Állítólag ő volt a Forbes vendégházának fürdőszobájában is. És egészen biztosan ő követett minket a Miami Közkórház hullaházába




	


Uram, atyám! – kiáltott föl Janet. A gondolat, hogy pszichopata gyilkos ólálkodott a nyomában, elborzasztotta. Ismét eszébe jutott, mennyire más volt ez a floridai utazás, mint ahogy előre ezt elképzelte.




	


Widdicombot bíróság elé állítják – mesélte tovább Sean. – Természetesen beszámíthatatlanságra hivatkozik, és ha sikerül a mélyhűtött anyukát beidéztetni tanúnak, nem lesz gond a bizonyítással – nevetett Sean. – Talán nem is kell mondanom, hogy a csődeljárás miatta indult a kórházban. A gyanús körülmények között elhunyt emlőrákos betegek hozzátartozói kártérítést követelnek.




	


És a medulloblastomások nem perelnek? – csodálkozott Janet.




	


Nem a kórházat – válaszolt Sean. – A klinika két eltérő jogi személy: az egyik a kórház, a másik a kutatóintézet. A medulloblastomás betegeknek a kutatóintézetet kell perelniük. Végtére is a kórházban meggyógyították őket.




	


Helen Cabotot kivéve – jegyezte meg Janet.




	


Ez igaz – értett egyet Sean.








Janet ismét az óráját nézte, és megrázta a fejét.




	


Na, most már tényleg dolgom van – mondta. – Muszáj mennem, Sean. Nem találkozhatnánk ma este, hogy nyugodtan, mondjuk vacsora közben beszélgessünk?




	


Ma este nem lehet – sajnálkozott Sean. – Péntek van.




	


Ó, hát persze! – vált hűvössé Janet hangja. A homlokára csapott. – Hát, hogy is felejtkezhettem el róla? Hát akkor majd telefonálj, ha ráérsz.








Ezzel Janet elindult a folyosón. Sean pár lépést tett utána, és megragadta a lány karját.




	


Várj! – kiáltotta, meglepődve, hogy ilyen kurtán, furcsán vettek búcsút tőle. – Nem is érdekel, hogy mi van az ellenünk felhozott vádakkal?




	


Nem mintha nem érdekelne – szabadkozott Janet. – De nagyon rossz időpontban kerestél meg, és este meg te nem érsz rá.




	


Egy perc az egész – dühödött meg Sean. – Tegnap egész este az államügyésszel alkudoztunk, Brian meg én. Megígérte, hogy elejti az összes vádat ellened. Ami engem illet, a tanúvallomásom fejében csak a rendzavarásért és szándékos rongálásért kell felelnem. Na, mit szólsz?




	


Óriási – mondta Janet. – De, ha megbocsátasz – megpróbálta kiszabadítani a karját Sean szorításából, de a fiú nem engedte el.




	


Van még valami – hadarta. – Sokat gondolkoztam most, hogy túlestünk ezen a Forbes ügyön. – Sean félrefordította a tekintetét, és zavartan kezdett toporogni. – Nem tudom, hogyan mondjam el, de emlékszel, amikor azt kérted, hogy beszéljünk a kettőnk kapcsolatáról? Tudod, amikor lejöttél Floridába, és mindenáron tisztázni akartál bizonyos dolgokat, az elkötelezettségről, meg ilyesmi? Nos, most már én is szeretném. És ha még mindig akarod, amire akkor gondoltál…








Janet döbbenten nézett Sean mélykék szemébe. A fiú megpróbálta elkerülni a tekintetét. Janet kinyújtotta a kezét, és a fiú állát megragadva maga felé fordította Sean arcát.




	


Te most tulajdonképpen a házasságról beszélsz? – kérdezte.




	


Hát, valahogy úgy – kertelt tovább Sean. Kiszabadította állát a lány markából, és a kövezetre bámult. Olyan mozdulatot tett, mintha még mondani akarna valamit, de aztán csak hallgatott.




	


Nem értelek – pirult el Janet. – Hányszor erőltettem ezt a beszélgetést, de te mindig kitértél előle. Most meg egyszerre te hozod elő. És éppen itt! Hadd mondjak neked valamit, Sean Murphy. Nem tudok mit kezdeni egy ilyen kapcsolattal, ha csak nem akarsz megváltozni. Alapvető változásokra gondolok, de őszintén szólva azt hiszem nem vagy képes rá.








Sean elképedt. Egy pillanatig szóhoz sem jutott. Janet válasza egészen váratlanul érte.




	


Hogy érted azt, hogy változzak meg? – kérdezte végül. – Min változtassak?




	


Ha magadtól nem tudod, akkor fölösleges elmagyaráznom. Persze este hosszabban is beszélhetnénk róla, de te a fiúk közt vagy.




	


Ne gyere ezzel – védekezett Sean. – Hetek óta, amióta ez a jogi hercehurca tart, nem találkoztam a haverokkal.




	


Ez tagadhatatlan tény – ismerte el Janet. – Akkor jó mulatást.








Megint elindult a folyosón. Néhány lépés után visszafordult a fiú felé.




	


Még egy váratlan következménye lett a floridai utamnak – mondta. – Elhatároztam, hogy beiratkozom az orvosi egyetemre. Nem mintha nem szeretném az ápolónői munkát, Isten az atyám, épp elég kihívást jelent. De azok a dolgok, amiket tőled hallottam a molekuláris biológiáról, és a küszöbönálló tudományos forradalomról, annyira elkezdtek érdekelni, mint semmi más azelőtt. Azt hiszem, én is részt akarok venni benne. Tehát legyünk továbbra is jó barátok, Sean – tette hozzá Janet menet közben. – És csukd be a szád!








Pár perccel nyolc óra után Sean belökte az Öreg Scully csehójának ajtaját. Mivel már hetek óta nem járt itt, kellemes várakozással tekintett az este elébe. A kocsma tele volt barátokkal és





ismerősökkel, és jó sörszagot árasztott. Egy csomó ember már délután öt óra óta ott időzött, és eljutott a „nem fáj semmi” állapotába. A tévé egy Red Sox meccset közvetített, és amikor Sean a képernyőre pillantott, a kamera éppen Roger Clemens vérben forgó szemét mutatta, amint a fogó játékos intésére várt. A képernyő körül csoportosuló legvadabb drukkerek hangos kiáltozással biztatták.





Sean megállt az ajtó mellett, kicsit szoktatta szemét a látványhoz. Látta, hogy Jimmy O’Connor és Brady Flanagan a dárdajáték céltáblája mellett áll, és már a könnyeik csorognak a nagy röhögéstől. Valaki elvétette a táblát. Sőt, a játékdárda még a falat is elkerülte, és az ablakpárkányba fúródott. Természetesen a dárda és az ablak egyaránt ripityára törött.


A söntésnél meglátta Mollyt és Petert, amint fáradhatatlanul töltögették a korsókba a világos és barna sört, egyszerre négy-öt habzó szélű kriglit is megtartva fél kézzel. Itt-ott ír whisky is fogyott rendesen. Ezektől a két pofa sör között felhajtott kupicáktól a napi gond gyorsabban feledésbe merülhet.


Sean a bárpultot támasztó fickókat vette szemügyre. Patrick Fitzgeraldot, közismertebb nevén Fitzie-t fedezte föl köztük. Ő volt a legnépszerűbb srác a középiskolában. Mintha csak tegnap történt volna, hogy Fitzie lecsapta Sean csaját a kezéről. Sean halálosan beleesett Mary O’Higginsbe, aki azután egy bulin szó nélkül lelépett tőle Fitzie-vel. Sean Frank Kildare pajtája mögött talált rájuk félreérthetetlen pózban.


De a középiskolai hódítás óta Fitzie jópár kilót fölszedett magára, főleg hasban, az arca is tésztaszerű és puffadt lett. Karbantartóként dolgozott odalent a dokkoknál, már amikor volt munkája. Elvette feleségül Anne Shaugnessyt, aki százkilós lett az ikrek születése után.


Sean egy lépést tett beljebb. Szeretett volna csatlakozni a régi világához. Azt akarta, hogy az emberek hátba veregessék, és pap bátyjával cukkolják. Vissza akarta magát álmodni a múltba, amikor még korlátlannak érezte a reá és a többiekre váró lehetőségeket. A közös élmények fölidézgetése jelentette számára a legnagyobb örömet és szórakozást. És ezek az élmények a többszöri ismétlés során sem veszítettek izgalmukból.


De valami visszatartotta Seant. Zavartan, majdnem tragikusan idegennek érezte magát. Fájdalmasan világossá vált számára, hogy élete más irányba terelődött, véglegesen eltávolodott a régi barátoktól. Inkább kívülről tekintett vissza a régi szép napokra. Már nem tartozott közéjük. A Forbesban történt események valahol messzire sodorták gyermekkora ártatlan világától. Többé már nem tudta élvezni a Charlestown nyújtotta elszigeteltséget. A félig vagy teljesen berúgott régi haverok láttán megértette, milyen korlátozott lehetőségek között élnek. Bonyolult gazdasági társadalmi okokból fogva tartotta őket a múlt hálója, amely meggátolta a szabadulásukat bezártságukból. 


Anélkül, hogy egy szót is váltott volna bármelyikükkel, Sean hirtelen sarkon fordult, és kitántorgott az Öreg Scully csehójából. Meggyorsította lépteit, amikor az utcán megint fülébe csendült a boldog, felelőtlen ifjúság hívó szava. De most már ellenállt az erős vonzásnak. Sean elszánta magát. Nem lesz olyan, mint az apja. A jövőbe fog tekinteni és nem a múltba.





Meghallva, hogy kopogtatnak az ajtaján, Janet fölemelte lábát a zsámolyról, és kikászálódott a mély karosszékből. Egészen elmerült egy vaskos, A sejt molekuláris biológiája című könyv tanulmányozásában, amelyet az orvosi egyetem könyvesboltjában vásárolt nemrég. Kikukucskált az ajtó kémlelőnyílásán, Döbbenten látta Sean hülye grimaszba torzult arcát.





Janet hosszasan babrált a zárral, míg végre sikerült kinyitnia az ajtót.




	


Remélem nem zavarlak – mondta Sean.




	


Mi történt? – kérdezte Janet. – Leégett a kedvenc törzshelyed?




	


Átvitt értelemben igen – felelte Sean.




	


Nem jöttek el a régi haverok? – tudakolta Janet.




	


Mindegyik ott volt – válaszolt Sean. – Bemehetek?




	


Bocsánat – mondta Janet. – Parancsolj! – Félreállt az ajtóból, aztán bezárta Sean után. – Elfelejtkeztem a jómodorról. Annyira meglepett, hogy itt látlak. Megkínálhatlak valamivel? Sört? Vagy inkább egy pohár bort?








Sean köszönte, de nem kért. Zavartan ült le a dívány szélére.




	


Elmentem az Öreg Scullyhoz, mint rendesen... – kezdte.




	


Ó, most már rájöttem, mi történhetett – szakította félbe Janet. – Elfogyott a sörük.




	


Szeretnék elmondani valamit – szólt rá ingerülten Sean.




	


Oké. Bocsánat – szabadkozott Janet. – Mi történt?




	


Mindenki ott volt – folytatta Sean. – Jimmy O’Connor, Brady Flanagan, Patrick Fitzgerald is. De én nem beszéltem senkivel. Nem is mentem beljebb az ajtóból.




	


Miért nem?




	


Rájöttem, azzal, hogy odajárok, a múlthoz láncolom magam – magyarázta Sean. – Hirtelen megértettem, mire gondoltatok, te és Brian, amikor azt mondtátok, hogy változzam meg. És tudod mit? Meg akarok változni. Biztosan lesznek időnként kilengéseim, de nem szeretnék egész életemre külvárosi vagány maradni. És azt szeretném kérdezni, hajlandó vagy segíteni nekem?








Janet sűrűn pislogott, hogy kilásson előtoluló könnyei közül. Sean kék szemébe nézett, és így szólt:




	


Nagyon szeretnék segíteni neked!
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